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  Over het boek


  Sinds mensenheugenis houden de clans van de Omarheksen zich verborgen voor die van de bloeddorstige Odish, in afwachting van de komst van de uitverkorene, zoais voorspeld in de oudste Profetie van O.


  De Omar, afstammelingen van Om, zijn sterfelijk, verbonden met de natuur en kenners van haar geheime krachten, vroedvrouwen en moeder. De Odish, afstammelingen van Od, zijn onsterfelijk, bloeddorstig, onaards mooi en machtig, maar onvruchtbaar.


  


  Anaíd, de uitverkorene, is meer in verwarring van ooit nu ze haar verleden kent. Ze weet dat haar moeder Selene geen enkel vertrouwen heeft in Gunnar, Selenes ex-geliefde en vader van Anaíd, omdat hij de zoon is van een machtige Odish. Maar Gunnar is Anaíds vader, de vader die ze nooit heeft gehad en nu ineens wel, hij houdt van haar, hij is gekomen om haar te zoeken en bovendien is het een held! Hij beschermt haar tegen de slechte Baälat, hij begrijpt haar, wat kan ze meer willen van een vader?


  De jonge Anaíd neemt een beslissing met verstrekkende gevolgen, want de Omar beginnen bang van haar te worden en gaan haar uit de weg. De volgende stap is dat ze haar opjagen om haar voor eeuwig het zwijgen op te leggen. Daarmee is de vloek van Odi uitgekomen: de uitverkorene is voor de verleiding bezweken en een Odish geworden ...


  


  De pers over De ijswoestijn


  ‘Intelligent, ambitieus en verrassend!’ – El País


  


  ‘Ik waarschuw u, na het eerste deel bent u zo op de hoofdpersoon gesteld dat u niet zult kunnen wachten op de andere delen van deze spannende heksensage!’ – Las Provincias


  


  Over de auteur


  Maite Carranza (1958, Barcelona), studeerde antropologie. Voordat ze zich volledig aan het schrijven van romans en scenario’s wijdde, gaf ze les op de middelbare school. Ze heeft meer dan veertig boeken gepubliceerd, waarvoor ze belangrijke literaire prijzen heeft ontvangen, onder andere de Premio de la Crítica Serra d’Or en de kinder- en jeugdboekenprijs Premio edebé.


  


  Van dezelfde auteur


  


  De clan van de wolvin


  De ijswoestijn


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  Wilt u op de hoogte gehouden worden van de literaire thrillers en romans van uitgeverij Signatuur? Meldt u zich dan aan voor de literaire nieuwsbrief via onze website www.uitgeverijsignatuur.nl.
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  De afgelopen drie jaar ben ik met volle overgave in de wereld van de Omarclans gedoken; omringd door hun totems heb ik me ondergedompeld in hun profetieën en hun strijd. Uit die ervaring zijn drie boeken geboren.


  


  Dat alles is mogelijk geworden dankzij een fantastische heks, die me wist te betoveren met haar enthousiasme en haar heldere inzicht. Zij hield me gezelschap en sprak me telkens nieuwe moed in met haar kalme, magische kracht.


  


  Voor de heks Reina, mijn peettante.


  


  En voor Júlia, Maurici en Victor, mijn trilogie van vlees en bloed.


  


  


  


  


  Inhoud


  


  


  


  


  Deel 1: De gevoelens


  


  Profetie van Trebora


  


  I - De hereniging


  II - De lotsverbondenheid


  III - Het verraad


  IV - De ongehoorzaamheid


  V - De verliefdheid


  VI - De schaamte


  VII - De ontgoocheling


  VIII - De verrassing


  


  Deel 2: De verkeerde beslissingen


  


  De vloek van Odi


  


  IX - Ga niet achter de blonde man aan


  X - Bied hem geen liefdesdrank aan


  XI - Dien hem geen vergeetdrank toe


  XII - Neem de groene steen niet aan


  XIII - Sluit je oren voor de stemmen van de woestijn


  XIV - Drink niet uit de beker


  XV - Kijk niet in de spiegel van het meer


  XVI - Heb geen angst voor de dood


  XVII - Treur niet om de afwijzing


  XVIII - Spreek de levensspreuk niet uit


  XIX - Luister niet naar de heks


  


  Deel 3: De oorlog


  


  Profetie van Odi


  


  XX - De waarschuwing van de Etna


  XXI - In de donkere krater


  XXII - De opstand van de Minotaurus


  XXIII - Het Pad van Om


  XXIV - De magie van de vriendschap
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  Profetie van Trebora


  


  Wijze woorden gevangen in goudfiligrein,


  bestemd voor de hand van zij die nog geboren moet worden,


  jammerlijk verbannen uit de wereld


  door moeder O.


  


  Zo heeft zij het gewild.


  Zo heeft zij het besloten.


  Je verblijft in de duistere diepten der aarde


  tot de hemel zal stralen en de sterren hun baan beginnen.


  Dan en alleen dan spuwt de aarde je uit,


  gehoorzaam je aan haar blanke hand


  en kleur je hem rood.


  


  Vuur en bloed, onafscheidelijk


  in de scepter van macht van moeder O.


  Vuur en bloed voor de uitverkorene aan wie de scepter toebehoort.


  Vuur en bloed voor de scepter aan wie de uitverkorene toebehoort.


  De scepter van O zal regeren over de afstammelingen van O.
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  De hereniging


  


  Een lange, blonde man met blauwe ogen en sterke handen omhelsde haar zo stevig dat ze bijna stikte.


  Anaíd wist niet of ze bijna stikte omdat ze nauwelijks lucht kreeg, of puur van de emoties. Ze had al vijftien jaar van deze omhelzing gedroomd.


  De man was haar vader. Hij heette Gunnar en ze zag hem vandaag voor het eerst in haar leven.


  


  Toen Gunnar haar in zijn armen trok, voelde Anaíd zich zo gelukkig dat ze het liefst was gaan spinnen, net als haar katje Apollo. Ze deed haar ogen half dicht en drukte zich tegen zijn borst om extra te genieten. Ze bleef doodstil tegen hem aan staan en luisterde naar het kloppen van zijn hart, dat net zo nieuw voor haar was als zijn zilte geur en zijn IJslandse accent. Tiktak, tiktak. Het deed haar denken aan een reuzenwekker met de kleur van groene appels en ze vond het een geruststellend idee dat ze een echte vader van vlees en bloed had, even geruststellend als je pantoffels op hun vaste plekje naast je bed of dat je een paraplu bij je hebt als het regent.


  Toen schaamde ze zich een beetje omdat ze haar vader vergeleek met een paraplu, maar ze kreeg de tijd niet om iets anders te verzinnen, iets poëtisch, zoals een briesje uit het oosten of een zonnestraal in de lente, want Selenes scherpe stem maakte een abrupt einde aan de gelukkige hereniging.


  “Anaíd!”


  Als Selene haar naam zo afkeurend uitsprak, had ze iets verkeerds gedaan. Die toon gebruikte haar moeder ook altijd als ze frietjes at met haar handen of als ze vergat de deur achter zich dicht te doen. Ze deed net of ze haar niet hoorde, maar Gunnar keek op en liet haar los.


  “Selene!” riep hij ontroerd uit.


  Anaíd voelde zich prompt buitengesloten. Wat was dat een heerlijke, warme en liefdevolle omhelzing geweest! Zo wilde ze er nog wel een heleboel.


  Selene was echter niet van plan het ook te proberen.


  “Blijf uit mijn buurt!” siste ze, en ze richtte de punt van haar athame op zijn borst om te voorkomen dat hij dichterbij kwam.


  “Hallo, Selene”, fluisterde Gunnar, en zijn stem was even liefdevol als de blik in zijn ogen en de warmte van zijn handen.


  Dat was ook een soort omhelzing, vond Anaíd. Maar Selene liet zich er niet door van de wijs brengen en bleef weerstand bieden.


  “Wat kom je doen?”


  Ze zagen er niet bepaald uit als een leuk stel. Qua stel leek het eerlijk gezegd nergens op. Maar toch, ondanks alles zouden ze een mooi stel kunnen vormen. Anaíd vond het maar wat jammer dat alles zo ingewikkeld lag. Ze herinnerde zich met weemoed dat haar moeder halsoverkop verliefd op haar vader was geworden ... het was liefde op het eerste gezicht geweest. Dat was ruim vijftien jaar geleden. Sindsdien was er heel wat water door de zee gegaan.


  “Ik dacht dat jullie dood waren ...”


  “Nou, dat zijn we dus niet. Ga nu maar weer weg.”


  Selenes stem, haar houding, haar gebaren ... ze was één brok agressie.


  “Ik heb jarenlang gedacht dat die ijsbeer jullie had verslonden”, verzuchtte Gunnar.


  Selene reageerde fel: “Er was er maar één die zijn eigen dochter wilde verslinden, en dat was jij!”


  Anaíd had het gevoel dat ze een klap in haar gezicht kreeg. Bedoelde ze nou dat haar vader niet in staat was om van zijn dochter te houden?


  Gunnar bleef gelukkig kalm onder al dit geweld.


  “Anaíd is precies zoals ik me haar in mijn dromen voorstelde.”


  “Dromen?” vroeg Selene sarcastisch. “Ik heb altijd begrepen dat de Odish niet weten hoe dat moet.”


  “Mám, hou eens even op!” viel Anaíd uit.


  Ze vond het al vreselijk dat haar moeder zo recalcitrant deed, maar ze kon het helemaal niet hebben dat ze dacht dat haar vader nooit van haar gedroomd kon hebben. Zou ze soms jaloers zijn of zo?


  “Je weet lang niet alles, Selene. Je kunt je niet half voorstellen hoe ik me de afgelopen jaren heb gevoeld. Je hebt geen idee hoeveel uren, maanden en jaren ik aan jou en Anaíd heb gedacht.”


  Anaíd kreeg een warm gevoel in haar keel, dat zich uitbreidde naar haar maag en haar buik.


  “Heb je daarom moeder ijsbeer gedood? Om onze dood te wreken?” vroeg ze impulsief.


  Gunnar keek haar aan met een oprechte blik in zijn ogen.


  “Het spijt me. Pas later begreep ik dat jullie het juist dankzij die ijsbeer hebben overleefd. Het bezit van haar huid is altijd aan mijn geweten blijven knagen, misschien is dat een troost voor je.”


  Selene lachte smalend; zo klonk het Anaíd althans in de oren.


  “Jij een geweten? Laat me niet lachen! Ga je me nu vertellen dat jij een geweten hebt en dat je daar al die tijd last van hebt gehad? Kom nou toch, zeg! De Odish zijn gewetenloos, dat weten we allemaal.”


  Anaíd ergerde zich mateloos aan haar moeder. Het leek wel of Selene ervan genoot hem het woord ‘Odish’ zo vaak mogelijk voor de voeten te gooien. Ze gebruikte het te pas en te onpas en rekte de shsh-klank om het nog erger te laten klinken. Zo trok ze een duidelijke grens tussen hen tweetjes en hem. In haar zwart-witgedachtegang was zij een goede Omarheks en Gunnar een boze Odishtovenaar. Er was geen normaal gesprek mogelijk: Gunnar moest gemeden worden als de pest.


  Maar zij dan, Anaíd, haar eigen dochter? Zij was toch een dochter van een Odish en een Omar? Of was ze dan noch het een, noch het ander?


  Anaíd was echter niet van plan om haar vader op te geven en ze zou niet zonder slag of stoot toestaan dat haar moeder hem de deur uit zette.


  “Blijf je eten?”


  De stilte was om te snijden.


  “Nodig je me uit?” vroeg Gunnar voorzichtig.


  Anaíd gaf snel antwoord, voordat Selene kon ingrijpen.


  “Natuurlijk ben je uitgenodigd. Blijf alsjeblieft eten.”


  Ditmaal aarzelde Gunnar geen seconde.


  “Dolgraag, dank je.”


  “Blijf je ook slapen?”


  Selene trok wit weg. De Omar kenden strenge regels als het om gastvrijheid ging en zelfs zij was niet rebels genoeg om een gast voedsel en een slaapplaats te weigeren.


  Gunnar begreep haar tweestrijd en besloot haar niet op stang te jagen.


  “Ik slaap wel in de auto, of anders rij ik die paar kilometer wel terug naar Benicarló.”


  Selene kromp ineen.


  “Was het nou nodig om dat te zeggen?”


  “Wat?”


  “Anaíd weet niet waar we zijn.”


  “Jawel, hoor”, zei Anaíd. Ze wist precies waar ze waren.


  Ze zaten in een kleine camper midden op een kale vlakte, een paar kilometer van de snelweg. De glooiende laagvlakten met overvloedige irrigatiekanalen in het westen, de velden met amandelbomen in het noorden en de vlucht van een enkele zeemeeuw, een zweem zilte lucht van golven in de verte en het zoete, doordringende aroma van bloeiende sinaasappelbomen vertelden haar luid en duidelijk dat ze ergens in de buurt van de Oost-Spaanse kust waren.


  Selene had vanaf het moment dat ze uit Urt, in het hartje van de Pyreneeën, vertrokken waren geprobeerd hun bestemming voor haar dochter geheim te houden. Ze waren op de vlucht voor Baälat, de Fenicische Odishheks, en niemand mocht weten waar ze naartoe gingen.


  Anaíd had echter een aangeboren oriëntatievermogen. Demeter, haar oma, had haar vanaf haar vroegste jeugd op allerlei tekens in haar omgeving gewezen en zonder erbij stil te staan lette ze op de stand van de zon, op haar baan door de hemel en de kracht van haar warmte. En ’s nachts keek ze naar de stand van de sterren, die ze in de koude nachten in de bergen allemaal bij naam had leren kennen. Met een enkele blik door het raampje van de camper wist ze dat het middernacht was, dat ze naar het zuiden reisden en dat de Middellandse Zee op enkele kilometers afstand oostwaarts lag.


  Terwijl Anaíd over dit alles nadacht, zag ze dat Selene iets uit een la haalde en het met een afkeurend gezicht aan Gunnar gaf.


  “Hier, hou ze maar. We hoeven je cadeautjes niet.”


  Anaíd onderdrukte een kreet en griste het doosje terug.


  “Die zijn van mij! Hij heeft ze aan míj gegeven, niet aan jou!”


  Het waren de oorbellen met robijnen die Gunnar haar had gestuurd voor haar vijftiende verjaardag.


  Selene ging als een kemphaan voor haar dochter staan.


  “Geef ze terug.”


  Anaíd had het liefste voor geen van beiden partij gekozen, maar daar was het nu te laat voor. Als ze Gunnar de oorbellen teruggaf, koos ze voor Selene. En als ze ze niet teruggaf, koos ze duidelijk voor Gunnar.


  “Mama, toe nou ...”


  Selene was echter buiten zichzelf van woede.


  “Ik wil dat je ze onmiddellijk teruggeeft. Ik kon ze ook niet houden.”


  Anaíd haalde diep adem om moed te verzamelen. Het was waar wat Selene zei, maar haar moeder deed zo raar, dat ze liever Gunnar gelijk gaf dan haar.


  “Jij wilde ze niet meer hebben, maar ik wel. Ik hou ze.”


  Ze wist niet waar ze de moed vandaan haalde, maar ze was zo brutaal om voor de ogen van haar moeder haar linkeroorlelletje te pakken en met duim en wijsvinger het gouden haakje door de dunne huid te steken waar het gaatje moest zitten; ze had alleen zo lang geen oorbellen in gehad, dat het was dichtgegroeid en met de moed der wanhoop stak ze de oorbel dwars door haar huid. Er ging een scherpe pijnscheut door haar oor, maar ze gaf geen kik en bleef Selene al die tijd strak aankijken, alsof ze een duel voerden.


  Er druppelde iets warms langs haar hals. Bloed. Rood bloed, net zo scharlakenrood als de in goud gevatte robijn die boven haar schouder bengelde. Selene veegde het met een ongelovig gezicht weg met haar vinger, terwijl Gunnar de andere oorbel pakte en hem heel behoedzaam in het rechteroor van zijn dochter stak. Anaíd wist niet of het toverkracht of pure handigheid was, maar ditmaal voelde ze er niets van.


  Gunnar pakte haar bij de schouders, draaide haar naar zich toe en keek haar aan alsof ze een kostbaar kunstwerk was. Toen verscheen er een brede lach op zijn gezicht, een glimlach die even warm was als zijn omhelzing.


  “Je bent beeldschoon.”


  Selene kon er niet meer tegen. Ze duwde Gunnars handen weg en trok Anaíd op haar eigen dwingende manier en met een blik die ze maar al te goed van haar kende naar zich toe.


  “Weet je waar die oorbellen vandaan komen?”


  “Uit het juwelenkistje van de ijsvrouwe. Dat heb je me zelf verteld.”


  “De machtigste Odish van het noordelijk halfrond, ja!” siste Selene.


  Anaíd draaide zich naar haar toe om haar recht in de ogen te kijken, waardoor de rode gloed van de oorbellen in Selenes ogen werd weerspiegeld.


  “Dat is anders wel mijn oma”, antwoordde ze brutaal.


  Selene liet haar los en stampte woedend de camper uit. Ze sloeg de deur met een harde klap achter zich dicht.


  “Niet doen!” riep Gunnar tevergeefs. “Niet alleen naar buiten gaan, dat is veel te gevaarlijk!”


  Hij sprong naar de deur om haar achterna te gaan, maar Anaíd pakte hem bij de arm om hem tegen te houden.


  “Doe maar niet, ze luistert toch niet naar je.”


  Dat was waar, want Selene was zo koppig als een ezel, maar Anaíd vond het ook heerlijk om eventjes met Gunnar alleen te zijn en te genieten van haar pyrrusoverwinning, de triomf van de eerste echte krachtmeting met haar moeder.


  “Hou je van gebakken eieren?”


  “Daar ben ik dol op”, glimlachte Gunnar.


  “Dat is het enige wat ik kan maken”, gaf ze toe. Ze vond dat ze zoiets best kon zeggen, want Gunnar was haar vader en hij zou haar er vast niet minder om vinden.


  Er bleek echter nog maar één ei te zijn, dat in de onervaren handen van de kokkin al brak voordat het de pan bereikte. Anaíd had haar vader op een feestmaal willen onthalen, maar het ijskastje was net zo leeg als de uitgestrekte woestijn van Arizona.


  Met wat kunst- en vliegwerk flansten ze ten slotte een salade van tomaat en tonijn in elkaar en bakten ze wat kipkroketjes uit de diepvries. Als toetje sneden ze een appel in artistieke partjes, met wat honing eroverheen.


  Net toen Anaíd de glazen op het formica tafeltje wilde zetten, ging Selenes mobieltje over, dat ze op een stoel had laten liggen. Ze kreeg een sms’je en Anaíd opende het zonder erbij stil te staan. Het zou wel een berichtje zijn van Elena, om hen te waarschuwen of zo. Misschien kwam het omdat ze hoopte dat er iets in stond over Roc, of omdat ze al zo lang verstoken was van alle nieuws van de buitenwereld ... in elk geval won haar nieuwsgierigheid het van haar beleefdheid. Ze las het bericht en raakte zo van streek dat ze het glas uit haar handen liet vallen. Het viel in duizend scherven op de vloer.


  “Wat is er?” vroeg Gunnar gealarmeerd. Hij sloeg zijn arm om haar heen en keek snel of ze zich niet had gesneden. Ze stikte bijna en kon nauwelijks een woord uitbrengen.


  “Het is Baälat. Zij is het. Ze zit achter me aan.”


  Ze gaf het mobieltje aan haar vader, die het bericht met gefronste wenkbrauwen las.


  


  Anaíd kzoek je al zo lang; kben van heel ver gekomen om je te zien; khou van je en wil dicht bij je zijn, heel dichtbij. Belme, zeg iets, plies. Dacil


  


  Gunnar was kennelijk net zo ongerust als Anaíd. Hij klikte op de inbox en liet Anaíd meekijken.


  “Kijk eens even, zo te zien heeft ze je gebombardeerd met dit soort berichten.”


  Daar begreep Anaíd helemaal niets van.


  “Selene heeft er niets over gezegd.”


  “Ze wilde je natuurlijk niet ongerust maken”, vergoelijkte Gunnar.


  “Waarom verdedig je haar? Ik heb het volste recht om te weten wie er achter me aan zit.”


  Gunnar wiste het bericht met een droge klik en legde het mobieltje terug op de stoel.


  “Weet je wat wij gaan doen? We vergeten alles wat er in de wereld om ons heen gebeurt en gaan er een fijne avond van maken met zijn drietjes. Oké?”


  Anaíd knikte. Ze was blij dat ze zo’n kalme, zelfverzekerde vader had, iemand die een beetje rust in haar leven bracht. Selene was altijd zo chaotisch.


  “Vooruit, ga tegen je moeder zeggen dat het eten klaar is, als Baälat haar inmiddels tenminste niet heeft opgepeuzeld.”


  Anaíd staarde verdrietig naar het resultaat van haar kookkunsten. De appel die eerst prachtig wit had geglansd, was nu al helemaal bruin en papperig geworden, even onappetijtelijk als het humeur van Selene, die precies op dat moment weer naar binnen stommelde en hun avondeten kwam verzuren.


  Dit was de allereerste maaltijd waarbij Anaíd samen met haar moeder én haar vader aan tafel zat, en het was stomvervelend.


  Selene was niet van plan er een gelukkige hereniging van te maken en hoewel Gunnar zijn uiterste best deed om het zo gezellig mogelijk te maken, wist Selene het steeds weer te verpesten.


  “Je hebt geen dressing gemaakt voor de salade.”


  “De azijn was op.”


  “Hij smaakt heerlijk.”


  “Een salade zonder dressing is net zoiets als tomatensoep zonder tomaten.”


  “Mama, hou nou op. Je bent zelf vergeten om azijn te kopen.”


  “Ik ben niet degene die iemand heeft uitgenodigd om hier een smakeloze salade te komen eten.”


  “Ik vind hem anders verrukkelijk. Anaíd heeft hem klaargemaakt.”


  “Hoor je dat, Anaíd? Eerst pakt hij je helemaal in en dan doet hij alles met je wat hij maar wil.”


  “Hij zegt alleen maar dat hij mijn salade lekker vindt.”


  “Tegen mij zei hij dat ik zulke mooie ogen had.”


  “Dat is heel wat anders.”


  “Hij is een Odish, een tovenaar, de zoon van de ijsvrouwe.”


  “Hij is mijn vader!”


  “Dat was per ongeluk.”


  “Nietwaar, je was smoorverliefd op hem en ik ben jullie dochter.”


  “Je kunt de dochter van iedereen wel zijn.”


  “Lieg niet!”


  “Ik heb je verteld wat hij ons heeft aangedaan. Wat moet je nog meer weten?”


  “Hoe hij erover denkt.”


  “Waarover?”


  “Over wat er met jullie is gebeurd.”


  “Geen sprake van! Hij liegt je alleen maar voor.”


  “Hoezo?”


  “Dat doet hij nou eenmaal, zo zit hij in elkaar. Hij heeft Meritxell bedrogen, hij heeft mij bedrogen en hij zal jou ook bedriegen.”


  “En jij wilt me zeker beschermen?”


  “Precies.”


  Gunnar zat perplex aan tafel en keek van de een naar de ander tijdens dat vlijmscherpe duel tussen moeder en dochter, die het over hem hadden alsof hij er niet bij was. Ten slotte schraapte hij zijn keel en vroeg: “Mag ik iets zeggen?”


  “Nee”, bitste Selene.


  “Ja”, zei Anaíd tegelijkertijd.


  “Ik wil heel graag mijn versie van het verhaal geven”, zei Gunnar beleefd.


  “Jouw versie van wat? Van al die leugens van je?” vroeg Selene bits.


  Gunnar liet zijn toeschietelijke houding varen en trok een ernstig gezicht. En van het ene moment op het andere begreep Anaíd dat er achter die zachtaardige en meelevende façade een ijzeren wil schuilging.


  Gunnar rechtte zijn schouders en keek Selene vastberaden aan. “Ik ga mijn verhaal doen, of je dat nu leuk vindt of niet.” De enorme wilskracht die uit zijn ogen straalde snoerde Selene de mond.


  Anaíd keek gefascineerd naar de stille kracht in de ijsblauwe ogen van Gunnar, dezelfde ogen als de hare, en zag iets wat haar eerder niet was opgevallen: haar vader had rimpels. In dat gebruinde gezicht met de hoekige kaaklijn versterkten de diepe groeven van zijn neus naar zijn mond zijn Germaanse trekken. Zijn gezicht was verweerd en doorleefd, heel anders dan haar moeder het had beschreven. De groeven in zijn voorhoofd, het fijne maaswerk van lijntjes rond zijn blauwe ogen en vooral die milde ernst van zijn grijzende haar. Nu hij zo dicht naast haar zat, zag ze dat Gunnars haar aan de slapen al bijna wit was.


  Nee, dat kon niet. Volgens haar moeder zag Gunnar eruit als hooguit vijfentwintig. Gunnar was de jonge koning Olav, de grote veroveraar van andermans grondgebied en de harten van mooie, jonge Vikingvrouwen. Gunnar was de jonge zeeman Ingar, die alle meisjes gek maakte en bierflesjes opentrok met zijn tanden, samen met zijn boezemvriend Kristian Mo. Maar toch, de man die hier aan tafel zat leek ondanks zijn wilskracht, zijn energie en zijn gespierde lijf dichter bij de veertig dan bij de twintig.


  “Hoe zit het met je eeuwige jeugd, pap? Ben je niet onsterfelijk?” Anaíd kon het niet laten om het hem te vragen nu ze dit allemaal had ontdekt.


  Gunnar keek Selene strak aan toen hij antwoord gaf: “Ik heb mijn onsterfelijkheid jaren geleden opgegeven.”


  Selene beet zenuwachtig op haar onderlip. Zij had de veranderingen onmiddellijk opgemerkt, maar ze had er geen woord aan vuil willen maken.


  “Het is een vermomming, Anaíd, je moet er niet op letten. Hij is een tovenaar, hij kan eruitzien zoals hij wil.”


  Anaíd luisterde niet naar haar.


  “Wanneer heb je besloten sterfelijk te worden?”


  “Ruim vijftien jaar geleden”, antwoordde Gunnar ernstig.


  “Toen je dacht dat wij dood waren?”


  Gunnars ogen werden vochtig toen zijn gedachten terugkeerden naar het verleden.


  “Al voor jouw geboorte. Weet je nog, Selene?”


  Selene richtte langzaam haar hoofd op, alsof Gunnars woorden haar ertoe dwongen, maar ze bleef steken in haar koppigheid.


  “Ik herinner me helemaal niets.”


  “Jammer. Ik weet het nog precies. Toen ik jou leerde kennen, was je een beeldschone Omar en je bent niets veranderd: groene ogen, lange benen, datzelfde warrige haar en die extravagante manier van kleden. Maar wat me vooral in je aantrok was je opstandigheid. Je was zo heerlijk impulsief, altijd bereid om een revolutie aan te voeren; je was in staat om de zon en de maan naar je hand te zetten en de eeuwige liefde te zweren met zo’n oprechte, hartstochtelijke stem dat het zelfs de verstandigste man gek zou maken. Het is niet verwonderlijk dat de jongens van jouw leeftijd je niet durfden aan te spreken. Je was één brok dynamiet. En of je het nu gelooft of niet, ik werd smoorverliefd op je.”


  Selene vertrok geen spier en Anaíd kon er niet bij dat iemand zo onverschillig kon blijven kijken na zo’n liefdesverklaring. Ze kreeg er kippenvel van. Als Roc maar een kwart zei van de dingen die Gunnar zojuist tegen haar moeder had gezegd, dan zou ze ter plekke flauwvallen. Selene daarentegen beet hem toe: “Je hebt me bedrogen! Je hebt me nooit verteld dat je een Odish was en ook niet dat je moeder de ijsvrouwe was.”


  “Jij hebt míj bedrogen. Je hebt me nooit verteld dat je een Omar was en ook niet dat je moeder de grote Demeter was, de matriarch van de stammen van het Westen.”


  Selene protesteerde: “Ik ben tenminste nooit van plan geweest om je te gebruiken.”


  “Ik jou ook niet.”


  “Je liegt! Je hebt me gebruikt om Anaíd te verwekken, de uitverkorene.”


  “Selene, laat me mijn verhaal doen.”


  Anaíd kwam tussenbeide en koos voor de tweede keer die avond partij voor haar vader.


  “Toe, mam. Ik heb jouw kant van het verhaal gehoord. Mag papa alsjeblieft zijn kant van het verhaal vertellen?”


  Of het nu kwam doordat Anaíd zo overtuigend overkwam of door de kalme wilskracht van Gunnar, Selene hield eindelijk haar mond.


  Gunnar schonk zich nog een glas wijn in en begon te praten. Zijn stem trilde en als Selene gelijk had en hij alleen maar deed alsof hij geëmotioneerd was, dan deed hij dat verdomde goed. Zijn verhaal ontroerde Anaíd diep.


  “Jullie kunnen je niet voorstellen hoe het is om meer dan duizend jaar lang te leven ... de tijd verstrijkt onherroepelijk. De landschappen, de huizen en vooral de mensen om je heen blijven altijd maar verdwijnen. Alles verandert en alles vergaat. In het begin, toen ik nog jong was, deed ik mijn best iets te betekenen voor de wereld, mijn wereld, en daarom stortte ik me op mijn plicht om mijn magische krachten in dienst te stellen van de levens van de mannen en vrouwen van mijn volk in het noorden. Ik werd een machtig man, ik liet stenen huizen bouwen en zond mijn mannen met grote scheepsvloten de oceaan op om land te veroveren en mijn rijk te vergroten. Ik was trots als de schepen terugkeerden met kostbare stoffen, specerijen, zaden en juwelen die mijn volk tevreden stemden. Ik was Olav, de Vikingkoning van de Noorse fjorden. Ik nam de leiding over ontdekkingsreizen, schreef gedichten en stond mezelf toe verliefd te worden op de mooie, hartstochtelijke Helga. Maar nadat zij gestorven was en ik ook mijn kinderen ouder zag worden en op hun beurt zag sterven, vluchtte ik en trok ik me terug in een van mijn kastelen. Daar heb ik me eeuwenlang verschanst en vanachter de kantelen van de toren keek ik toe hoe mijn rijk uiteenviel, hoe mijn onderdanen veranderden in vazallen en slaven van andere volkeren en zag ik hoe het land waar ik zoveel van gehouden had ten onder ging aan brandhaarden en oorlog. Ik zwoer dat dit me nooit meer zou overkomen. En sindsdien zwierf ik van de ene plek naar de andere, zonder me ergens te vestigen, zonder me aan iemand te hechten, zonder van iets of iemand te houden, verloren in onverschilligheid ... ik overleefde, meer niet. Ik ben huurmoordenaar geweest, ontdekkingsreiziger en zeeman. Heel af en toe bleef ik een aantal jaren op een afgelegen plek, dan leerde ik een taal of een beroep en speelde die rol een tijdje, tot ik weer vertrok.”


  Anaíd kreeg het er koud van. Het was nooit bij haar opgekomen dat onverschilligheid en gevoelloosheid simpele manieren konden zijn om geen pijn en verdriet te hoeven voelen. Dan waren de mensen die zij ongevoelig vond misschien wel mensen die veel verdriet hadden. Maar hadden de Odish dan toch gevoel? Dat was een lastig probleem. Tenslotte was Gunnar de enige zoon van een Odish.


  “Totdat mijn moeder me opdroeg om de uitverkorene te verwekken. Dat was mijn lotsbestemming, dat was het waar ik al meer dan duizend jaar op had gewacht. Ik vestigde me in Barcelona en speelde de rol van een student uit IJsland. Vijftien jaar geleden was Barcelona een stad aan zee waar je op elk uur van de dag en de nacht onder de platanen van de Ramblas kon flaneren, een brede boulevard omzoomd met bloemen, waar je altijd de meest uiteenlopende types kon tegenkomen. Op warme zomeravonden kon je er dronken worden van de wijn en de muziek om tegen de ochtend te ontbijten met warme chocolademelk en churros, die heerlijke langwerpige pannenkoekjes, in de schaduw van de uitzinnige gebouwen van Gaudí, een geniale gek. Dat was mijn moment, eindelijk was de tijd aangebroken om mijn bestemming te vervullen en voor altijd vrij te kunnen zijn om mijn leven in te vullen zoals ik het wilde, zonder aan wie dan ook rekenschap af te hoeven leggen.”


  Selene sprong overeind. “Sinds wanneer wist je dat?”


  “Wat?”


  “Wat je lotsbestemming was.”


  “Ik heb het altijd geweten. Christine had het er altijd en eeuwig over. Mijn enige reden van bestaan was dat ik de uitverkorene moest verwekken. Daarom ben ik geboren. Er is geen enkele andere Odish die kinderen heeft.”


  Anaíd vond het verschrikkelijk. Zij was dus niet de enige die moest berusten in de zware last van een moeilijke lotsbestemming. Haar eigen ouders hadden precies hetzelfde meegemaakt.


  “Arme Gunnar”, mompelde Selene. “Wat vind ik dat zielig voor je. Je moest verplicht verliefd worden op een naïef meisje als Meritxell en zorgen dat ze zwanger werd. Zwaar voor je, hoor.”


  “Je weet dat ik dat niet heb gedaan.”


  “O, nee?”


  “Zodra ik jou had leren kennen, heb ik geweigerd die rol nog langer te spelen.”


  Selene raakte heel even van haar stuk en knipperde onzeker met haar ogen, maar ze herstelde zich snel: “Niet waar. Je bent bij haar gebleven.”


  Gunnar sprak heel langzaam.


  “Je weet dat dat niet waar is. Je weet dat ik me op de avond waarop ik je leerde kennen en we elkaar kusten in de tuin van de campus aan jou heb verbonden. Die avond heb ik je thuisgebracht op de motor, weet je nog?”


  Selene slikte hoorbaar en schudde haar hoofd.


  “Er staat me heel vaag iets van bij.”


  “Wat heb ik die nacht tegen je gezegd, Selene?”


  “Weet ik niet meer.”


  “Dat weet je heel goed. En ik weet nog dat jij me beloofde voor altijd van me te zullen houden, wat er ook zou gebeuren.”


  “Daar weet ik niks van.”


  Het begon Anaíd danig te irriteren. Haar moeder had haar dat verhaal tot in de kleinste details verteld en ze had zelfs toegegeven dat ze Gunnar een liefdesdrankje had gegeven.”


  “Ze heeft je veroverd met Omartoverkracht!”


  “Dat was niet nodig geweest. Ik had mijn besluit al genomen ...” Gunnar hield zijn ogen niet van Selene af, hoewel zij de hare hardnekkig op de tafel gericht hield.


  “Je hebt het niet uitgemaakt met Meritxell ...”


  “Alleen omdat jij dat niet wilde.”


  “Maar daarna ...”


  “Daarna besloot ik fatsoenlijk te zijn. Ik dacht echt dat Meritxell zwanger was.”


  Selene richtte zich in haar volle lengte op en wees met een beschuldigende wijsvinger op Gunnar.


  “Dat heeft er niets mee te maken. Je hebt me bedrogen, je hebt me naar het noorden gelokt, naar je moeder, omdat je van plan was Anaíd aan haar te geven. Je hebt me in de steek gelaten. En dat zal ik je nooit vergeven. Nooit, hoor je me? Nooit!”


  De tranen schoten haar in de ogen en ze vluchtte met veel tamtam de camper uit. De deur viel achter haar dicht met de kracht van een orkaan en alles begon te wiebelen. Het duurde even voordat alle spullen weer stilstonden en hun zenuwen tot bedaren waren gekomen.


  Anaíd had het gevoel dat ze het gedrag van haar moeder moest goedpraten, net alsof zij háár dochter was in plaats van andersom.


  “Sorry, zo is ze nu eenmaal.”


  Gunnar barstte in lachen uit.


  “Daar weet ik alles van, ik kende haar eerder dan jij.”


  “Wilde je sterfelijk worden omdat je zoveel van mijn moeder hield?”


  “Zo ongeveer, ja.”


  “Wil je het me uitleggen?”


  Anaíd keek steels uit het raam. Selene liep onrustig te ijsberen; ze kon het niet aan om een andere versie van haar eigen levensverhaal te horen. Ze had het zo vaak in stilte bij zichzelf herhaald dat ze het tot een heilig kunstwerk had verheven, met zichzelf als de fanatieke discipel van haar eigen mythische slachtofferrol.


  Gunnar daarentegen kwam veel bescheidener over, misschien omdat hij in staat was zijn fouten te erkennen.


  “Je weet al hoe het allemaal is begonnen. Meritxell was aangewezen door de profetie om de moeder van de uitverkorene te worden en ik ging met haar om toen ik Selene leerde kennen op een carnavalsfeest. Het was liefde op het eerste gezicht, maar ik had het kunnen tegenhouden. Dat wilde ik echter niet. Ik had de vrouw ontmoet op wie ik meer dan duizend jaar had gewacht. Het was glashelder voor me en daarom kwam ik tegen mijn moeder in opstand. Ik wilde niets meer met Meritxell en mijn lotsbestemming te maken hebben.”


  Anaíd knikte begrijpend.


  “Maar ja, zoals je weet, vond Meritxell een noodlottige dood en werd Selene verdacht van moord. We moesten vluchten. We gingen naar het noorden omdat ik dacht dat we daar veilig zouden zijn, maar dat bleek niet het geval. Hoe dichter we bij het territorium van mijn moeder kwamen, hoe sterker haar macht over ons werd en hoe zwakker ik me voelde om tegen haar in te gaan, me aan haar wil te ontrekken. Want wat Selene niet wist, is dat ik tijdens die reis mijn onsterfelijkheid en mijn krachten aflegde.”


  “Wanneer dan?” vroeg Anaíd.


  “In de nacht van de zonnewende, op het plateau van de Domen. Daar, op de top van de berg die ooit vervloekt werd door een Omarheks, gebruikte ik voor de laatste maal mijn toverkracht en zwoer ik de geesten de plechtige eed om voortaan als een gewone sterveling door het leven te gaan. Toen we de Domen af daalden, was ik al een man van vlees en bloed. Christine, mijn moeder, heeft het me nooit vergeven en ze bleef me maar lastigvallen; ze stond erop dat ik naar haar toe kwam om verantwoording af te leggen voor mijn besluit. Toen ik ontdekte dat Selene in verwachting was, maar desondanks absoluut met me mee wilde naar het hoge noorden, werd alles heel ingewikkeld. In die periode kwam het niet eens bij me op dat jij, mijn dochter, de uitverkorene zou zijn. Ik was mijn bestemming glad vergeten en was ervan overtuigd dat die hele episode ver achter me lag. Ik had me opnieuw vergist.”


  Anaíd had medelijden met die onbekende vader van vroeger die zich in zoveel zaken had vergist.


  “Ik wilde een gewone sterveling zijn om samen met Selene oud te worden. We zouden samen onze kinderen zien opgroeien en ik zou nooit meer hoeven meemaken dat een van mijn dierbaren zou sterven. Maar een gewone sterveling heeft zijn beperkingen: ik kwam er tot mijn verbijstering achter dat ik je moeder niet kon beschermen tegen de aanvallen van Baälat. Ik werd me er scherp van bewust dat Selene het nooit zou overleven als ik tijdens die tocht naar het noorden zou komen te overlijden, want in haar eentje zou ze het daar niet redden. Ik had al die zaken gescheiden willen houden: mijn leven, mijn familie en mijn dierbaren aan de ene kant en mijn plicht, mijn verleden en mijn vroegere status als Odish aan de andere. Maar alles was verstrengeld in ons verhaal en Selene, koppig als ze is, moest en zou met me mee. Eerlijk gezegd had ik de moed niet om haar zwanger en wel in haar eentje in IJsland achter te laten, overgeleverd aan de aanvallen van Baälat. Ik heb alles op alles gezet om haar over te halen veilig bij de Omarclan van de merrie te blijven, maar ze weigerde in alle toonaarden en toen zat er weinig anders op dan bescherming te vragen aan de ijsvrouwe, Christine, je oma. Begrijp je dat, lieverd? Als zij ons niet beschermd had tegen Baälat, was jij er nu niet meer geweest. Ik heb echter één voorwaarde gesteld: ik zou je nooit overdragen aan Christine.”


  “Waarom heb je Selene dan haar wapens afgenomen en liet je haar geloven dat ze jouw gevangene was?” vroeg Anaíd verwijtend.


  “Omdat jouw bloed door haar aderen stroomde, kon Selene met de geesten praten en toen ze eenmaal wist wie mijn moeder was, sloot ze zich voor mij af en beschouwde ze me als haar vijand. Ik zag met lede ogen aan hoe ze zich terugtrok in zichzelf, zich pantserde tegen mij. Er zat niets anders op dan haar goed in de gaten te houden en haar haar wapens af te nemen. Dat zag ze als een bedreiging en toen sloeg ze voor me op de vlucht. Ik wilde jullie beschermen en samen met jullie terugkeren naar de beschaafde wereld om een gezin te vormen.”


  “En moeder ijsbeer dan? Als jij geen Odish meer was en ook niet meer naar Christine luisterde, waarom was je dan bang voor de ijsbeer? Waarom haatte je haar zo?” vroeg Anaíd gespannen.


  “Die ijsbeer was een oude vijandin van me, waarmee ik eeuwen geleden een hevige strijd heb uitgevochten. Ik dacht dat ze achter mij aan zat en dat ze zich op mij of mijn dierbaren wilde wreken.”


  Anaíd geloofde hem zonder een spoortje twijfel. Zijn woorden klonken oprecht, zijn verklaringen waren logisch en alles klopte als een bus.


  “Wat deed je toen je dacht dat we dood waren?”


  “Toen heb ik de ijsberin gedood. Ik was blind van woede en zodra mijn verwondingen genezen waren, zette ik de achtervolging in. Maar aangezien ik mijn macht niet meer bezat, stuitte ik voor het eerst van mijn leven op problemen: tijdens de jacht raakten mijn wonden ontstoken en ik heb wekenlang op het randje van de dood gezweefd.”


  “Is het geen moment bij je opgekomen dat we misschien nog leefden?”


  “Nee, dat was onmogelijk. Absurd.”


  Anaíd vond het maar wát dapper van haar moeder, die toen pas achttien jaar oud was, om midden op de ijsvlakte in haar eentje te bevallen, zich te voeden met rauwe zeehondenlever en samen met een ijsbeer en een hond over de koude vlakten te reizen.


  “Allemaal dankzij Selene, omdat zij zo moedig is geweest.”


  “En dankzij de toverkracht van de Omar. Zonder de bescherming van moeder ijsbeer en zonder de magie van Aruk, de geestverschijning, zouden jij en je moeder het niet hebben overleefd. Dan hadden de kou en de honger of anders de roofdieren jullie te pakken gekregen. Ik ken de Noordpool, die kent geen mededogen.”


  “Heeft Christine je nooit verteld dat we nog leefden?”


  Gunnar schudde vol afschuw zijn hoofd.


  “Sindsdien wilde ik nooit meer iets met haar te maken hebben. Nadat ik de berin had gedood, heb ik me in de haven van Kotka ingescheept op een koopvaardijschip en veertien jaar gevaren. In die jaren ben ik ouder geworden, wat een wonderlijke, maar trieste ervaring voor me was. Mijn enige troost was dat mijn verdriet niet eeuwig zou duren, want uiteindelijk zou ik sterven.”


  “Hoe ben je erachter gekomen waar we waren?” vroeg Anaíd nieuwsgierig.


  “Op de dag dat Demeter stierf, ontwaakte mijn moeder uit haar lethargie. Jouw grootmoeder had Christine behekst en de betovering was uitgewerkt op het moment dat zij haar laatste adem uitblies. Christine kwam weer tot leven, ging op zoek naar jou en heeft je gevonden. Zij was als enige Odishheks op de hoogte van jouw bestaan en je afkomst. De anderen hebben zich allemaal door Selene en haar zogenaamde rode haar om de tuin laten leiden.


  “En jij?”


  “Ik heb de oproepen van mijn moeder tijdenlang kunnen negeren, maar je kent haar, ze stuurde zelfs berichten naar mijn schip, want ze geeft het nooit op. Een zeemeeuw liet een rode haarlok vallen op mijn plunjezak. Het was babyhaar, heel zacht. Toen begreep ik dat mijn dochter nog leefde en ben ik in de eerste de beste haven van boord gegaan. Dat was op een eiland in Indochina. Het heeft me heel wat tijd gekost om Urt te bereiken en toen ik daar eindelijk aankwam, was het te laat. Selene en jij waren verdwenen.”


  “Ben je in Urt geweest?”


  “Ja.”


  Anaíd was er ontdaan van. Haar vader was in Urt geweest! Ze had er heel wat voor overgehad als Selene dit allemaal had gehoord. Op datzelfde moment, bijna als een antwoord op haar wens, ging de deur open en verscheen Selene in de deuropening, moe van het huilen en tot op het bot verkleumd, maar kalm.


  Gunnar zweeg en wachtte tot ze ging zitten, zonder zijn ogen ook maar een moment van haar af te wenden.


  Anaíd bedacht dat hij haar misschien wel telepathisch had opgeroepen. Ze begrepen elkaar ongetwijfeld zonder woorden en mensen die ooit een hechte band met elkaar hadden gehad, konden die moeiteloos en heel natuurlijk weer oppakken.


  Gunnar had op haar gewacht en hij keek haar recht in de ogen toen hij zijn relaas voortzette: “Ik ben naar Urt gegaan en heb daar naar jullie gevraagd. Ze verwezen me naar een zekere Max, en die heb ik opgezocht.”


  Anaíd stond perplex, maar Selene herstelde zich onmiddellijk.


  “Wat zei hij?”


  “Dat jullie van plan waren te gaan trouwen.”


  Selene klemde haar kaken op elkaar en knikte bevestigend.


  “Dan weet je dat.”


  Anaíd wist echter van niets. Ze was als door de bliksem getroffen.


  “Dat heb je me nooit verteld! Je hebt hem niet eens aan me voorgesteld!”


  Selene keek Anaíd aan. “Ik wilde geen risico lopen.”


  “Nee, dat kan echt niet,” jammerde Anaíd toen ze terugdacht aan de korte ontmoeting met Max. Die was niet al te best verlopen, omdat ze geen van beiden op de hoogte waren geweest van het bestaan van de ander. Die vent was ... het was een ... een eikel.”


  Selene zei berispend: “Ik bepaal met wie ik omga, niet jij.”


  Gunnar nam Selenes handen in de zijne en hoewel Selene probeerde zich los te werken, liet hij haar niet gaan. Gunnar had grote, sterke handen en als ze iets wilden, pakten ze het en hielden ze het vast. Nu hielden ze Selene vast en lieten ze haar niet meer los.


  “Hou je van hem?”


  Selene slaakte een geïrriteerde zucht.


  “Ik heb geen zin in een kruisverhoor.”


  Gunnar pakte haar handen echter nog steviger vast en dwong haar hem aan te kijken.


  “Ik kan je niet vertellen dat ik al die jaren op je heb gewacht, simpelweg omdat ik dacht dat je dood was. Maar de afgelopen vijftien jaar heb ik elke nacht van je gedroomd. Ik hou van je, Selene. En jij? Hou je nog steeds van mij?”


  Selene wapende zich tegen het vuur in die staalblauwe ogen en haalde diep adem om kracht te verzamelen. Toen spuwde ze de woorden fel uit, een voor een, recht in Gunnars gezicht: “Ik hou van Max en we gaan trouwen.”


  Dat maakte Anaíd razend.


  “Dat zeg je alleen om hem pijn te doen. Je houdt niet van die vent, die Max is helemaal niks en ...”


  Gunnar liet Selene echter verdrietig los en stak zijn handen in de lucht als teken van goede wil.


  “De beslissing is aan jou, Selene. Dat staat je vrij.”


  Het zinde Anaíd niets dat haar vader het bij de eerste de beste tegenslag opgaf.


  “Maar jij hebt al die jaren van ons gedroomd, je hebt altijd een echt gezin willen hebben; je wilde ons niet verliezen zoals je al zo vaak je dierbaren had verloren ... het is niet eerlijk!”


  Gunnar trok haar naar zich toe en knuffelde haar.


  “Nu ik je heb gevonden, laat ik je nooit meer gaan.”


  Selene klakte met haar tong.


  “Geweldig, wat een magnifieke voorstelling van de reiziger die droomt van zijn oude liefde en haar mooie dochter. Ontroerend, hoor.”


  Anaíd vond het zielig voor Gunnar dat haar moeder zo sarcastisch deed.


  “Gunnar is mijn vader en dat zal hij altijd blijven. Waarom doe je zo gemeen? Kun je hem dan niet vergeven?”


  Selene klapte zachtjes voor Gunnar.


  “Ik zei het al, fantastisch! Je hebt haar helemaal ingepakt. Vijftien jaar lang wist ze niet eens dat je bestond en binnen een paar uur wind je je dochter om je vinger en krijg je het voor elkaar dat ze stapeldol op je wordt. En tussen de bedrijven door zorg je ervoor dat ze mij de rest van mijn leven verwijten zal maken. Bravo!”


  Anaíd luisterde niet naar haar. Ze vond Selene egoïstisch, haatdragend en onrechtvaardig. Ze onthield haar wat ze het liefste wilde van de hele wereld: een echt gezinsleven.


  Selene kon nu niet meer ophouden met haar kwetsende ironie: “Een schoolvoorbeeld van een soap. De vader keert terug naar huis, vraagt om een bord voedsel en een slaapplaats en biedt in ruil daarvoor liefde en comfort. Maar zo zit het leven niet in elkaar! De verhaaltjes die Demeter je vertelde bestaan niet. De Odish hebben Demeter vermoord en Gunnar was, is en blijft een Odish. We zijn vijanden voor het leven. Wat goed is voor de één, kan het voor de ander per definitie niet zijn. Begrijp je dat? En het kan me trouwens niet schelen of je het begrijpt of niet.”


  Selene merkte niet dat Anaíd bij elk woord dat ze er uitflapte, hoe oprecht en logisch het ook was, een paar centimeter dieper in Gunnars armen kroop en steeds meer twijfels kreeg over haar aard en afkomst, omdat ze voor de helft Odish was.


  Selene kon met haar arrogantie van een zuivere Omar geen greintje begrip opbrengen voor de gevoelens van iemand die diep binnen in zich de kiem der duisternis ontdekt, zonder ernaar op zoek te zijn geweest.


  “Ga nu maar weg”, zei Selene ten slotte. Ze trok zich nog steeds niets van het medelijden van haar dochter aan.


  “Ik ga niet”, verklaarde Gunnar.


  Selene stond perplex.


  “Ik heb je gezegd dat mijn antwoord nee is. Ik hou niet van je en ik wil je nooit meer zien.”


  “Ik ben niet alleen voor jou gekomen. Ik laat Anaíd niet alleen, nu Baälat achter haar aan zit.”


  Dat irriteerde Selene mateloos.


  “Wat een stomme smoes. Donder op.”


  “Dat is om de dooie dood geen smoes. Baälat hangt hier buiten ergens rond en voorlopig kan noch Anaíd, noch jij iets doen om haar tegen te houden.”


  Anaíd versprak zich over wat ze per ongeluk had gezien.


  “Ze heeft je sms’jes gestuurd en daar heb je me niets over gezegd.”


  Selene verschoot van kleur.


  “Heb je aan mijn telefoon gezeten?”


  “Je kreeg een berichtje van Baälat dat voor mij was bestemd. Sinds wanneer probeert ze contact met mij te zoeken?”


  Selene probeerde zichzelf goed te praten.


  “Ik wilde niet dat je ze las. Ik wist niet of er verborgen krachten in zaten.”


  “Waarom heb je die berichten dan niet gewist?”


  “Omdat er misschien een aanwijzing in zat, een of andere clou. Ik wilde ze doorsturen naar Elena, om een manier te vinden om daarachter te komen.”


  Gunnar keek haar bezorgd aan. “Heb je iets vreemds gezien toen je buiten was?” Hij deed de deur van de camper open en tuurde de duisternis in.


  De nachtelijke hemel, die eerder bezaaid was met sterren, was nevelig geworden. Anaíd voelde de rillingen over haar rug lopen; ze had het gevoel dat er een schaduw over de velden met amandelbomen was gevallen. Was het een suggestie of waren het licht en het landschap subtiel veranderd? Ze kon de gele bloesem van de bremstruiken in het kreupelhout met moeite onderscheiden. Toen ze eerder die avond met Selene een eindje om was gegaan, had ze gezien dat de bloemen openstonden, badend in het zachte licht van de maansikkel, fonkelend als gouden kralen. Er was iets vreemds aan de hand, maar het simpele feit dat Gunnar bij haar was, bracht haar tot bedaren.


  Selene merkte echter niets van al die veranderingen.


  “Wat wilde je voor ons doen, Gunnar? Je hebt je krachten toch afgelegd?”


  “Ik gebruik geen magie meer, maar ik ben een doorgewinterde krijger. Ik ben berserker geweest en ik had het commando over trouwe troepen.”


  Selene knipte met haar vingers.


  “We hebben jouw moed niet nodig. We hebben Joesoef ibn Tasjfin, de aanvoerder van de Amoraviden, die wanneer we maar willen zijn leger dode krijgers oproept.”


  Anaíd greep in: “We zijn niet in de positie om hulp af te wijzen, mama.”


  En ook al zei ze beleefd ‘mama’, ze sprak het sarcastisch uit. Selene draaide zich op haar hielen om en ging op het bed zitten. Ze gaf zich over.


  “Doe wat je wilt. Maar zeg niet dat ik je niet heb gewaarschuwd.”


  Anaíd pakte Gunnar bij de hand en trok hem de camper weer in.


  “Blijf, alsjeblieft. Trek je maar niets van haar aan.”


  De camper was klein, maar groot genoeg voor drie personen om op redelijke afstand van elkaar te kunnen liggen. Hoewel ze elkaars ademhaling luid en duidelijk konden horen en zelfs elkaars warmte konden voelen, raakten ze alle drie in hun eigen gedachten verzonken en trokken ze zich terug in hun eigen privéwereld.


  Anaíd wreef over haar smaragden ring en Ibn Tasjfin, de dienstbare geestverschijning die ze opriep met dat simpele gebaar, verscheen voor haar neus en boog voor haar.


  “Ik zal over u waken, edele vrouwe, u kunt gerust zijn.”


  Selene en Gunnar vertrokken geen spier en Anaíd besefte dat ze de geest geen van beiden konden zien of horen.


  Het troostte haar geen seconde dat zij machtiger was dan haar eigen ouders.


  Wat waren zij voor gezin? Een Omar, een Odish en ... hun dochter. Drie zijden van een driehoek met vlijmscherpe kanten.


  Een wonderlijk gezinnetje.


  ii


  De lotsverbondenheid


  


  Het begon met een felle bliksemschicht, die seconden later werd gevolgd door dreunende donderslagen. Anaíd schoot overeind en dacht er even niet bij na dat ze op een smalle bank in een camper lag, pal onder het metalen dak. Ze stootte keihard haar hoofd en slaakte een geschrokken gil. Maar Selene reageerde niet. In plaats daarvan hoorde ze een mannenstem, zacht als een Ierse ballade, die haar sussend toesprak: “Ga slapen, Anaíd, het is maar onweer. Ga slapen, lieverd.”


  De stem neuriede een liedje dat haar tot bedaren bracht. Of waren het zijn handen? In haar halfslaap voelde Anaíd een grote hand die haar pony uit haar ogen veegde en met zijn vingers haar gezicht streelde. Zijn handpalm was bijna net zo groot als haar hele gezicht. Hij voelde een beetje ruw aan, maar lekker warm en ontzettend liefdevol.


  Die hand, bedekt met eelt door het harde werken en vol littekens, had honderden touwen beetgepakt, tientallen zwaarden gehanteerd en duizenden lichamen gestreeld. Het was de hand van Gunnar, die de hele nacht over haar had gewaakt en bij het eerste ochtendlicht in stille verwondering naar zijn aandoenlijke dochter was blijven kijken.


  Selene lag ook wakker. Ze lag muisstil en met opgetrokken knieën in haar bed en hield zelfs haar gedachten zorgvuldig in bedwang, bang dat Gunnar ze zou aanvoelen en er misbruik van zou maken.


  Ze waren zo in hun eigen gedachten verzonken, dat ze geen acht sloegen op het weer en de hevig aanwakkerende wind, totdat de orkaan losbrak en de camper vervaarlijk begon te schudden. En toen begon het te plenzen. De regen roffelde op het dak en de regendruppels stortten met miljarden tegelijk naar beneden, zo hard dat het wel kiezelstenen leken. Anaíd was prompt klaarwakker. Iets vertelde haar dat deze storm weinig goeds inhield.


  Gunnar voelde het ook.


  “Het is Baälat.”


  Selene dacht er anders over, uit pure tegendraadsheid of omdat ze het werkelijk niet merkte: “Welnee, het is een doodgewone storm.”


  Niks doodgewoon. Met spectaculair krachtsvertoon, misschien wel uit belediging omdat Selene zo nonchalant reageerde, stortte de wind zich gierend tegen de linkerkant van de wagen, precies waar het keukenraampje zat, dat in scherven naar binnen viel. Er vlogen hagelstenen zo groot als kippeneieren door het open gat.


  “Uit de weg daar!” schreeuwde Gunnar toen Selene zich instinctief naar de scherven boog om ze op te ruimen.


  Hij schoof haar opzij en begon de formica tafel die vastgeklonken zat aan de vloer los te trekken. De spieren van zijn armen en schouders spanden zich als kabels totdat hij de tafel los had en hem als een schild tegen het kapotte raampje drukte om hen te beschermen tegen de ijzige projectielen.


  “Vlug! Help me hem vast te zetten.”


  Anaíd kwam razendsnel overeind en nam op blote voeten een sprong in de richting van Gunnar om hem te helpen.


  “Kijk uit voor het glas.”


  Glas of vlijmscherpe stukjes ijs, wat het ook was, de kou beet in Anaíds voetzolen, maar ze gunde zich geen tijd om schoenen of kleren aan te trekken.


  


  Enkele minuten later veegde Selene de glasresten van de vloer en spijkerde Gunnar de tafel tegen het raam, terwijl Anaíd hem hielp door de tafelpoten vast te houden boven haar schouders. Toen Gunnar de laatste tik met de hamer had gegeven, zich het zweet van zijn gezicht had gewist en de klus was geklaard, nam de wind af en hield het geroffel tegen het plaatwerk op. Het motregende alleen nog een beetje.


  Niet dat Anaíd liever had gehad dat de wind en de hagel korte metten met de camper hadden gemaakt, maar ze werd er wel wat moedeloos van dat ze al dat werk hadden gedaan om een simpel lentebuitje het hoofd te bieden.


  Zij dacht het, maar Selene zei het en begon te stoken: “Fijn, hoor. Je rukt de tafel van zijn plek, maakt de vloer kapot, vernielt het plaatwerk en waarom? Voor die anderhalve regendruppel?”


  Gunnar trok zich echter niets van haar aan.


  “Ssst. Merk je het niet?”


  Meer was niet nodig. Anaíd merkte het. Ze besefte dat ze al een tijdje het gevoel had dat ze door een kille hand werd afgetast, een hand die zich bij haar naar binnen probeerde te werken. Ze had er geen aandacht aan geschonken, maar ze voelde het wel. Gunnar had gelijk, maar Selene wilde er niets van horen.


  “Natuurlijk merk ik het. Ik merk dat het regent, verder niets.”


  “Het is de stilte voor de storm.”


  “Het is je misschien ontgaan, maar de storm is allang voorbij.”


  “Je vergist je. Dat was slechts een waarschuwing.”


  Anaíd luisterde wel naar Gunnar en concentreerde zich om dwars door de duisternis te kunnen zíén. Het duurde niet lang of ze zag de schaduw die de hemel opzweepte en de wolken naar zich toe trok, die zich boven elkaar opstapelden en opzwollen tot ze een dodelijke hoeveelheid water bevatten. Het waren dreigende wolken, afkomstig van alle uithoeken der aarde, die zich boven hun camper verzamelden, gehoorzamend aan de oproep van een sterke macht. Een machtige toverkracht verenigde de kracht van duizend onweersstormen boven hun hoofd.


  Ze wilde zich net concentreren om te gaan lúísteren, toen ze afgeleid werd door Selene, die met de overdreven gebaren van een filmster de deur van de camper opende.


  “Zie je wel? Regen, doodgewone regen. Regen kan geen kwaad, je wordt er alleen maar nat van.”


  Ze sprong naar buiten, holde een paar meter bij de camper vandaan en begon met haar armen boven haar hoofd lachend in de rondte te draaien.


  “Regen, heerlijke, frisse regen.”


  Ze hief haar gezicht omhoog om de druppels op haar gezicht te voelen en stak haar tong uit om ze op te vangen, alsof ze dorst had.


  “Kom, kindje, laten we dansen in de regen, net als vroeger.”


  Anaíd keek onthutst naar haar moeder, die als een kind in de regen danste, met kletsnatte kleren die aan haar huid plakten. Na enkele minuten droop Selenes haar langs haar dansende gestalte en ze zag er extravagant en schitterend uit. Achter haar lichtten de velden met amandelbomen op in de duisternis, met een bedrieglijke zilverkleur door een dun laagje hagel. De naakte stammen, ontdaan van hun laatste bloemen door de stormachtige wind, strekten zich uit als lichamen in een doodsstrijd.


  “Mama, kom terug, het is gevaarlijk!”


  “Kom, Anaíd, het is maar een lentestorm.”


  Nee, dit was bijlange na geen storm. Anaíd bezat meer magische krachten dan haar moeder en in het spookachtige laagje hagel dat de aarde bedekte zág ze de weerkaatsing van de klauw van een Odishheks, als in een spiegel.


  “Het was het werk van Baälat, ze is hier. Je weet toch wat ons daarnet overkomen is? Ik had contact met haar, ik heb haar opgeroepen.”


  Selene hield heel even op met dansen. Terwijl het water langs haar lichaam stroomde, zette ze hijgend haar handen in haar zij en antwoordde ze fel: “Dat was je vader. Hij was degene die ons volgde en hij heeft ons aangevallen, alleen om ons angst aan te jagen en ons te laten denken dat er gevaar dreigde.”


  Op dat moment sprong Gunnar over Anaíd heen, wat nog aardig lastig was, want Anaíd was best lang. Hij vloog praktisch door de lucht, kwam met zijn volle gewicht boven op Selene terecht en gaf haar zonder een woord te zeggen een harde tik op haar hoofd; toen gooide hij haar over zijn schouder alsof ze een lappenpop was. Selene was buiten bewustzijn en hing met bengelende armen en benen over Gunnars schouder, die in een dolle vlucht met zijn gevangene in de richting van het woud rende.


  Dat alles gebeurde in een fractie van een seconde voor de geschrokken ogen van Anaíd. Ze had amper de tijd om haar athame te trekken en achter hen aan te gaan om Selene te redden van de woedende uitval van Gunnar, die ze tot op enkele seconden geleden had beschouwd als de allerliefste en de beste vader van de hele wereld.


  Hoe had ze zo stom kunnen zijn? Hoe had ze zich zo voor de gek laten houden? Ze kon nog net gillen “Láát haar!” Ze dacht in elk geval dat ze dat gilde. Ze wist het niet zeker, want de doodse stilte werd plotseling weggevaagd door een oorverdovend lawaai en haar woorden ketsten af op het kletterende geweld van het water. Ze merkte er niets van, want het enige waar ze aan dacht was dat ze Selene moest redden en dat ze zich moest ontdoen van die onbekende vader aan wie ze blind haar vertrouwen had gegeven. Daarom hoorde ze het pas toen het haar bijna had ingehaald en het gebulder zo dicht achter haar zat dat ze het niet langer kon negeren.


  Toen ze zich omdraaide, bleef ze stokstijf staan van schrik.


  Achter haar, op een paar meter van haar af, kwam een gigantische vloedgolf met de snelheid van het licht haar richting uit en nam alles mee wat hij op zijn weg tegenkwam. Hij kwam als een ware tsunami als uit het niets opzetten en besloeg een enorm gebied. Het water van de bergstroompjes die naar de laagvlakte liepen was massaal naar de droge bedding van de kreek gestroomd, die was opgezwollen tot een woeste rivier, een stortzee van wild stromend water die takken, stenen, dieren en complete bomen met zich meesleurde, de aarde verwoestte en alles in zijn wilde vaart met zich meetrok.


  Anaíd stond als een zoutpilaar midden in de bedding, die binnen luttele seconden zou overstromen. Het bulderende kabaal had haar verlamd, zoals heel vroeger het gebrul van de leeuwen had gedaan. Ze kon geen vin meer verroeren en staarde als gehypnotiseerd naar de dodelijke kracht van het aanstormende water. Pas toen er twee sterke armen om haar middel werden geslagen, kwam ze bij uit haar verdoving. Gunnar had Selene boven in een dennenboom in veiligheid gebracht en was teruggerend om haar te redden. Hij tilde haar als een baal stro op en smeet haar naar de kant, uit de baan van het aanstormende water, terwijl hij met zijn eigen lichaam de zware klap van de vloedgolf opving en erdoor werd opgeslokt.


  “Néé!” gilde Anaíd. Ze lag bedekt met naalden en hars op de zachte bosgrond en kon alleen maar toekijken hoe de op hol geslagen, woedende rivier haar vader met zich meesleurde.


  Ze zag hoe hij radeloos om zich heen greep, in een poging zich vast te klampen aan een paar takken die in zijn buurt dreven, maar geen daarvan was stevig genoeg om de hevige druk van het onstuimige water te weerstaan en zijn gewicht te dragen.


  Selene was bewusteloos en Gunnars bewegingen werden met de seconde onhandiger en zwakker. Nog even en hij zou verdrinken. Er was niemand die hem kon helpen, behalve zij.


  Anaíd vatte moed en besefte dat, als ze haar vader wilde redden, ze nog maar luttele seconden de tijd had om haar magische krachten in het geweer te roepen.


  Ze concentreerde alle energie die ze in zich had op de macht over het water. Het was de eerste keer dat ze dit probeerde en het bleek niet eenvoudig te zijn, maar als de Omarheksen van de waterclans in staat waren oceanen tot bedaren te brengen, kon zij, ingewijd door de clan van de dolfijn, in elk geval proberen de loop van de vloedgolf te breken. Hoe moeilijk het ook was, ze hief haar geopende handen en mompelde enkele woorden in de oude taal: “Osneted semenditlor!”


  Ze sprak de woorden uit met gezag en richtte de energie die uit haar geest opwelde en naar al haar ledematen uitvloeide op het woeste water. Anaíd hield de krachtmeting met de rivier oneindig lang vol, het leek wel een eeuwigheid. De druk van het water had een kracht van duizend stortbuien en de magische wilskracht van één persoon was niet voldoende om die enorme energie van samengebundeld geweld tegen te houden. Ze gooide alle energie die ze in zich had in de strijd, tot haar vingers een voor een verstijfden en de kramp pijnlijk door haar uitgestrekte armen trok. Maar ze gaf het niet op. Gunnars leven stond op het spel en ze bleef stevig overeind, verhoogde de druk zelfs nog en hield koelbloedig vol om de chaos om haar heen in bedwang te krijgen, tot de weerstand langzaam maar zeker brak en de loop van de stormvloed in snelheid afnam, tot hij bijna compleet tot stilstand kwam en veranderde in een rustig kabbelend beekje.


  Anaíd liet haar armen dodelijk vermoeid langs haar lichaam vallen en sloot heel even haar ogen voordat ze diep inademde en hollend in de richting liep waar Gunnar ongeveer terecht gekomen moest zijn.


  En ja, een paar honderd meter verderop trof ze hem aan. Hij was bont en blauw en ademde niet meer. Zonder in paniek te raken knielde ze naast hem neer, streek over zijn opgezette buik en drukte met alle kracht die ze nog overhad haar beide vuisten stevig op het holletje van zijn maag om zijn afgesloten strottenhoofd vrij te maken en hem te dwingen het water in zijn longen uit te spuwen. Ze duwde en duwde ... nog een keer en nog een keer. Ze masseerde hem krachtig en professioneel en eindelijk begon het water druppel voor druppel uit zijn mond te stromen, gevolgd door een hevige hoestbui. Anaíd boog zich razendsnel over hem heen, kneep zijn neus dicht en begon met de mond-op-mondbeademing, terwijl ze zijn borstkas bleef masseren. Ze voelde de warmte van zijn lippen, de klop van zijn hart dat weer op gang kwam in dat grote, lieve lijf en blies hem ontroerd nieuw leven in.


  Gunnar knipperde met zijn ogen, deed ze langzaam open en nam de situatie in ogenschouw. Zijn geest werkte razendsnel. Hij was de eerste die de ramp had zien aankomen en hij had Selene knock-out geslagen om te voorkomen dat ze weer ruzie zou gaan maken, want dan was ze vast en zeker door de vloedgolf meegesleurd.


  “Selene”, mompelde hij, terwijl hij Anaíd aankeek.


  “Ze is veilig op de plek waar jij haar hebt achtergelaten.”


  Hij kwam overeind en deed zonder hulp van zijn dochter enkele voorzichtige stappen. Toen klapte hij dubbel en spuwde al het water uit dat hij binnen had gekregen. Daarna, alsof hij gewoon een eindje was wezen zwemmen in plaats van dat hij bijna verdronken was, nam hij Anaíd bij de hand en trok haar weg van de plek waar ze stonden.


  “Heb jij het water tegengehouden?”


  “Je verdronk bijna.”


  “Je zult wel doodmoe zijn. Dat heeft heel wat energie gekost.”


  Toen pas merkte Anaíd dat ze inderdaad uitgeput was.


  “Het is nu gelukkig allemaal voorbij”, zei ze vlak voor ze flauwviel.


  Gunnar ving haar op in zijn armen en fluisterde: “Sorry, het is nog maar net begonnen.”


  De vallei lichtte op onder een felle bliksemschicht, als een bom vlak voor de inslag. Toen scheurde de hemel in duizend flarden uiteen. De regenstorm sloeg om in een hevig onweer, dat zijn weerga niet kende. De bliksemschichten volgden elkaar zonder pauze op en elke flits deed pijn aan de ogen. Gunnar droeg haar echter zonder aarzelen het woud in om Selene uit haar onveilige schuilplaats te redden, want de ene dennenboom na de andere raasde met donderend geweld naar beneden, getroffen door de bliksem.


  Anaíd dacht in haar half bewusteloze staat dat het einde van de wereld was aangebroken. Er was geen stukje aarde waar ze zich veilig kon verschuilen. De bliksem zette het land om haar heen in vuur en vlam. Baälat zat achter haar aan en zij had geen greintje kracht meer in haar lichaam.


  Toen Gunnar eindelijk op de plek kwam waar hij Selene had achtergelaten, was ze nergens te bekennen. Alleen het lint waarmee ze haar haren naar achteren had gebonden, lag er nog.


  Gunnar zette Anaíd bezorgd op de grond en liep al roepend het woud door om haar te zoeken: “Selene!”


  Anaíd wilde angstig uitroepen dat hij haar niet in haar eentje moest achterlaten, maar ze kreeg geen woord over haar lippen. Het duurde niet lang of het geluid van Gunnars stem en stappen stierf weg in de verte. Ze was alleen. Dat was het moment waarop Baälat had gewacht.


  Anaíd voelde ditmaal heel duidelijk hoe een vochtige, slijmerige tentakel haar gezicht aftastte en probeerde via haar oren naar binnen te komen. Haar afschuw won het van haar angst en met één handgebaar duwde ze de onzichtbare tentakel weg. Haar hand kwam vast te zitten in een ondoordringbare kleverige massa, alsof ze hem in een pot stroop had gestoken. Ze probeerde hem te bewegen, maar hij was te zwaar geworden en ze had er nauwelijks gevoel in. Langzaam en traag raakten haar vingers verlamd, totdat ze helemaal verstijfd waren. Het leek wel of ze vastgeplakt zaten met schoenmakerslijm en ze voelden dood aan. Het was de hand met haar smaragden ring en als ze haar steen niet kon opwrijven, kon ze ook de aanvoerder van het Almoravidenleger niet oproepen.


  Ze was helemaal alleen en niemand kon haar helpen.


  De paniek laaide op toen ze opnieuw het afschuwelijke gevoel kreeg van een koude en onzichtbare tentakel die door een van haar neusgaten naar binnen kroop. Ze klemde haar tanden stijf op elkaar om niet te kokhalzen en onderdrukte de dringende neiging hem met haar hand weg te rukken, zoals ze daarnet had gedaan; ze verzamelde de weinige krachten die ze nog had en bleef voor zichzelf herhalen dat lichamelijk verweer geen zin had, ze moest haar magische krachten met beleid gebruiken, ze moest haar geest afsluiten om te voorkomen dat ze bij haar binnendrong.


  Ze bestreed Baälat met ijzeren wilskracht.


  En terwijl de aarde uiteenscheurde, het kreupelhout brandde, de bomen een voor een neerstortten en Gunnar wanhopig op zoek was naar Selene, viel Anaíd op de grond en voerde ze met weggedraaide ogen een stille strijd met Baälat.


  De machtige toverkracht van de Odishheks brak langzaam maar zeker de weerstand van het meisje. En ondanks de inspanningen waarmee Anaíd haar geest blokkeerde, werd haar lichaam na elke aanval zwakker en werden de krampen steeds pijnlijker. Ze klemde haar tanden zo stevig op elkaar dat ze haar kaak bijna brak. Haar zenuwen raakten verstijfd en de pijn gierde door haar lijf. Elke cel, elke vezel van haar huid, haar spieren en haar botten stond onder hoogspanning. Tot ze niet meer kon, tot de grens was bereikt. Tenslotte was haar lichaam sterfelijk en kon haar hart het niet meer aan. Dat betekende haar dood.


  Haar dood?


  Anaíd raakte een fractie van een seconde verzwakt bij die gedachte, net genoeg om haar weerstand te laten verslappen ... Baälat greep haar kans en wurmde zich naar binnen.


  Ze drong binnen door haar mond, haar oren en haar neus en verspreidde zich in haar lichaam en haar hersenen, wat haar een barstende hoofdpijn bezorgde.


  Anaíd schreeuwde het uit, maar er was niemand die haar kon horen.


  De Odish vertakte zich via al haar zenuwbanen en kronkelde als een glibberige slang door haar diepst verborgen gedachten.


  Anaíd voelde in doodsangst hoe een walgelijke hand meedogenloos door haar jeugdherinneringen graaide en net zo lang bleef woelen tot haar herinneringen bloedden en haar gevoelens pijnlijk schrijnden.


  Baälat drong haar lichaam binnen, Baälat verspreidde zich in haar handpalmen, haar buik en haar hersenen en Baälat schreeuwde woedend om de scepter van de macht en wroette net zo lang in haar geheugen tot ze wist dat hij gewikkeld in handdoeken in een koffer in de camper lag verstopt.


  Anaíd was nog steeds bij bewustzijn en besefte dat dit niet lang meer zou duren; als ze haar geest maar even liet verslappen, zou ze geheel en al overgeleverd zijn aan de genade van Baälat.


  “Anaíd, geef je niet over”, fluisterde een koele stem.


  Ze richtte haar laatste restje bewustzijn op die vriendelijke stem. Hij sprak tegen haar in een hoekje van haar hersenen dat nog vrij was, een klein plekje vrijheid in haar gevangen geest. Haar geheugen raakte overspoeld door vreemde taferelen. Er werden offers gebracht aan de godin Baälat, ze zag oprukkende Romeinse legers onder wolken stof en zand ...


  Weer hoorde ze de zachte, koele stem: “Anaíd, blijf vechten.”


  Anaíd deed haar uiterste best. Ze prentte zichzelf in dat die Romeinse mercurion met zijn lans geen herinnering van haarzelf was en vernietigde hem; prompt verdween het beeld uit haar geheugen.


  “Goed zo, Anaíd. Gooi haar eruit. Sluit je geest af”, beval de stem autoritair.


  Anaíd gehoorzaamde.


  Langzaam maar beslist drong ze de stroom beelden en herinneringen die niet van haar waren uit haar geest, die invasie van levens die zij nooit had geleefd, die oneindige reeks verschrikkingen die ze godzijdank nooit had meegemaakt. En terwijl ze vocht om ze af te weren, besefte ze dat de inval van Baälat werd afgeremd; de druk nam af en ze voelde zich elke seconde vrijer worden. Baälat werd met geweld door iemand weggetrokken. Ze begreep het meteen. De stem hielp haar en trok Baälat uit haar lichaam.


  “Nu, Anaíd! Nu!” beval de stem.


  Ze kreeg haar wilskracht terug, profiteerde van de hulp die ze kreeg en stootte Baälat met alle kracht die ze in zich had haar lichaam uit. Eindelijk was ze weer vrij.


  Rillend sloeg ze haar handen voor haar gezicht. Ze zat te trillen en te beven als een blaadje in de wind.


  Ze wachtte op de volgende aanval, de volgende bestorming, maar er gebeurde niets.


  Er was niemand meer, ze zat helemaal alleen in de kille, vochtige mist. Ze tastte ongelovig om zich heen in de lege ruimte. Waar was Baälat gebleven? Waar was die geheimzinnige stem die haar had geholpen? Er was niets. Helemaal niets.


  Ze was bevrijd, ze kon haar handen weer bewegen en streek over haar benen om haar spieren te genezen, het gescheurde weefsel te herstellen. Ze was zo slap als een vaatdoek, maar met behulp van haar toverkracht kreeg haar lichaam zijn veerkrachtige soepelheid terug. Toen ze eindelijk in staat was om op te staan en naar de camper wilde hollen om haar scepter in veiligheid te brengen, was ze echter zo moe dat ze happend naar adem kwam te struikelen en op enkele passen van de camper flauwviel. Dat was haar redding, want op datzelfde moment werd de wagen getroffen door een bliksemstraal, de benzinetank ontplofte als een brandbom en de hele zaak vloog de lucht in. De auto brandde als een fakkel en de vlammen laaiden zo hoog op dat ze de toppen van de enkele dennenbomen die de storm hadden doorstaan in lichterlaaie zetten.


  


  Anaíd kwam met een schok weer bij en verborg haar hoofd in haar armen om zich te beschermen tegen de regen van puin en as die op haar neerdaalde. En ze zag de glanzende scepter van de macht door de lucht vliegen als een vogel met vlammende vleugels, die in een perfecte boog gehoorzaam vlak voor haar voeten neerkwam.


  “Raak hem niet aan, Anaíd, niet aanraken!” hoorde ze Selene schreeuwen, die vanuit de verte op haar af kwam rennen.


  Anaíd wist niet meer wat er gebeurde. De wereld om haar heen brandde en ze had dringend raad nodig. Ze wreef over haar smaragden ring en voor haar verscheen Joesoef met getrokken zwaard.


  “Ach, mijn vrouwe! Zoals ik het zie, is de scepter van u, aan u is de macht!”


  “Moet ik hem gebruiken?”


  “Hij is aan uw voeten neergekomen. Ik zal mijn strijders oproepen om u te beschermen.”


  Zo gezegd, zo gedaan. Anaíd werd omringd door een zwijgend, onzichtbaar leger van doorgewinterde krijgers. Maar zelfs onder de bescherming van het Almoravidenleger durfde Anaíd de scepter niet op te pakken. Hij gaf licht, hij brandde en ze trok voor de zekerheid haar hand terug, te bang om hem aan te raken.


  “Het is een valstrik, trap er niet in!” riep haar moeder. “Je hebt nog niet genoeg macht om de scepter te hanteren; Baälat wil hem je afnemen!”


  Selene kwam hijgend en met een angstig gezicht naar Anaíd toe, op de hielen gevolgd door Gunnar. Ze slaakten een zucht van verlichting toen ze zagen dat ze gezond en wel was en alsof ze werkelijk woordeloos met elkaar konden communiceren drongen ze dwars door de machtige rijen zwijgende Almoraviden heen, pakten elkaar bij de handen en namen haar tussen hen in. Anaíd stond stilletjes in de magische cirkel die haar ouders om haar heen vormden. Een Omar en een Odish, samen sterk om hun jong te beschermen. In de buitenste cirkel maanden de krijgers van Joesoef hun briesende rijdieren tot kalmte. Ze was beschermd. Ze voelde zich veilig.


  “De scepter is beslist van jou”, fluisterde Gunnar.


  “Pak hem op, Anaíd”, klonk de koele stem van degene die haar had geholpen Baälat te verslaan.


  “Niet aankomen, Anaíd. Vecht ertegen”, drong Selene met klem aan.


  Buiten de twee beschermende cirkels om haar heen, die van haar ouders en die van de spookachtige krijgers, was de woede van Baälat bijna tastbaar. Ze loerde op de scepter. Als Anaíd hem als eerste oppakte, had ze gewonnen. Of niet? Naar wie moest ze luisteren?


  De koele, geheimzinnige stem die haar had geholpen in de strijd tegen Baälat gaf de doorslag.


  “Anaíd, jij kunt Baälat verslaan. Pak de scepter op, voordat zij het doet.”


  En Anaíd liet zich meevoeren door de kracht van haar woorden, strekte haar hand uit en pakte de scepter op, gesmeed uit puur goud door de grote moeder O.


  Ze brandde zich niet en kreeg ook geen spijt van haar brutaliteit. De magische energie van de gouden scepter lichtte op, vloeide als een warme stroom door haar aderen en voedde elke cel en elke vezel van haar lichaam.


  De schitterende scepter kwam in haar handen tot leven en ook al brandde haar handpalm niet, toch was het kriebelende gevoel dat door haar lichaam trok het hevigst in de hand waarmee ze hem had vastgegrepen.


  Haar lichaam raakte los van de zwaartekracht en werd licht, heel licht. Zo leek het in elk geval, totdat ze zichzelf vanaf grote hoogte zag staan. Vloog ze of ging ze slechts in levitatie? Anaíd was uit haar lichaam getreden en het was haar schaduw, of de zwakke weerkaatsing van haar schaduw, die hoog in de lucht de scepter van de macht stevig in haar hand hield.


  Ze bekeek zichzelf nieuwsgierig. Die slanke jonge vrouw, langer en slanker nog dan Selene, met helderblauwe ogen zo scherp als een ijsberg en zo’n blanke huid dat hij bijna doorschijnend was, was zij dat? Ze deed in de verte denken aan de ijsvrouwe, aan Christine, haar oma. Zagen anderen haar zo? Hoe meer ze keek, hoe meer ze zich over haar uiterlijk verbaasde en hoe meer de fragiele macht die ze uitstraalde haar fascineerde. Alsof ze een doorzichtig standbeeld was.


  Toen zag ze tot haar afschuw dat de buitenste ring krijgers van Joesoef werd aangevallen door een ondoordringbare horde woeste wezens. Ze kon niet zien of het panters, hyena’s of jakhalzen waren. De wilde roofdieren sprongen over de rijdieren heen en ontblootten hun gele slagtanden, onverschrokken voor de zwaarden van de geesten.


  Ze wilde afdalen en weer in haar lichaam treden om haar ouders te helpen, maar ze verstijfde van schrik door een knappend geluid, een plotselinge pijnscheut en een scheurend gevoel. Wat gebeurde er?


  Ze zag niets meer, het was aardedonker geworden om haar heen. De nevel breidde zich als een dikke deken onder haar voeten uit, toen ze in paniek besefte wat er was gebeurd: de dunne draad die haar verbond met de werkelijkheid was geknapt en nu doolde haar geest stuurloos rond in een andere dimensie.


  Ze was echter niet alleen.


  Voor haar bevond zich een Odish. Baälat. De schaduw van een gestolen lichaam, een kronkelend lichaam, een slang met armen, een gespleten tong en vlijmscherpe ogen. Machtig en glanzend als een komeet. Ze stak haar tentakels naar haar uit en Anaíd wist dat ze haar de scepter wilde afpakken. Haar scepter! Ze verdedigde zich met hand en tand. De scepter was van haar. Hij behoorde haar toe. In de dichte mist hoorde ze de dwingende stem van Selene, die vaag en dof vanuit de diepte klonk: “Laat je niet door de scepter overheersen!”


  Anaíd gehoorzaamde echter alleen aan de stem in haar binnenste, die haar dwong zich in de richting van Baälat te bewegen.


  “Kom, Anaíd, kom bij me”, fluisterde Baälat.


  Dat klonk helder en duidelijk. Ze wist dat het Baälat was die tegen haar sprak. Ze zou haar wel even laten zien wie de sterkste was ... de scepter was van haar en van niemand anders.


  Het was zover, Baälat en Anaíd stonden recht tegenover elkaar en maten elkaars krachten, tot ze opnieuw Selenes stem hoorde: “Vlucht, Anaíd, vlucht!”


  Maar Anaíd vluchtte niet. De scepter trok haar steeds dichter naar Baälat toe, totdat ze elkaars adem konden ruiken en hun blikken elkaar kruisten.


  Langzaam hief Anaíd de scepter, totdat hij de schaduw van de schedel van Baälats gestolen lichaam bereikte, als een hamer die plotseling uit de hemel neerdaalde om het leven uit haar te slaan. Maar dat gebeurde niet. Hoe Anaíd ook probeerde de dodelijke klap uit te delen, de scepter weigerde haar hand te gehoorzamen.


  “Vernietig haar! Ik beveel je Baälat te vernietigen, de vrouwe van het duister ...” mompelde Anaíd in de oude taal.


  De luide schaterlach van Baälat bracht haar in verwarring en ze keek op. Ze kon haar ogen niet geloven. De scepter glipte uit haar hand en vloog doelbewust in de richting van haar tegenstandster. Er was geen enkele manier om hem tegen te houden. Hij was zo glibberig als een paling in de olie. Haar wilskracht had geen effect, net zomin als haar pogingen om hem vast te houden, haar magische woorden of haar opvlammende woede. Totdat de scepter in de verkeerde handen lag en de dreunende stem van Baälat door de nachtelijke duisternis klonk: “De scepter is naar mij toe gekomen. Hij behoort mij toe.”


  Ze stortte zich op Anaíd, die het gevoel had dat ze stikte en happend naar lucht met haar handen naar haar keel greep om zich van de hevige druk te bevrijden die haar de adem benam. Baälat wurgde haar zonder haar zelfs maar aan te raken. De vrouwe van het duister gaf haar bevelen aan de scepter van de macht en Anaíd was stervende.


  In een fractie van een seconde zag ze haar leven met de snelheid van het licht aan zich voorbijtrekken. Ze zag haar oma Demeter met haar zilveren vlecht en grijze ogen, die haar in het eikenbos bij de hand nam en met een tak in het bladerdek porde om haar te laten zien waar de giftige vliegenzwammen groeiden, de Amanita muscaria. Ze zag de donkere ogen van Roc in zijn gebruinde gezicht en de kuiltjes in zijn wangen, lachend omdat hij Anaíd had laten schrikken in het donkere water van de poel, omdat ze dacht dat zijn hand een waterslang was. Ze zag hoe Elena met haar ronde buik een Chinees meisje met een strohoed op een prentenboek aanbood in een rijstveld; ze zag Karen, die haar met een zorgelijke blik onderzocht en op de weegschaal zette; ze zag dat Selene haar in haar armen sloot en overdekte met kussen. Haar hele leven trok aan haar voorbij, terwijl de zuurstof uit haar bloed werd gezogen en ze de dood in de ogen keek.


  Totdat ze plotsklaps weer lucht kreeg en de kracht als een speelse zeepbel door haar aderen voelde stromen. Wat was er gebeurd? Wat was er aan de hand?


  Verwonderd onderscheidde ze het silhouet van een gesluierde vrouw met een koele uitstraling, die de ene lichtstraal na de andere op de schaduw van Baälat afvuurde, tot ze in duizend stukjes uiteenbrak. Er speelde zich voor haar ogen nog een andere strijd af, de strijd van een onbekende vrouw tegen de machtige Baälat.


  Intussen vloog de scepter door de ruimte, gevolgd door de ogen van Anaíd. Ze riep hem opnieuw. Ze wilde hem pakken, maar de gewichtloosheid van haar lichaam bracht haar uit haar evenwicht. Plotseling werd ze zich ervan bewust dat ze in levitatie was en besefte ze dat ze naar beneden zou vallen.


  “De scepter!” schreeuwde ze, en ze strekte nogmaals haar hand uit.


  Maar de mysterieuze fee van het licht met haar koele stem, de machtige krijgsvrouwe die Baälat had verslagen, zweefde naar voren, nam de scepter in haar lichtgevende handen en verdween zonder haar gezicht te laten zien.


  “Mijn scepter!” riep Anaíd wanhopig uit.


  Op dat moment kwam ze als een baal stro op de grond terecht en kreeg ze het gevoel in haar lichaam terug; de zwaartekracht had haar weer in bedwang.


  Naast haar viel een slang neer en haar kop werd met een houw gespleten met de athame in Gunnars handen, als die woeste berserker met het schuim rond zijn mond en de vlammende ogen Gunnar tenminste was.


  Achter hem stak Selene zonder een moment te aarzelen haar eigen athame door het hart van het levenloze lichaam van de slang. De toverkracht was verbroken.


  Ook het dappere geestenleger van Joesoef ibn Tasjfin, hun kleren aan flarden en hun lichamen verscheurd en bebloed door de machtige tanden van de roofdieren, schaarde zich opnieuw rond hun leider.


  Selene was in één stap bij haar dochter en sloot haar stevig in haar armen. Anaíd voelde haar snikkende lichaam tegen het hare, de warmte van haar tranen in haar nek en in een bad vol liefde en medelijden keerde ze terug op aarde.


  “Anaíd! Kindje toch, mijn meisje!”


  Anaíd liet zich koesteren alsof ze een kleuter was, een klein meisje, veilig in de armen van haar moeder.


  iii


  Het verraad


  


  Anaíd werd wakker toen de auto met een schok tot stilstand kwam. Ze voelde zich piepklein, zo klein als een tuinboontje in de palm van een hand. Misschien kwam dat doordat ze op de schoot van haar moeder in slaap was gevallen, op de achterbank van de auto. Ze had een vage herinnering aan lenige vingers die over haar rug gleden en letters tekenden op haar huid. De letters vormden woorden, geheime woorden die ze moest raden. Een oud spelletje dat Selene en zij graag speelden om aan de strenge blikken van Demeter te ontsnappen. Ze moest lachen toen ze eraan dacht hoe Selene haar af en toe naar de schuur lokte die dienstdeed als garage om stiekem chocoladebonbons te eten. Dan verstopten ze zich giechelend als twee stoute kinderen in de oude auto en snoepten ze tot ze niet meer konden. Daarna ging ze languit op het oude, stoffige kleed liggen en schreef Selene letters op haar rug, precies zoals ze dat nu deed.


  Ze concentreerde zich om Selenes boodschap te kunnen lezen. Wat schreef ze nou? ‘Mijn kleintje’, meende ze te lezen.


  Ze werd altijd het beste getroost als Selene over haar haar streek en cirkeltjes in haar nek tekende. Dat voelde zo lekker dat ze net deed of ze nog sliep, in de hoop dat haar moeder nog heel lang zou doorgaan met haar liefkozingen.


  Maar of ze nu wilde of niet, Selene maakte haar wakker.


  “Wakker worden, Anaíd, we zijn er.”


  Ze vroeg niet eens waar. Ze had geen huis meer, ze was een nomade geworden en haar laatste veilige schuilplaats, de camper die ze hadden gehuurd, was de lucht in gevlogen door de explosie van Baälat. Nu waren ze vluchtelingen geworden, zonder bagage, zonder bezit. Het gaf haar een wonderlijk gevoel dat ze niets meer bezaten. Ze werd er heel rustig van. Er had niets bij hun spullen gezeten wat niet vervangen kon worden en daar trok ze een wijze les uit: mensen en herinneringen zijn het allerbelangrijkste. Het leven zelf. Ze had makkelijk praten, want ze had nog iets achter de hand: het huis in Urt, een huis waar ze altijd naar terug zou kunnen keren. Daar lagen haar boeken, haar speelgoed en haar foto’s, daar wachtten de geuren en de klanken van haar jeugd op haar thuiskomst.


  


  Voordat ze haar ogen opsloeg, snoof ze de lucht op zoals ze van haar oma Demeter had geleerd, als een wolvin. De zilte geur wees op Gunnar. Dat was het, ze zaten in de auto van haar vader. Ze herinnerde zich de woeste krijger die de kop van de slang Baälat had afgehakt. Ze sperde haar ogen open en ging overeind zitten om zich ervan te vergewissen dat die man inderdaad Gunnar was, maar haar ogen registreerden slechts een charmante, oudere vader, die via de achteruitkijkspiegel liefdevol naar zijn vrouw en kind glimlachte.


  “Heb je lekker geslapen?” vroeg hij vriendelijk.


  “Als een roosje”, antwoordde Selene in haar plaats.


  Anaíd merkte op dat er voor het eerst geen spoortje agressie in haar stem lag. Wie weet hadden haar ouders zich met elkaar verzoend. Wie weet had die strijd op leven en dood hen weer bij elkaar gebracht. Wie weet vormde hun liefde voor haar een magische band die hen tot elkaar bracht, ondanks hun middelpuntvliedende krachten en de vloek van de heks Bridget op het plateau van de Domen. Ze werd vervuld van hoop met al haar ‘wie weetjes’ en wilde de magische stilte niet verbreken, ook niet toen Gunnar de sleutel uit het contact haalde en het portier opende.


  “Ik zal eens kijken of ze een paar kamers vrij hebben. Wachten jullie hier?”


  “Oké”, knikte Selene toegeeflijk, eensgezind, begripvol.


  Anaíd wilde het wel uitschreeuwen van vreugde. Haar moeder was tot rede gebracht! Ze keek door het raampje en volgde de zelfverzekerde stap van de man die haar vader moest zijn. In een plotselinge opwelling wilde ze hem zeggen dat ze van hem hield, dat ze hem dankbaar was voor zijn moed. Ze greep naar de deurknop en ... gilde het uit van pijn. Haar hand voelde heet en gevoelig aan. Ze hield hem ongelovig voor haar gezicht. Hij was verbrand, haar huid was kapot en zat vol blaren.


  “Wat is er met me gebeurd?”


  Selene keek haar onderzoekend aan.


  “De scepter. Dat is het brandmerk.”


  “Welk brandmerk?”


  “Het brandmerk van de profetie van Odi”, mompelde Selene verdrietig.


  Anaíd herinnerde zich het vers van de profetie:


  


  Helder straalt zij boven allen uit,


  zij is de koningin en


  zij zal zwichten voor de verleiding.


  


  Men zal naar haar gunsten dingen


  en haar de scepter aanbieden,


  de scepter der vernietiging van de Odish


  de scepter der nevelen van de Omar.


  


  Dat was waar ook. Ze was het slachtoffer geworden van de scepter. Maar ondanks haar pijnlijke verwondingen hunkerde ze naar het heerlijke gevoel dat de scepter haar gaf en wilde ze hem zo snel mogelijk weer in haar handen houden.


  “Waar is hij?” vroeg ze ongerust.


  “Weg”, antwoordde Selene droefgeestig.


  Anaíd hapte naar adem.


  “Dat meen je niet.”


  “Toch is het zo.”


  “Heb jij hem dan niet?” Anaíd wist zeker dat haar moeder hem had verstopt, net als daarvoor.


  Het duurde even voordat Selene antwoord gaf.


  “Wat voel je? Verlang je er hartstochtelijk naar hem weer in je handen te houden?”


  Anaíd schaamde zich een beetje, want zo was het.


  “Is dat verkeerd van me?”


  “Het is gevaarlijk”, knikte Selene. “Je bent er nog niet klaar voor.”


  Anaíd wilde echter een duidelijker antwoord op haar vraag. Ze maakte zich dodelijk ongerust.


  “Zeg nou toch waar de scepter is.”


  Maar Selene gaf weer niet direct antwoord.


  “Ik heb je gewaarschuwd. De scepter heeft jou in zijn macht, in plaats van andersom.”


  “Heb jij hem afgepakt?”


  “Hij is verdwenen, Anaíd.”


  “Hoe dan?”


  “Hij is in rook opgegaan.”


  Anaíd wist niet hoe ze het had. Dat kon toch niet waar zijn? Maar dan was het allemaal echt gebeurd, dan had dat stralende licht in de vorm van een vrouw die Baälat had vernietigd zich meester gemaakt van de scepter. Wie was dat? Wat was het? Een Odish? Selene? Een geestverschijning? Ze moest het weten.


  “Hij is van mij.”


  “Je maakt me bang, Anaíd.”


  “Hoezo?”


  “De scepter gehoorzaamt alleen aan een sterkere wil, ook al ben jij de uitverkorene en behoort hij jou toe. En nu ben je de speelbal van de scepter geworden. Je bent nog te kwetsbaar, Anaíd.”


  “En wat moet ik nu doen?”


  “Je moet hem vergeten, tot we voorgoed met Baälat hebben afgerekend.”


  Anaíd knipperde verdwaasd met haar ogen.


  “Hebben we dat dan niet al gedaan?”


  Ze dacht dat ze haar vernietigd hadden. Ze had haar gezien in de gedaante van een dode slang, een onthoofde slang. Daarna hadden ze haar hart doorboord en de resten van haar lichaam verbrand, zoals het ritueel vereiste. Dat lichaam kon nergens meer toe dienen.


  “Baälat is verdwenen”, hield ze vol. Maar toen haar moeder bleef zwijgen, vroeg ze aarzelend: “Niet dan?”


  “Nee, Anaíd. Baälat is slechts tijdelijk verslagen. Het zal even duren voordat ze weer voldoende krachten heeft verzameld, maar ze komt terug. Ze moet en zal de scepter in handen krijgen en vroeg of laat gaat ze erachteraan.


  “Maar ...”


  “Luister even, Anaíd”, fluisterde Selene. “Luister goed naar me, want als Gunnar terug is, mag hij niks merken.”


  Anaíd stond in dubio. De achterdochtige, samenzweerderige klank in haar moeders stem beviel haar niets. De haartjes in haar nek gingen recht overeind staan en ze voelde met al haar zintuigen aan dat ze nu iets ging horen wat ze niet wilde weten. Maar er zat niets anders op dan te luisteren.


  “Zodra Gunnar slaapt, moeten we proberen te vluchten. Zorg dat je er klaar voor bent.”


  “Vluchten?” piepte ze verbouwereerd. “Maar ik dacht dat ...”


  Ze maakte haar zin niet af. Het was duidelijk dat het haar moeder een zorg zou wezen wat ze dacht of niet dacht.


  “Gunnar is gevaarlijk. Ik moet je tegen hem beschermen.”


  Anaíd veerde boos op.


  “Mijn vader heeft mijn leven gered.”


  “Ja, logisch.”


  “Nou dan?”


  Selene smeet haar in het gezicht wat voor haar zo klaar als een klontje was.


  “Snap je dan niet dat hij de scepter heeft gestolen?”


  Anaíd stotterde: “Watte ...?”


  “Die man is door en door slecht, Anaíd. Het is een gemene kerel en je mag hem nooit vertrouwen, nog geen seconde.”


  Anaíd kon er niet over uit dat haar moeder zo vals deed.


  “Hij heeft met gevaar voor eigen leven Baälat vernietigd.”


  “Ja, dat weet ik, daar was ik zelf bij. Maar dat wil nog niet zeggen dat het geen list en bedrog is geweest.”


  “Waar heb je het over?”


  “Over die aanval.”


  “De aanval van Baälat? Bedoel je dat Gunnar dat zo had gepland?”


  Dat was het idiootste wat ze ooit had gehoord, maar Selene ging er fel op door.


  “Je moet je bij alles wat er gebeurt afvragen waarom dat gebeurt en wie er iets bij wint. Er zijn gevallen bekend waarin een crisissituatie werd uitgelokt. Ik weet donders goed dat het heel goed mogelijk is dat Gunnar een spoor heeft uitgezet om de vijand te laten weten dat we weerloos waren. Ik denk dat hij die aanval heeft uitgelokt, zodat hij zich meester kon maken van de scepter en hem ergens kon verbergen.”


  Anaíd sloeg haar handen voor haar oren om de gemene beschuldigingen van haar moeder niet te horen. Ze begreep niet dat iemand zo achterbaks kon zijn, dit ging haar boven de pet. En toch kon haar moeder weleens gelijk hebben met haar beschuldigingen. Ze was stapeldol op Gunnar geworden, dat was zo klaar als een klontje. En nu was Selene natuurlijk jaloers, ze kon het niet verkroppen dat haar vader en zij van elkaar hielden.


  “Mijn vader houdt van me.”


  “Helemaal niet. Hij heeft je nodig, hij gebruikt je.”


  Anaíd was het zat dat haar moeder zo halsstarrig volhield.


  “Denk je soms dat niemand van me kan houden? Roc houdt ook van me, hoor, al kun jij dat niet uitstaan!”


  Selene viel plotseling stil. Ze antwoordde niet zo vlot en ad rem als anders. Om de een of andere reden had Anaíd haar geraakt, ze stond met haar mond vol tanden. Was het omdat ze Rocs naam had genoemd? Wat was er met Roc aan de hand? Wist Selene iets waar zij geen idee van had? Verzweeg ze iets voor haar?


  “Mam, wat is er met Roc?”


  Selene wilde haar niet aankijken en draaide haar hoofd weg om zogenaamd uit het raampje te kijken. Ze wreef nerveus over haar ringvinger, alsof zij degene was die de smaragden ring droeg en hulp wilde vragen aan de een of andere geest om haar uit de nesten te halen. Dat maakte Anaíd zo mogelijk nog ongeruster.


  “Mam, geef antwoord! Wat is er gebeurd?”


  “Dat kun je beter niet weten.”


  “Wat niet?” drong Anaíd met een dun stemmetje aan. “Er is hem toch niets overkomen? Is alles wel goed met hem?”


  Selene zuchtte en gaf een kneepje in haar hand.


  “Hij is zo gezond als een vis, maar ...”


  “Maar wat?”


  “Hij is weer met Marion”, zei Selene, en ze sloeg opgelaten haar ogen neer.


  In die paar seconden was er van alles door Anaíds hoofd geschoten: hij was het slachtoffer geworden van de een of andere Odish, hij had een ongeluk gehad of hij was zijn geheugen kwijt. Dat hij weer met Marion zou gaan, was geen moment bij haar opgekomen. Het deed net zo’n pijn als die keer dat ze van haar fiets was gevallen en alles bloedde en haar hele lijf bont en blauw zag. Het deed lichamelijk pijn. Ze zag sterretjes voor haar ogen, alsof ze een dreun op haar hoofd had gekregen.


  “Waarom? O, waarom nou?”


  Zonder het antwoord af te wachten barstte ze in tranen uit. Selene deed haar best om haar te troosten, maar elke poging die ze deed was zinloos. Voor liefdesverdriet bestaat geen troost.


  


  Een paar uur later, na een warm bad en een koude hap die ze tandenknarsend kregen opgediend omdat de keuken al uren gesloten was, kroop Anaíd in bed in haar hotelkamer en probeerde te slapen.


  Hoe moe haar lichaam ook was, haar hoofd bleef klaarwakker. Nu ging het niet meer om de onherroepelijke breuk tussen haar ouders. De hoop dat ze weer bij elkaar zouden komen, was als een zeepbel uit elkaar gespat. Nu was er nog maar één zinnetje dat constant door haar hoofd maalde: Hij is weer met Marion, Roc is terug bij Marion, hij is weer met Marion ... Ze bleef het maar horen, als een refrein dat tot uit den treuren wordt herhaald. Het kwam en het ging en met de regelmaat van de klok bonsde die martelende zin in haar oren.


  Ze sprong met een ruk haar bed uit en liep zachtjes het balkon op. Daar stond een schommelstoel, precies wat ze nodig had om haar verdriet in slaap te sussen, maar ze kreeg de vraag die haar brandde en stak niet uit haar hoofd: Waarom? Waarom?


  In een opwelling van woede riep ze Joesoef op. De geesten wisten alles, dat beweerden ze althans.


  “Vrouwe?”


  “Vertel me eens, Joesoef, waarom heeft Roc me verlaten? Vond hij me niet leuk genoeg?”


  “O, jawel, vrouwe, hij was gek op u, maar dat was vóór de toverdrank.”


  “Welke toverdrank?”


  “Een drankje om u te vergeten, vrouwe.”


  “Heeft Roc toverdrank gedronken om me te vergeten?”


  “Juist, ja.”


  “Maar waarom? Hoe komt hij erbij om zoiets te doen?”


  “Het was niet zijn beslissing, vrouwe.”


  “Van wie dan wel?”


  “Zijn moeder heeft het hem toegediend.”


  “Elena?” vroeg ze ongelovig. “Heeft Elena een vergeetdrankje voor Roc gemaakt en het hem stiekem laten opdrinken?”


  “Juist, zo is het gegaan.”


  “Maar waarom?”


  “Omdat ze dat had afgesproken met Selene.”


  Anaíd dacht dat ze het in Keulen hoorde donderen. De koude rillingen liepen haar over de rug. Had ze het goed gehoord? Had de geest echt gezegd dat Selene met Elena had afgesproken dat Roc haar maar beter kon vergeten? Ineens viel alles op zijn plaats, hoewel ze bijna niet verder durfde te vragen.


  “Waarom heeft mijn moeder dat besloten?”


  “Volgens uw moeder kost de liefde u te veel kracht en concentratie. Uw gedachten aan Roc belemmeren uw missie en leiden u af van uw taak.”


  Anaíds bloed begon te koken.


  Was dat de Omarcode die ze er zo bij haar hadden ingehamerd? Selene paste Omarmagie toe voor haar eigen gewin. Ze verstoorde andermans gevoelens met toverdrankjes, net zoals ze met Gunnar had gedaan toen ze jong was. Misschien had ze dat altijd wel gedaan, met die Max van haar, bijvoorbeeld. Ze moest zich doodschamen, dit was te erg voor woorden! Wat was dit gemeen!


  “En mijn scepter? Waar is de scepter van de macht?”


  “Die heeft ... zij!”


  “Waar is hij dan?”


  “Op een plek die u bekend is.”


  “Waar dan?”


  “Dat mag ik u niet zeggen, maar u kunt het zíén. Uw hand is nu de spiegel geworden van uw wensen.”


  “Mijn hand?”


  Ze keek verwonderd naar haar handpalm. Hij glansde en gloeide, maar onder de verwondingen fonkelde het licht van de waarheid als een hemel vol sterren.


  “Kan ik via mijn hand dwars door de spiegel heen kijken?”


  “Ja, vrouwe. De scepter behoort u toe en u bezit de macht om te weten waar hij zich bevindt.”


  Anaíd raakte een moment in gedachten verzonken.


  “Dank je, Joesoef, je hebt me geweldig geholpen. Je bent een moedig man en je verdient de eeuwige rust.”


  Er blonk hoop in de uitgedoofde ogen van de krijger.


  “Geldt dat ook voor mijn manschappen?”


  Anaíd was in een vrijgevige bui.


  “Ook voor je manschappen.”


  En tot grote vreugde en verbazing van de geharde Almoravide, die al eeuwenlang in onzekerheid voortleefde, sprak Anaíd de magische woorden uit waardoor hij in vrede kon rusten.


  “Joesoef ibn Tasjfin, rust uit van deze nutteloze overgangsperiode in het land der levenden. Ga samen met je manschappen naar het dodenrijk en betreed het pad naar de eeuwigheid. Ik, Anaíd Tsinoulis, beveel het je.”


  Joesoef kreeg amper de tijd haar met een brede glimlach te bedanken, want in een oogwenk was er niets meer van hem over dan een schimmige herinnering.


  Anaíd droogde de paar tranen die ze nog overhad, stond gedecideerd op, ging naar de badkamer, deed de deur op slot en bracht haar handpalm naar de spiegel. De juiste woorden borrelden als vanzelf bij haar op, al had ze ze nooit eerder gehoord.


  Alm nu olplemp.


  De spiegel gaf haar het beeld waarom ze vroeg. Daar lag haar scepter, verborgen tussen de rotsen. Hij glansde met een verlokkend licht. In een zinloos gebaar stak ze begerig haar hand uit, maar de scepter was een illusie. Hoewel ze hem kon zien, kon ze hem niet aanraken. Waar was hij? Joesoef had gezegd dat hij verborgen lag op een plek die ze kende. Stom, ze kon hem nu niets meer vragen. Ze concentreerde zich op de rotsformatie: er druppelde water langs de rotswanden en achter de scepter richtte zich een ranke kolom op van versteende kalk, die duizenden jaren oud moest zijn. Ze keek nog eens beter. Het was een formatie van een stalactiet en een stalagmiet, die in elkaar verstrengeld waren geraakt. Daarboven strekte zich een serie grillig gevormde stalactieten uit, in de vorm van een zeester. Maar dat was haar grot ... haar grot in Urt! Natuurlijk! Selene kende die plek. De grot in het bos, het eikenbos waar ze vaak met Demeter naartoe ging. De grot waarin ze troost had gezocht na de dood van haar grootmoeder en de verdwijning van haar moeder en waar ze de maanstenen had geslepen. De grot waar de moederwolvin was verschenen om haar de weg te wijzen naar het nevelrijk.


  Waarom had ze dat gedaan? Waarom had ze tegen haar gelogen? Selene had de scepter van haar afgepakt. Wat was zij een egoïste! En ze probeerde haar ook weg te houden bij Roc en haar vader. Ze was gewoon stikjaloers!


  Ze bracht haar hand naar de scepter en verbeeldde zich dat ze hem oppakte; op dat moment trok er zo’n hevige elektrische schok door haar lichaam dat de wond weer begon te gloeien.


  Anaíd sprak in stilte haar wens uit en maakte zich los van de betovering van de spiegel. Ze werd getroost door de wetenschap dat haar wens spoedig zou uitkomen, heel spoedig.


  Voordat ze weer in bed kroop, ging ze nog heel even op het balkon staan. Een zachte bries streek over haar gezicht en blies haar laatste jammerklachten weg. Anaíd stopte met huilen en nam zich heilig voor dat ook niet meer te doen. Vanaf nu zou ze alleen nog maar handelen.


  


  In de verte wandelden twee gestalten in de duisternis, maar Anaíd lette er niet op. Dat had ze beter wel kunnen doen, want die twee spraken over haar en beslisten over haar toekomst. Even later verdween een van de geheimzinnige gedaanten in de schaduwen en keerde de andere terug naar het hotel.


  Het was Gunnar.


  iv


  De ongehoorzaamheid


  


  Als je ongehoorzaam bent, komt dat altijd uit, of anders had Selene een val opgezet om haar te betrappen. Of allebei, bedacht Anaíd mistroostig toen ze haar gloeiende handpalm bekeek. Er was geen ontkomen aan, de magische kracht van de scepter zou haar verraden. De wonden waren op wonderbaarlijke wijze verdwenen en in plaats daarvan straalde de ietwat rozige huid van het litteken een fluorescerend licht uit, de compacte bundeling van elk van de minuscule lichtstraaltjes die uit de microscopisch kleine cellen van haar huid schenen.


  Vol ongeloof bewoog ze haar hand en liet ze de lichtbundel tegen de wand schijnen. Wat was die sterk! Het was een menselijke zaklantaarn. Als ze niet zo bang was geweest om gesnapt te worden, had ze het fantastisch gevonden. Ze stelde zich voor dat ze haar hand in het donker boven een boek hield en er ging een steek van nieuwsgierigheid door haar heen. Ze sloot de luiken, pakte het telefoonboek van het nachtkastje en nam de proef op de som. Wat geweldig, het was beter dan het schemerlampje naast haar bed. Ze zou nooit meer een gloeilamp nodig hebben. Ze kon met haar hand alle nachtmerries, alle gevaarlijke trappenhuizen en enge steegjes verlichten en zelfs de diepste grotten waar nooit een straaltje zonlicht kwam, zoals die grotten waar haar moeder doorheen moest op het Pad van Om.


  Als ze daar alleen al aan dacht, liepen de rillingen haar over de rug: het Pad van Om, het pad naar het dodenrijk. Ze was niet alleen doodsbang voor de doden, maar nu had haar moeder ook nog het idiote plan opgevat om hen van dichtbij te gaan bekijken. Terwijl zij springlevend was en verliefd.


  Toen dacht ze weer aan Roc, en dat benam haar de adem. Ze hapte benauwd naar lucht, ze stikte bijna. Roc hield niet meer van haar. Roc was weer met dat kreng van een Marion en hij was haar vergeten. Hij leed aan geheugenverlies en zou zich nooit meer kunnen herinneren dat hij had gezegd dat hij zin had om haar te zoenen. Haar bloed kookte van woede als ze eraan dacht wat Selene en Elena hadden gedaan en ze balde haar handen tot vuisten.


  En terwijl ze daar onbeweeglijk op haar bed lag, diep verzonken in haar verdrietige en rampzalige gedachten, kwamen er stappen naderbij, die halt hielden bij hun kamerdeur. Anaíd hoorde het driftige geklikklak van de hakken niet. Ze werd geheel door haar verdriet in beslag genomen en werd afgeleid door het geluid van de televisie in de kamer naast de hunne. Daarbij ging de deur zo snel open, dat ze er totaal niet op bedacht was. Zonder over de consequenties na te denken, hief ze haar hand in de richting van de deur en richtte ze de stralenbundel op het geschrokken gezicht van een meisje met een grof gezicht, geverfde haren en grote tanden, dat zich een hoedje schrok, omdat ze dacht dat de kamer niet bezet was.


  “Wat kom je doen?” donderde de stem van Anaíd vanachter het schild van haar lichtgevende hand.


  Haar stem klonk ineens heel anders en ze schrok zelf van de harde klank en de boze toon die erin lag.


  “Neem me niet kwalijk, mevrouw. Het spijt me, ik wist niet dat u er nog was ...” jammerde het meisje nerveus, en ze wilde zich schielijk terugtrekken.


  Zei ze nou ‘mevrouw’ tegen haar? Dacht ze echt dat zij een mevrouw was? Ze had zin om te lachen, maar ze vond het eigenlijk wel leuk dat het kamermeisje zo beleefd en angstig deed.


  “Momentje!” snauwde Anaíd autoritair.


  Ze moest zeker weten dat het meisje geen Odish was en ze wilde vooral nog eventjes genieten van het respect dat ze kreeg.


  In plaats van de lichtbundel van het gezicht van het kamermeisje weg te nemen, vermaakte ze zich door haar hand praktisch onmerkbaar van boven naar beneden te bewegen en hield ze hem onafgebroken op haar gezicht gericht, alsof ze een politieagent was tijdens een stevig verhoor. Ze bekeek haar nauwkeurig. Ze bracht het licht naar haar dikke wenkbrauwen, haar volle lippen en haar bruingrijze ogen, waardoor ze gingen knipperen. Het meisje was zich wezenloos geschrokken van die stralende bundel licht en durfde zich niet te bewegen. Het was onmogelijk dat Baälat zo snel in een ander lichaam gereïncarneerd was, bedacht Anaíd. Onmogelijk dat Baälat haar omhulsel niet met meer zorg gekozen zou hebben. Het meisje had een bleke huid, met rode adertjes langs haar neusvleugels, zware wenkbrauwen en de schaduw van donkere haartjes op haar bovenlip; de huid van haar handen was gesprongen en haar haren waren uitgedroogd van de kleurspoeling. En toch bezat ze een bepaalde charme, want al die schoonheidsfoutjes maakten haar menselijk, natuurlijk en kwetsbaar.


  “Hoe heet je?” vroeg Anaíd, die zonder succes probeerde een vriendelijke klank in haar stem te leggen.


  “Rossy, mevrouw.”


  Dat paste totaal niet bij haar, vond Anaíd, maar dat hield ze gelukkig voor zich.


  “Rossy, ik moet m’n e-mail checken. Waar zou ik dat kunnen doen?”


  “Bij de receptie, mevrouw. Als u wilt, loop ik wel even met u mee.”


  Toen sloeg Rossy haar handen voor haar gezicht en vroeg, nu iets minder bang: “Mag ik misschien het raam opendoen voordat ik het u ga uitleggen? Met dat licht op mijn gezicht voelt het net of ik in m’n nakie sta.”


  Rossy sloeg de spijker op de kop. Dat was precies wat Anaíd met haar had gedaan, ze had haar uitgekleed: een verblindende lichtbundel in de ogen, de duisternis eromheen en een sterke, machtige persoon die het licht bediende en de ander vernederde.


  Rossy kende de kamers die ze elke dag schoonmaakte als haar broekzak en stapte resoluut naar het raam en gooide de luiken open. Anaíd stak razendsnel haar hand achter haar rug, maar ze was net te laat. Rossy’s mond viel open, ze sperde verschrikt haar ogen en slaakte een luide gil.


  “Hoe kan dat nou?”


  Anaíd bewoog onrustig op het bed. Rossy keek haar zo verschrikt aan.


  “Nee, dat bestaat niet.”


  “Wat niet?”


  “Waar is die mevrouw gebleven?”


  “Welke mevrouw?”


  “Ja, wie denk je? Die mevrouw die hier net was, met die zaklantaarn, die tegen me praatte.”


  “Dat was ik”, zei Anaíd weinig overtuigend.


  Die aarzeling deed het hem, Rossy geloofde er niets van.


  “Ja hoor, kind. Heb je mijn gezicht bekeken? Als jij die mevrouw was, ben ik Sneeuwwitje.”


  Anaíd stond op. Ze was dan wel lang, maar ze boezemde de kranige Rossy geen moment angst in.


  “Ik heb met je gepraat.”


  Nu werd Rossy een beetje boos en ze sprak haar toe zonder een greintje respect: “Hou op met me voor de gek te houden, ik heb wel wat anders aan mijn hoofd. Je hebt vijf minuten om te douchen en naar beneden te gaan voor het ontbijt. Als je te laat komt, halen ze je bord weg en bovendien heb ik dan geen tijd meer om je kamer te doen. Je zegt het maar.”


  Ze vertrok met opgestreken zeilen en liet Anaíd achter met een nare smaak in haar mond.


  Had ze zomaar gedaan of ze iemand anders was? Was ze zo anders in het donker dan in het licht? Straalde ze echt iets uit wat aan haar uiterlijk niet te zien was? Had de scepter haar dan toch behekst?


  Ze had echter geen zin om zich er al te lang druk over te maken en ging onder de douche staan om alle zorgen van zich af te spoelen.


  De ochtend was al voor de helft voorbij en ze had een zware dag voor de boeg als ze de belofte die ze zich die nacht had gedaan, wilde uitvoeren. Het enige wat er nog aan ontbrak was dat haar hand luidkeels begon te schreeuwen ‘Anaíd heeft de scepter gezien, Anaíd heeft de scepter gezien’, en dat er een brutale meid haar kamer binnendrong om tegen iedereen die het maar wilde horen kletspraatjes te houden over die vreemde gasten, net heksen, in kamer 205. Maar zo was het. Het ergste was dat ze aan niets anders kon denken dan aan de scepter, ze brandde van verlangen hem weer stevig vast te grijpen. Als ze zich dat voorstelde, liep het water haar in de mond, alsof het een chocoladebonbon was. Alleen al bij de gedachte aan de scepter begon haar hand te gloeien en volgens haar kon ze dat branderige gevoel alleen verzachten als ze aan dat verlangen voldeed. Zo was het die nacht geweest en zo zou het altijd blijven. Daar had Selene haar voor gewaarschuwd.


  Ze wreef verbeten over haar hand om te zien of ze het stempel van licht kon uitwissen, maar er was geen water of zeep tegen bestand. Niets hielp. En ook haar brandende begeerte was op geen enkele manier te stillen, integendeel: hoe meer ze haar best deed de sporen uit te wissen, hoe heviger het verlangen werd, erger dan honger, erger dan dorst.


  Toen ze de doucheruimte uit stapte, had ze haar besluit genomen. Ze zou alleen maar even een kijkje nemen, zei ze tegen zichzelf, en ze liep stapje voor stapje naar de spiegel, waarbij haar natte voeten sporen achterlieten op de tegelvloer. Terwijl ze erover nadacht, sloeg haar hart echter op hol.


  Anaíd zuchtte diep, telde tot tien, liet de toverspreuk achterwege en concentreerde haar gedachten op een boterham met ham en een glas vers sinaasappelsap. Daarna belde ze de receptie om een rolletje verbandgaas. Dat werd haar even later door een vriendelijke piccolo gebracht en Anaíd zwachtelde haar beschuldigende hand in. Door al dat gedoe en het gehannes met die zwachtels was ze te laat voor het ontbijt: de keuken was alweer gesloten.


  


  Het was niet makkelijk om een toetsenbord te bedienen met een verbonden hand en één oog op het scherm en één oog op de deur gericht. Daar kwam Anaíd achter toen ze wanhopig probeerde contact te krijgen met Roc. Haar maag rommelde van de honger en ze besefte dat haar hand nog steeds licht gaf, dwars door het verband heen. Ze had het gevoel dat alle gasten en werknemers van het hotel naar haar zaten te gluren, alsof ze een vreemde diersoort was.


  Dat was niet zo heel gek gedacht, want de computer stond midden in de lobby en Anaíd voelde zich als een etalagepop, gekleed in smerige lompen, in een etalage van een modezaak. Het leek wel of ze schipbreuk had geleden.


  Een dikke toerist met een gezicht zo rood als een tomaat, een felgekleurde bermuda en een fototoestel om zijn nek kwam achter haar stoel staan en keek ongegeneerd naar het scherm om te zien wat Anaíd zoal zat te schrijven. Anaíd kon er weinig van zeggen, want het is niet verboden om te kijken, al is het dan onbeleefd.


  Ze probeerde het eerst met Messenger, maar Roc was niet online. Nee, logisch, hij zat op school, natuurlijk. Ze stuurde hem een e-mail:


  


  Roc, geef antwoord aub. Moet je spreken, belangrijk. Leven of dood.


  


  De toerist las over haar schouder mee en krabde zich op zijn hoofd. Zou hij het spannend vinden of begreep hij er gewoon helemaal niets van? Misschien sprak hij wel geen Spaans.


  Anaíd zat met trillende vingers achter het toetsenbord en hield de deur constant in de gaten. Selene kon elk moment binnenkomen. Bij de receptie hadden ze haar zonet een briefje gegeven:


  


  Anaíd, ik ben boodschappen gaan doen. Ik ben op tijd terug voor de lunch.


  


  Nu de camper in vlammen was opgegaan hadden ze niets meer, zelfs geen schone kleren om aan te trekken.


  De toerist gaf haar een tikje op haar schouder om haar te waarschuwen dat ze antwoord had gekregen. Dat was waar, maar een leuk antwoord was het niet. De e-mail kwam terug met de mededeling dat het adres onbekend was. Alweer? Zo snel kon Baälat er toch niet tussen komen? Wat zou het nieuwe e-mailadres van Roc zijn? Hoe kon ze hem bereiken?


  En toen brak het koude zweet haar uit. Haar handen stokten op het toetsenbord en het bloed trok uit haar gezicht. Doodsbleek keek ze naar het scherm, waarop een e-mailbericht was verschenen van een onbekende afzender. Het bericht had als onderwerp ‘I luv u Anaíd’ en was afkomstig van een zekere Dacil.


  Na een lichte aarzeling dubbelklikte ze op het bericht om het te openen, geholpen door de toerist. Hij ging zelfs zo ver om de muis naar haar toe te schuiven.


  


  Anaíd, kmoet je leren kennen. Kzoek je overal. Waarzitje? Ik kom van heel ver, wou altijd je vriendin al zijn en nu ik eindlijk in de buurt ben kan ik je nergus vinden. Kom naar het licht. Wees nie bang. xxxx Dacil


  


  En precies op dat moment, toen ze vol ongeloof dat rare, griezelige bericht van die Dacil of wie het ook was zat te lezen, hoorde ze de berispende stem van Selene: “Waar ben je mee bezig, Anaíd?”


  Selene stond beladen met tasjes en met een woedend gezicht in de deuropening. De tassen waren zo zwaar dat ze niet zo snel kon lopen. Anaíd voelde zich op heterdaad betrapt. En dat was ze ook. Ze reageerde instinctief en wiste het bericht met één klik op de muis, in de hoop de sporen van haar misdrijf uit te wissen. En voordat Selene naast haar stond, had ze Hotmail weggeklikt en stond ze naast haar stoel.


  “Met wie zit je te chatten?” brieste Selene.


  De toerist bleek een godsgeschenk te zijn, want hij ging vliegensvlug op de vrijgekomen stoel zitten, greep naar de muis en deed net of hij het internet op ging. Anaíd zag haar kans schoon en wees op de dikkerd achter de computer.


  “Hij wist niet hoe het werkte, dus ik heb hem even geholpen.”


  Ze zette al haar kaarten in op deze smoes, knikte de man met wie ze tot nu toe geen woord had gewisseld vriendelijk toe en zei zelfverzekerd: “Zo, nu weet u hoe het werkt, u hoeft alleen nog maar op dat icoontje te dubbelklikken.” En met een gezicht als de onschuld zelve begon ze haar moeder te helpen met haar tasjes.


  “Geef maar, mam. Wat een hoop spullen heb je gekocht!”


  “Wat is daarmee gebeurd?” Selene wees op haar verbonden hand.


  Anaíd aarzelde.


  “Je weet wel, de brandwond van de scepter. Zo doet het minder zeer.”


  Maar toen ze eenmaal in de lift stonden, kon ze haar woede toch niet inhouden.


  “Jij hebt hem verstopt, hè?”


  Selene gaf geen krimp.


  “Je bent er dus naar op zoek gegaan.”


  Anaíd liet haar hoofd hangen om zichzelf niet te verraden. Ze zou gewoon liegen.


  “Ik zou niet weten hoe of waar.”


  “Heb je in de kamer van je vader gekeken?”


  Anaíd walgde van haar moeder. Hoe kon ze zo kleinzielig zijn?


  “Ja, tuurlijk”, loog ze.


  “En?”


  “Niks gevonden.”


  “Logisch. Natuurlijk ligt hij daar niet. Hij kan hem met hulp van zijn moeder overal naartoe toveren.”


  Ditmaal stak Anaíd haar verbazing niet onder stoelen of banken.


  “Hoe weet je dat?”


  Selene stapte de lift uit en liep de gang door naar hun kamer, op de hielen gevolgd door Anaíd.


  “De scepter is een levend voorwerp, Anaíd. Hij gehoorzaamt aan de wil van degene die hem bezit. Alles hangt af van de krachten van degene die hem in zijn macht heeft. En als de scepter eenmaal bij je is binnengedrongen, is er geen weg terug.”


  Anaíd huiverde.


  “Ik heb hem maar heel eventjes gehad”, bracht ze er flauwtjes tegen in. “Maar jij hebt hem wel heel lang in je bezit gehad”, voegde ze er beschuldigend aan toe.


  Toen Selene geen antwoord gaf, wist Anaíd zeker dat ze raak had geschoten. De scepter was in handen van haar moeder.


  “Laat me die hand zien”, commandeerde Selene toen ze eenmaal de kamer binnen waren.


  Ze kon onmogelijk weigeren, ze kon zo snel geen smoes verzinnen. Selene maakte het verband los en onderwierp haar hand aan een zorgvuldig onderzoek.


  “Luister goed naar me, Anaíd, blijf bij de scepter vandaan tot jouw wilskracht sterker is dan de zijne.”


  “Ja, hoor. Hoe kan ik dat nou weten? Heb je soms een wilskrachtmeter?” protesteerde ze.


  Selene stampte geïrriteerd met haar voet.


  “Dit begint me ernstig zorgen te baren. Je hebt geen idee van de dreiging om je heen en ook niet van de verantwoordelijkheid die je hebt. Je wordt door alles afgeleid, je verzint overal een smoes voor ... je gedraagt je als de eerste de beste puber! Zo kun je je missie nooit volbrengen!”


  “Heeft iemand me soms gevraagd of ik die missie wel wil volbrengen? Nou?”


  Selene keek haar verwonderd aan.


  “Anaíd, niemand vraagt ons of we wel geboren willen worden, maar vanaf het moment dat we er zijn, zijn we belangrijk voor de anderen om ons heen. Jij bent van groot belang voor de Omarvrouwen en –meisjes. Je bent niet zomaar een heks, duizenden heksen van alle leeftijden zijn afhankelijk van jou, van jouw moed, jouw beslissingen en jouw kracht.”


  “Wat verwachten ze dan van mij?”


  Selene deed haar best haar geduld te bewaren.


  “Jij bent de uitverkorene.”


  “Oké dan, ik ben de uitverkorene en volgens de profetieën maakt de uitverkorene een einde aan de oorlog tussen de Odish en de Omar. Maar moet dat nu meteen?”


  Selene telde tot tien om rustig te blijven en niet uit te vallen. Anaíd begon haar danig op haar zenuwen te werken.


  “De profetie heeft aangekondigd dat de komst van de uitverkorene de oorlog der heksen ontketent”, antwoordde haar moeder met de nadruk op elke lettergreep. “Hij is al begonnen, Anaíd. Je kunt geen time-out vragen en over twintig jaar nog eens kijken of je er wel zin in hebt.”


  “En wat moet ik dan doen?”


  “Afrekenen met de Odish, voordat ze met jou afrekenen. Want als ze met jou afrekenen, waar je het trouwens zelf naar maakt, en de scepter in hun macht krijgen, kost dat duizenden onschuldige vrouwen het leven. Snap je dat nou nog niet? Je kent de profetie van Oma toch?”


  Selene reciteerde met trillende stem:


  


  “En voorwaar ik zeg u dat de dag zal aanbreken


  waarop de uitverkorene een einde maakt


  aan de zusterstrijd.


  


  De fee der hemelen kleurt haar haardos zilver om


  haar te ontvangen.


  De maan plengt tranen om haar hulde te betuigen.


  Vader en zoon dansen broederlijk aan onbekende wateren.


  De zeven goden buigen een voor een voor haar troon.


  


  De strijd zal ontbranden


  wreed en bloedig.


  De oorlog der heksen.


  


  Zij zal triomferen,


  zij zal de scepter zwaaien,


  aan haar de pijn,


  aan haar het bloed,


  aan haar de macht.”


  


  En terwijl haar moeder de verzen van de profetie opzei, begreep Anaíd voor het eerst wat het belang van die woorden was.


  Zij en niemand anders zou de uiteindelijke bezitster van de scepter zijn. Zij en niemand anders droeg de enorme verantwoordelijkheid op haar schouders om de strijd tussen de Odish en de Omar te beslechten. Ze voelde zich kleinzielig en banaal. Haar moeder was niet te vertrouwen, want zij had de scepter voor haar verstopt, maar misschien was dat wel om haar te beschermen tegen zijn macht over haar, omdat zij zich als een verwend kind had gedragen.


  “Sorry, mam”, zei Anaíd schuldbewust.


  Selene profiteerde van dit moment vol spijt om haar naast zich op het bed te trekken en haar lichtgevende hand in de hare te nemen.


  “Kun je nu naar me luisteren?”


  “Oké dan, ik luister.”


  Anaíd probeerde zich te ontspannen, maar hoe ze ook haar best deed om haar te vertrouwen, zoals ze altijd blind op haar had vertrouwd, ze kon niet vergeten dat haar moeder de scepter van haar had gestolen, Roc van haar had afgepakt en alles op alles zette om haar vader bij haar uit de buurt te houden.


  Selene was zich niet bewust van al die akelige gedachten van haar dochter en begon haar verhaal.


  “Er zijn drie levensgevaarlijke Odishheksen. Zij zijn doorslaggevend voor de strijd die je moet voeren. Hun macht is vele malen groter dan de jouwe, ook al ben je de uitverkorene en is de scepter van jou.”


  “Ik heb hem anders niet”, protesteerde Anaíd zeurderig.


  “We vinden hem wel. Luister goed naar me.”


  Anaíds belangstelling was gewekt.


  “Een van hen is Baälat, ook bekend als vrouwe van het duister, Astarte en de Fenicische godin. Ze beoefent de zwarte kunsten en is een geslepen heks. Ze bezit geen lichaam, omdat dat tweeduizend jaar geleden vernietigd is, maar ze heeft zich in andere wezens gereïncarneerd. Haar ken je al. Ik ben degene die haar heeft gewekt en daar voel ik me heel schuldig over, maar het kwaad is geschied. Baälat zal opnieuw reïncarneren en zal alles in het werk stellen om jou te vernietigen. En ga er maar van uit dat haar dat lukt, als ...”


  “Als ...?” vroeg Anaíd met een zweempje sarcasme in haar stem.


  “Er is maar één manier om voorgoed met haar af te rekenen en jij bent de enige die het kan doen.”


  Anaíd kreeg het er koud van. Het was dat ene.


  “Het pad naar het dodenrijk? Het Pad van Om?”


  Selene knikte. “Ja.”


  Anaíds handen beefden. Ze vond het een verschrikkelijk idee om het onderkomen van de doden binnen te dringen en misschien wel voor eeuwig en eeuwig verstrikt te raken in hun listen en lagen. De doden waren oneindig veel machtiger dan de levenden en ook al wierpen ze zich af en toe op als hun bondgenoten, ze konden ook zomaar weer veranderen in hun ergste vijand. Bij het idee dat ze het slachtoffer kon worden van hallucinaties, verschrikkingen en martelingen draaide haar maag zich om.


  “Is dat de enige uitweg?”


  “Ja, lieverd.”


  Het woordje ‘lieverd’ klonk haar vals in de oren. Je kunt iemand geen ‘lieverd’ noemen als je haar ontstolen hebt wat haar het meest dierbaar is. Dit was pure chantage.


  “En dan? Stel dat ik levend terugkeer uit het dodenrijk en dat de doden Baälat verhinderen om opnieuw te incarneren? Wie zijn de andere twee Odishheksen die ik moet verslaan?”


  “De eerste is de gravin, zij regeert over het nevelrijk. Ze is ook bekend als ‘de bloeddorstige gravin’, want vierhonderd jaar geleden heeft gravin Erzebeth Bathory minstens zeshonderd meisjes de keel afgesneden in haar kasteel in Hongarije en voedde ze zich met hun bloed om in leven te blijven tot de komst van de uitverkorene. De uitverkorene, jij, kwam echter veel later dan voorzien en nu is ze ernstig verzwakt. Salma, de vrouw die jij hebt verslagen, heeft het zelfs gewaagd haar respect te ondermijnen.”


  “Jij hebt haar gekend, hè?”


  Selene rilde bij de herinnering aan de kille tentakels van de gravin die door haar lichaam wroetten en doordrongen tot in de krochten van haar geheugen.


  “Ze hield zich verborgen in de schaduwen, ze was koud en berekenend. Maar ze was erg zwak.”


  “Dan kan ik haar toch makkelijk verslaan?”


  Selene schudde haar hoofd. “Ze bezit een onverwoestbare talisman. Ze heeft hem behekst met het haar en het bloed van haar slachtoffers en daarmee is ze in elke strijd verzekerd van de overwinning. Het enige wat ze nog nodig heeft is het haar en het bloed van de uitverkorene om aan haar talisman toe te voegen. Dan zal ze onsterfelijk en onverwoestbaar worden. Daarom, omdat ze dacht dat ik de uitverkorene was, hield ze mij gevangen in het nevelrijk, in afwachting van de conjunctie. Als zij zich meester zou maken van de scepter, zou zij de almachtige heks zijn die over de Odish regeerde. Je kunt er donder op zeggen dat de gravin zonder een spoortje wroeging met alle Omarheksen zou afrekenen.”


  “En de derde?” vroeg Anaíd met een trillend stemmetje, wetende wat het antwoord zou zijn.


  Ze had gelijk, Selene sprak de naam uit die ze al vreesde.


  “De ijsvrouwe, de witte vrouwe, de heks van de ijsvlakten, Christine Olav, de moeder van Gunnar.”


  “Mijn oma”, voegde Anaíd eraan toe, in de hoop dat ze zich wat zou inhouden.


  “Ja, jouw oma”, herhaalde Selene met een zuinig mondje.


  “Mijn oma is niet op mijn bloed uit, ze wil niet dat ik doodga.”


  Selene wilde haar dochters haar strelen, maar Anaíd trok geïrriteerd haar hoofd weg.


  “Anaíd, zij is de ergste van de drie, neem dat maar van me aan. Zij is de intelligentste en ze zal je gebruiken zonder dat je er erg in hebt. Zij wil de scepter zwaaien, dus in plaats van je te vernietigen, zal ze proberen je je wilskracht te ontnemen.”


  Anaíd bleef de herinnering aan Christine echter trouw.


  “Zij heeft mijn leven gered toen ik nog een baby was en later heeft ze me ook beschermd, in Urt en op Sicilië. Als zij me niet uit de klauwen van Salma had gered, zat ik hier nu niet!”


  Haar felle reactie alarmeerde Selene en ze veranderde onmiddellijk van tactiek.


  “Het spijt me, Anaíd, het is heel moeilijk om mensen van wie we houden of van wie we graag willen houden te wantrouwen. Dat doet pijn, ik weet het. Of je het nu gelooft of niet, ik heb heel veel van je vader gehouden en juist daarom heb ik zo geleden onder zijn verraad. Ik lijd er nog steeds onder.”


  Anaíd dacht even dat ze tranen zag opwellen in Selenes ogen, maar ze herstelde zich snel.


  “Waar is mijn vader eigenlijk?”


  “Gunnar had het een en ander te doen vandaag”, antwoordde Selene vaag. “Wij hebben trouwens ook nog veel te doen voordat we weg kunnen”, besloot ze.


  “Waar gaan we naartoe?”


  “Naar het zuiden.”


  “Wat hebben we in het zuiden te zoeken?”


  “Het Pad van Om.”


  Dat zette alle alarmbellen in haar hoofd in werking. Ze dacht niet dat ze de moed had om die afschuwelijke weg naar het rijk der doden af te dalen. Nu nog niet. Dat kon ze echt niet aan. Snapte Selene dat dan niet?


  “Ik denk niet dat ik het kan, ik ben er nog niet klaar voor.”


  Selene had niets in de gaten.


  “Je moet vasten en mediteren, dat helpt. Hoe lichter je lichaam is, hoe meer weerstand je hebt tegen het niets en de val.”


  Anaíd rilde. Het niets? De val? Ze werd er misselijk van en moest bijna kokhalzen. “Waar is het dan precies?” wilde ze nog weten.


  “Ik weet het niet. We gaan op zoek naar een aanwijzing.”


  “Een aanwijzing?” Anaíd vond het maar raar.


  “Zo hebben de matriarchen het me uitgelegd.”


  Toen ontplofte Anaíd bijna.


  “Dus jij weet niet eens hoe je bij het Pad van Om moet komen!”


  Selene voelde zich aangevallen.


  “Wij Omarheksen bezitten de sleutel niet om het rijk der doden te betreden.”


  Anaíd besefte wat Selene probeerde duidelijk te maken ...


  “De Odish wel, zeker?”


  Selene knikte alleen maar.


  “Bedoel je dat we de Odish om hulp moeten vragen? Is dat het?”


  “Nee, Anaíd. Jij weet het Pad van Om te vinden.” Anaíd wist zeker dat ze angst in de stem van haar moeder hoorde. “Zo hebben de orakels het voorspeld.”


  “Omdat ik de uitverkorene ben”, opperde Anaíd voorzichtig.


  “Niet alleen daarom”, verbeterde Selene haar.


  Anaíd haalde diep adem. Het begon haar te dagen. Zo ongeveer, dan. Zij was de uitverkorene, omdat zij van gemengd bloed was. Zij was de enige Omarheks met Odishbloed in haar aderen.


  “Ik snap het al. Ik ben wél in staat om het dodenrijk te vinden, omdat ik half Odish ben.”


  “Precies”, gaf Selene onwillig toe.


  Anaíd had het helemaal begrepen. Zij kon met de geesten communiceren en Selene niet, ze zag ze niet eens. En de geesten wisten alles. Anaíd keek aandachtig naar haar smaragden ring.


  “Ik kan er nu meteen achter komen. Ik neem wel contact op met de een of andere geest.”


  Maar Selene schudde haar hoofd.


  “Zij vertellen ons niet waar het pad zich bevindt, omdat de geesten die onder ons leven dolende geesten zijn en de weg ernaartoe niet kennen.”


  Dat snapte Anaíd niet goed.


  “En de doden dan? Ik heb met Demeter gesproken in het lichaam van een wolvin.”


  “Dat kunnen ze niet. Als ze verraden waar het pad zich bevindt, verliezen ze de kans om het rijk ooit te betreden.”


  Maar toen bedacht Anaíd ineens dat Selene zichzelf ernstig tegensprak.


  “Hoe heb jij het dan voor elkaar gekregen?”


  Selene boog beschaamd het hoofd en Anaíd begreep het.


  “Natuurlijk, Christine Olav. Dat was toch zo’n slechte heks, volgens jou? Zij heeft je verteld waar de ingang lag.”


  Selene schraapte haar keel voordat ze zich begon te verdedigen.


  “In die tijd waren we bondgenoten.”


  Anaíd zweeg. Ze wilde niet dat Selene zich nog opgelatener voelde dan ze al deed. Ze besefte dat de Omarheksen niet zelfstandig de poorten van het dodenrijk konden vinden om in contact te treden met de doden. Ze begreep dat Selene zich verloren en verward had gevoeld en zich niet kon verweren tegen de immense kracht van de Odishheksen die ze zojuist had genoemd. De vrouwe van het duister, de ijsvrouwe en de gravin. Drie verschrikkelijke tegenstandsters die zij, Anaíd, met haar vijftien jaar met blote handen het hoofd moest bieden, omdat ze nog niet sterk genoeg was om de scepter te hanteren.


  Wat had ze nou aan haar moeder? Tot voor kort had ze haar gezien als iemand die alles wist en nu kon ze haar niet leiden, want ze wist niet waar het pad zich bevond en het feit dat ze een Omar was, maakte haar blind voor de poorten van het dodenrijk. En sterk was ze eigenlijk ook niet. Ze had haar niet eens tegen Baälat kunnen beschermen, niet in haar eentje.


  “En dus?”


  Anaíd had altijd gedacht dat moeders bestemd waren om hun dochters de weg te wijzen, om hun pad te verlichten en te dienen als gids, als steun en als schuilplaats, als een deken om hen te verwarmen en een kussen om op uit te huilen. Zo was het dus niet.


  Het was allemaal een leugen.


  Ze probeerde de teleurstelling van zich af te schudden door het oude beeld van Selene op te roepen, een Selene die schitterde in haar eigen licht, maar ze slaagde er niet in. Ze keek aandachtig naar deze nieuwe Selene, die ze net had leren kennen. Die jokkebrok die door de wereld banjerde en iedereen die ze tegenkwam een rad voor ogen draaide. Zelfs haar rode haar was nep. Ze deed of ze sterk was, maar haar handen trilden. Ze deed altijd zo spontaan, maar ze kon zich niet laten gaan in de armen van de man die haar aanbad. Ze ging er prat op dat ze zo evenwichtig was, en intussen handelde ze louter en alleen uit wrok en joeg ze iedereen die te dicht bij Anaíd in de buurt kwam, jaloers weg. Haar moeder was een oplichtster.


  Zou dit alle meisjes overkomen? Zouden ook gewone meisjes op een goede dag met een andere blik naar hun moeder kijken en zien dat ze angstig en zwak was? Zouden ook zij ineens de rimpeltjes rond haar ogen zien, de leugen in haar woorden horen en op haar frustraties botsen?


  Anaíd moest accepteren dat haar moeder niet was zoals zij haar altijd had gezien. Haar onverwoestbare aura verpulverde onder haar vingers. Het was pure schijn. Haar moeder was slechts een schaduw van Demeter. Demeter, haar oma, was wel een vrouw van formaat geweest, een machtige heks, een gerespecteerde matriarch. Selene daarentegen kon het dodenrijk niet eens vinden en ze wilde dat Anaíd ging vasten en mediteren om door de nevel te turen en zich de afgrond in te storten naar het Pad van Om.


  Snapte ze dan niet dat het koude zweet haar uitbrak als ze alleen al aan het dodenrijk dacht? Dat de rillingen haar over de rug liepen bij het idee dat ze in die lege ogen moest kijken en dat haar knieën knikten bij de gedachte aan de afdaling door de duisternis waar de tijd niet bestond? Ze kreeg er de kriebels van, want het zou zomaar kunnen dat ze voor altijd in de krochten der aarde gevangen zou blijven.


  Laf was ze niet, dat was ze nooit geweest. Onverantwoordelijk was ze ook niet; integendeel, ze had altijd meer op haar schouders genomen dan noodzakelijk was. Dat had ze allemaal allang bewezen, maar nu ... nu was ze verliefd!


  Ze wilde van Roc leren zoenen, ze wilde hem diep in de ogen kijken en naar zijn lieve woordjes luisteren. Ze wilde zijn adem op haar wang voelen, het kriebelende gevoel van zijn handen op haar huid, de bedwelmende sensatie samen met hem alle gevoel voor tijd en ruimte te verliezen.


  En zo kwam Anaíd tot de volgende conclusie: zonder Rocs liefde kon ze haar missie niet volbrengen. De profetieën hadden dat zelfs aangekondigd. Trebora zei het in een van haar traktaten: de uitverkorene zou gered worden door de liefde. En daarom vergiste haar moeder zich, zoals ze zich al vaker had vergist. Als Roc van haar hield, was ze sterk. Maar als Roc haar vergat, kwam de wereld haar kil en onveilig voor, net zoals nu, en dan was ze zo verdrietig dat ze alleen maar in een hoekje wilde zitten huilen en treuren om haar eenzame lot.


  “Anaíd, luister je wel?”


  Ze ontwaakte uit haar overpeinzingen.


  “Wat?” vroeg ze afwezig.


  “Kijk even, ik heb kleren, schoenen, een toilettas en een koffer voor je gekocht. Kleed je aan en zorg dat die koffer vannacht ingepakt en wel klaarstaat.”


  Anaíd keek haar beduusd aan.


  “Vannacht?”


  “Als Gunnar slaapt.”


  Ze liet een sleutelbos voor haar neus bengelen.


  “Heb je een andere auto gehuurd?”


  “Ik heb de sleutels van Gunnars auto laten namaken.”


  Dat vond Anaíd te onbeschoft voor woorden.


  “Heb je ze van hem afgepakt?”


  “Ja, dan kan hij ons niet zo makkelijk achternakomen. Goed idee, toch?”


  Anaíd besefte dat ze nog sneller in actie moest komen dan ze had gedacht. Ze probeerde wat uitstel te krijgen.


  “Maar stel dat Gunnar wakker wordt en alles doorheeft?”


  Selene grijnsde als een stout kind.


  “Onmogelijk, hij zal slapen als een os.”


  Selene deed haar tas open om haar wat kruiden te laten zien.


  “De kruidenwinkel had alles op voorraad. Ik ga het meteen maken.”


  “Eten we dan met z’n drietjes vanavond?”


  “Ja, natuurlijk, we mogen geen argwaan wekken.”


  Anaíd knikte.


  “We houden hem voor de gek.”


  “Zo is het.”


  “Hij mag geen argwaan krijgen.”


  “Precies.”


  “Het gaat erom dat hij denkt dat we met z’n drieën vertrekken en dan ... gaan we er met z’n tweetjes vandoor.”


  “Slim plan.”


  Anaíd keek haar treurig aan. Misschien was ze slimmer dan haar moeder dacht en ze nam de proef op de som. Ze keek schuins naar Gunnars auto, die haar moeder zojuist voor de deur had geparkeerd.


  “Dus we vertrekken in de Passat?”


  “Ja.”


  “Dat denk ik niet. Vanavond is de accu leeg.”


  “Waarom zeg je dat?”


  “Omdat ik het zie. Je hebt de lampen laten branden.”


  Selene twijfelde. Ze ging in gedachten na of ze door een tunnel was gereden of in een ondergrondse parkeerplaats had gestaan en de koplampen had aangezet, maar ze kon het zich niet herinneren. Toen ze opstond en uit het raam keek, zag ze de lampen inderdaad branden. Het kwam geen moment bij haar op dat ze een paar seconden geleden nog uit stonden en dat haar dochter dit, met behulp van een simpele toverspreuk, voor elkaar had gebokst.


  “Jeetje, ik ben zo terug. Ga jij maar vast je koffer pakken.”


  Ze liep de kamer uit met haar sleutels in de hand zonder te merken dat Anaíd, zodra ze haar hielen had gelicht, haar mobieltje uit haar tas haalde en zonder omwegen het nummer van Roc draaide.


  Alles ging razendsnel, maar op het moment dat ze Rocs mobiele telefoon hoorde overgaan, kon ze geen vin meer verroeren en werd haar geest leeg. Wat moest ze zeggen? Stel dat hij niet eens meer wist wie ze was? Wat zou hij wel niet van haar denken? En toen hoorde ze een klik en meteen daarop een stem ... niet die van Roc, maar een vrouwenstem.


  “Hallo?”


  “Ik zou Roc graag willen spreken, alstublieft, het is dringend”, zei ze vlot, met een zeker gezag in haar stem, alsof dat haar ontsloeg van nadere uitleg.


  “Selene, ben jij dat?” vroeg de stem aan de andere kant van de lijn. Het was Elena, verdorie!


  “Anaíd?” vroeg Elena dringend.


  “Anaíd, waarom bel je met het mobieltje van je moeder? Dat is heel gevaarlijk.”


  Anaíd dacht aan de mollige Elena, de moeder van Roc en nog zeven andere jongens, de lieve bibliothecaresse die dol was op boeken en stoofpotten, die haar kinderen volstopte met verhalen en zoetigheid. Dat ontroerde haar. Elena zou over haar hart strijken, ze zou haar begrijpen.


  “Elena, alsjeblieft, ik móét Roc spreken!”


  Elena’s stem klonk echter streng.


  “Ben je gek geworden, Anaíd? Hang onmiddellijk op. Niemand mag weten waar je bent.”


  Anaíd begon te smeken: “Alsjeblieft, ik moet hem spreken. Geef hem, alsjeblieft.”


  “Dat gaat echt niet, Anaíd. En daarbij ...”


  Anaíd wist precies wat Elena bedoelde, al sprak ze de woorden niet uit. Ze had het over Marion. Dat ‘daarbij’ betekende dat Roc het druk had met ... dat woord dat ze niet wilde horen. Dat was het toch?


  “Elena, toe nou, maak die toverspreuk ongedaan. Ik wil niet dat Roc me vergeet.”


  Elena liet zich echter niet vermurwen.


  “Onmogelijk, een vergeetdrank kan nooit ongedaan gemaakt worden. Er is nooit iets tussen jullie geweest. Gelukkig, lieverd, dat is maar beter ook. Je moet een helder hoofd hebben voor je missie, je geest moet vrij zijn. Het is voor je eigen bestwil.”


  Of ze nu tegensputterde, huilde of smeekte, niets hielp. Ze kon het er beter bij laten, voordat ze het nog erger maakte. Ze deed net of Elena haar overtuigd had.


  “Sorry, het spijt me heel erg. Ik weet dat ik niet had moeten bellen, maar het was een ... een opwelling.”


  Anaíd begon te beseffen dat volwassenen veel respect hebben voor mensen die hun eigen fouten inzien. Hoewel het in dit geval niets meer was dan een simpele truc.


  “Je moet dit soort opwellingen de baas zien te blijven, Anaíd, er staat te veel op het spel.”


  “Ja, dat weet ik, en ik weet wat jullie allemaal voor me doen, maar ik wilde graag afscheid nemen van Roc ... symbolisch, begrijp je?”


  “Ik begrijp het heel goed, maar Roc zal er geen chocola van kunnen maken als jij met hem gaat praten over alles wat jullie ooit samen hebben meegemaakt. Daar weet hij niets meer van.”


  Ineens herinnerde Anaíd zich weer dat Elena ooit een dochter had gehad, de kleine Diana, die vermoord was door Baälat, en dat ze daar niets van wist. Ook zij had een vergeetdrankje gekregen. Maar ze zei er niets over.


  “Tuurlijk, ik weet het.”


  Elena’s stem klonk al wat vriendelijker.


  “Waarom neem jij ook geen drankje in om hem te vergeten? Dat zou het beste zijn.”


  Anaíd zette een schor stemmetje op.


  “Oké, dat zal ik doen. Maar wil jij me dan een plezier doen?”


  “Wat dan?” vroeg Elena voorzichtig.


  “Wil je niet tegen mijn moeder zeggen dat ik heb gebeld? Ik weet zeker dat ze woedend op me wordt als ze het hoort.”


  Elena moest er lang over nadenken.


  “Als jij me belooft dat je Roc zult vergeten.”


  Anaíd kruiste spottend haar vingers; Elena kon het toch niet zien.


  “Dat beloof ik. Geef hem een dikke kus van mij.”


  Toen hing ze op. Glimlachend stelde ze zich voor dat Elena een kus drukte op Rocs bruine, wat ruwe wang. Dat zou ze vast wel doen! En ze zou erbij zeggen: ‘van Anaíd’ en Roc zou weer denken aan dat meisje met wie hij in de poel zwom toen ze nog klein waren.


  Ze wiste het laatste nummer uit het geheugen van Selenes mobieltje en stopte het net op tijd weer in haar tas. Haar moeder stapte hoofdschuddend de kamer in: “Ik snap er niets van”, zei ze geïrriteerd. “Er gingen drie liften voorbij en ze stopten geen van alle.”


  Anaíd onderdrukte een glimlach.


  “Het lijkt wel heksenwerk, vind je niet?”


  Ze barstte in lachen uit. En Selene, altijd in voor een geintje, lachte vrolijk mee en trok haar in haar armen, want ze kon onmogelijk vermoeden dat Anaíd haar eigenlijk uitlachte.


  


  Ze aten met zijn drieën in perfecte harmonie. Het ging erom een toneelstukje op te voeren en net te doen of ze een gelukkig gezinnetje waren. Gunnar vulde gedienstig de glazen bij, Selene diende de paella op die ze hadden besteld en Anaíd glimlachte naar beiden en voorzag de salade van een dressing van olie, azijn en zout, ditmaal wel. De obers brachten de schaal rijst voor drie personen, een fles wijn met drie glazen en een karaf water, ook met drie glazen, plus een mandje brood voor drie personen en de rekening voor drie personen. Ze hadden alleen wel twee kamernummers op tafel staan. Dat leek trouwens heel normaal ... een tweepersoonskamer voor het echtpaar en een eenpersoonskamer voor de dochter. Zij waren de enigen die wisten dat het zo niet zat. Dat die mooie, vrolijke roodharige vrouw met haar open glimlach en groene ogen niet de kamer of het bed deelde met die lange man met zijn verweerde huid, zijn grote handen, grijze haren en kobaltblauwe ogen. Magnetische ogen, koud als staal, dezelfde ogen als zijn dochter ... die duidelijk de dochter van beiden was.


  Het was een vreemd gezin, dat achter de grapjes en het soms haperende gesprek zinderde van de geheimen, veelbetekenende blikken en gebaren.


  Selene schonk Gunnar een glas wijn in en in een oogwenk had ook zij weer een vol glas naast haar bord staan. Tijdens het drinken keken ze elkaar recht in de ogen en Selene raakte per vergissing Gunnars voeten onder tafel. Ze trok haar benen als door een wesp gestoken terug toen ze besefte dat Gunnar met zijn voeten met de hare probeerde te spelen en ze tussen de zijne klemde. Daar werd ze zo zenuwachtig van dat ze opstond om naar de wc te gaan, maar niet voordat ze zogenaamd onschuldig haar wenkbrauwen had opgetrokken naar Anaíd, om haar erop te wijzen dat ze moest zorgen dat Gunnar zijn glas leegdronk.


  Anaíd knikte en toen Selene terugkwam met vers gestifte lippen en een opgefrist gezicht, zag ze tot haar opluchting dat Gunnars glas praktisch leeg was en dat hij zich juist opnieuw inschonk.


  Vanaf dat moment was Selene een stuk relaxter, ze nam nog een slok wijn en at met smaak van de rijst. Hij was verrukkelijk, stevig en toch zacht, precies zoals ze het lekker vond. Ze werd er helemaal gelukkig van. De saus was lekker pittig, de vis was boterzacht en de rijst wonderbaarlijk. Ze had zin om zich uit te rekken van genot. Ze voelde zich zo lekker dat ze het liefst haar ogen wilde sluiten. Niets verstoorde dit moment van puur geluk, niets irriteerde haar aan de twee oplettende, glimlachende gezichten tegenover haar, die de lijst vormden van deze overheerlijke maaltijd. Gunnar en Anaíd. Ze leken sprekend op elkaar. Zij, Selene, tussen deze twee in, werd door hen beiden verwend en vertroeteld. Ze dronk nog wat wijn en bedacht gelukzalig dat ze heerlijk zou slapen nu ze wist dat er zoveel van haar gehouden werd.


  De gezichten werden vaag en troebel, totdat ze geheel verdwenen waren en Selenes hoofd zachtjes op tafel terechtkwam, zo langzaam en traag dat Anaíd alle tijd had om haar bord paella opzij te schuiven, opdat ze niet met haar haren in de rijst terecht zou komen.


  Gunnar en Anaíd keken elkaar ietwat beduusd aan. Selene woog een stuk minder dan Gunnar en het drankje werkte sneller dan ze hadden gedacht.


  “Wat nu?” vroeg Anaíd, die zich nogal opgelaten voelde in deze situatie.


  Gunnar stond op en nam Selene teder in zijn armen. Ze zag er niet uit of ze flauwgevallen was, ze leek te slapen als een klein meisje dat te laat naar bed was gegaan. Een van de kelners kwam behulpzaam aangesneld.


  “Is er iets met mevrouw?”


  Gunnar kuste haar op de lippen.


  “Ze was bekaf en met die wijn ...”


  Hij keek naar haar met een liefdevolle blik in zijn ogen, de liefde die je voelt voor een kind. Ze glimlachten elkaar toe en Gunnar liep naar de lift, op de hielen gevolgd door Anaíd.


  “Moet ik je helpen?” vroeg Anaíd.


  “Nee hoor, ze weegt bijna niets”, antwoordde Gunnar, zonder zijn ogen van Selene af te wenden.


  Dat ontspannen gezicht, die lieve glimlach. Hij zei er niet bij dat hij het heerlijk vond om haar in zijn armen te dragen, maar Anaíd wist het zonder dat hij het zei.


  Hij legde haar voorzichtig op het bed, hielp haar behoedzaam uit haar schoenen en trui en dekte haar teder toe, alsof hij een zeldzame bloem verzorgde. Toen kuste hij haar nogmaals liefdevol op de lippen en mompelde zachtjes: “Het spijt me, Selene.”


  Anaíd stond vol ongeduld bij de deur te wachten en tikte met haar voet tegen de grond, in de hoop dat hij zou snappen dat hij moest opschieten. Ze verontschuldigde zich niet tegenover haar moeder, ze gaf haar geen kus en wilde geen afscheid nemen. Haar vader rommelde nog even in Selenes tas en voerde iets uit met haar mobieltje. Anaíd stond onmiddellijk op scherp.


  “Aan wie stuur je een sms’je?” vroeg ze argwanend.


  Haar vader stelde haar echter gerust.


  “Ik heb alleen de nummers van haar vriendinnen gewist”, suste hij haar.


  Anaíd wist niet of haar vader de waarheid sprak of niet, maar ze besloot hem op zijn woord te geloven. Ze had een verbond met hem gesloten en haar lot lag in zijn handen.


  Voordat ze vertrokken, wierp ze nog één blik op het kalme gezicht van Selene. Wie kaatst, moet de bal verwachten, zei ze binnensmonds. En toen ze haar koffer de gang door sjouwde, vroeg ze zich af of ze dat spreekwoord nou van Demeter had geleerd of van Selene.


  v


  De verliefdheid


  


  Het landschap rond de Middellandse Zee met zijn goudkleurige stranden was vast en zeker de moeite waard. En ook de dorpjes in het binnenland, tegen de bergwanden aan gekleefd, met hun geplaveide pleinen en Moorse kerken, waren vast wel een foto waard. De glooiende velden met bloeiende sinaasappelbomen moesten wel uniek zijn. Maar dat alles kon Anaíd gestolen worden, want zij had enkel en alleen oog voor Gunnar.


  Als iemand haar naar haar vader had gevraagd, had ze zonder blikken of blozen geantwoord dat hij het enige was wat haar grijze, saaie en eentonige wereld kleur gaf.


  Ze kon er niet genoeg van krijgen om naar hem te kijken en naar zijn verhalen te luisteren. Gunnar was de man van de duizend gezichten en de duizend levens. Hij had ruim duizend jaar geleefd en dat bizarre gegeven, voor Anaíd net zo onbegrijpelijk als het concept van de eeuwigheid, maakte dat ze brandde van nieuwsgierigheid. Haar vader was in de letterlijke zin van het woord wonderbaarlijk.


  “Weet je zeker dat je terug wilt naar Urt?” vroeg Gunnar met een ernstig gezicht toen hij de tank bijvulde.


  Het was rond het middaguur en ze stonden bij een pompstation. Ze hadden de nacht doorgebracht in een motel aan zee, maar vroeg in de ochtend hadden ze de Levantijnse kust achter zich gelaten en waren ze het binnenland in gereden. In het noorden, dat nog heel ver weg was, zag ze in gedachten het bekende silhouet van de Pyreneeën in de mist.


  “Zo zeker als wat.”


  “In Urt word je in de gaten gehouden. Niet alleen door Elena, maar ook door Karen.”


  Anaíd zuchtte diep.


  “Ik wil alleen Roc spreken om Elena’s betovering te verbreken. Daarna gaan we meteen weer weg”, vertrouwde ze hem toe, zonder iets over de scepter te zeggen.


  Haar werkelijke plannen hield ze voor haar vader verborgen. Ze ging eerst de scepter halen en daarna zou ze zorgen dat Roc verliefd op haar werd.


  Gunnar klakte met zijn tong.


  “Het is gevaarlijk.”


  “Alles is gevaarlijk, wat ik ook doe. Ik moet altijd op mijn hoede zijn. Ik sta er liever niet bij stil wat me nog te doen staat, wat me allemaal kan overkomen op ...”


  Gunnar streek haar liefdevol over haar bol.


  “Niet aan denken, nu even niet. Ontspan je nu maar. Ik verbied je om na te denken.”


  Hij pakte haar bij de hand en trok haar mee naar de cafetaria.


  “Mijn dochter gaat nu een lekker biefstukje eten met friet en sla en wat verse asperges en het enige waar ze aan hoeft te denken is dat ze haar vingers er niet bij opeet.”


  Anaíd bloosde van geluk en gehoorzaamde hem zonder morren.


  


  Terwijl zij de enorme biefstukken eer aandeden, kwam er een excentriek wezentje uit haar schuilplaats in het struikgewas. Ze liep behoedzaam in de richting van de Passat en keek schichtig om zich heen; ze mocht niet gezien worden. Ze hief een hand op, streelde licht over de carrosserie en sprak enkele woorden uit, waarop de achterklep als vanzelf opensprong. De merkwaardige gedaante kroop in de kofferbak, maakte het zich gemakkelijk en gaf de achterklep opdracht zich weer te sluiten. De klep gehoorzaamde.


  Aan de buitenkant zag de auto er precies zo uit als een paar seconden geleden, maar nu reisde er een mysterieuze verstekeling mee. Op het eerste gezicht was er niets vreemds te zien, want het slot was niet geforceerd. En er viel Gunnar en Anaíd niets op toen ze na hun maaltijd terugkwamen en Anaíd grapjes maakte over Gunnars vermogen pudding te eten zonder te kauwen.


  “Dat is helemaal niet moeilijk, hoor”, lachte Gunnar.


  “Hoe doe je dat dan?”


  “Je doet de pudding op een bordje, zet het aan je mond, je slurpt een beetje en dan glijdt de pudding vanzelf naar je toe.”


  “Net als de scepter”, fluisterde Anaíd verdrietig.


  Ze voelde zich het slachtoffer van een onvermijdelijk noodlot. Alles deed haar aan de scepter denken. Ze bracht alles in verband met zijn macht, zijn roep, zijn merkteken. Die nacht had ze de jeuk in haar hand en het hevige verlangen hem te bezitten weerstaan, maar nu werd ze opnieuw door dat gevoel van onrust overvallen.


  “De scepter ...” Ze kon zich niet meer bedwingen. “Selene zegt dat jij hem van me hebt gestolen.”


  Gunnar zei vlijmscherp: “Dan heeft Selene gelogen.”


  Anaíd probeerde hem uit zijn tent te lokken.


  “Waar denk jij dat hij is?”


  Maar Gunnar wist meer van alles wat er om hem heen gebeurde dan hij liet merken.


  “Dat weet jij beter dan ik.”


  “Ikke?”


  “Laat me die hand eens zien.”


  Anaíd was niet van plan zonder slag of stoot te doen wat hij vroeg, maar hij pakte haar hand stevig vast en draaide hem om.


  “Hiermee heb je naar de huidige verblijfplaats van de scepter zitten snuffelen, of niet soms?”


  Anaíd voelde zich betrapt en verborg haar hand snel achter haar rug.


  “Hij is van mij en iemand heeft hem van me gestolen. Als jij het niet hebt gedaan, heeft Selene het gedaan.”


  “Gaan we daarom naar Urt? Is hij daar?”


  Anaíd keek vol schaamte naar de vloer.


  “Ja.”


  Ze was bang dat hij door zou vragen, maar Gunnar bleef discreet.


  “Was het nou zo moeilijk om me dat te vertellen?”


  “Dat durfde ik niet.”


  “Je moeder heeft me afgeschilderd als de grote vijand.”


  “Daar gaat het niet om.”


  Maar daar ging het natuurlijk wel om. Achterdocht blijft toch hangen, hoe je het ook wendt of keert. Anaíd probeerde van onderwerp te veranderen.


  “Toe, papa.”


  “Het is al goed”, zei Gunnar toegeeflijk.


  Ze realiseerde zich dat ze voor het eerst van haar leven het woordje ‘papa’ had uitgesproken. Haar vader leek ermee in zijn nopjes te zijn.


  “Ik zal het niet meer over de scepter hebben”, zei Gunnar geruststellend toen hij het portier aan de bestuurderskant opendeed.


  Anaíd liet haar blik over de bergen in de verte glijden. Ze waren op weg naar het noorden en het begon frisjes te worden.


  “Wacht even, ik wil een trui uit de achterbak pakken”, zei ze, en ze liep achter de auto langs naar de kofferbak. Toen ze hem opende, voelde ze een scherpe steek in haar linkerarm. Het was een plotselinge hitte, alsof ze zich brandde. Ze keek geschrokken op, recht in de priemende ogen van Gunnar.


  “Je hebt me verbrand!”


  “Ik?” riep Gunnar onthutst uit.


  “Je hebt me met zo’n intense blik aangekeken dat het me pijn doet, kijk dan.”


  Ze liet hem de kleine, maar vurige plek op haar arm zien.


  “Wat ben je toch een fantaste! Dat is een vlooienbeet of zo.”


  Anaíd schoot opgelucht in de lach. En met het geruste gevoel dat ze veilig was, schonk ze geen aandacht aan de inhoud van de kofferbak en ook niet aan de verdachte bult, verscholen onder een deken. Ze ritste haar koffer open en haalde er een rode trui uit die Selene gisteren voor haar had gekocht. Maar toen ze de koffer weer wilde sluiten, viel haar iets vreemds op.


  “Kom op, we gaan”, maande Gunnar haar.


  “Wacht even.” Anaíd was plotseling op haar hoede.


  “Wat is er nu weer?”


  Anaíd stak haar neus in de trui en snuffelde eraan, zoals ze dat van Demeter had geleerd.


  “De geur. Die is niet van mij.”


  “Natuurlijk niet”, vond Gunnar. “Die trui heeft niet alleen jouw geur, maar ook die van Selene, van de stof, de winkel, het hotel, de auto ...”


  Anaíd liet zich half en half overtuigen. Ze wreef nogmaals haar neus in de trui.


  “Deze geur is nieuw.”


  Een werkneemster van de benzinepomp liep voorbij, glimlachte flirtend naar Gunnar en liet haar hand over de stoffige motorkap van de auto glijden, alsof ze een mascotte streelde.


  “Mooie wagen”, merkte ze op, terwijl ze Gunnar met grote koeienogen aanstaarde. “Zal ik de ruiten even doen?”


  Anaíd vergat haar ongerustheid over de vreemde geur en sloeg de kofferbak met een harde klap dicht om die indringster die om haar vader heen fladderde te verjagen.


  “Nee, dank u”, antwoordde ze snel, voordat hij kon reageren.


  Natuurlijk, dat moest het zijn. De geuren van al die meisjes die zich rond Gunnar verdrongen bleven hangen, kerfden zich in de Passat, drongen in de bekleding en zelfs in haar kleren.


  “Ze zijn anders aardig vuil”, probeerde het meisje nogmaals, zonder Anaíd een blik waardig te gunnen. “Kom je van ver?”


  Gunnar trok overal de aandacht van vrouwen en waar hij ook ging, wekte hij verholen glimlachjes en verlangen op.


  Ditmaal speelde hij het spelletje mee. “Van verder dan je denkt”, antwoordde hij raadselachtig.


  Anaíd trok haar rode trui aan.


  “Kom, lieverd”, zei haar vader met een speciale klank in zijn stem.


  Toen ze dat hoorde, keek het meisje verward op en wierp ze een onderzoekende blik op de twee passagiers van de Passat om te zien of ze het misschien toch verkeerd had begrepen. Zou dat jonge meisje dan zijn vriendin zijn, in plaats van zijn dochter? Maar nee, daar trapte ze niet in. Anaíd leek sprekend op hem.


  “Je dochter heeft nogal haast.”


  “Het is een juffertje Ongeduld, net als haar moeder. Bedankt”, antwoordde Gunnar, en hij drukte haar een fooi in de hand, waarbij hij het niet kon laten naar haar te knipogen. Overdreven, vond Anaíd.


  Toen hij de auto startte, viel ze tegen hem uit: “Hoezo knipoog jij naar dat stomme wijf?”


  “Heb ik geknipoogd?”


  “Ja, ik zag het zelf.”


  “Dat moet per ongeluk zijn gegaan.”


  “Knipoog jij altijd per ongeluk naar vrouwen die je niet kent?”


  “Ben jij altijd zo jaloers?”


  Anaíd hield verbouwereerd haar mond. Gunnar had gelijk, maar hij was ook zo bijzonder.


  “Ik weet het niet, ik word er zenuwachtig van. Selene zal zich wel de hele tijd woedend hebben gemaakt.”


  “Nee, hoor, je moeder moest erom lachen. Selene is altijd heel zeker van zichzelf geweest.”


  Toen voelde Anaíd zich nog onnozeler. Haar vader had zojuist gezegd dat ze onzeker was, heel anders dan Selene.


  Ze werd plotseling overvallen door schuldgevoel. Wat zou Selene aan het doen zijn? Hoe zou ze zich voelen als ze wakker werd? Was het niet verkeerd wat ze deed?


  Ze wilde haar ring aanraken om zichzelf te kalmeren, maar haar vinger voelde alleen haar huid.


  “Mijn ring!” gilde ze.


  Gunnar gaf een ruk aan het stuur.


  “Wat is er?”


  Anaíd boog zich radeloos voorover en zocht de vloer af.


  “Mijn smaragden ring!”


  “Ik schrik me wild,” zei Gunnar verwijtend.


  “Ik ben hem verloren!”


  “Gisteravond had je hem ook niet om”, merkte Gunnar op, die inmiddels weer controle over de wagen had.


  Anaíd probeerde het zich te herinneren. Ze had hem afgedaan om haar hand te verbinden. Dat was het. Ze had hem in het hotel laten liggen en Selene zou hem vinden op de rand van het bad.


  Ze wilde er verder niet over nadenken en begon keihard te zingen. Dat was de beste manier om akelige gedachten uit je hoofd te zetten. Gunnar viel in en even later zongen ze samen Keltische balladen, waarmee de auto werd vervuld van heimwee naar verafgelegen landschappen in de mist.


  Tweehonderd en nog wat kilometer later, vlak voor de bergpas die naar de vallei van Urt leidde, merkte Anaíd ineens dat haar rechterhand hevig trilde, en wat ze ook deed om het te laten stoppen, het hield niet op. Haar hand gloeide en ze werd verteerd door onrust. Ze móést de scepter aanraken! De scepter eiste haar dringend op, hij riep haar. Hij was vlakbij, dat kon ze duidelijk voelen.


  “Is er iets?” vroeg Gunnar. Hij keek haar schuins aan, want hij moest zijn ogen op de weg houden.


  “Ik ... eh ... ik moet naar de wc”, jokte ze gegeneerd.


  Gunnar probeerde zijn schouders te ontspannen. Zijn spieren begonnen stijf te worden van de lange rit.


  “We zijn er zo. Waar wil je precies heen?”


  Daar zat Anaíd al een tijdje over na te denken. Ze kon niet op klaarlichte dag haar huis binnenlopen. Ze kon geen voet in het dorp zetten, nog niet in een straal van twintig kilometer. Iedereen kende haar. Vroeg of laat zou het nieuws van haar terugkeer als een lopend vuurtje door het dorp gaan en Elena en Karen bereiken. Ze kon het zich niet permitteren dat die twee zich met haar plannen gingen bemoeien. Ze moest heel omzichtig te werk gaan.


  “Ik weet een picknickplaats aan de rivier. Er zijn toiletten bij, een fonteintje en wat tafels en banken. We kunnen iets te eten halen bij de supermarkt en daar wachten tot het donker is.”


  Toen ze even later bij de picknickplaats stopten en Anaíd de populieren zag die wiegden in de wind, de stenen tafels en de zwartgeblakerde barbecues, kreeg ze een raar gevoel in haar buik. Het bracht herinneringen naar boven aan zondagen met Selene en Demeter. Ze was weer thuis. Hier hoorde ze thuis en zo zou het altijd blijven.


  “Wil je iets eten?”


  Het was tegen het vallen van de avond. Een geheimzinnig tijdstip, vol schaduwen en fluisteringen, maar Anaíd had geen trek, ze verlangde alleen hevig naar de scepter. Ze was vlak bij het eikenbos en de grot. Ze moest een smoes verzinnen.


  “Ik wil even een eindje om, mijn benen strekken ...”


  “Prima idee”, vond Gunnar. “Ik heb zelf wel zin om een eindje te joggen.”


  “Doe dat maar”, knikte Anaíd, opgevrolijkt bij het idee dat haar vader een tijdje uit haar buurt zou zijn, lang genoeg om naar de grot te hollen en haar geheime verlangen te stillen. “Ik loop liever gewoon.”


  Gunnar gaf haar een ondeugende knipoog en ditmaal vond Anaíd het leuk; het gaf haar een samenzweerderig gevoel, die knipoog was alleen voor haar.


  “Waarom ook niet?” grijnsde Gunnar als een stout jongetje.


  “Waarom ook niet?” antwoordde Anaíd met een knipoog. “Niemand komt het ooit te weten.”


  “Dat doe je geweldig.”


  “Wat?”


  “Knipogen.”


  “O? Dat ging dan zeker per ongeluk”, antwoordde Anaíd overdreven serieus.


  En Gunnar barstte in een schaterlach uit.


  


  Gunnar verdween uit het zicht alsof hij achter een konijn aan zat en Anaíd stelde zich voor hoe hij er duizend jaar geleden uit had gezien tijdens de jacht, met zijn lange haar in een leren bandje, zijn pijl-en-boog over de schouder en zijn honden gehoorzaam aan de voet. Ze kon er maar niet aan wennen dat hij al zo lang leefde.


  “Wacht even! Wacht! Ik heb de autosleutels nodig!” riep Anaíd hem na. Ze bedacht net op tijd dat haar sandalen niet het ideale schoeisel waren om het eikenbos in te gaan.


  Gunnar hield zijn pas nauwelijks in om haar de sleutels toe te werpen en Anaíd ving ze handig op, wat aardig pijn deed aan haar vingers. Gunnar had veel meer kracht dan hij besefte en had er niet altijd controle over.


  Toen hij over de heuvel verdwenen was, liep Anaíd naar de auto. Ze stonden op een verlaten picknickplaats, uit het zicht van nieuwsgierige blikken. De wind was opgestoken en liet de bladeren van de populieren langs het riviertje ritselen.


  Ze klikte met de sleutel de automatische vergrendeling open, opende voorzichtig de kofferbak, en terwijl ze een zucht onderdrukte, ritste ze haar koffer open om haar gympen eruit te halen.


  Precies op dat moment veranderde de wind van richting en liepen de rillingen haar over de rug. Ze besefte dat ze niet alleen was. Die vage geur die ze eerder had geroken was nu veel sterker. Het was een zachte, lichte geur, een beetje als kip, maar het had ook iets kinderlijks, iets zoetigs. Een vreemde geur. Er zat iemand verstopt in de auto. Ja, ze hoorde iets schuiven. Een slepend geluid van iets levends dat zich bewoog. Ze deed net of ze niets had gemerkt en keek vanuit haar ooghoeken naar de bult met een menselijke vorm die in de donkere kofferbak op de loer lag.


  Ze bleef een fractie van een seconde onbeweeglijk staan en kon niet meer helder denken van angst. Maar toen kwam ze in actie en stak ze behoedzaam haar hand in het zijvak van haar koffer, waar ze haar athame had opgeborgen. Ze pakte hem stevig beet en drukte met haar andere hand met kracht de kofferbak dicht. Ze deed twee passen achteruit en toen ze op veilige afstand was, blokkeerde ze met één klik van de sleutel de automatische vergrendeling. Hijgend bracht ze haar hand naar haar borst. Ze moest kalm worden, ze moest nadenken. Wie zat er in de auto verstopt? Wie loerde er op haar? Zou Baälat weer tot leven zijn gekomen?


  Op dat moment betreurde ze het dat Selene er niet was om haar raad te geven.


  vi


  De schaamte


  


  Ze voelde zich oneindig lui en ontspannen. Ze werd heen en weer geslingerd tussen de wens zich terug te laten glijden in haar droom en de gedachte dat ze haar ogen moest opendoen, wetende dat het al laat moest zijn. Haar oogleden waren zwaar en haar mond opende zich wijd in een hartgrondige, diepe geeuw.


  En toen slaakte Selene een diepe zucht, ze rekte zich traag uit en kwam met een bovenmenselijke inspanning overeind en keek om zich heen. Naast haar was het bed waar Anaíd in geslapen had al netjes opgemaakt. Ze glimlachte bij zichzelf. Wat had ze toch een keurig opgevoede dochter.


  Ze was in een opperbest humeur en voelde zich zeldzaam optimistisch. Ze had een levendige droom gehad, zo levendig dat haar huid ervan tintelde. Gunnar had haar in zijn armen genomen en vol tederheid naar een warme, zachte plek gedragen. Daarna had hij haar gekust en zachtjes in haar oor gefluisterd dat ze moest gaan slapen. En daarom had ze als een roos geslapen, in de zalige wetenschap dat niets of niemand haar zou storen. Het was lang geleden, nog voor de dood van Demeter, dat ze zich zo veilig had gevoeld, zo beschermd. Ze had in tijden niet zo lekker geslapen.


  Ineens ontdekte ze een blonde haar op haar kussen, vlak naast de afdruk van haar hoofd. Ze nam hem verwonderd tussen haar vingers en rook eraan als een wolvin. Hij was van Gunnar. Gunnar was hier geweest, bij haar bed. Ze keek aandachtig naar het gekreukte dekbed, dat de vorm van haar lichaam had behouden. Maar dan had ze het misschien niet gedroomd ... Hoe ze ook haar best deed, ze kon zich niets herinneren. Helemaal niets. Ze wist alleen dat ze bruiste van energie en rammelde van de honger.


  Toen ze opstond, besefte ze dat ze geen nachthemd droeg, maar geheel gekleed in bed had gelegen. Wat gek! Onderweg naar de badkamer rommelde ze verstrooid in haar koffer om de nieuwe kleren te bekijken die ze gisteren had gekocht. De kaartjes hingen er nog aan. Wat zou ze eens aantrekken?


  Een rokje? Waarom niet? Ze had mooie benen. Ze legde het apart en koos er een zwart T-shirt bij met een diepe V-hals. Gunnar hield van zwart. Hij zei altijd dat het haar zo goed stond. Net zoals zij vond dat die grijze slapen en de lijntjes rond zijn ogen hem goed stonden. Dat maakte hem interessant, knap zelfs.


  Die ochtend voelde ze geen enkele wrok tegenover Gunnar. Nu Anaíd er niet was, durfde ze zichzelf wel toe te geven dat hij als een echte sterveling ouder was geworden en zijn toverkracht inderdaad niet meer gebruikte. Dat had hij bewezen in de strijd tegen Baälat. Toen ze hoorde dat hij was meegesleurd door het water, had ze geweten dat hij de waarheid sprak, net zoals het waar was dat hij hen met gevaar voor eigen leven had verdedigd en Baälat had onthoofd. Misschien was ze wel onredelijk. Ze kon af en toe best arrogant en kort door de bocht zijn.


  Maar toen ze onder de douche stond en haar huid een stevige beurt gaf met de massagehandschoen, spoelde ze de laatste nevelslierten die voor haar ogen dansten weg en wist ze ineens weer wat er de avond tevoren was gebeurd. Stommeling!


  Ze had Gunnar tijdens het eten een slaapdrank toegediend en was er helemaal klaar voor geweest om hem te grazen te nemen en er samen met Anaíd vandoor te gaan. Wat deed ze dan nog op deze kamer? Eerst dacht ze dat ze zo’n slaap had gekregen en zo moe was geweest dat ze alles was vergeten, zelfs hoe ze in bed terecht was gekomen. En nu, in het heldere daglicht, nu ze heerlijk had geslapen en klaarwakker was, zag ze de dingen ineens heel anders. Ze had zin om zich met alles te verzoenen, zowel met het leven als met Gunnar.


  Haar fout was dat ze zo impulsief was. Daarom ging ze soms veel te overhaast te werk. Daar had ze dan later natuurlijk weer spijt van.


  Arme Gunnar, hij zou wel als een blok liggen te slapen na de dosis die zij in zijn wijn had gedaan, net zoals die keer dat hij het slaapmiddel had gedronken van de Omarmerrie Holmfrídur in IJsland.


  Ze had zin om stiekem te gaan kijken hoe hij sliep, breeduit en met zijn schoenen nog aan. Zo sliep Gunnar altijd als hij uitgeput naast haar neerviel, in de tent van rendierhuid of in de hut op Groenland. Hij sliep de slaap der onschuldigen, net als een kind.


  Alleen een wijs mens leert van zijn eigen fouten, zei Demeter altijd. Er kwam een nieuw idee bij haar op. Zij kon toch ook van haar eigen fouten leren? Waarom zou ze de loop der gebeurtenissen niet veranderen? Ze was veel te ver gegaan in haar wraakzucht. Anaíd had gelijk dat ze het haar kwalijk nam. Waar zat Anaíd eigenlijk? Ze had haar smaragden ring in de badkamer laten liggen, dus zou ze wel aan het ontbijt zitten.


  Ze kleedde zich snel aan, maar deed het wat rustiger aan toen ze haar horloge had omgedaan. Het was pas zeven uur. Toch had ze het gevoel dat ze uren geslapen had. Gelukkig maar. Gunnar zou vanavond pas wakker worden en dat gaf haar voldoende tijd om goed na te denken over hoe het verder moest met hun drieën.


  Ze liep de kamer uit en ging naar het restaurant, maar tot haar teleurstelling was Anaíd nergens te vinden. Ze ging aan een tafeltje zitten, waarop een plastic bloem eenzaam in een karafje zonder water stond, en vroeg zich af waarom het ontbijtbuffet nog niet klaarstond. De ober kwam gedienstig naar haar toe met de menukaart.


  “Dineert u vanavond alleen, mevrouw?”


  Selene dacht dat hij een grapje maakte.


  “Ontbijt, bedoelt u.”


  “Om zeven uur ’s avonds?”


  Selene keek hem stomverwonderd aan. Als ze haar geknepen hadden, zou ze het niet gevoeld hebben. Was het dan zeven uur ’s avonds, in plaats van zeven uur ’s morgens?


  Daarom zat er niemand in het restaurant. Daarom had Anaíd haar bed opgemaakt. Wat was er aan de hand?


  Ze stond haastig op.


  “Ik kom zo wel terug, ik dineer samen met mijn man en mijn dochter”, excuseerde ze zich, en ze pakte haar jasje en haar tas.


  De ober kuchte opgelaten.


  “Als ik me niet vergis zijn uw man en dochter gisteravond vertrokken.”


  Het was alsof ze een klap in haar gezicht kreeg. Selene moest zich aan de stoelleuning vastgrijpen om niet te vallen.


  “Wat zegt u?”


  “Na het diner hebben ze de rekening betaald en zijn ze vertrokken.”


  “Met de auto?”


  “Dat denk ik wel.”


  “Weet u zeker dat ze hun bagage hebben meegenomen?”


  De ober voelde zich slecht op zijn gemak. Andermans ellende is nooit prettig om aan te zien en hij had diep medelijden met deze arme, mooie vrouw die door haar man en dochter in de steek gelaten was.


  “U kunt het misschien beter navragen bij de receptie. Ik heb de rekening niet opgemaakt, dus ik weet het niet zeker.”


  Maar hij wist het zo zeker als wat. Het was het gesprek van de dag geweest in het hotel. De slapende vrouw die de kamer deelde met haar dochter in plaats van met haar man, en het overhaaste vertrek van die twee terwijl zij lag te slapen, waarschijnlijk bedwelmd met een slaapmiddel, zo ging het gerucht.


  Selene wist het ook. De stukjes van de puzzel vielen een voor een op hun plaats, tot ze een duidelijk beeld kreeg van de valse streek die ze haar geleverd hadden. Maar toen ze het haar aan de receptie bevestigden, knikten haar knieën en schaamde ze zich zo diep dat ze ervan bloosde. Dat was haar in jaren niet overkomen en ze had het gevoel dat iedereen naar haar keek, haar met de vinger nawees en achter haar rug uitlachte.


  Ze vluchtte naar haar kamer en keek de kasten na. Anaíd had alles meegenomen. Het kon niet anders, ze was er samen met Gunnar vandoor.


  En de scepter dan? Waar was de scepter? Had Gunnar hem, zoals ze vaag vermoedde? Was hij in handen van de een of andere Odish? Hoe kon ze daar ooit achter komen? Tegenover Anaíd had ze net gedaan of ze zich er niet druk over maakte, maar het baarde haar ernstige zorgen. Degene die de scepter bezat, had de macht over Anaíd.


  Ze voelde zich er verschrikkelijk schuldig over, ze had beter op de scepter moeten passen. Dit was een ernstige zaak, het was levensgevaarlijk. Ze moest haar dochter vinden, voordat het te laat was.


  


  Toen ze haar koffer dichtklikte en in haar eentje voor de spiegel stond, met haar nieuwe rokje en het zwarte T-shirt met de lage hals dat ze had aangetrokken om Gunnar een plezier te doen, voelde ze zich dom en onnozel. Opeens kon ze niet meer en viel ze in tranen neer op het bed.


  Ze deed alles verkeerd, ze kon niks. Ze maakte alles wat ze aanraakte kapot. Gunnar had haar weer verraden en nu was hij vertrokken met het enige wat ze had op de wereld. Haar dochter Anaíd. En het was haar eigen schuld. Ze had het zo slecht gespeeld dat ze vader en dochter in elkaars armen had gedreven.


  Nu was ze helemaal alleen en eenzamer dan ooit.


  


  Ze had het hotel een taxi kunnen laten bestellen, maar ze loog liever. Ze vertrok met een geveinsde glimlach op haar gezicht en lepelde aan de receptie het verhaal op dat het allemaal op een misverstand berustte en dat ze haar aan de weg zouden komen oppikken.


  Of ze het nu geloofden of niet, dat was hun zaak, maar ze diste liever een leugen op dan te erkennen dat ze in de steek was gelaten. Dat zou betekenen dat ze haar konden missen, dat ze zonder haar konden overleven en het liever zonder haar gezelschap stelden.


  Ze wandelde weg met haar rolkoffer achter zich aan en droeg de ring met de smaragd trots aan haar ringvinger. Ze keek niet achterom voor ze de bocht om was en pas toen ze zeker wist dat niemand in het hotel haar nog kon zien, stortte ze in.


  Het was al donker. Ze had geen idee welke kant ze uit moest. Waar moest ze heen? Ze ging moedeloos op haar koffer zitten en sloeg haar handen voor haar gezicht. Ze was moederziel alleen en totaal de kluts kwijt.


  En toen likte een ruwe, warme tong haar hand en dwong een bekende stem haar om ongelovig haar ogen op te slaan.


  “Laat je niet kisten, Selene.”


  “Demeter!” riep ze uit.


  En inderdaad, haar moeder stond pal naast haar en sprak met haar, in de gedaante van een wolvin.


  “Anaíd heeft je nodig, je kunt haar niet in de steek laten.”


  “Wat kan ik doen?”


  “Je moet haar gaan zoeken.”


  Demeters strenge overtuigingskracht hielp haar weer overeind.


  “O, moeder, ik mis je zo, het is allemaal zo ingewikkeld.”


  “Ik weet het, kindje.”


  “Was jij maar hier, dan zou het allemaal veel gemakkelijker zijn.”


  “Dit is jouw tijd, Selene, de mijne is voorbij.”


  Selene dronk haar woorden in. Ze had gelijk. Het had geen zin om te zeuren en te klagen over dingen die toch niet verholpen konden worden. Het leven was zwaar. De momenten van geluk gleden haar praktisch zonder dat ze het merkte door de vingers. Ze was gelukkig geweest met Gunnar, haar grote liefde, met Demeter en vooral met haar eigen Anaíd. Ze zou haar vinden, waar ze ook was. Als het moest, zou ze naar het einde van de wereld reizen om haar te zoeken.


  Ze sprong op, pakte haar koffer stevig beet en liep de weg op om de eerste de beste auto aan te houden. Toen ze in de verte koplampen zag opdoemen, stak ze gedecideerd haar duim op en vroeg ze Demeter over haar schouder: “Waar moet ik naartoe?”


  De glanzende ogen van de wolvin werden opgeslokt door het duister. Demeter was verdwenen. Ze wreef wanhopig over de ring, maar er gebeurde niets. Boos en verdrietig rukte ze hem van haar vinger en smeet hem de bosjes in, uit pure frustratie over haar eigen onmacht.


  vii


  De ontgoocheling


  


  Anaíd bleef roerloos zitten tot het donker was. Ze had het liefst meteen korte metten gemaakt met de verstekeling in de kofferbak, maar de voorzichtigheid gebood haar te wachten tot Gunnar terug was.


  De laatste zonnestralen zetten de kruinen van de populieren in brand, maar even later verdween de zon achter de horizon en viel de duisternis in. De roep van de kerkuil versterkte de verlatenheid van de picknickplaats en de moed zonk Anaíd in de schoenen. Haar hart klopte in haar keel van angst.


  Ze keek al een tijdje toe hoe de gesloten kofferbak rammelde alsof hij omhoog wilde komen en op dat moment, ook al zat hij potdicht, ging hij langzaam open. Anaíd keek met verstijfde spieren toe, maar ze maakte een voor een de vingers van haar rechterhand los en greep haar athame stevig vast. Ze was op alles voorbereid. Ze dacht aan de adviezen van de krijgsvrouwe Aurelia van de clan van de slang: een open geest, alle zintuigen op scherp en altijd zorgen dat je je tegenstander een stap voor bent. Met dat advies kon je elke strijd aan.


  Ondanks die wijze les raakte Anaíd haar hoofd kwijt toen er een hand uit de kofferbak werd gestoken en ging ze in de aanval. Ze wierp zich met alle kracht die ze in zich had op de verstekeling, in het wilde weg, zonder haar linkerflank te dekken en zonder haar beeltenis te verdriedubbelen om de tegenstander in de war te brengen. Bezeten van woede hief ze haar athame, blind voor het kleine, weerloze lijfje van een geschrokken meisje dat met haar magere handjes haar hoofd bedekte.


  “Anaíd, niet doen!”


  Kwam het omdat ze haar naam riep, wat helemaal niet bedreigend klonk? Of bezat ze een verborgen instinct waarmee ze dwars door de mist van haar verbijstering kon kijken? Wat het ook was, Anaíd trok net op tijd haar flitsende athame terug.


  Woedend richtte ze de stralenbundel van haar gloeiende hand op de indringster.


  “Wie ben jij?”


  Ze keek verbouwereerd toe hoe het meisje overeind krabbelde, de auto uit sprong, voor haar neerknielde en haar voeten kuste.


  “Ik aanbid je, Anaíd. Ik ben je meest trouwe en toegewijde fan. Ik ben Dacil.”


  “Dacil?” Met gefronste wenkbrauwen hield Anaíd de lichtbundel op het meisje gericht, met haar athame nog steeds dreigend in de andere hand. “Dezelfde Dacil van de e-mails en de sms’jes?”


  “Ja. Dat was ik, Anaíd. Ik zoek je al heel lang. Ik wil bij je zijn, ik volg je waar je ook heen gaat, ik ben je dienares.”


  Anaíd had twee opties: ze kon haar geloven of niet. Ze bestudeerde haar aandachtig en liet haar hand over haar lijfje glijden. Het was een broodmager meisje, met donkere krullen, een gebruinde huid en overdreven opgemaakte ogen, met een dikke laag mascara op haar wimpers, van die mascara die zo aankoekt en strepen achterlaat op je gezicht. Haar lippen waren knalroze gestift, ze droeg schoenen met belachelijk hoge hakken waar haar benen nog magerder door leken en een topje met zwarte stippen ... smaak had ze in elk geval niet.


  Als je daar echter allemaal niet op lette, zag die kinderlijke Dacil, met haar engelachtige glimlach, lieve ogen en wipneus, eruit als de heilige maagd Maria.


  Meisje of vrouw? Het kon allebei.


  “Wat doe je in onze auto?”


  “Ik volg je. Ik volg je al heel lang.”


  Het kon niet bestaan dat Baälat, met al haar levenservaring en haar duizend jaar oude liefde voor schoonheid, zich zou reïncarneren in dat onstuimige, opzichtige wezentje.


  “Maar ... maar ... mag ik misschien weten wie je bent en waar je vandaan komt?”


  Dacil toverde zo’n prachtige glimlach tevoorschijn dat het wel leek of er een vrolijk gekleurde vlinder over haar gezicht danste.


  “Ik ben Dacil, het Licht, dochter van Atteneri de Blanke en kleindochter van Guacimara de Prinses. Ik behoor tot de clan van de axa, de geit, en sinds ik een klein meisje was, sinds de dag waarop ik voor het eerst mijn ogen opsloeg, heb ik de verhalen gehoord over de uitverkorene en de dag waarop ze naar onze vallei zou komen om tot rust te komen in onze grot, voordat ze afdaalt in de donkere krater.”


  Anaíd begreep er niets van en deed haar best al die informatie tot zich door te laten dringen.


  “Maar ... ben je dan een Omar?”


  “Ja, natuurlijk!” lachte Dacil vrolijk, waarmee ze haar naam, die ‘licht’ betekende, eer aandeed. Ze straalde licht uit van vreugde.


  “Enne ... waar zei je dat je vandaan kwam?”


  “Van het eiland Chinet.”


  “Chinet?” vroeg Anaíd aarzelend.


  “Misschien ken je het beter als Tenerife”, verklaarde Dacil.


  Anaíd knipte met haar vingers. “O, natuurlijk, bij de El Teide!” riep ze uit. “Zei je nou dat de uitverkorene in een donkere krater afdaalt?”


  “Dat hebben de matriarchen van de Orotava altijd gezegd. De grot is er al generaties lang voor ingericht. Aremoga, de wijze vrouw van La Gomera, en Ariminda, de koningin, hebben mij en mijn nichtje Tazirga, dat betekent ‘helderziendheid’, opgeleid om haar een warm welkom te heten en haar te verzorgen. Wij zijn zo’n beetje de hostesses van de uitverkorene.”


  Anaíd verbeterde haar.


  “Je bedoelt de ‘novicen’ of de ‘celebranten’.”


  “Nee hoor, dat klinkt zo tuttig, dat is niks.”


  Anaíd keek haar onthutst aan. “Oké dan.”


  “Hostess van de uitverkorene klinkt toch tien keer gaver, vind je niet?”


  Anaíd keek nog eens goed naar haar kleren. Behalve dat maffe topje droeg ze een spijkerrokje met gekleurde glittersteentjes en had ze zoveel ringen aan haar vingers dat ze haar handen nauwelijks kon optillen. Dacil had beslist een andere smaak dan zij.


  “Ja, nou en of ... dat klinkt gaaf!”


  Dacil lachte haar vlinderlach.


  “Vind je echt?”


  Nu kon ze niet meer terug, vooral niet omdat Dacil haar om de hals viel en haar een dikke kus gaf. Anaíd had haar graag een aanstelster willen vinden, met haar hoge stemmetje en al die schreeuwende kleuren, maar die kus was zachter dan de puddingbroodjes die ze bij het ontbijt had gegeten.


  “Ariminda komt er geheid achter. Ze zit me altijd op m’n kop.”


  “Ariminda?”


  “De matriarch van de axa’s. Ze is heel tuttig en ouderwets. Ik weet zeker dat je haar een vreselijk mens zult vinden ...” En Dacil haalde zomaar, zonder enige reden, een pakje uit haar zak en bood het haar aan. “Alsjeblieft, dit is voor jou. Een cadeautje.”


  Anaíd had het liever niet willen aannemen, maar dat durfde ze niet. De blije ogen van Dacil, haar gulle gebaar, het slecht ingepakte cadeautje en de nauwelijks verholen verwachting op haar gezicht gaven haar een brok in de keel, een grote brok die haar de adem benam en haar het gevoel gaf dat ze bijna moest huilen. Heel vreemd.


  Ze maakte het voorzichtig open en uit het verkreukelde papier kwam een prachtige steen tevoorschijn, beschilderd met felle kleuren in een schitterend patroon. De ovale steen zelf was gitzwart.


  “Vind je hem mooi?” informeerde Dacil ademloos. “Ik heb hem beschilderd terwijl ik aan jou dacht, aan de kleur van je haar en je ogen. Je rode haar dan, je echte kleur.”


  Anaíd besefte dat ze die brok in haar keel had gekregen bij het idee dat er iemand was die aan haar dacht, iemand die ze totaal niet kende, maar die haar een plezier wilde doen met zoiets moois als deze schitterende steen, uit liefde met de hand beschilderd.


  “Hij is prachtig”, zei ze.


  “Het is vulkaansteen, het komt uit mijn vallei. Kom, dan doe ik hem je om, het is een amulet. Hij is betoverd en zal je beschermen.”


  Ze stak een leren koord door een amper zichtbaar gaatje en hing de steen vakkundig om Anaíds hals.


  Anaíd voelde hoe de magere handen van Dacil haar hals beroerden en daarna door haar haren streelden.


  “Aan de wortels is het alweer rood. Je moet je haar verven. Wat zonde. Ik zou je dolgraag met je rode haar willen zien ... Je bent nu al zo mooi, ik kan me niet eens voorstellen hoe mooi je zult zijn met rood haar. Te gek!”


  Anaíd voelde zich getroost. Het was heerlijk om zo bewonderd te worden.


  “Dus jij bent mijn hostess. Wat kun je allemaal?”


  “Ze hebben me geleerd bananen met honing voor je te maken, je te baden in aloëolie, je bed op te maken met schone lakens die geuren naar lavendel, liederen voor je te zingen die al eeuwenlang op de Canarische Eilanden gezongen worden en je de oude verhalen te vertellen over prinses Ico, de schone Amarca ...”


  Anaíd viel haar in de rede, voordat ze alle legenden die ze kende kon opnoemen.


  “Maar waarom ben je hier?”


  Dacil haalde haar schouders op.


  “Ik had geen zin meer om nog langer te wachten, daarom ben ik je gaan zoeken.”


  Anaíd begreep er niets van.


  “Wil je me nou vertellen dat ik naar Orotava moet, omdat jullie daar een grot voor me hebben ingericht?”


  “We wachten al vijftienhonderd jaar op je.”


  “Nodig je me uit om vakantie te komen vieren op de Canarische Eilanden?”


  Dacil barstte in lachen uit.


  “Je houdt me voor de mal.”


  “Absoluut niet.”


  “Waarom vraag je dan naar de bekende weg? Jij weet alles, jij bent de uitverkorene.”


  Anaíd schudde haar hoofd.


  “Je vergist je.”


  Dacil keek haar vol verwarring aan.


  “Maar ... ben je de uitverkorene dan niet?”


  Anaíd verbeterde haar.


  “Ik weet niet alles. Of beter gezegd, ik weet helemaal niets en ik heb geen idee waarom de matriarchen van de clan van de geit uit de vallei van Orotava een grot voor me hebben ingericht, en dat al eeuwenlang.”


  “Ik weet het wel. Ik ben de enige die het weet.”


  “Ga je het me vertellen?”


  “Het is om binnen te dringen in ...”


  “Waarin?”


  Dacil keek omzichtig om zich heen en fluisterde heel zachtjes: “In het dodenrijk, langs het pad dat de beide werelden verenigt.”


  Anaíd sloeg haar hand voor haar mond om een kreet te onderdrukken.


  “Het Pad van Om!”


  Dacil zuchtte diep.


  “De prinsessen van het oude koningsgeslacht wisten waar het lag, maar ze durfden er niet voor hun dood in af te dalen. Jij daarentegen ...”


  Anaíd kreeg er een heel raar gevoel van. Dit meisje, dat geboren was op een prachtig eiland in de Atlantische oceaan met een heerlijk klimaat, wist meer over haar lot en haar missie dan zijzelf.


  “Ik daarentegen ... wat?”


  “Jij gaat er levend naar binnen.”


  Anaíd voelde een lichte rilling door haar lijf trekken.


  “En ik kom er weer levend uit, hoop ik.”


  “Dat weet ik nog niet ...” moest Dacil schoorvoetend toegeven.


  “Hoezo weet je dat niet?”


  “Tja, als je eenmaal in de krater afdaalt, is onze missie, die van de novicen-hostessen, volbracht. Dat zou betekenen dat je er niet meer uit komt.”


  Dat wilde Anaíd niet horen, dus ze antwoordde geïrriteerd: “Misschien kom ik er wel via een andere uitgang uit.”


  Daar moest Dacil even over nadenken, maar ze was gemakkelijk te overtuigen.


  “Dat is het! Gossie, dat is een hele opluchting.”


  Anaíd zag het absurde van de situatie in.


  “Maar hoor eens, als jij me moest opwachten bij de grot, wat doe je dan hier?”


  “Ik wilde je leren kennen.”


  Dacils openhartigheid was verfrissender dan een vanille-ijsje.


  “En hoe ben je in die afgesloten auto gekropen?”


  “Heel gemakkelijk. Ik heb het slot open laten springen met de toverspreuk van Bencomo.”


  Anaíd herinnerde zich dat Bencomo vervloekt was.


  “Bencomo? Is die toverspreuk dan niet ...”


  “Verboden. Jawel, natuurlijk wel”, bekende Dacil alsof het de gewoonste zaak van de wereld was. “Alle verboden toverspreuken zijn afkomstig van onze laatste mencey, of koning, zoals jij het zou noemen, Bencomo de Verschrikkelijke, die zijn toverkracht inzette tegen de orakels die de invasie voorspelden. Zonder resultaat, want jullie zijn toch ons land binnengevallen.”


  “Ik was er niet bij, hoor.”


  “Nou ja, de Spanjaarden dan. Het was maar bij wijze van spreken.”


  “Maar als ze verboden zijn, waarom pas je ze dan toe?”


  “Omdat ik een revolutionaire trendsetter ben.”


  Dat vond Anaíd om te gillen. Dit was echt niet te geloven. Die maffe Dacil had zichzelf prachtig neergezet. De lach kriebelde in haar keel en in haar neus, maar ze kon haar lachen nog net inhouden.


  “Tjonge jonge, hier hebben we een revolutionaire Omarheks, degene die de nieuwe generatie heksen gaat aanvoeren.”


  Dacil reageerde met een klaterende lach.


  “Dat ben ik niet, hoor.”


  “O nee? Jij bent toch die grote revolutionair?”


  “Ik niet, ik volg jou alleen maar.”


  Anaíd stond met haar oren te klapperen.


  “Mij?”


  Dacil fladderde om haar heen als een paradijsvogel.


  “Jij bent mijn gids, mijn voorbeeld, mijn rolmodel en mijn toekomst. Jij bent hip, jong en gaaf en heel anders dan de matriarchen, die ons verbieden naar de discotheek te gaan, korte rokjes te dragen en toverspreuken van Bencomo te gebruiken.”


  Anaíds hoofd begon te tollen. Die kleine Omar was een ware tijdbom.


  “Hoor eens, Dacil, wat hebben de discotheek en housemuziek met de uitverkorene en de toverspreuken van Bencomo te maken?”


  Dacil barstte in een schaterlach uit. Anaíd snapte er echt niks meer van.


  “Wat ben je toch grappig!”


  Anaíd had nooit geweten dat ze grappig was, dat was ze nooit geweest, al had ze het wel graag gewild. Ze was jaloers – met een gezonde jaloezie, natuurlijk – op grappige meisjes die hun mond opendeden, de dagelijkse rampen en calamiteiten wisten te relativeren en het voor elkaar kregen dat iedereen slap lag van het lachen. Clodia, bijvoorbeeld, was tig keer grappiger dan zij. Maar als Dacil vond dat zij grappig was ... ze begon de smaak te pakken te krijgen van het privilege een toegewijde bewonderaarster te hebben.


  “En wat wil je van mij?”


  “Ik wil naar je kijken, je aanraken, je volgen, je dienen ... en ...”


  “En?”


  “En je elke dag vertellen dat ik je aanbid.”


  Ze omhelsde haar opnieuw met zoveel kracht dat Anaíd begon te wankelen en zich vast moest grijpen aan de auto. Daardoor zag ze in de verte Gunnar aankomen, die terugkeerde van zijn rondje joggen.


  “Snel, ga de kofferbak in.”


  Dacil keek haar beteuterd aan.


  “Waarom?”


  “Ik wil niet dat mijn vader je ziet.”


  “Maar hij heeft me eerder gezien dan jij.”


  “Sorry?”


  “Wie denk je dat me verteld heeft waar je zat?”


  En op dat moment kwam Gunnar hijgend naast hen staan en begroette de gast met een hartelijk ‘jij moet Dacil zijn!’


  


  Even later beet Gunnar glimlachend in een sandwich. Hij had trek gekregen van het lopen en het had ook zijn goede humeur hersteld. Hij vond de mateloze verbazing van Anaíd zo grappig, dat er een kuiltje in zijn rechterwang verscheen.


  Ze zaten gezellig met zijn drieën aan een stenen tafel vol graffiti te eten.


  “Ik kan er maar niet bij dat je zo stiekem kunt zijn”, klaagde Anaíd voordat ze een hap nam van haar banaan.


  “Ik ga al heel wat jaartjes mee.”


  “Waarom heb je contact gezocht met Dacil?”


  “Ik kon moeilijk met mijn armen over elkaar blijven zitten bij zulke mailtjes, vind je wel?”


  Anaíd keek van de een naar de ander, van Gunnar naar Dacil, die buiten haar om van alles hadden bekokstoofd.


  “Heb je haar toen gebeld?”


  “Ja, natuurlijk.”


  “En dat is bij Selene niet opgekomen.”


  Dacil schudde haar hoofd.


  “Nee. Je moeder heeft me nooit iets teruggestuurd.”


  Nu vuurde Anaíd een spervuur van vragen af op Dacil.


  “Hoe ben je aan Selenes mobiele nummer gekomen?”


  “Dat heb ik uit Elena’s agenda overgeschreven.”


  “Elena?”


  “Ja, ik ben eerst naar Urt gegaan. Toen ben ik je achternagegaan, wist ik veel dat je al zo snel zou terugkomen.”


  “Wanneer ben je uit Urt vertrokken?”


  “Eergisteren.”


  Anaíd legde haar hand tegen haar borst om te voorkomen dat Gunnar en Dacil haar bonzende hart zouden horen. Het sprong zowat uit haar borstkas. Wat een afgang, wat een schande.


  “En heb je ook ... familie van Elena ontmoet?”


  “Alleen een stel van die zoons van haar.”


  “Roc?” vroeg ze met een nauwelijks hoorbare trilling in haar stem.


  “Die knappe vent met die motor? Die zag me niet eens staan. Wat een stomme vriendin heeft die, zeg.”


  Anaíd stikte bijna.


  “Marion.”


  “Marion, ja. Echt een stom kind!” Toen sloeg ze verschrikt haar hand voor de mond. “O, sorry, neem me niet kwalijk, misschien is het wel een vriendin van je.”


  “Nee, echt niet, en dat zal het nooit worden ook!” barstte Anaíd uit, blij dat ze eindelijk de kans kreeg haar hart te luchten. “Marion is een egoïstisch kreng, een rotkind dat ...”


  Gunnar onderbrak de monoloog en voorkwam dat Anaíd in een klaagzang uitbarstte.


  “Ben je met de trein gekomen?”


  “Met een vrachtwagen.”


  “Wat?”


  “Een pluimveewagen. Een vrachtwagen vol kippen.”


  Ineens begreep Anaíd waardoor ze zo in verwarring was geraakt toen ze die vreemde geur had geroken. Een mengeling van kip en meisje.


  “Weet je moeder wel dat je op deze manier reist?”


  “Ze zegt altijd dat ik sprekend op haar lijk. Ze is apetrots op me.”


  Anaíd voelde wel aan dat hier iets niet klopte.


  “Is je moeder trots op je omdat je stiekem met een kippenwagen meelift?”


  “Ze heeft zichzelf lang geleden verstopt in het ruim van een schip.”


  “O ja?”


  “Ze wilde naar Venezuela, maar toen stak er een storm op en ging het schip verloren. Na heel veel omzwervingen kwam ze in de Verenigde Staten terecht, in New York.”


  “Wat een geweldige ervaring. Wanneer is dat gebeurd?”


  “Tien jaar geleden. Sindsdien heb ik haar niet meer gezien.”


  Anaíds maag keerde zich om.


  “Heeft je moeder je in de steek gelaten?”


  “Welnee, ze is hard aan het sparen om mij over te laten komen. Ze is dol op me, we lijken sprekend op elkaar.”


  “Jeetje.”


  “Ik spreek goed Engels, dus als ik bij Atteneri ga wonen, ga ik mensen de hand lezen; dan verdien ik ook wat.”


  “Waarom heeft ze je niet eerder laten komen?”


  Dacil glimlachte.


  “Ik kan niet weg, ik moet de uitverkorene dienen.”


  Toen begreep Anaíd alles.


  “Zodra je missie is volbracht, kun je naar je moeder, naar New York.”


  “Precies.”


  “Daarom ben je me komen zoeken.”


  “Je kwam maar steeds niet ...”


  Dat ontroerde Anaíd. Het lot kwam haar zoeken en dat betekende dat ze met haar lot speelde, het uitstelde en haar eigen wensen boven haar plichten stelde.


  Maar het enige wat zij wilde, was de scepter en een beetje liefde. Zodra ze Rocs liefde terug had, zou ze weten wat ze moest doen.


  Ze boog zich spontaan naar Dacil toe en omhelsde het magere lijfje. Ze reageerde heftig en klemde haar rug stevig vast met haar beringde vingers. De kleine had zich vermomd. Achter dat vrolijke Lolita-uiterlijk ging een meisje schuil van hooguit dertien jaar. Wakker, brutaal, enthousiast en sentimenteel, dat wel. En zonder moeder, dat ook. Net zoals zij op dit moment.


  “Het was me de verrassing wel, Dacil”, gaf ze toe. “Waar logeer je?”


  “Bij jou”, antwoordde het meisje zonder aarzelen.


  Anaíd probeerde tijd te winnen.


  “Dat gaat niet. Ik ben incognito. Niemand mag weten dat ik terug ben.”


  Ze wierp een blik op Gunnar. Hem kenden ze ook. Hij had zelf gezegd dat hij navraag naar hen had gedaan in Urt. Gunnar leek haar gedachten te kunnen lezen.


  “Mij zullen ze hier niet zien, Anaíd, ik ga weg.”


  Anaíd keek hem met grote ogen aan.


  “Ga je weg? Waarnaartoe?”


  “Naar het zuiden. Als ik bij jou blijf, zal Selene ons vinden. Ik breng haar op een dwaalspoor om haar bij jou uit de buurt te houden.”


  Anaíd wilde geschrokken weten wanneer hij weg zou gaan.


  “Zo snel mogelijk.”


  Daar had ze geen rekening mee gehouden. Ze kon niet alleen blijven, zonder vader of moeder, zowel op de vlucht voor de Omar als voor de Odish.


  “Ik ben bang.”


  “Niet als je de scepter in handen hebt.”


  “Maar dan ben ik helemaal alleen”, jammerde ze.


  Gunnar gaf haar een knipoog. Ditmaal lukte het hem wat minder goed.


  “Je bent in goede handen.”


  Anaíd keek naar Dacil, een klein meisje dat nog niet eens was ingewijd.


  “Dat kun je me niet aandoen”, riep ze pruilend uit.


  Gunnar nam nog een laatste hap, stond op, veegde de kruimels van zijn shirt en gaf haar een kus.


  “Ik kom terug. Daar kun je op rekenen.”


  “En wat moet ik nu dan doen?” zeurde Anaíd.


  “De scepter gaan zoeken, wat dacht je daarvan?” zei Gunnar plagend.


  En Anaíd, die de avond tevoren haar moeder in de steek had gelaten, voelde zich nu net zo bedrogen als Selene.


  viii


  De verrassing


  


  Anaíd moest tot de volgende dag wachten om naar het eikenbos te gaan. Ze sliep die nacht samen met Dacil in haar eigen huis, waarbij ze haar op het hart drukte dat Elena en Karen er niets van mochten merken.


  De volgende ochtend liet ze haar vriendin slapend achter en vertrok ze in alle vroegte naar de grot waar de scepter verborgen lag. Hoe dichter ze erbij in de buurt kwam, hoe heviger haar hand ging gloeien van begeerte.


  Eindelijk stapte ze verlangend de duistere grot binnen. Ze had hem ontdekt toen ze nog een kind was en zich in het eikenbos wilde verstoppen voor haar oma, Demeter; ze had jarenlang de tijd gehad om hem van boven tot onder te onderzoeken en nu kon ze alle ruimten in de grot met haar ogen dicht vinden. Ze wist precies op hoeveel passen de spelonk met het ondergrondse meer van de zaal met stalactieten lag; zonder erbij na te denken volgde ze de kronkelige kalkstenen gangen, de smalle holten die toegang gaven tot de tunnels, en nam ze de vochtige, bittere geur, de ondoordringbare stilte en de wonderlijk gevormde plafonds in zich op, vol grillige, door de natuur bewerkte vormen. Het was háár grot.


  Ze was echter zo geobsedeerd door de gedachte dat ze haar scepter terug wilde, dat ze totaal niet in de gaten had dat alles erop wees dat er iets niet klopte. Ze zag niet dat er sporen van menselijke voetstappen op de zanderige ondergrond waren achtergebleven; ze merkte niets van de bittere geur in de spokengrot, zo genoemd omdat de grillige stalagmieten zich wit en spookachtig oprichtten, en toen ze als een wervelwind de grot van het meer binnenstormde, zag ze de schaduw niet die zich haastig tussen de nauwe wanden terugtrok en zich verborg achter een zuil. Anaíd was zo van streek, dat ze niets meer zag. Ze trilde op haar benen, haar tanden klapperden, het zweet stond in haar handen en haar hart ging als een razende tekeer. Waar lag hij? Ze kon hem voelen, hij was vlakbij. Het leek wel of ze van haar zinnen was beroofd. Haar ogen schoten naar de holte waar de scepter volgens het visioen dat ze had gezien, moest liggen. O, gelukkig, daar lag hij! En toen ze hem had gevonden, vergat ze de wereld om zich heen en had ze alleen nog maar oog voor dat ene voorwerp waar ze zo naar had verlangd. Toen ze haar hand ernaar uitstak, raakte Anaíd zo mogelijk nog meer de kluts kwijt ... haar innerlijke onrust nam toe als een niesbui die niet meer tegen te houden is.


  De scepter glansde, klopte en smeekte haar hem aan te raken en toen ze eindelijk aan dat verlangen kon voldoen en hem bijna in haar handen hield, sprong de onbekende gedaante uit het duister op haar af en werd ze door een slanke hand bij de pols gegrepen.


  Ze wilde gillen, maar toen ze achteromkeek, zag ze een mooie, charmante vrouw met een lichte huid en helderblauwe ogen. Ze liet haar pols meteen weer los en spreidde haar armen om haar met een brede glimlach op haar gezicht te omhelzen.


  “Anaíd, kindje!”


  Anaíd had na het afscheid van haar vader een dikke knoop in haar gevoel gelegd, maar die schoot nu weer los en ze kon de opwellende snikken in haar keel niet meer tegenhouden.


  “Oma!” riep ze uit voordat ze zich in de armen van Christine Olav, de ijsvrouwe, stortte.


  Ze herinnerde zich haar strijd tegen Baälat, de koele, rustige stem die haar vertelde wat ze moest doen, de geestverschijning zonder gezicht die Baälat vernietigde en er met de scepter vandoor ging.


  Verbijsterd riep ze uit: “Jij was het! Jij hebt me gered van Baälat!”


  Christine knikte bevestigend.


  “Natuurlijk, liefje. Ik kon je toch niet laten vermoorden!”


  “Jij hebt de scepter hiernaartoe gebracht, omdat je wist dat ik deze plek zou herkennen.”


  “Het is een veilige plek, niemand kent hem.”


  “Wist Gunnar ervan?”


  “Ik heb hem zelf verteld dat ik bij de scepter op je zou wachten.”


  “Dus toen hij zei dat hij me in goede handen achterliet, bedoelde hij jou.”


  “Ja, kindje”, lachte Christine en ze streek haar teder over haar wang. “Je weet hoeveel ik van je hou.”


  “Ik ook van jou”, bekende Anaíd, en ze kroop knus tegen de koele, blanke dame aan.


  Het schoot even door haar hoofd dat Selene het nooit zou begrijpen, als ze het wist.


  Anaíd had allang geleerd de Odishheksen te herkennen. Sinds haar inwijding op Sicilië kon ze hun aanwezigheid voelen, herkende ze hun blikken en rook ze hun bittere geur. Maar Christine Olav was anders. Al was ze dan een Odish, ze was vóór alles haar oma. Ze omhelsde en kuste haar zonder enige terughoudendheid en zonder het idee te hebben dat ze daarmee haar stam en haar clan verraadde.


  De lange, blonde Christine, met dezelfde blauwgrijze ogen als Gunnar en zij, was een jeugdige oma. Maar Anaíd beschouwde haar het liefst als een oma als alle andere.


  “Vraag wat je wilt, kindje”, klonk de stem van haar oma, even charmant als haar slanke, goed verzorgde handen.


  Anaíd koesterde maar één hartstochtelijke wens, ze wilde de scepter aanraken.


  “Mag ik ...”


  “Maar natuurlijk, hij is helemaal van jou.”


  Anaíd streelde beschaamd over de scepter. Ze durfde hem niet te pakken waar Christine bij was en deed zichzelf geweld aan om het magische voorwerp alleen voorzichtig met haar vingers aan te raken. Er trok onmiddellijk een gevoel van welbehagen door haar hele lichaam.


  Daarna vroeg ze: “Mag ik alsjeblieft ... mag ik Roc zien?”


  “Kom maar mee.”


  Christine trok haar mee naar de grot van het meer, waar ze met een lichte beweging van haar vingers het water veranderde in ijs. Op vijf strategische punten, slechts verbonden door denkbeeldige lijnen die samen een vijfhoek vormden, begonnen er vijf kaarsen te branden, die de ruimte in een flakkerend licht zetten.


  Chistine raakte het ijs lichtjes aan en tot Anaíds verbazing doemde vlak voor haar voeten Rocs beeltenis op. Haar polsslag schoot omhoog. Wat was hij toch knap!


  Roc was op school en zat nerveus zwetend achter zijn lessenaar; hij krabde onophoudelijk met zijn balpen door zijn krullen, alsof hij een zenuwtic had. Er lag een blad blanco papier voor hem, met daarnaast een fotokopie met vier wiskundeopdrachten. Het was een toets en hij bakte er niets van. Ze kreeg medelijden met hem.


  “Zal ik hem helpen?”


  “Weet je het zeker?” vroeg Christine.


  “Ik wil niet dat hij een onvoldoende haalt.”


  “Ga je gang dan maar.”


  “Wat moet ik doen?”


  Christine pakte haar beide handen vast. “Spreek samen met mij de volgende woorden uit: ‘Etpordet, le, numis.’”


  Dat was toverkracht, maar geen Omartoverkracht. Deze toverspreuk werd door de Omar nooit gebruikt, en met een goede reden.


  “Etpordet, le, numis”, mompelde Anaíd zachtjes.


  Prompt begon Roc als een razende te schrijven, alsof zijn leven ervan afhing en zijn handen in de vijfde versnelling stonden. Zijn vrienden om hem heen stootten elkaar aan en begonnen te lachen. Het leek wel of hij gek geworden was, hij ging maar door en wist zelf niet wat hem overkwam. Totdat hij met wazige ogen en een verkrampte hand ineens ophield, met een gezicht alsof hij water zag branden. Hij had de vier opdrachten in minder dan een minuut opgelost. Of opgelost, hij had in elk geval hele reeksen getallen opgeschreven, die zomaar de juiste oplossingen konden zijn van die onbegrijpelijke sommen.


  Anaíd wilde hem laten weten dat zij erachter zat, dat hij dankzij haar voor zijn toets zou slagen, maar juist op dat moment kroop de hand van een meisje dat ze tot dan toe niet had gezien over Rocs spijkerbroek en gleed voorzichtig naar de rand van zijn tafel om het blad papier dat Roc haar toeschoof te pakken.


  Anaíd ontplofte bijna van woede. Marion moest zich er zo nodig weer mee bemoeien en ditmaal pikte ze de toets in die zij, Anaíd, hem net cadeau had gedaan. Woorden waren overbodig; ze hoefde Christine alleen maar aan te kijken om haar te laten begrijpen dat ze jaloers was en op wraak zon.


  Christine pakte haar nogmaals bij de handen en dicteerde haar een nieuwe toverspreuk: “Azat, senert ateliomint.”


  Ditmaal herhaalde Anaíd de woorden luid en duidelijk: “Azat, senert ateliomint.”


  Het blad papier vloog in brand en Marion maaide het met een angstige gil op Rocs schoot, die overeind sprong en het vuur uit trapte. Het werd een enorme chaos in de klas en de lerares stapte met een woedend gezicht op hem af. Het was Hilde, de akeligste juf van de hele school. Ze liet nooit iets over haar kant gaan. Ze wierp één kille blik op Roc en Marion, trok haar conclusie en pakte uiterst traag het vel papier op, om het zorgvuldig te bekijken.


  “Perfect spiekbriefje!” Ze wees eerst met haar vinger naar Roc en toen naar Marion.


  “Eruit, jullie zijn geschorst.”


  Anaíd kon het niet aanzien, maar ze moest wel toekijken hoe Roc zijn arm om de schouders van Marion sloeg, die in wanhopige tranen was uitgebarsten. Ze wilde niet zien dat hij haar troostte en ze wilde niet weten dat ze nu het gezamenlijke slachtoffer waren geworden van dezelfde scherprechter. Gedeelde ellende schept een band, dat wist ze als geen ander. En ze raakte compleet over haar toeren bij de gedachte dat zij zelf verantwoordelijk was voor die band.


  “Ik wil het niet meer zien!” krijste ze.


  In een oogwenk nam het meer zijn oude vorm aan, maar Anaíd was er niet bij om het te zien; ze was op een holletje naar de stalactietenzaal gevlucht en dicht naast haar scepter gekropen.


  Christine kwam vol medelijden achter haar aan om haar te troosten.


  “Arm kindje van me, dit heb je niet verdiend.”


  Haar leven was een puinhoop, maar de zachte handen van haar oma droogden haar tranen, die stomme tranen waar ze nooit om had gevraagd.


  “Er is overal een oplossing voor, kindje.”


  “Hoe dan?”


  “Je bezit de macht om te doen wat je wilt.”


  “Ik heb helemaal nergens macht over”, jammerde Anaíd radeloos.


  “O nee? En de scepter dan?”


  Anaíd keek peinzend naar haar scepter.


  “De scepter is niet bedoeld om persoonlijke problemen op te lossen.”


  “Wie zegt dat?”


  “Mijn moeder.”


  Christine glimlachte.


  “Je moeder vergist zich. Net zoals ze zich vergiste toen ze Elena vroeg Roc een drankje te geven om jou te vergeten.”


  Dat was waar. Het was zo waar, dat ze nergens anders meer aan kon denken.


  “Het klinkt misschien afgezaagd, maar de uitverkorene moet vóór alles gelukkig zijn. Als ze niet voor haar eigen geluk kan zorgen, hoe kan ze dan ooit voor het geluk van andere heksen zorgen, laat staan over hen regeren? Tot wie moet ze zich wenden als haar geest vol verwarring is?”


  Anaíd knikte. Het was zo klaar als een klontje, haar oma had gelijk. Sterker nog, zelf was ze ook tot die conclusie gekomen. Hoe kon ze een avontuur aangaan waarbij ze al haar wilskracht en moed nodig had als zij er alleen maar aan kon denken hoe ze Marion de nek om kon draaien?


  “Goed, roep hem maar.”


  “Roc?”


  “De scepter, gekkie.”


  “Hoe dan?”


  Christine lachte.


  “Weet je niet hoe je hem moet roepen?”


  Anaíd schudde van nee. Ze was er zelf verbaasd over.


  “Jij bezit de macht om ervoor te zorgen dat hij, wanneer je maar wilt, in je handen glijdt.”


  Anaíd zette ogen op als schoteltjes.


  “O ja?”


  “Hoe bestaat het dat niemand je dat ooit heeft verteld. Waarom hebben ze je dat niet geleerd? Herhaal na mij: ‘Soramar noicalupirt ne litasm.’”


  “Soramar noicalupirt ne litasm”, herhaalde ze vastberaden.


  Er welde een gloeiende hitte op in haar handpalm, waarna er een steekvlam van licht uit schoot om het pad van de scepter te begeleiden. De scepter gehoorzaamde aan haar oproep, vloog naar haar toe en nestelde zich in het warme holletje van haar hand.


  “Vooruit, doe je mond dicht”, grapte Christine.


  Anaíd was echter zo geëmotioneerd dat ze met wijdopen mond naar haar hand keek.


  “Hoe kan dat nou?”


  “Dat is toverkracht, kindje. Je bent niet voor niets een heks.”


  Ze kon hem aanroepen wanneer ze maar wilde, ze kon hem zomaar naar zich toe laten komen! Nu hoefde ze haar gretige verlangen om hem vast te houden nooit meer te onderdrukken.


  “Hij is schitterend!” fluisterde haar oma verrukt.


  Christine staarde in zichzelf gekeerd naar de scepter en stak haar blanke hand uit om hem aan te raken, maar Anaíd griste haar schat weg en verborg hem achter haar rug.


  “Dat is ... gevaarlijk”, zei ze verontschuldigend.


  Ineens herinnerde ze zich alle waarschuwingen van haar moeder weer. Drie Odishheksen azen op de scepter: Baälat, de gravin en haar eigen oma, Christine. Ze had de hebzucht in Christines ogen gezien, hoewel ze in een oogwenk weer even vriendelijk keken als anders en Christine haar in alle rust en kalmte aanmaande om de scepter weer op te verbergen.


  “Kom, Anaíd, leg hem maar gauw terug.”


  Christine was echt niet zoals haar moeder zei. Ze kon haar vertrouwen.


  “Wat gaan we nu doen, oma?”


  “Waar heb je zin in, lieverd?”


  “Waar ik zin in heb is iets anders dan wat ik kan doen ...”


  “Je kunt doen wat je wilt, Anaíd. Wat je maar wilt. Begrijp je dat?”


  “Nee, dat is niet zo. Ik mag mijn magische krachten niet voor mezelf gebruiken. Stel dat ik me wilde veranderen in een wesp, om Marion eens flink te steken?”


  Ze begreep niet hoe of in welke gedaante ze ineens op het schoolplein terechtkwam, maar ze had het nog niet gezegd of ze zoemde onder de lindeboom op het schoolplein rond Marions kastanjebruine paardenstaart. Ze had geen toverspreuk uitgesproken en geen letter herhaald van de woorden die haar oma haar voorzei. En toch was ze een wesp en zat haar grootste vijandin met Roc te zoenen, pal onder haar ogen. Ze kon ze allebei steken of ... ze nestelde zich tussen hun monden in en stak haar angel diep in Marions lip.


  “Au!” gilde Marion, en ze sprong wild overeind.


  Dat was haar verdiende loon. Haar lip begon al flink op te zwellen en dat zou wel zo’n pijn doen dat ze voorlopig geen zin had om Roc te zoenen.


  “Rotwesp!” hoorde ze Roc schreeuwen.


  Het scheelde weinig of hij had haar met één klap van zijn schoen vermorzeld. Ze maakte een razendsnelle looping om aan zijn woeste klappen te ontkomen en schoot omhoog, buiten zijn bereik.


  Marion hield voorzichtig haar hand voor haar lip en huilde van pijn.


  “Wacht, niet aankomen! Wat een rotbeest. Dat ziet er niet best uit.”


  Marions lip was vuurrood en gezwollen en ze zag eruit als een bokser. Roc nam een handje aarde op, fabriceerde er met zijn eigen speeksel wat kleverige modder van en bracht die voorzichtig aan op de steek, heel teder en voorzichtig. Toen sloeg hij zijn armen om haar heen om haar te troosten, alsof hij nu nog veel meer van haar hield omdat ze zo zielig was.


  Anaíd, nog steeds in de gedaante van een wesp, voelde de woede opnieuw opwellen en nu wilde ze voor eens en altijd met die twee afrekenen. Ze liet zich meeslepen door een duister, troebel verlangen. Ze konden allebei stikken! En hoewel ze geen enkele toverspreuk had uitgesproken, zag ze tot haar schrik dat de takken van de lindeboom zwiepend begonnen te groeien, zich naar elkaar toe bogen en zich onmerkbaar om Roc en Marion heen verstrengelden. Ze was aan het toveren! Haar wens kwam voor haar ogen uit. De boom vertakte zich verder en drukte Marion en Roc steeds dichter tegen elkaar aan, om hen te verstikken met zijn ranke takken.


  “Help!” gilde Marion.


  “Ggggg”, was het enige wat Roc met moeite kon uitbrengen, terwijl hij wanhopig probeerde een dikke tak los te trekken die zich om zijn keel had gewonden.


  Anaíd kwam in actie. Of ze nu een wesp of een meisje was, ze kon niet toestaan dat een woede-uitbarsting van haar eindigde in een tragedie.


  “Ragar erpmeiss”, mompelde ze.


  De lindeboom staakte zijn aanval en trok langzaam maar zeker zijn takken terug, tot hij weer in zijn oude vorm en grootte op het schoolplein stond.


  Marion huilde nog steeds. “We moeten hier weg, die boom is behekst.”


  “Wacht even.”


  “Blijf van me af, jij bent ook behekst.”


  “Ik?”


  “Ja, jij. Elke keer als ik dicht bij je kom, overkomt me iets. Ga weg.”


  Anaíd bleef rustig rondzwermen en keek toe hoe Roc zijn best deed Marion van het tegendeel te overtuigen.


  “Doe niet zo gek, dat was gewoon toeval.”


  “Toeval?”


  Roc pakte haar hand en trok haar naar zich toe.


  “Zie je? Er gebeurt helemaal niets.”


  Dat was Anaíds grote moment. Met één snelle blik riep ze alle bladluizen, alle larven, lieveheersbeestjes en mieren op die zich in de lindeboom bevonden en gaf ze de opdracht boven op Marion te springen. Een regen van walgelijke insecten daalde neer op Marions hoofd, haar lichaam en haar kleren. Haar gekrijs was tot in Istanbul te horen.


  “Aaah, wat smerig. Blijf van me af! Ga weg! Ga wég!”


  Marion vluchtte de straat op en liet Roc verbijsterd achter. Hij keek naar de kruin van de lindeboom, zonder ooit te kunnen begrijpen hoe het bestond dat hem zoveel rare dingen waren overkomen in zo’n korte tijd. Eerst die toets, toen dat brandje, vervolgens een boom die hem verstikte en nu weer een insectenplaag.


  Anaíd was tevreden, haar wensen waren uitgekomen. Ze kon rustig terugkeren naar haar eigen lichaam.


  


  En zo veranderde ze weer van een wesp in een meisje, dat in een ondergrondse grot zat en een innige blik van verstandhouding wisselde met die schitterende vrouw die haar in een paar minuten had geleerd hoe ze ervoor kon zorgen dat al haar dromen uitkwamen. Het was superverleidelijk en heel, heel erg leuk.


  “Dank je wel, oma.”


  “Tot je dienst, graag gedaan. En dit is nog maar het begin.”


  “Kan ik dan nog meer?”


  “Ja, natuurlijk, lieverd.”


  “Kan ik ervoor zorgen dat Roc gek op me wordt?”


  “Dat is zo gemakkelijk dat zelfs de Omar het kunnen.”


  “Maar ze doen het niet.”


  “Sommigen wel, hoor. Je moeder, bijvoorbeeld.”


  Dat was waar. Selene had zelf toegegeven dat ze Gunnar had verleid met een liefdesdrankje dat ze als kind had leren maken, samen met haar nicht Leto.


  “Wil je me helpen?”


  “Natuurlijk. En ik zal je beschermen ook.”


  Anaíd kroop in haar armen. Haar oma, Dacil ... ze was niet zo eenzaam als ze had gedacht.


  “Wat zou het heerlijk zijn als ik bij jou en papa kon komen wonen.”


  Christine stelde haar gerust.


  “Gunnar weet Selene wel af te leiden. Hij zal haar wesp zijn. Daarna komt hij terug om je te halen. Hij houdt van je.”


  Haar oma had gelijk, het was hard nodig dat iemand Selene op een dwaalspoor bracht. Ze kon niet riskeren dat ze ineens in Urt kwam opdagen om roet in haar plannen te strooien.


  “Maar Dacil! Wat doen we met haar?”


  Christine Olav glimlachte.


  “Dat meisje komt als geroepen.”


  “Vind je echt?”


  “Ze adoreert je, ze doet alles wat je zegt. Als jij wilt dat ze je dekt, zal ze de hele wereld voor je bij elkaar liegen.”


  “Wat moet ik haar dan laten zeggen?”


  Christine glimlachte geheimzinnig.


  “Dacil is je bondgenote in de echte wereld. Niemand hoeft te weten dat je in Urt bent. Als Elena en Karen erachter komen, grijpen de Omar in. Dacil wordt jouw alter ego.”


  Er viel een zware last van Anaíds schouders. Het was waar. Haar oma dacht na voor twee, als een echte intrigante schudde ze de beste plannen zomaar uit haar mouw.


  “Zullen we een hapje gaan eten?”


  “Heb je trek?”


  “Nou en of! Ik zou wel een hele kreeft op kunnen!”


  Het was maar een manier van praten, iets wat zonder nadenken uit haar mond floepte. Maar voor ze het wist keek ze verbluft naar de kreeft die gekookt en wel voor haar neus lag.


  “Vooruit, eten. Je had toch zo’n trek?”


  “Maar eh ...” probeerde Anaíd tegen te stribbelen.


  De kreeft rook echter heerlijk en toen Anaíd voorzichtig een stukje van het mooie, witte vlees lostrok, smaakte hij verrukkelijk.


  “Hmmm, lekker zeg”, zei ze genietend.


  Het speet haar alleen dat ze geen servet had, of een stukje citroen.


  “Zeg het hardop, je moet duidelijk zijn”, raadde Christine haar aan.


  “Waar heb je het over?”


  “Over je wensen, Anaíd, al je wensen die uit kunnen komen.”


  “Ook al zijn ze nog zo zelfzuchtig?”


  Christine schoot in de lach.


  “Sinds wanneer zijn er wensen die niet zelfzuchtig zijn?”


  “Als we iets goeds voor een ander wensen, denken we aan anderen”, vond Anaíd.


  “Dat is toch ook bedoeld om ons eigen geweten te sussen? Ook dat is zelfzuchtig, lieverd.”


  “Ja, maar ...”


  Anaíd kwam er niet uit, maar ergens klopte het niet.


  “Zeg op, wil je de uitverkorene zijn en je als de uitverkorene gedragen?”


  “Ja, tuurlijk.”


  “Dan moet je je niet meer inhouden, lieverd, en wensen ... wens met passie en je zult krijgen wat je toekomt. Gebrek aan enthousiasme en middelmatigheid vormen slecht gezelschap voor een heldin. Streef naar grootsheid, wees ambitieus en vecht ervoor. Hoe denk je anders dat sommige politici, zakenlui en sterren tot grote hoogten zijn komen? Je bent heel, heel machtig. Handel naar je kracht.”


  Anaíd glom van trots. Haar oma had gelijk. De uitverkorene kon niet met gebogen hoofd en op blote voeten in het leven staan en allerlei onvervulde wensen achter zich aan slepen. De uitverkorene bezat de scepter en daarmee de macht om de toekomst van alle heksen te beslechten. En daarom was zij en zij alleen bepalend voor haar eigen geluk en dat van anderen. Zij, Anaíd, was de uitverkorene: de scepter gehoorzaamde aan haar wensen, hij kwam naar haar toe zodra ze hem riep.


  “Soramar noicalupirt ne litasm”, riep ze vol overtuigingskracht met luide stem uit.


  De scepter vloog onmiddellijk naar haar hand om te bevestigen dat ze de macht bezat die ze nodig had, de macht die haar rechtmatig toekwam.


  “Ik wil Rocs liefde bezitten.”


  Christine, haar oma, keek haar verrukt aan en gaf haar een kus.


  “Je wensen zullen uitkomen, lieverd. Allemaal, stuk voor stuk.”


  


  Ze sliep in huiden gewikkeld, in een iglo die beschutting bood tegen de gure noordenwind. Maar ze sliep onrustig en leed aan zware nachtmerries, waardoor ze af en toe lag te gillen.


  Haar moeder probeerde de honden te kalmeren, die wakker waren geschrokken en midden in de nacht waren aangeslagen. Toen ze haar dochter hoorde schreeuwen, haastte ze zich naar haar toe.


  “Sarmik, Sarmik, word wakker.” De stem bleef haar roepen, tot ze eindelijk haar ogen opsloeg.


  Sarmik, een eskimomeisje van vijftien jaar, met schuinstaande ogen en een huid van porselein, wilde echter niet wakker worden en haar lichaam kronkelde zich als dat van een slang.


  Om haar slechte voorgevoelens te onderstrepen, huilden de sledehonden naar de maan, net als hun voorouders, de wolven.


  Kaälat keek aandachtig naar haar dochter en huiverde. Ze had altijd geweten dat het moment zou komen waarop haar zoogzuster haar zou roepen, maar ze had nooit gedacht dat dat moment zo snel zou komen.


  “Sarmik, Sarmik, word wakker.”


  En eindelijk kwam Sarmik als een robot in beweging. Ze kwam overeind, maar toen ze haar ogen opsloeg, slaakte Kaälat een kreet van schrik. Ze waren blind. De pupillen waren geheel verdwenen en haar ogen waren melkwit geworden. Sarmik werd bezeten.


  “O, grote moeder ijsbeer! Bescherm mijn dochter Sarmik en bescherm haar zoogzuster Diana. Zij zijn één, want zo luidt hun lotsbestemming.”


  Kaälat kon Sarmik nog net opvangen voordat ze buiten bewustzijn naar de vloer gleed.


  Deel 2


  De verkeerde beslissingen


  


  [image: deel2_boven.jpg]


  


  De vloek van Odi


  


  Ik vervloek de uitverkorene met het vlammende haar


  Zij zal zwichten onder de verleiding van de scepter


  Zij zal de verboden woorden uitspreken


  Die tot drie fatale dwalingen zullen leiden


  


  Zij biedt met haar eigen handen de liefdesdrank aan


  Zij drinkt in vervlogen tijden uit de verboden beker


  Zij heerst over leven en dood voor het lichaam van een maagd


  


  De vervloekte uitverkorene zal sterven


  


  En de doden innen hun schuld tot in de eeuwige eeuwigheid.
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  Ga niet achter de blonde man aan


  


  Nadat ze getankt had, nam Selene alle tijd om de pompbediende te betalen. Dat deed ze expres, want ze wilde met hem praten.


  “Een lange, blonde man.”


  Het kostte geen enkele moeite om hem aan de praat te krijgen, wat een kletsmajoor was die vent!


  “Heeft die gast een Passat?”


  Selenes hart sloeg een slag over.


  “Ja, een grijze”, knikte ze, in de hoop dat dit detail zijn geheugen verder zou opfrissen.


  Dat was echter nergens voor nodig, want de pompbediende trok een gezicht als een donderwolk.


  “Die vogel heeft mijn hele ochtend verpest.”


  Selene telde de bankbiljetten een voor een uit en hield ze af en toe tegen het licht, alsof ze twijfelde of ze wel echt waren. Ze ging al dagen alle benzinepompen langs, tankte overal maar een paar liter en vroeg de jongens het hemd van het lijf. Nu leek ze eindelijk beet te hebben.


  “Problemen?” vroeg ze achteloos.


  De pompbediende was blij dat hij zijn hart kon luchten.


  “Hij beweerde dat we met de pompen hadden geknoeid en schopte een rel van heb ik jou daar. Hij had het in zijn kop gezet dat hij afgezet werd.”


  Daar keek Selene vreemd van op. De pompbediende met zijn korte, dikke beentjes foeterde: “Hij eiste nota bene dat ik de pomp ging demonteren om te checken of hij wel goed afgesteld was. Die kerel spoort niet. Wat een herrieschopper!”


  Gunnar een herrieschopper? Dat kon haast niet. Gunnar was altijd heel aardig en beleefd.


  “Wat vond het meisje ervan?”


  “Welk meisje?”


  “Dat bij hem in de auto zat.”


  “Er was niemand bij hem, hoor.”


  “Weet u het zeker?”


  De man krabde zich op zijn kale kop.


  “Er lag van alles op de achterbank, met een deken eroverheen. Het is raar, maar ik dacht meteen dat hij in de computerhandel zat.”


  De pompbediende had uitgesproken ideeën over zijn klanten en beoordeelde hen op hun uiterlijk.


  “Hij had zo’n computerkop. Die IT’ers zijn rare lui, hoor.”


  Selene viel hem ongeduldig in de rede.


  “Hoe laat was hij ongeveer hier?”


  Dat maakte het mannetje achterdochtig.


  “Hoezo stelt u al die vragen? Wat kan het u eigenlijk schelen?”


  Selene had van alles kunnen verzinnen, bijvoorbeeld dat hij haar had aangereden en er vervolgens vandoor was gegaan of dat ze nog geld van hem kreeg, maar ze had er behoefte aan om iemand te vertellen hoe het zat.


  “Hij heeft mijn dochter ontvoerd.”


  De man die overal een antwoord op had, wist even niet wat hij moest zeggen.


  “Dat is me wat, dat is me ook wat!”


  Selene vond dat ze de zaak moest nuanceren.


  “Hij is haar vader. Ze had hem nog nooit gezien en toen hij eindelijk kwam opdagen, heeft hij haar opgestookt om met hem mee te gaan. Ze is minderjarig, ik móét haar vinden.”


  “Hebt u de politie al ingelicht?”


  Selene schudde van nee.


  “Dat ben ik ook niet van plan. De politie maakt de zaak alleen maar ingewikkelder. Mijn dochter zou zomaar kunnen zeggen dat ze uit vrije wil met hem is meegegaan.”


  “Ik vond het al zo’n gladde vent, mevrouw, echt zo’n type met twee gezichten.”


  “Hoe laat waren ze hier?” vroeg Selene nogmaals, in de hoop dat hij nu bakzeil zou halen.


  Gelukkig, hij stond aan haar kant. Hij keek op zijn horloge en begon te rekenen.


  “Een uurtje of drie geleden. En u hebt geluk.”


  “Want?”


  “Hij zei dat hij morgen in Algeciras wilde zijn om de boot naar Marokko te nemen. Hij heeft een volle tank, genoeg voor vierhonderd kilometer, maar het wordt al donker. Hij zal toch ergens moeten eten en slapen.”


  “Heel erg bedankt”, mompelde Selene. Ze wilde hem een fooi geven, maar daar wilde de goeie man niets van weten.


  “Sterkte, mevrouw, en maakt u zich geen zorgen, een dochter hoort bij haar moeder, hoe dan ook. Vroeg of laat komt ze weer bij u terug.”


  Selene voelde zich getroost door zijn geruststellende woorden. De solidariteit van de pompbediende gaf haar nieuwe kracht om de achtervolging in te zetten, ze kon weer kilometers vooruit.


  Ze kroop achter het stuur, deed haar veiligheidsgordel om en merkte dat haar handen zonder te trillen van de één naar de twee schakelden en van de twee naar de drie, op de automatische piloot. Ze wilde dat de rest van haar leven ook zo automatisch verliep, zonder ergens over na te hoeven denken.


  Haar enige dochter, Anaíd, de uitverkorene, was er op het slechtst denkbare moment met Gunnar vandoor gegaan, juist toen ze haar hulp het hardst nodig had om de confrontatie met de Odish aan te gaan. Hoe moest ze nu het Pad van Om lopen? Hoe kon ze nu ooit de scepter vinden? Hoe moest ze Baälat het hoofd bieden?


  Ze was bang dat dit een keerpunt was en dat er geen weg terug zou zijn. Het zou nooit meer worden zoals het was. Na haar reis met Gunnar, waar ze ook zaten, zou Anaíd niet meer hetzelfde kind zijn als daarvoor.


  Zou de profetie van Odi uitkomen? Zou ze in de ban van de scepter raken? Was haar gevaarlijke reis al begonnen? Al die vragen bleven maar door haar hoofd spoken. Ze probeerde niet aan het allerergste te denken. Hoe zat het met de vloek van Odi? Daar had ze nooit met Anaíd over gesproken. Uit bijgeloof, of misschien uit angst, had ze niet gewild dat Anaíd haar hoofdje daarover zou breken. Ze was er altijd van uitgegaan dat zij, Selene, erbij zou zijn om haar dochter bij te staan en te helpen.


  Stel dat ze zich had vergist? Stel dat haar taak als moeder en mentor beperkt was, dat ze haar alleen maar had hoeven leren om elke impuls die haar naar het kwaad kon leiden te onderdrukken? Had ze het wel goed gedaan? Had ze het verkeerd gedaan? Was ze niet zorgvuldig genoeg geweest?


  Ze wist allang dat er niets voorspelbaar is in dit leven, het loopt nooit langs een rechte weg; de levensweg zit vol kronkels, glad ijs, kuilen en lastige kruispunten, en je kunt nergens eens lekker plankgas geven en je laten gaan. Maar haar leven was inmiddels zo gecompliceerd geworden, dat ze na elk heuveltje een diep ravijn kon verwachten.


  Ze begon aardig overstuur te raken.


  Ze had jarenlang in een soort slaaptoestand geleefd, die veel weg had van het besturen van een auto op een rustige snelweg. Elke nieuwe dag leek op de vorige en niets kon het trage levensritme in de koele Pyreneeën verstoren ... Ze keek toe hoe haar dochter opgroeide, tuurde naar de sterrenhemel, werkte aan haar stripverhalen en liet zich wegzakken in de onvoorwaardelijke liefde van haar vriendinnen en de ijzeren wilskracht van Demeter, haar moeder.


  Ze werd wreed uit haar sluimertoestand gewekt toen Demeter vermoord was door de Odish en ze het verdriet over dat plotselinge verlies moest zien te verwerken. Ze had nooit gedacht dat het zo erg zou zijn om op je dertigste je moeder te verliezen, maar zonder de stem en de ogen van haar moeder voelde ze zich verloren en stuurloos. Vanaf die dag moest ze haar eigen weg uitstippelen en er was niemand die ze in vertrouwen kon nemen; ze kon zich geen moment van zwakte meer permitteren, het was te gevaarlijk om anderen in haar geheim te betrekken. Ze moest de rol die ze speelde altijd volhouden, hoe ze zich ook voelde. Ze moest liegen, bedriegen en zelfs haar beste vriendinnen tegen zich in het harnas jagen. En ook al stond ze overal alleen voor, ze was vastbesloten om het tot het bittere einde vol te houden. Die diepe, onvermijdelijke eenzaamheid had zijn tol geëist. Ze was harder geworden en het had haar uiteindelijk uitgeput.


  Ze kon niet anders dan toegeven dat haar krachten waren afgenomen na die lange, verbeten strijd waarin ze uit vrije wil als lokaas voor de Odish had gediend om Anaíds lotsbestemming te beschermen. Soms was het zo erg dat ze er zelfs van droomde om zich te verliezen in het nevelrijk en haar pijn niet meer te hoeven voelen. Gelukkig had Anaíd haar uit haar isolement bevrijd en haar gedwongen de realiteit onder ogen te zien.


  Langzaam maar zeker was haar levenslust teruggekeerd; ze had nieuwe hoop en verlangens gekregen en zich met ziel en zaligheid op de missie van haar dochter gestort, met haar oude enthousiasme en zoals gewoonlijk zonder zichzelf in acht te nemen.


  Ze had zich met open vizier in de strijd gegooid en alles ingezet wat ze in huis had. Haar kracht, haar hartstocht, haar passie ... alles op één kaart: Anaíd. Totdat Gunnar binnenstapte, zijn joker trok en zonder een spier te vertrekken haar dochter meenam.


  Anaíds vlucht was een zware klap geweest. Nog zwaarder dan het verlies van haar moeder.


  Haar moeder was haar steun en toeverlaat geweest, Anaíd haar reden van bestaan, de enige reden waarom ze elke ochtend was opgestaan, vijftien jaar lang. Om haar had ze als een kluizenaarster geleefd in dat afgelegen Urt. Om haar had ze het goedgemaakt met Demeter. Om haar had ze een vrij beroep gekozen, waarin ze haar eigen tijd kon indelen. Om haar had ze de liefde afgezworen. Om haar had ze haar opstandigheid tegen de stam en de clan laten varen. Om haar verfde ze haar haren en gaf ze zich uit voor iemand anders, opdat de Odish zouden denken dat zíj de uitverkorene was; voor haar zou ze sterven, als het nodig was.


  En nu had Anaíd haar in de steek gelaten zonder eraan te denken dat ze vijftien jaren van liefdevolle toewijding overboord gooide, vijftien jaar van hoop, illusies en verwachtingen die niet uitkwamen. Anaíd had haar haar dromen afgenomen en haar ontredderd achtergelaten.


  Zouden andere moeders zich ook zo voelen als hun kinderen het huis uit gingen om hun eigen leven te leiden?


  Waarschijnlijk hadden andere moeders net zoveel redenen als zij om eeuwige dankbaarheid van hun kinderen te verwachten. Het leven van een moeder bestaat nu eenmaal uit weinig meer dan koken, doorwaakte nachten en uitgestelde avondjes naar de bioscoop.


  Ze beet tot bloedens toe op haar onderlip.


  Eén ding zou ze haar nooit vergeven: Anaíd was ervandoor met de man tegen wie ze haar altijd had beschermd, Gunnar. Gunnar was de angel in haar huid die haar al veel te lang had gestoken. Gunnar bleef irritant aanwezig, hij was machtig, sluw en intelligent en wist haar nog steeds te verleiden met de oude wapens; hij had sluimerende, tegenstrijdige gevoelens bij haar losgemaakt. Gunnar had lang vergeten littekens opengereten en alsof dat nog niet genoeg was, had hij haar dochter het hoofd op hol gebracht.


  Het was niet eerlijk.


  Selene begon in te storten. Het pantserlaagje van woede en moed dat ze zichzelf had opgelegd begon te scheuren en ze vergoot verbitterde tranen. Ze had een hekel aan zelfmedelijden. Ze wilde geen slachtofferrol spelen zoals zoveel moeders doen, maar nu was ze tot in het diepst van haar ziel geraakt.


  Hield Anaíd dan niet van haar?


  Dat kon ze niet geloven. Dan was de liefde wel heel onrechtvaardig verdeeld! Kreeg zij dan geen enkel stukje van die taart, niets om haar toewijding, liefde en inspanningen van al die jaren te compenseren?


  En de stam dan? De clan? Hadden zij haar ook niet verschrikkelijk in de steek gelaten?


  Selene zuchtte en zette haar knipperlicht aan om een vrachtwagen te passeren. Ze kon er niet tegen om achter zo’n log bakbeest te zitten. Ze drukte het gaspedaal in en ging hem voorbij.


  Ze kon het niet uitstaan dat ze de gevoelens van moeders aller tijden deelde en haatte zichzelf om dit sentimentele gedoe, maar ze kon het niet helpen dat ze terugdacht aan Anaíds eerste flesje melk, haar eerste kreetjes, haar mollige armpjes rond haar nek, haar eerste tandje onder het kussen, haar eerste woordjes en haar eerste stapjes. Ze was er altijd, naast haar, bij haar, aan haar hand, en ze hield van haar. De brok in haar keel wilde maar niet weggaan.


  Het deed pijn, god, wat deed dat pijn. Ze kreeg bijna geen lucht meer van de pijn.


  Ze probeerde diep door te ademen. Ze nam gas terug en ging wat minder hard rijden om zich te ontspannen en al die gedachten die door haar hoofd spookten los te laten. Ze stelde zich een witte sneeuwvlakte voor, het geluid van knerpende ski’s op de piste, de ritmische tred van blaffende honden. Het was een oud beeld waar ze altijd rustiger van werd.


  Het werkte. Als ze iets had geleerd in haar leven, was het wel dat de tijd alle wonden heelt. Gunnars verraad, de dood van Demeter ... uiteindelijk zou de bittere pijn overgaan in een droevige herinnering die af en toe naar boven kwam.


  Zou Anaíds vlucht ooit niets dan een droevige herinnering voor haar worden?


  Selene wist maar een paar dingen zeker in haar leven, en een daarvan was dat zij gelijk had. Het andere was dat ze alles zou doen om haar gelijk te halen.


  Een wolvin laat haar jong nooit in de steek.


  x


  Bied hem geen liefdesdrank aan


  


  Anaíd had geen tijd om aan Selene te denken, nog geen seconde. Ze leefde in een constante roes van emoties, de ene nog beter dan de andere, de ene nog heftiger dan de andere.


  Toen Griselda haar inwijdde in de kunsten van de Omarhekserij en zij zich verdiepte in de traktaten van Elena en Demeter om zichzelf spreuken en toverkunsten aan te leren, wist ze voor honderd procent zeker dat ze tot veel meer in staat was dan haar leraressen en de boeken haar konden leren.


  En nu kwam ze eindelijk aan haar trekken, en hoe! Voor Christine ging geen zee te hoog, ze wilde haar alles leren, beantwoordde al haar nieuwsgierige vragen en gaf gehoor aan elke gril die haar inviel.


  Ze had geleerd de materie te veranderen, stormen aan te wakkeren en wolken naar zich toe te trekken. Ze was in de gedaante van een leeuwerik als een veertje door de lucht boven Urt gevlogen. Ze had op het dak van zijn huis op Roc zitten wachten, was met hem meegevlogen naar school en had in de takken van de lindeboom geduldig op hem gewacht, zonder hem uit het oog te verliezen; ze controleerde elke stap die hij verzette, tot ze zeker wist dat hij niet meer met Marion omging.


  En dankzij haar geweldige oma was de grot omgetoverd tot een magische plek.


  De vloeren waren van marmer, de wanden van spiegelglas en het witte licht glansde in alle verborgen hoeken van de ondergrondse grot, waar het altijd donker was geweest. Zonder het te beseffen had Anaíd de koele elegantie van het ijspaleis van de witte vrouwe gekopieerd. Had ze een vage herinnering aan de wereld die ze had gekend toen ze een baby was? Of had Christine zonder dat ze het wist haar gedachten aangestuurd? Het maakte niet uit. Ze hadden een wondermooi onderkomen gecreëerd, net een sprookjespaleis, en Anaíd ontdekte dat mooie spullen en een comfortabele woonruimte het leven een stuk aangenamer maken. Als dat ook magie was, was het van harte welkom. Waarom zou je in een donker, kil en vochtig huis wonen? Waarom zou je eten koken of het terras aanvegen? Waarom zou je beslagen ramen lappen of de wc boenen? Er heerste altijd een lentetemperatuur in haar grot, het was er zo fris en schoon als onder het bladerdak van de populieren in de schemering. De glanzende vloeren en wanden waren stof- en vuilafstotend. De smetteloze ruimten geurden naar jasmijn, lavendel, tijm en rozemarijn. Alles was helder, comfortabel, puur en mooi.


  In die magische ruimte waar de tijd, het licht en het klimaat van het berglandschap waarin de grot lag niet meer bestonden, leerde Christine haar de macht van het binnenste der aarde kennen.


  De aarde gaf stenen prijs die de heksen al gebruikten sinds de tijden van moeder O. Voor de verbaasde ogen van Anaíd paradeerden honderden steensoorten met de meest uiteenlopende vormen, kleuren en hardheden voorbij, afkomstig uit verafgelegen plaatsen als de Arabische woestijn, de Patagonische vlakten, de Mongoolse steppen of de hoge bergtoppen in Tibet. Ze bevatten allemaal geheimen die, toegepast voor goed of kwaad, het subtiele verschil uit konden maken tussen leven en dood.


  Anaíd maakte een keuze uit de vele magische stenen die de ijsvrouwe haar liet zien en bewaarde ze in een klein kistje: yzf de Çarandin, de groene jaspis die het zicht verbetert en troost biedt voor de geest; bezebekaury de Çulun, een rood met groene steen die afrekent met de melancholie; abarquid, glanzend groen en afkomstig uit de Afrikaanse zwavelmijnen, die het verlangen laat ontbranden; carbedic de Culequin, een steen uit Macedonië die wordt aangetroffen in het hazenhart en de mens die hem bij zich draagt verwarmt; fanaquid de Cercumit, de steen met een hypnotische werking en militaz, een goudkleurige steen uit India die bescherming biedt tegen magische krachten.


  Nadat ze urenlang met wijdopen ogen naar haar grootmoeder, zelf een fervent verzamelaarster, had geluisterd, besefte Anaíd dat de les beëindigd was, hoewel ze totaal niet moe was. Het was heerlijk om les te krijgen van zo’n wijze, machtige heks als Christine.


  Haar enthousiasme werd beloond. Haar oma opende haar eigen kistje en toonde haar haar collectie sieraden, vol schitterend bewerkte edelstenen.


  “Kies er een uit, Anaíd. Laat je leiden door je verlangen en steek zonder angst je hand uit. Kies iets in de plaats van de smaragden ring die je verloren hebt, want dat was Selenes keuze, niet de jouwe.”


  Anaíd gaf met trillende handen haar verlangen de vrije teugel, iets waar ze niet aan was gewend. Ze koos het allermooiste wat ze ooit had gezien: een saffieren collier, een broche van amethist en een horloge bezaaid met turkooizen.


  De ijsvrouwe bekeek het halssnoer aandachtig en liet het om Anaíds slanke hals glijden, die het ademloos onderging.


  “Een schitterend collier. De blauwe saffieren werden voor het eerst gedolven op het oude eiland Ernedib, thans bekend als Sri Lanka. Een goede keus, Anaíd, deze steen bevat de macht der wijsheid. Als je een saffier draagt en in tweestrijd verkeert, zal de kracht van de steen je helpen de oplossing te vinden.”


  Anaíd haalde opgelucht adem. Ze had intuïtief gekozen en Christine vond het de juiste keus.


  De ijsvrouwe streelde het turkooizen horloge en bevestigde het om Anaíds smalle pols.


  “Wederom blauw, het blauw van je ogen, het blauw van de hemel en de ijsvlakten. De koelste en machtigste kleur. Ik ben blij dat je voor mijn favoriete kleur hebt gekozen. Deze steen, de turkoois, is zeer kostbaar en geeft je de moed het verleden te louteren, die oude wonden te genezen die je nooit kunt vergeten. Kijk op je horloge als je bevangen wordt door melancholie. Dan kun je de toekomst trotseren zonder de last van het verleden. Hij roeit alles wat je vasthoudt en wat er ooit is gebeurd met wortel en tak uit.”


  Anaíd nam het horloge gretig aan. Ze koesterde zich in de bevestiging van de scherpe wijsheid van haar grootmoeder.


  Toen nam de ijsvrouwe voorzichtig de amethisten broche in haar handen.


  “Dan de amethist. Essentieel voor jouw missie. Absoluut noodzakelijk voor de kracht die je moet vergaren om je vijanden te kunnen verslaan. Dit is de steen van de helderziendheid, van het derde oog, je energie. Wist je dat hij je kan helpen je ware ik te vinden?”


  Anaíd stak geëmotioneerd haar hand uit naar de broche, maar Christine trok hem met een snelle beweging terug.


  “Wat hierbij van groot belang is, Anaíd, is dat je zeker bent van jezelf. Als je overmand wordt door twijfels en je onzekerheid de overhand krijgt, kan deze steen gevaarlijk voor je zijn. Hij kan uiterst storend werken.”


  De haartjes in haar nek gingen overeind staan. De ijsvrouwe kon nogal verontrustend zijn. Ze aarzelde even of ze de broche zou aannemen of zou toegeven dat ze bang was. Ten slotte, wie weet geholpen door de kracht van de saffieren, stak ze haar hand ernaar uit.


  Als antwoord op haar moed werd ze getrakteerd op een brede glimlach van haar oma, die haar hielp de broche te bevestigen boven haar linkerborst.


  “Ik ben blij dat je je lotsbestemming doelbewust durft te aanvaarden.”


  Anaíd durfde haar angst niet toe te geven. Wie weet waren haar angsten wel menselijk en had zij, een heks, ze nu achter zich gelaten dankzij haar nieuwe kennis en geholpen door haar magische krachten.


  “Als je nog een sieraad wilt toevoegen aan je collectie, hoef je alleen maar een toverspreuk uit te spreken.”


  “Welke dan?” vroeg Anaíd.


  “Atichomurt se capsul,” fluisterde Christine verleidelijk.


  Anaíd liet zich gaan in de plotselinge opwinding.


  “Atichomurt se capsul.”


  In een oogwenk glansde er een snoezig gouden armbandje om haar pols. Christine knikte goedkeurend en Anaíd borrelde over van optimisme.


  Zo simpel was het, zo gemakkelijk. Sinds haar vader haar de robijnen oorbellen cadeau had gedaan, had ze de energetische kracht van stenen en sieraden ontdekt. Er was een reden voor dat amuletten altijd de lievelingsvoorwerpen waren geweest van tovenaars en sjamanen. Er was een reden voor dat Selene, haar moeder, gek op sieraden was. Er was een reden voor dat veel vrouwen er dol op waren en in sommige gevallen bereid waren zichzelf ervoor te verkopen.


  En Anaíd, behangen met kostbare juwelen, voelde dat de kracht van Moeder Aarde haar macht versterkte. Dat was Christines geschenk, maar ze wist dat er een prijskaartje aan hing.


  De vrouwe had haar onderwezen, ze had haar haar wijsheid, de scepter en juwelen geschonken. Het moment was aangebroken om de veilige beschutting van de grot te verlaten en de wereld in te trekken om haar missie te volbrengen.


  Was het de wijsheid van de saffier die haar deze woorden ingaf?


  Het was niet nodig dit te onderzoeken of onnodige vragen te stellen. Haar oma Christine keek haar verwachtingsvol aan.


  “En?” vroeg ze. “Ben je er klaar voor?”


  Anaíd bracht haar hand naar haar borst en streek over de amethisten broche. Ze werd omringd door spiegels en glanzende voorwerpen waarin ze zichzelf kon zien en ze bekeek zichzelf aandachtig van alle kanten. Dat meisjesachtige gezicht, die verschrikte, felblauwe ogen met die intense blik, die iedereen altijd meteen opvielen, die lange, slungelige benen en die blanke huid, die wel wat zonlicht kon gebruiken. Dat was zij, het meisje dat Roc zou zien.


  “Vind je me mooi?”


  Christine lachte vrolijk.


  “‘Mooi’ is te zwak uitgedrukt voor jou. Poppen zijn mooi, een rokje is mooi en madeliefjes zijn mooi. Jij bent beeldschoon.”


  Anaíd was er niet aan gewend over zichzelf na te denken en al helemaal niet als iemand die beeldschoon was. Eerder het tegendeel. Vroeger vroeg ze zich altijd af wat Roc in vredesnaam aan zou moeten met zo’n saaie, vervelende, lelijke griet als zij.


  Maar in de korte tijd die ze met haar oma had doorgebracht, was het beeld dat ze van zichzelf had drastisch veranderd. Christine keek haar constant verrukt aan en vond alles wat ze deed geweldig. Het was moeilijk om onbewogen te blijven onder zoveel bewondering, vooral omdat ze geobsedeerd was door de vurige wens Rocs adoratie waardig te zijn.


  “Ik wil dat Roc verliefd op me wordt”, zei ze nogmaals om zichzelf ervan te overtuigen dat haar eigen geluk op de eerste plaats kwam.


  Ze was erachter gekomen dat de dingen een stuk bereikbaarder werden als je ze constant tegen jezelf herhaalde.


  “Waar wacht je op?” vroeg de ijsvrouwe uitnodigend.


  Het koude zweet brak Anaíd uit.


  “Nu meteen?”


  Christine richtte zich in al haar lengte en arrogantie op.


  “Voor een heks die zo machtig is als jij, komt een eenvoudig wensje als dat binnen enkele minuten uit.”


  Anaíd dacht dat Christine haar de helpende hand toestak, maar ze vergiste zich.


  “Een liefdesspreuk?”


  “Jouw wens dat hij je ziet staan is voldoende. Laat de toverspreuken maar over aan mensen, die geen kracht of energie bezitten.”


  Anaíd slikte moeizaam.


  “Zonder magie.”


  Christine nam haar van top tot teen op.


  “Jij bént magisch. Jouw magie staat in dienst van jouw wensen.”


  


  Anaíd verliet de grot met het vaste besluit gebruik te maken van haar schoonheid, haar intelligentie en haar macht. Ze was behangen met juwelen, opgebeurd door de bewonderende blikken van de ijsvrouwe en ze bevond zich op bekend terrein.


  Toch stierf ze bijna van angst.


  Ze was nog niet op de weg die Roc elke middag nam om naar huis te gaan, of haar geldingsdrang ging in rook op en haar zelfverzekerdheid vervloog. Ze maakten plaats voor duizend bedenkingen en de angst gierde haar door de keel. Wat haalde ze zich in haar hoofd? Wat was ze wel niet van plan? Hád ze überhaupt wel een plan?


  Ze zag in dat ze helemaal geen plan had en het was ronduit belachelijk om voor Rocs neus te gaan staan en te zeggen: “Kijk naar me.” Want als hij al naar haar keek, zou hij heus niet meteen in pure aanbidding voor haar neerknielen. En dan had je Elena nog, ook een probleem. Als zij erachter kwam dat ze in Urt was, zou ze onmiddellijk contact opnemen met Selene.


  Ze legde bezorgd haar hand op de saffieren om haar intelligentie te prikkelen en zorgde er angstvallig voor dat ze de amethist niet aanraakte, want haar emoties waren al verwarrend genoeg zoals het was.


  Ze haalde diep adem en sloot haar ogen. Ze concentreerde zich en wenste uit alle macht dat haar geest helder zou worden. Ze zag zichzelf geknield voor de rivier zitten en keek naar Rocs beeltenis in de weerspiegeling van het water.


  Ze sperde haar ogen open. Natuurlijk!


  Ze zou Roc zoeken in het water. Dan zou ze weten wat hij aan het doen was en kon ze bedenken hoe ze hem het beste kon aanspreken.


  Ze stond al snel in de schaduw onder het populierenbos, bij de kromming waar de rivier het kalmst stroomde en waar ze als kind graag haar hengel uitgooide. Ze ging aan de rand van de rivier op de vochtige grond zitten, streek met haar vingertoppen over het water en het oppervlak veranderde in een heldere spiegel. Het beeld van Roc verscheen glashelder, helemaal alleen voor haar.


  Hij zat midden in een spannende voetbalwedstrijd, passeerde de een na de ander en genoot het respect van iedereen. Zijn shirt was bezweet en hij schreeuwde zich schor toen de scheidsrechter zijn team een penalty gaf. Even later keek ze beschroomd toe hoe hij onder de douche ging en gekkigheid uithaalde met zijn vrienden. Ze bleef hem volgen toen hij op zijn fiets stapte en als een dolle naar huis trapte. Ze keek in extase toe en liet de tijd voorbijgaan zonder de moed bijeen te rapen om naar hem toe te gaan.


  Eenmaal thuis liep Roc direct door naar zijn kamer. Anaíd dacht dat hij zijn huiswerk ging doen, maar nee. Hij ging languit op zijn bed liggen met zijn armen achter zijn hoofd en zijn benen ontspannen gekruist. Met een verloren, verwarde blik staarde hij in het niets. Anaíd stelde zich voor dat hij naar haar keek en slaakte een diepe zucht.


  Ze kon er niet onderuit. Ze vond hem veel te leuk. Ze hield van zijn donkere ogen en zijn krullende haar, van zijn grote, bruine, wat verweerde handen. Ze hield van zijn hese stem en dacht met weemoed aan de zwoele klank ervan toen hij op haar feest naar haar toe was gekomen en iets in haar oor fluisterde. Ze hield van de warmte van zijn huid, zijn gloeiende blik, brandend als de ovens van zijn vader, de smid, en ze zou er alles voor geven om met hem te dansen op de klanken van romantische muziek. Ze hield van het appeltje in zijn hals, van zijn witte tanden, te groot voor zijn mond; ze hield van het scheve kuiltje in zijn kin, zijn vrolijke spot, zijn zijdelingse blik en vooral van de stoere manier waarop hij het gevaar trotseerde, alsof het niets te betekenen had. Voor Roc voelde ze een explosieve mix van tederheid en waanzin die haar allebei zin gaven om hem met kussen te overladen.


  Roc begon te fluiten en bestudeerde een spinnenweb aan de oude, verweerde balken. Anaíd huiverde. Ze kende dat liedje. Clodia had het opgezet op de avond van haar feest. Het was een gevoelig, romantisch liedje. Was het toeval dat hij dat floot?


  Rocs ogen stonden droevig, al was hij aan het fluiten en leek er niets aan de hand te zijn. Maar Anaíd kende hem goed genoeg om te weten dat hem iets dwarszat, dat hij niet lekker in zijn vel stak. Roc had een hekel aan nietsdoen. Onder die matheid ging verdriet schuil. Was hij zo verdrietig omdat het uit was met Marion? Zou dat het zijn? Ze had haar rechterhand willen geven om te weten wat hij dacht ... Misschien was dat niet zo moeilijk, misschien kon ze dat wel voor elkaar krijgen. Ze concentreerde zich. Ze probeerde diep in Rocs geest door te dringen en begon zich te bewegen in de vreemde draaikolk van andermans emoties. Tot ze stevig door iemand werd beetgepakt.


  “Aáh!” gilde Anaíd geschrokken.


  Roc schoot overeind en riep onzeker uit: “Is daar iemand?”


  “Dacil!” bracht Anaíd uit toen ze zag wie haar zo aan het schrikken had gemaakt.


  Dacil trok haar keihard aan haar benen.


  “Dacil?” vroeg Roc verbijsterd aan de lamp in zijn kamer.


  Anaíd besefte dat ze in contact stond met Roc en dat hij haar kon horen. Ze streek snel over het wateroppervlak en het beeld van Roc verdween.


  Woedend draaide ze zich om naar Dacil.


  “Mag ik weten wat jij hier komt doen?”


  “Ik kom je beschermen”, riep Dacil uit met de onstuimige oprechtheid die haar handelsmerk was.


  “Beschermen tegen wie?”


  “Tegen de Odish, wie anders?”


  “Ik heb helemaal geen bescherming nodig.”


  “Natuurlijk wel. Jij bent de uitverkorene, niemand weet dat je hier bent, ik ben de enige die je kan beschermen en dat is wat ik doe. Ik heb je vastgegrepen, want het scheelde niets of je was de rivier in geduikeld. Had je dat niet in de gaten?”


  Anaíd besefte dat ze vervaarlijk over het water hing en dat haar bloesje kletsnat was.


  “Waar zat je eigenlijk? Wat heb je al die tijd gedaan?” vroeg ze om haar af te leiden.


  “Ik heb de wacht gehouden voor de ingang van de grot.”


  Anaíd staarde haar met open mond aan.


  “Voor mijn grot? Wist je dan waar ik was?”


  Dacil knikte.“Ik heb je gevolgd, natuurlijk.”


  Anaíd kon zich niet voorstellen dat Dacil zoveel geduld had, dat ze al die tijd in het eikenbos had zitten wachten tot de uitverkorene zich weer eens zou laten zien. En zo bescheiden ook. Waarom was ze niet naar binnen gegaan om haar op te zoeken?


  “Waarom ben je niet naar binnen gekomen?”


  Dacil had een strenge opvoeding genoten.


  “Grotten zijn heilige plaatsen, ruimten van overpeinzing, van verlichting, de zoektocht naar je ware ik. De uitverkorene heeft het recht haar pad te vinden door te vasten en te mediteren.”


  Anaíd wist niet of ze moest lachen of huilen. Vasten? Mediteren? Dacil had de Omarlessen tot op de letter bestudeerd, maar de werkelijkheid was heel anders dan zij zich kon voorstellen. Ze bezat in elk geval een voorbeeldig geduld.


  “Werd je niet flauw van het wachten?”


  “Wachten is mijn taak. De priesteressen van de clan van de axa die al vijfhonderd jaar op de komst van de uitverkorene wachten hebben niet het geluk gehad dat ik heb. Ik ben de enige die haar heeft gevonden.”


  Ze kon niet boos op haar blijven. Dacil vertederde haar en sloeg haar alle wapens uit handen. Ze had geprobeerd haar te vergeten, maar nu dat kleine meisje voor haar stond, moest ze weer aan haar mislukte missie als de uitverkorene denken.


  Anaíd sprong op en veegde de takjes van haar kleren.


  “Kom op, we gaan.”


  “Waar naartoe?”


  “Naar een plek waar je kunt slapen en iets kunt eten. Je moet uitrusten.”


  Dacils antwoord bracht haar evenzeer in verwarring als haar weigering.


  “Dank je, maar ik woon in jouw huis. Je hebt me zelf toestemming gegeven om daar te logeren, weet je nog? Overdag pas ik op jou en ’s avonds ga ik naar huis om warm te eten en onder een dak te slapen.”


  “Straks zien ze je nog”, waarschuwde Anaíd.


  Dacil schudde haar hoofd.


  “Niemand weet ervan. Ik doe nooit het licht aan.”


  “Hoe kook je dan?”


  “Ik kook niet.”


  “Wat eet je dan?”


  Dacil keek heimelijk om zich heen. “Ik kook met toverkracht.”


  Anaíd stond op het punt haar de mantel uit te vegen, maar zag ervan af. De ongehoorzaamheid van een Omarmeisje was een onbeduidend detail als je bedacht dat zij, de uitverkorene, van haar moeder was weggevlucht en de Omarwetten gruwelijk overtrad. Met de scepter in de ene hand en een simpele toverspreuk op het puntje van haar tong, kon ze alles krijgen wat ze hebben wilde. Behalve Roc dan. Daarom kon ze nog niet aan haar verplichtingen voldoen.


  Anaíd was jaloers. Dacil sliep in haar bed, in haar kamer met al haar oude speelgoed; ze kon haar vingers over haar boeken laten glijden en Selenes geur ruiken, die nog altijd in haar hoofdkussen hing. Wat was alles toch vreemd geworden. Wat was er veel veranderd sinds ze de laatste keer in Urt was geweest. Ze was vertrokken als een Omar, beschermd door de clan, en teruggekomen als een banneling. Waarom moest ze zich verbergen voor de heksen van haar eigen kring, voor de vrouwen die haar hadden opgevoed, hadden getroost, haar lopen en lezen hadden geleerd en hoe ze moest dromen met haar ogen open? Elena en Karen waren als tantes voor haar geweest. Ze hadden altijd cadeautjes meegebracht voor haar verjaardag, haar geprezen voor haar goede cijfers, waren bij haar komen zitten als ze ziek was en samen hadden ze de zonnewenden gevierd en om de doden getreurd. En nu verstopte ze zich voor de vrouwen die zoveel voor haar hadden gedaan.


  “Ben je er al klaar voor?” vroeg Dacil een beetje nerveus.


  “Klaar voor wat?”


  “Om Rocs liefde terug te winnen, zodat je met mij mee kunt naar Chinet om in de krater af te dalen.”


  “Het is niet zo makkelijk om iemand verliefd op je te laten worden”, antwoordde Anaíd vaag en een beetje onzeker.


  “Jij bent toch de uitverkorene?”


  “Nou en?”


  “De uitverkorene kan alles krijgen wat ze wil. Ze is niet zomaar een Omar.”


  Anaíd spitste haar oren. Iets vertelde haar dat Dacil waarheden verkondigde die voor haar nog onduidelijk waren.


  “Weet ik. Maar ik moet een strategie bedenken.”


  “Ik heb alles onder controle.”


  “Hoe bedoel je?”


  “Ik weet precies wat Roc uitvoert en met wie. Hij is niet meer met Marion.”


  Anaíd schaamde zich. Een meisje dat nog niet eens was ingewijd gaf haar een lesje in de manier waarop ze de jongen moest versieren die ze leuk vond. Maar gelijk had ze wel.


  “Wil je me helpen?”


  Dacils ogen begonnen te glanzen en er verscheen een brede glimlach op haar gezicht. Wat was ze toch mooi als ze zich ergens op verheugde.


  “Ja, natuurlijk!”


  Anaíd bedacht dat Dacil niet toevallig uit de lucht was komen vallen. Ze was haar startmotor, zij zorgde dat ze in actie kwam. Dacil was haar geweten, haar geheugen en haar schuldgevoel.


  “Wacht hier morgen op me, om drie uur. Ga uitrusten, het is niet nodig om de wacht te houden voor de grot. Ik kan prima voor mezelf zorgen.”


  Dacil deed haar echter opnieuw versteld staan.


  “Kijk goed uit. Er is een Omarbaby leeggezogen, niet ver van de vallei.”


  “Hoe weet je dat?” vroeg Anaíd vol afschuw.


  “Ik heb het Elena horen zeggen.”


  Of het nu kwam door dat tragische bericht van Dacil, door de schaduwen van de populieren in de schemering, door het kabbelende water of de doordringende geur van het op hout gebakken brood die de wind met zich meevoerde uit Urt, op dat moment kneep haar keel dicht van heimwee. Ze had heimwee naar haar pas verloren kindertijd, de kussen van haar moeder, de sterke handen van haar oma Demeter, heimwee naar Elena, Karen en de Omar. Ze waren allemaal van haar afhankelijk, van haar moed. Ze bleef angstvallig van haar turkooizen horloge af om haar verleden niet uit te wissen. Het verleden gaf kracht en betekenis aan haar leven, aan haar missie; de melancholie maakte haar doelbewust en sterk. Op dat moment stond ze op het punt het horloge van haar pols te rukken en het ver van zich af te werpen. Wat moest er van haar worden zonder haar jeugd en haar herinneringen? Zij was Anaíd, een onlosmakelijke som der delen, ze kon haar afkomst niet met één handgebaar wegvegen en afstand doen van haar clan, haar familie en haar dierbaren. Ze kon zich hoogstens verzoenen met haar fouten en haar vergissingen toegeven. Als er nog steeds Omardochters stierven, kon zij de realiteit niet langer uit de weg gaan. Ze was vastbesloten. Ze kon haar komst niet langer uitstellen.


  


  Terug in de grot gaf ze Christine ruiterlijk toe dat het niet was gelukt.


  “Ik kan het niet.”


  Christine werd niet boos, ze reageerde vol begrip.


  “Probeer het een ander keertje nog maar eens.”


  Anaíd had echter een beslissing genomen.


  “Ik wil graag dat je een liefdesdrankje voor me maakt.”


  Christine, van nature toegeeflijk en meegaand, was in dit geval niet van plan mee te werken.


  “Dat is te gevaarlijk.”


  “Waarom?”


  Christine werd wat zenuwachtig.


  “Vanwege die profetie ... ken je die niet?”


  De ijsvrouwe zweeg afwachtend om Anaíds reactie te peilen, maar Anaíd had geen flauw idee waar ze het over had.


  “Ken je de gedichten van Eva Luz?”


  Anaíd knikte.


  “Ik geloof van wel.”


  “Zeg ze dan maar eens op.”


  Anaíd groef diep in haar geheugen en haalde uit al die lessen de verzen van dichteres Eva Luz naar boven:


  


  “Zij, de allerschoonste, gaat recht op de dood af.


  Als ze hem de liefdesdrank aanbiedt.


  Als ze uit de verboden beker drinkt.


  Als ze de levensspreuk uitspreekt.


  Zo tragisch is het lot,


  van de uitverkorene.”


  


  Christine legde het voor de zekerheid nog eens uit: “Als ze een liefdesdrankje aanbiedt, speelt de uitverkorene met de dood. Je moet het niet doen, het is te gevaarlijk.”


  “Dat is maar een gedicht”, smaalde Anaíd, die haar beslissing allang genomen had.


  De ijsvrouwe schudde haar gouden krullen.


  “Je vergist je. Het is gebaseerd op de vloek van Odi.”


  Anaíd werd al kwaad bij het horen van de naam Odi.


  “Een vloek? Wat voor vloek nu weer?”


  Christine voelde zich niet op haar gemak.


  “Hebben ze je daar nooit iets over verteld?”


  “Nee.”


  “Hij staat ook niet echt beschreven.”


  “En dus?”


  “We weten er wel iets van, de vloek is mondeling overgeleverd. Het schijnt dat Odi voor haar verdwijning alle dochters van Ssh en hun nakomelingen heeft vervloekt.”


  Anaíds nieuwsgierigheid was gewekt.


  “Waar ging de vloek van Odi dan over?”


  Christine kon niet anders dan die vraag beantwoorden.


  “Hij luidt ongeveer hetzelfde als de voorspellende verzen van Eva Luz.”


  “Geloof jij Eva Luz?”


  “Ja.”


  “Maar jij bent een Odish en Eva Luz was een Omar.”


  “De Odish en de Omar kennen dezelfde profetieën en we zijn geen van allen geneigd het lot te tarten.” Christine sloeg haar ogen neer. “Ik wil niet dat je doodgaat, Anaíd.”


  Anaíd huiverde.


  “Gaat het daarover? Betekent die vloek dat ik dood kan gaan?”


  Christine knikte droevig.


  “Ja.”


  Anaíd zuchtte wanhopig. Christines verhaal bracht haar in een netelige positie.


  “Oké, dan moet Dacil Roc dat drankje geven en zorgen dat ze op tijd verdwijnt, want Roc moet mij zien en niet haar.”


  “Als ik jou was, zou ik het niet durven”, waarschuwde Christine.


  Anaíd had tegenwoordig echter een eigen willetje en liet zich meevoeren door haar egoïsme.


  “Zo ga ik het doen. Roc moet een liefdesdrankje drinken, want ik wil dat hij verliefd op me wordt.”


  Anaíd vatte de koe bij de horens, of liever ... ze riep de scepter op om naar haar toe te komen. “Soramar noicalupirt ne litasm.”


  De scepter gleed gehoorzaam in haar handen.


  Christine stond paf van bewondering.


  “Hij hoort nu al helemaal bij je.”


  Inderdaad. De scepter en Anaíd waren één. De glans in haar handen was een wezenlijk deel van haar geworden.


  Met de scepter in de hand en een voldaan gevoel van macht luisterde Anaíd goed naar de aanwijzingen van haar Odish-oma en deed ze precies wat ze zei. Samen verzamelden ze de vleugels van een vleermuis, de huid van een jonge kikker, een maretak en een alruinwortel; ze verpulverden de ingrediënten en vermengden ze met het poeder van stoffen die bij het teken boogschutter horen, Rocs sterrenbeeld: koper, Arabische gom, bergkristal en jade, zout en edelsteen. Anaíd strooide gezuiverde wierook over het mengsel uit en prevelde zachtjes zijn naam. Toen riep ze de liefde op in de vlammen van het vuur en roerde ze alcohol door de drank, terwijl ze luidkeels het lied van de liefde zong en er goed op lette dat de rookslierten zich om elkaar heen slingerden, zoals Rocs lotsbestemming en de hare met elkaar verbonden zouden worden. De drank brandde zoals Roc zou branden van verlangen zodra hij haar zag.


  Ze schonk het mengsel in een glazen flesje en bekeek het aandachtig. Dit flesje bevatte al haar hoop, haar verlangens en haar wensdromen. Het was gifgroen, zo groen als muntthee, en het rook walgelijk zoet. Ze liet het kokendhete spul met behulp van de scepter afkoelen. Die nacht sliep ze als een roos en droomde ze van Roc en het ondeugende kuiltje in zijn kin.


  


  Anaíd had de orakels moeten raadplegen, maar ook zonder dat te doen wist ze dat de voortekens niet best waren. De patrijzen met hun sneeuwwitte vleugels vlogen te laag en ze stuitte tot haar schrik op het bloederige kadaver van een pasgeboren gems, dat door een vos de struiken in was gesleept. Het waren waarschuwingen. Net als de kronkelende rij rode mieren op hun terugweg naar de mierenhoop en de wanhopige sporen van een grijze beer die in dat Franse berggebied leefde en op zoek was naar haar verdwaalde jong. Het waren tekens voor degene die ze kon lezen. En hoewel Anaíd ze las als een open boek en wist dat ze weinig goeds voorspelden, hield ze zich blind en doof en ging ze verbeten door met wat ze begonnen was.


  Ze moest en zou haar plan uitvoeren en toen zij en Dacil zich die middag volstopten met wilde aardbeien en hun haren versierden met viooltjes, dreef ze de spot met de rampzalige voortekens en legde ze Dacil tot in de kleinste details uit wat ze voor haar moest doen.


  Het was heel simpel. Dacil zou Roc opwachten aan de kant van de weg waar hij elke dag langs fietste. Ze zou met een mandvol versgeplukte aardbeien en bloemen in haar haren zogenaamd uit het weiland komen en zodra ze Roc hoorde aankomen, moest ze net doen of ze was gestruikeld en haar enkel had verzwikt. Roc zou Dacil te hulp schieten en om hem te bedanken zou ze hem een slokje uit haar veldfles aanbieden. En op dat moment verscheen zij, en niet Dacil, voor Rocs neus. Rocs brandende ogen zouden op Anaíd vallen en dan zou hij zich ogenblikkelijk dat magische moment op haar verjaardag weer herinneren, toen hij haar had willen kussen en op het punt stond haar zijn liefde te verklaren.


  Maar toen het bijna zover was, had Dacil het niet meer van de zenuwen.


  “Stel dat ik het verkeerd doe?”


  “Hoe kun je dit nou verkeerd doen?”


  “Ik heb zoiets nooit eerder gedaan.”


  “Kom op, Dacil, het is doodsimpel.”


  “De makkelijkste dingen zijn vaak het moeilijkst, zei Ariminda altijd.”


  Het begon Anaíd danig te irriteren. Ze had blind vertrouwd op Dacils spontaniteit en haar lef. Ze pakte haar bij de schouders en keek haar recht in de ogen.


  “Hoor eens, weet je nog wat ik je heb beloofd? Zodra Roc van dat drankje heeft gedronken en verliefd op me is geworden, gaan we naar jouw land, naar de grot van de Teide.”


  Dacil begon al te lachen bij het idee. Ze wilde niets liever dan dat.


  “Ben ik dan de enige die je welkom mag heten?”


  Anaíd gaf haar erewoord.


  “Als jij niet zo moedig was geweest om me te komen halen, had ik nooit geweten waar ik het pad van de uitverkorene had moeten zoeken.”


  Dacil klapte in haar handen en sprong als een kind op en neer. Alles waar ze altijd van had gedroomd zou nu snel uitkomen. Zij mocht voor de uitverkorene zorgen en daarna kon ze eindelijk naar New York om bij haar moeder te gaan wonen. Het was bijna niet te geloven dat alles zo snel goed kon komen. En toen hoorden ze in de verte de knarsende banden van Rocs fiets. Dacil trok wit weg.


  “Wat moet ik eerst zeggen? Dat ik ben gevallen of dat mijn enkel zeer doet?”


  Anaíd kon haar woede niet inhouden en voor ze zich in het struikgewas verborg, siste ze boos: “Je hebt de hersens van een garnaal, stom kind.”


  Toen Roc in de bocht verscheen, staarde Anaíd vol afschuw naar Dacil, die met een uitdrukking van stomme verbazing op haar onschuldige gezicht midden op de weg zat en compleet in de war naar haar handen staarde, alsof ze ze nooit eerder had gezien.


  Anaíd onderdrukte een kreet van schrik. Ze had haar behekst! Dacil wist niets meer, haar geest was leeg, ze had geen herinneringen en geen ideeën meer ... ze had de hersens van een garnaal. Dacil probeerde te bedenken wat ze daar deed, wie ze was en wat ze kwam doen.


  Anaíd zat verborgen in het struikgewas en keek met knikkende knieën toe hoe Roc afremde toen hij daar zomaar pardoes een meisje op straat zag zitten. Hij stapte af en vroeg of ze zich pijn had gedaan.


  Dacil keek verschrikt op en wist niet wat ze moest zeggen.


  “Ik weet het niet.”


  “Weet je het niet?”


  “Ik weet helemaal niks meer”, huilde Dacil, en ze sloeg angstig haar handen voor haar gezicht.


  Ze voelde zich net een uitgeholde pompoen.


  “Tjonge, ben je misschien op je hoofd gevallen?”


  Dacil haalde haar schouders op, kwam overeind en klopte het stof van haar spijkerbroek.


  “Kan best.”


  “Zal ik je een lift geven naar het dorp?”


  Dacil beet aarzelend op haar onderlip.


  “Nou ja ... ik weet het niet.”


  Anaíd kon het wel uitgillen. Haar hele plan viel in duigen. Ze had haar enige kans verpest, alleen omdat ze zo’n kreng was, omdat ze zo oerstom was. Wanhopig zond ze de juiste woorden in een briesje naar Dacils oor: “Je bent Dacil, denk aan je rol, je moet hem het drankje aanbieden.”


  “Ik ben Roc, de zoon van Elena. Mijn moeder weet wie je bent, zij zal je wel helpen. Kom, spring achterop.”


  En op dat moment kreeg Dacil op wonderbaarlijke wijze haar geheugen terug.


  “O ja, Roc, nu weet ik het weer. Ik zat op je te wachten”, babbelde ze vrolijk.


  “Op mij?”


  Dacil kletste verder met haar gebruikelijke spontaniteit en vertelde alles wat ze even daarvoor totaal was vergeten.


  “Ja, op jou. Ik moest je een slokje uit mijn veldfles aanbieden.”


  En met de typische argeloosheid van een meisje van dertien deed ze haar rugzak open en haalde ze haar veldfles tevoorschijn.


  “Wil je een slokje?”


  Anaíd stierf duizend doden. Hoe had ze het in haar hoofd gehaald om op een kind als Dacil te vertrouwen?


  Roc wist niet meer wat hij ervan moest denken.


  “Ja, maar ... hoor nou even ... je zit zomaar midden op straat, dan zeg je dat je je geheugen bent verloren en nu vertel je me ineens dat je op me zat te wachten om me iets te drinken aan te bieden.”


  “Precies.”


  “Volgens mij heb je een dokter nodig, of een psychiater.” Hij klonk aardig geïrriteerd en maakte aanstalten om op zijn fiets te stappen.


  Dacil besefte dat ze het helemaal verkeerd had aangepakt en het leek net of de wind woorden in haar oor fluisterde, gedicteerd door de takken van de beshulst waarachter Anaíd verscholen zat.


  “Hou vol, zorg dat hij niet weggaat, laat hem niet gaan!”


  Anaíd beet op haar nagels van de zenuwen en wachtte gespannen af. Gelukkig reageerde Dacil op haar gefluisterde woorden en deed ze wat ze vroeg.


  “Wacht nou even, één slokje maar.”


  Roc snapte er niets van.


  “Hoor eens even, meid, ik heb geen zin me in de maling te laten nemen, ik ga ervandoor.”


  Ditmaal stapte hij wel op zijn fiets, maar ver kwam hij niet, want Dacil klampte zich uit alle macht aan zijn shirt vast.


  “Je kunt hier niet weg voor je een slokje hebt genomen!”


  “Nou en of ik dat kan!”


  Anaíd stond op het punt in tranen uit te barsten, maar tot haar verbijstering was Dacil haar voor. Ze begon als een klein kind te janken en dat was haar redding. Roc, deels uit medelijden en deels omdat ze hem intrigeerde, sloeg een andere toon aan en stapte weer van zijn fiets.


  “Ik eh ... sorry hoor, ik wil niet bot zijn, maar ik snap er echt niks van.”


  Anaíd haalde opgelucht adem. Ze kreeg weer een sprankje hoop.


  Dacil had meteen in de gaten dat ze Roc beter kwaadschiks dan goedschiks kon overtuigen en verzon ter plekke een ingewikkeld verhaal.


  “Ik ben een ramp, ik kan nooit een keer een weddenschap winnen.” Ze was weer helemaal de oude: brutaal, openhartig en overtuigend.


  “Wat voor weddenschap?”


  Dacil ging verder met haar bizarre verhaal.“Ik heb met mijn beste vriendin gewed dat er heus wel een jongen zou zijn die iets van me wilde drinken. Maar niks hoor, niemand wil.”


  Roc krabde zich verbijsterd achter de oren. Misschien was die griet toch niet compleet van de pot gerukt. Vrouwen zaten nu eenmaal ingewikkeld in elkaar, daar was hij heilig van overtuigd. Dat hadden zijn vriendinnen, klasgenootjes en leraressen allang bewezen.


  Anaíd merkte dat hij aarzelde, streek over haar saffier en concentreerde zich uit alle macht op het bewerken van Rocs wilskracht.


  “Heb je op mij gewed?”


  “Niet alleen op jou, jij bent de laatste. Ik heb al mijn kansen verspeeld. Ik heb zes uur de tijd gekregen en die zijn over een paar minuten voorbij.”


  Roc keek haar weifelend aan en Dacil deed er nog een schepje bovenop door langzaam en met gebogen hoofd haar aftocht voor te bereiden. Anaíd klapte inwendig voor die typisch vrouwelijke actie, waar ze zelf nooit handig in was geweest.


  “Sorry hoor, het spijt me dat ik je heb lastiggevallen. Ik verlies altijd, ik ben een loser.”


  Ze keek hem nog even hulpeloos aan en draaide zich om.


  Dat werkte. Roc riep haar terug.


  “Is dat het enige? Een slokje uit je veldfles?”


  “Ja. Eén slokje, meer niet.”


  Roc was echter nog niet helemaal overtuigd.


  “Maar eh ... hoe weet je vriendin of je de weddenschap gewonnen hebt of niet?”


  Dacil was even van de wijs gebracht.


  “Ze zit in de bosjes te kijken. Ze heeft zich verstopt”, wees ze naar de beshulst waar Anaíd zat te wachten.


  Anaíd schrok zich wezenloos. Haar hart bonsde in haar keel en klopte zo hard dat Roc het vast wel kon horen.


  Roc tuurde naar de bosjes, maar hij zag niemand.


  Anaíd voelde dat ze in paniek raakte. Had Dacil niet iets anders kunnen verzinnen dan de pure waarheid? Dat kind had echt geen hersens in haar hoofd, ze was zo stom als het achtereinde van een koe. Er hoefde maar één plas op de weg te liggen, of zij stapte erin.


  Ze moest maken dat ze wegkwam.


  “Als die vriendin van je zich laat zien, wil ik wel doen wat je me vraagt. Maar het klinkt allemaal zo vergezocht, dat ik het gevoel heb dat ik compleet voor gek sta als ik een slokje uit die veldfles neem”, grapte Roc. Er verscheen een ondeugende glimlach op zijn gezicht, die het kuiltje in zijn kin extra aantrekkelijk maakte.


  Anaíd bedacht zich geen seconde. Ze streek over haar saffier, richtte zich in haar volle lengte op en stapte waardig de bosjes uit.


  Roc bleef als versteend staan en trok lijkbleek weg. Hij wreef zich in de ogen en keek nog eens goed. Op de een of andere manier kende hij dat meisje ... hij kende haar heel goed. Maar de herinnering lag diep in zijn geheugen en was vaag.


  “Hoi”, zei hij onnozel.


  “Hoi”, antwoordde Anaíd met meer zelfverzekerdheid dan ze voelde.


  “En jij bent ...?” vroeg hij, terwijl hij met zijn vingers knipte om zijn geheugen te prikkelen.


  Anaíd glimlachte spontaan. Roc had het niet meer. Zij had de situatie in de hand. En op dat moment borrelde al het zelfvertrouwen dat ze in de afgelopen dagen langzaam had opgebouwd in haar op, dankzij het geduldige werk van de ijsvrouwe. Ze voelde zich mooi, sterk, wijs en machtig; ze wist dat ze het vermogen bezat om Rocs wilskracht met een simpele ademtocht te ondermijnen, ze kon hem met een enkele blik hypnotiseren, een kus van hem krijgen door het slechts te wensen.


  Haar oma had gelijk. Ze was magisch. Ze stroomde over van toverkracht. Zij was de uitverkorene, de draagster van de scepter. Ze was jong, mooi en hartstikke intelligent. Roc was als was in haar handen en zou binnen nu en enkele seconden in extase aan haar voeten vallen. Zo rampzalig was het allemaal niet verlopen. Ze gaf Dacil een teken om zich uit de voeten te maken.


  “Ik ben een oude vriendin van je”, glimlachte ze geheimzinnig.


  “Ik ken je wel, maar ik weet niet meer hoe je heet.”


  Anaíd verwonderde zich over het bizarre effect van het vergeetdrankje. Misschien associeerde Roc haar niet met die lelijke, saaie Anaíd van het vorig schooljaar. Gelukkig dan maar.


  “Zodra je een slokje uit die veldfles hebt genomen, weet je het weer.”


  Roc schonk haar een scheve glimlach en deed een stap naar haar toe. Hij keek haar aandachtig aan. Anaíd werd er onzeker van, maar wist zijn blik moedig te doorstaan.


  “Ga je me beheksen?” vroeg hij met een ondeugende knipoog.


  Anaíd beantwoordde zijn knipoog met een klaterende lach. Gunnar had haar geleerd snel te reageren.


  “Ja, natuurlijk. We zijn in het bos en ik ben een heks die in het bos woont; dat meisje is een stout kaboutertje dat mij bij alles moet helpen.”


  Roc speelde het spelletje mee.


  “En dat drankje is natuurlijk een liefdesdrank.”


  Anaíd wist intuïtief dat ze hem recht in de ogen moest blijven kijken. Ze mocht zijn fonkelende blik niet verliezen terwijl hij dronk. Met een impulsief gebaar griste ze de veldfles uit Dacils handen.


  “Proef maar.”


  Ze hield Roc de veldfles voor.


  Ze was vergeten dat ze dat nooit had mogen doen. Vergeten waren de waarschuwende woorden van Christine, de vloek van Odi en de angstaanjagende verzen van Eva Luz. De wereld om haar heen had opgehouden te bestaan.


  Roc liet het stuur van zijn fiets los.


  “Hou eens vast”, vroeg hij Dacil, zonder haar aan te kijken.


  Hij pakte de veldfles aan en raakte daarbij heel licht Anaíds hand aan. Ze huiverde.


  ‘Ze zal hem een liefdesdrank aanbieden ...’ had Odi in al haar slechtheid aangekondigd. Haar profetie stond op het punt uit te komen.


  Dacil besefte echter donders goed hoe overmoedig Anaíd was geweest en sloeg haar handen voor haar mond om het niet uit te schreeuwen. Roc draaide de dop los, rook aan het vreemde drankje met de geur van muntthee en zette de fles aan zijn mond. Hij had dorst gekregen en nam een grote, gulzige slok, waarbij hij zonder erbij na te denken tegen zijn fiets leunde. Dacil had de fiets maar met één hand vast. Ze begon te wankelen en viel achterover, met Roc en de fiets boven op haar. Het ging zo snel dat Dacil te laat besefte dat ze niet naar de rand van de weg kon hollen om zich in de bosjes te verschuilen, zoals ze hadden afgesproken. Ze zat vast onder dat verdraaide wiel van de fiets.


  Anaíd gilde.


  Dacil gilde.


  Ze konden echter geen van beiden voorkomen dat het lot zijn loop nam en dat Roc, geschrokken door de val, eerst naar Dacil keek nadat hij een slok uit de veldfles had genomen.


  “Heb je je pijn gedaan?” vroeg hij met een zachte stem waar geen spoortje spot in te horen was.


  Dacil durfde nauwelijks adem te halen. Ze bleef doodstil liggen, in foetushouding. Ze hoopte dat er niets zou gebeuren als ze hem niet aankeek, maar het was al te laat. Het ondenkbare was gebeurd.


  Anaíd wilde ingrijpen, maar ze stond als aan de grond genageld van afschuw. Het ergste wat er had kunnen gebeuren was gebeurd, vlak voor haar neus. Ze bestond niet meer. Roc had enkel en alleen nog oog voor Dacil.


  Roc krabbelde op, zette de fiets overeind en trok Dacil omhoog. Hij tilde haar op en lachte onnozel.


  “Je bent zo licht als een veertje.”


  Nee, logisch dat Dacil niks woog ... ze was piepjong en vel over been. Maar aan Rocs gezicht te zien, was haar gewicht een reden temeer om haar de mooiste vrouw op aarde te vinden.


  Anaíd drukte haar nagels tot bloedens toe in haar handpalmen. Dit kon niet waar zijn. Dit was een grap, een macabere grap.


  Roc zette Dacil teder op de stang van zijn fiets.


  “Ik neem je mee naar huis, dan kan mijn moeder even naar je kijken.”


  Anaíd wilde er iets tegen inbrengen, maar de woorden bleven haar in de keel steken. Ze had zin om te huilen, te stampvoeten en te gillen, maar het zou allemaal geen steek uitmaken. Roc zag haar niet staan.


  Dacil probeerde zich er op alle manieren uit te draaien.


  “Nee, dat hoeft echt niet, ik ben helemaal oké.”


  “Dat zie ik ook wel”, zei Roc vol bewondering.


  Dacil besefte dat ze hem in de ogen had gekeken. De donkere ogen van Roc sprankelden van liefde.


  “Kijk me niet zo aan!” Dacil sloeg beschermend haar handen voor haar gezicht.


  “Ik had je nog helemaal niet goed bekeken, het is net of ik je voor het eerst zie. Hoe zei je ook weer dat je heette?”


  “Dat heb ik niet gezegd.”


  “Maar dat ga je zo wel doen”, zei hij met de kracht van de geboren verleider.


  “Dacil”, fluisterde ze verlegen. Ze keek schuins naar Anaíd en haalde verontschuldigend haar schouders op.


  Roc stootte een indianenkreet uit.


  “Het is voorbestemd! Ik wist het! Ik heb je naam horen noemen in mijn kamer.”


  En tot afschuw van Anaíd sprong hij op zijn fiets en reed hij fluitend met Dacil op de stang weg, richting Urt, zonder zelfs maar de tijd te nemen om Anaíd gedag te zeggen. Anaíd bleef gebroken van jaloezie achter, met het oude bekende gevoel onzichtbaar te zijn.


  


  Jankend en schreeuwend om haar oma kwam ze de grot binnen. Ze kreeg geen lucht meer, ze stikte bijna. Vol wroeging en spijt stortte ze zich in de armen van de ijsvrouwe.


  “Dit is een ongeluksdag”, snikte ze dramatisch.


  De vrouwe streek over haar haren. De viooltjes waren verwelkt, haar handen leken te bloeden van het aardbeiensap en haar gezicht was rood en gezwollen van het huilen. Anaíd was een toonbeeld van wanhoop.


  “Vertel me nu eens rustig wat er is gebeurd”, zei Christine met haar lieve stem, hoewel haar ogen streng stonden.


  Anaíd probeerde tot bedaren te komen, maar ze kookte van woede. Ze was in alle staten.


  “Alles is verkeerd gegaan, dit was de ergste dag van mijn leven, ik heb alles verpest. Ik wou dat ik dood was.”


  “Rustig maar, kindje. Wat is er gebeurd?”


  “Roc zag Dacil eerder dan mij en nu is hij verliefd op haar.”


  De ijsvrouwe hield haar adem in.


  “Ach, is Roc verliefd geworden op Dacil? Is dat alles?”


  Anaíd zweeg bedremmeld, ze durfde niet te vertellen wat ze gedaan had. Maar de Odish kon haar gedachten lezen, of anders wist ze gewoon altijd alles.


  “Heb jij Roc het drankje gegeven? Is dat het?”


  “Ik was het echt niet van plan, maar ik moest wel.”


  “We hoeven niets te doen wat we niet willen”, verklaarde de ijsvrouwe streng. “Je hebt het lot getart. Nu kan de vloek van Odi zijn beloop krijgen.”


  Dat beangstigde Anaíd wel een beetje, maar niet zo erg dat ze het allerergste vergat.


  “Hoe moet dat nou met Roc? Ik wil niet dat hij verliefd op Dacil is.”


  Christine probeerde haar tot rede te brengen.


  “Alles kan verhinderd worden of uit het geheugen worden gewist, maar wat gebeurd is, is gebeurd. Ik ben bang dat we dit niet zo makkelijk kunnen terugdraaien. Zeker niet als er getuigen bij waren. Waar is Dacil?”


  Daar wilde Anaíd het liefst niet aan denken.


  “Bij hem thuis. Roc gaat Elena vragen of ze bij hen mag logeren.”


  Christine klakte afkeurend met haar tong.


  “Dat is niet best. Elena is niet op haar achterhoofd gevallen. Die gaat iets vermoeden.”


  Anaíd riep de scepter op, streelde hem, zwaaide hem heen en weer en voelde zich meteen een stuk beter. De wereld begon zich te herstellen na de ramp. Er gloorde weer licht aan de horizon.


  “Ik haal Dacil vanavond op en dan geef ik Roc nog een keer een slok van mijn drankje.”


  Dat vond de ijsvrouwe echter geen goed plan.


  “Dat gaat niet.”


  Anaíd sprong boos op. Zij had de scepter, zij was de uitverkorene. Ze kon alles doen wat ze wilde.


  “Hoezo niet? Hou je mond, oma, want ...”


  “Je kunt het effect van een liefdesdrank alleen ongedaan maken met een middel om te vergeten.”


  Anaíd stond perplex. Dat had ze nog nooit gehoord.


  “Bedoel je dat hij eerst alles moet vergeten voordat hij opnieuw verliefd kan worden?”


  “Precies.”


  Anaíd werd inwendig verteerd door jaloezie.


  “Hij moet en hij zal Dacil vergeten!”


  xi


  Dien hem geen vergeetdrank toe


  


  Elena deed de deur voor Karen open en legde haar vinger tegen haar lippen om haar te waarschuwen dat ze stil moest zijn. Het liep tegen middernacht en het vage licht van de maansikkel kon de donkere nacht nauwelijks verlichten, maar ze zag wel dat Karen er slecht aan toe was. Ze had donkere kringen onder haar ogen en ze zag er afgepeigerd uit. Ze sliep amper, werkte te hard en kwam om in de zorgen.


  “Fijn dat je zo snel bent gekomen”, fluisterde Elena. Ze nam haar bij de arm en trok haar de keuken in.


  Vanuit de halfgeopende deur naar de woonkamer, waar de open haard altijd brandde, klonk het gebons van voeten en oorverdovend geschreeuw: “Goal!”


  Het was niet nodig om Elena te vragen waar haar gezin was. Haar man, de smid, en de oudsten van haar acht zoons zaten naar een voetbalwedstrijd te kijken. Behalve Roc.


  De twee vrouwen sloten zich op in de keuken en Elena zette zonder een woord een bord warme stoofpot voor Karens neus, sneed een stuk brood voor haar af en schonk een glas wijn in.


  “Vooruit, eten.”


  Maar Karen was veel te gespannen om te eten.


  “Is er iets gebeurd?”


  “Ja.”


  “Zeg op, ik krijg geen hap door mijn keel.”


  “Raar is dat toch met jou. Als ik me ergens zorgen over maak, blijf ik maar dooreten.”


  Dat was geen nieuws voor Karen; het moest ergens aan liggen dat Elena elk jaar een kilo zwaarder werd en met acht zoons vermeerderden haar zorgen evenredig aan haar gewicht. Maar aan een goed humeur, energie en gezondheid ontbrak het haar nooit.


  “Kom, doe je verhaal, ik stik van de zenuwen. Is er slecht nieuws over Selene en Anaíd?” vroeg ze met een dun stemmetje.


  “Nee, daar gaat het niet over. Ik heb niets van hen gehoord. Selene heeft alle communicatie verbroken en ze heeft me ook niet om hulp gevraagd.”


  “Wat dan? Weer een Odishmoord?”


  “Nee.”


  Karen slaakte een zucht van verlichting. Als arts was zij de aangewezen persoon om de lijken van de Omarbaby’s en jonge meisjes die ten prooi waren gevallen aan de Odish af te leggen. Dat was een gruwelijke taak en ze zwoer elke keer opnieuw dat dit de laatste keer was dat ze het deed. Dit waren roerige tijden en sinds de verdwijning van Anaíd en Selene was het aantal slachtoffers gestaag toegenomen. Ze kon geen nieuwe slachtoffers aan, alsjeblieft niet. Niet vannacht.


  “Wat is er dan gebeurd?”


  “Het gaat om Roc.”


  Daar keek Karen vreemd van op. Elena was geen type om haar in het holst van de nacht te laten opdraven om over problemen met haar kinderen te praten. En al helemaal niet om een puber zoals Roc.


  “Ik weet niets van kinderen, ik heb ze zelf niet en dus ...”


  “Dat meisje is terug, Dacil.”


  “Ja, en?” Karen zag het verband niet.


  Gelukkig, als het om Dacil ging, kon ze zich ontspannen. Nu kon ze de tijd nemen om rustig te gaan zitten eten, met nog een kopje koffie na. Elena’s gezellige, vertrouwde huis was een plek die ervoor gemaakt was om van een heerlijke maaltijd te genieten en je vervolgens in een luie stoel bij het vuur te nestelen en weg te soezen bij het tevreden geluid van de spinnende katten, het geblaf van de honden en het uitgelaten geschreeuw van de kinderen. En dus viel ze op het bord aan en proefde ze genietend van Elena’s stoofpot. Verrukkelijk. Elena kon koken als de beste. Ze moest echt een keer vragen of ze die gehaktballetjes vermengde met eidooier en in melk geweekt brood of alleen met paneermeel.


  “Oké, ik luister.”


  “Het zit zo”, begon Elena. Ze schoof met een glas warme melk en een bord biscuitjes aan tafel, anders zat Karen zo zielig alleen te eten. “Je weet dat Dacil verdwenen was. Toen ze eindelijk geloofde dat Anaíd hier echt niet was, vertrok ze zonder afscheid te nemen. Maar vanmiddag kwam Roc ineens met haar aanzetten. Hij zei dat ze was gevallen en hij liet me niet met rust voor ik haar botje voor botje had onderzocht. Dat kind is trouwens een en al botten.”


  Karen knikte en veegde haar bord schoon met een stuk brood. Pure gulzigheid. Ze had nog steeds geen idee wat er in vredesnaam met Elena aan de hand was.


  “En toen vroeg hij of ze hier kon blijven logeren, tot ze terug moest naar Tenerife.”


  “Ja, en?”


  “Hij kon zijn ogen niet van haar afhouden.”


  “Maar eh ...”


  “Hij verslond haar met zijn ogen, schonk water voor haar in, schoof haar stoel voor haar aan en stond haar als een onnozele hals aan te grijnzen. En toen ging hij een gedicht voor haar schrijven.”


  “Schei uit, echt?” vroeg Karen ongelovig.


  Elena schoot uit haar slof. “Doe nou niet of ik gek ben, verdorie! Hij is helemaal weg van dat kind. Je snapt natuurlijk wel dat ik haar niet in zijn kamer heb gelegd. Ik heb een bed voor haar opgemaakt in de kamer van de tweeling.”


  Karen kon haar lachen nauwelijks inhouden.


  “Ben je jaloers?”


  “Je snapt het niet, hè?”


  “Wat niet?”


  “Dat ze hem heeft behekst.”


  Nu kreeg Karen er genoeg van.


  “Toe even, Elena, we mogen dan heksen zijn, maar dat betekent nog niet dat onze kinderen niet verliefd mogen worden op degenen die zij uitkiezen.”


  “Het is nog maar een meisje.”


  “Je meent het.”


  Elena was te zeer in de war om het goed uit te kunnen leggen.


  “Luister naar me en val me niet steeds in de rede. Dacil heeft hem een drankje gegeven.”


  Karen keek verwonderd op. “Hoe weet je dat?”


  “Omdat Roc me alles heeft verteld. Hij weet het niet, maar ik wel. Ze zat midden op de weg toen hij langsfietste en ze vroeg of hij een slokje uit haar veldfles wilde nemen, met een of andere wilde smoes over een weddenschap.”


  Karen begon het spannend te vinden.


  “En toen hij een slok uit die veldfles had genomen, had hij het idee dat hij haar voor het eerst zag, alsof hij haar opnieuw ontdekte. Dat zei hij.”


  Nu moest Karen haar wel gelijk geven. Dat was een typisch effect van een liefdesdrank, de plotselinge ontdekking.


  “Verdorie, dan klopt het.”


  “Ik heb contact opgenomen met de matriarchen van de Orotava en het is precies waar ik al bang voor was. Ze heeft hen ook voorgelogen. Dat kind is een regelrechte ramp.”


  Karen had medelijden met haar.


  “Arm kind, het komt allemaal door die moeder.”


  Elena was het er niet mee eens.


  “Die moeder is altijd een chaoot geweest en het is waar dat ze naar New York is vertrokken, maar met dat kind hoef je echt geen medelijden te hebben.”


  “Waarom heeft ze haar dochter eigenlijk niet meegenomen naar New York?” vroeg Karen zich af.


  “Ken je dat verhaal dan niet?”


  “Nee.”


  “Ze is haar in de supermarkt vergeten toen ze nog een baby was.”


  Karen verslikte zich bijna.


  “Nee, toch? Niet te geloven! Is ze daarom in haar eentje vertrokken?”


  “Na dat drama mocht ze van de matriarchen niet meer in de buurt van haar dochter komen. Dacil is opgevoed door de clan.”


  Karen vond het verhaal steeds treuriger worden.


  “Dus Dacil is door de clan geadopteerd omdat haar moeder niet in staat was voor haar te zorgen.”


  “Ja. En dat kind is nog erger dan haar moeder.”


  “Overdrijf niet zo.”


  “Wat nou, overdrijf niet zo! Vind jij het soms normaal dat je op je dertiende langs de straten sliert om jongens verliefd op je te maken met een verboden toverdrankje? Dat scharminkel komt verdorie net kijken, ze is niet eens ingewijd!”


  Daar moest Karen haar gelijk in geven. Het was inderdaad niet in de haak.


  “Wat kunnen we eraan doen?”


  “We roepen haar op het matje, laten haar alles opbiechten en zorgen dat ze haar macht over Roc ongedaan maakt; en dan vegen we haar de mantel uit, voordat we haar terugsturen naar haar eiland. Haar inwijding moet uitgesteld worden.”


  “Klinkt goed”, knikte Karen. “Vooruit met de geit.”


  “Wacht even”, zei Elena ernstig. “Er is nog iets.”


  Karen ging weer zitten.


  “Er is een Odish gesignaleerd in Urt.”


  “Geruchten?”


  “Feiten. Ik heb haar aanwezigheid gevoeld, maar Roc heeft het bevestigd. Dacil was niet alleen. Ze had een vriendin bij zich. Een mysterieuze vriendin met een lichte huid, lang en mooi, behangen met juwelen.”


  “Kende hij haar?”


  “Roc weet niet wie het is en kan zich zelfs haar naam niet herinneren, maar ze fascineerde hem wel.”


  Karen beet op haar onderlip tot het pijn ging doen. Zoals alle volwassen Omarheksen kon ook zij de nabijheid van een Odish voelen. Dat leerde je met de jaren vanzelf, puur uit ervaring.


  “Machtig?”


  “Heel machtig. Kom mee, ik wil weten of jij het ook voelt.”


  Ze liepen samen de veranda op. De maan stond laag aan de hemel en begroette hen met een knipoog van wazig wit licht.


  Alles leek kalm en veilig te zijn, maar Karen voelde de kou. Toen ze in het dorp in de auto was gestapt en later, voor de deur van het oude huis van Elena, had er een kille wind langs haar voeten gestreken. Terwijl ze zat te eten, was de kou vanuit haar voeten opgetrokken en nu voelde ze een kille druk rond haar hart. Ze had het ijskoud.


  “Vlakbij”, knikte Karen met wijd opengesperde ogen. “Ze is hier.”


  “Weet je het zeker?” schrok Elena.


  Ze had gehoopt dat het niet meer dan een obsessie van haar was geweest. Daarom had ze Karen laten komen, om haar gerust te stellen.


  Hun ogen werden tegelijkertijd naar dezelfde plek getrokken, het raam aan de zuidkant van Elena’s huis, het raam van Rocs kamer. Het stond op een kier en in het licht van de maan zagen ze de verlengde schaduw van een vrouw met lang haar.


  Karen slaakte een gilletje en alsof het een afgesproken signaal was geweest, werd haar kreet gevolgd door het gerinkel van een glas dat in duizend scherven viel, het doffe geluid van iets zwaars dat met een klap op de grond viel en het klapwieken van een vogel. Een duister gekras snerpte door de nacht.


  Karen en Elena holden het huis binnen en vlogen met twee treden tegelijk de trap op. De deur van Rocs kamer zat op slot, maar Elena sprak haastig een toverspreuk uit en brak hem binnen de kortste keren open. Roc lag bewusteloos op de vloer. Naast hem op de houten vloer lagen de scherven van een gebroken glas, midden in een plasje vloeistof.


  “Roc!” gilde Elena radeloos. “Roc!”


  Karen kromp ineen toen ze zag hoe Elena zich ondanks haar gewicht soepel over haar zoon heen boog en hem hard in zijn gezicht sloeg om hem bij te brengen. Als arts en wetenschapster kwam ze tot een razendsnelle conclusie. Het glas, de vloeistof, de val, het bewustzijnsverlies ... Ze knielde naast het plasje vloeistof op de vloer, stak haar wijsvinger erin en bracht hem naar haar neus om eraan te ruiken. Toen likte ze er heel voorzichtig aan, met het puntje van haar tong. Haar conclusie was juist.


  “Het is een overdosis.”


  “Overdosis van wat?”


  “Vergetelheid. Iemand heeft hem een vergeetdrank toegediend.”


  “Dacil”, concludeerde Elena stellig.


  “Of die Odish die we daarnet zagen.”


  Dat wilde Elena al helemaal niet horen. Ze omhelsde hem stevig en voelde aan zijn pols.


  “Hij gaat toch niet dood?” piepte ze angstig.


  Karen checkte zijn hoornvlies en zijn nagels en keek in zijn mond. Zijn levenstekens waren zwak.


  “Hij is sterk”, zei ze troostend tegen de moeder. “We moeten weten wat er in dat drankje zat en in welke dosis.”


  Ze wierp een snelle blik om zich heen. Ze voelde zich onthand zonder haar dokterstas.


  “Ik moet mijn koffertje hebben, het ligt in de auto.”


  Elena stond op en liet Roc achter in de kundige handen van Karen. Even later stoof ze met een angstig gezicht de kamer weer in, met Karens dokterstas in de hand.


  “Dacil is weg. De kinderen zeggen dat ze vertrokken is toen wij zaten te eten.”


  Karen onthield zich van commentaar, want Rocs vader beende de kamer binnen. Hij tilde zijn zoon op en legde hem op zijn bed, waarna hij zijn voorhoofd kuste met een tederheid die in schril contrast stond met zijn stoere uiterlijk. Toen sloeg hij zijn armen om Elena heen en zei dat hij veel van haar hield.


  “Is het ernstig?” vroeg hij ten slotte aan Karen.


  Karen rommelde wat in haar koffertje en ontweek een direct antwoord op die vraag.


  “Als ik meer hulp nodig heb, moeten we hem naar het ziekenhuis brengen.”


  De smid was een praktisch ingesteld mens en kwam meteen in actie.


  “Ik zal de jongens naar bed brengen en de auto vast voor de deur zetten.”


  Toen ze weer alleen waren, greep Elena Karens pols vast alsof ze hem nooit meer los wilde laten.


  “Zorg voor hem. Zorg voor hem alsof hij je eigen zoon was. Ik vertrouw op jou.”


  “Waar ga je naartoe?”


  Elena was een ware leeuwin als het om het beschermen van haar jongen ging.


  “Ik ga achter Dacil en die Odish aan”, klonk het verbeten.


  


  Anaíd vloog tussen de eikenbomen door en probeerde de jonge uitlopers te omzeilen, die veel te ver uitstaken en haar in de weg zaten. Ze werd argwanend aangestaard door de uilen en de kerkuilen jouwden haar uit.


  Maar noch de bewoners van het bos, noch het constante klapwiekende geluid van haar vleugels, noch haar vaste blik op de paadjes in het eikenbos beneden haar konden de chaos van haar gedachten stilzetten. Ze zocht Dacil en ondanks de spanwijdte van haar vleugels en haar verenkleed waren haar hersenen en haar geest niet veranderd. Of toch wel?


  Anaíd voelde een steek van angst.


  Ze herkende zichzelf de laatste tijd niet meer. Ze deed alles heftig en onstuimig, zonder erbij na te denken, en alles ging verkeerd. Wat zou er met Roc zijn gebeurd? Waarom was hij bewusteloos geraakt? Zou het ernstig zijn? Alles was zo snel gegaan, dat ze geen tijd had gehad om alles goed in zich op te nemen.


  Ze was ongeveer een uur geleden stiekem in het donker Elena’s huis binnengedrongen en had Dacil opgedragen te verdwijnen. Ze was beschaamd naar binnen gekropen, in het besef dat dit het huis was van een vriendin van haar moeder, de bibliothecaresse die haar al haar lievelingsboeken had uitgeleend, de vrouw die haar had opgevangen na de verdwijning van Selene. En nu drong ze haar huis binnen zonder hallo te zeggen, als een inbreekster, stiekem in het donker door het raam.


  Terwijl ze in de gang verstopt zat om naar Dacils kamer te gaan, hoorde ze Karen aankomen. Ze herkende haar zangerige stem en snelle stappen uit duizenden en stond met ingehouden adem te wachten. Het kostte haar de grootste moeite om niet uit haar schuilplaats te komen en naar beneden te rennen om haar een zoen te geven en op haar schoot te kruipen. Ze miste haar vrolijke lach, haar eindeloze verhalen, haar bittere drankjes en tedere omhelzingen. Ze had overal spijt van en stond op het punt om terug te krabbelen, de houten trap af te hollen om samen met Karen en Elena te eten en hun op te biechten dat ze zo stom was geweest om Roc een liefdesdrankje te laten drinken. Ze wilde van al die verantwoordelijkheid af en gewoon weer een gehoorzame wolvin zijn.


  Maar juist op dat moment kwam Roc de gang in en klopte op de deur van de kamer van de tweeling, waar Dacil sliep. Ze kroop nog verder in haar hoekje om te voorkomen dat hij haar zag. Hij hield iets achter zijn rug. Een roos? Anaíd kon haar ogen niet geloven. Hij was toch niet van plan die roos aan Dacil te geven? Maar, ja hoor, Roc bood de stomverbaasde Dacil een roos aan uit de tuin ... om aan te ruiken, nota bene!


  Anaíd kreeg de zenuwen toen ze zag hoe Dacil naar hem glimlachte met die glimlach die haar zonder dat ze het wist zo mooi maakte, en het werd alleen maar erger toen Roc heel dicht bij haar ging staan, vast van plan om haar een kus te geven. Toen móést ze wel ingrijpen. Met een simpele toverspreuk kreeg ze het voor elkaar dat een stevige windvlaag de ramen in hun sponningen deed rammelen, met zo’n herrie dat Roc en Dacil geschrokken uit elkaar sprongen. Meer was niet nodig, de schrik had het magische moment verbroken en ze gingen opgelaten uit elkaar. Ze wachtte tot alle deuren weer gesloten waren, telde tot tien en viel als een wervelwind Dacils kamer binnen. En toen ontplofte ze. Ze was razend, haar ogen spoten vuur en ze schold haar uit voor bemoeial, sletje en mislukkeling. Zonder een antwoord af te wachten, stuurde ze haar weg.


  “Wegwezen, hoor je me? Je hebt alles bedorven. Donder op!”


  Dacil holde de trap af, zonder eraan te denken dat niemand mocht merken dat ze ervandoor ging.


  Toen bedacht Anaíd pas hoe ze zelf op de leeftijd van Dacil was geweest, net zo mager, net zo klein en hulpeloos, en had ze spijt als haren op haar hoofd. Maar ze had geen tijd om het goed te maken. Ze kwam hier met een heel ander doel.


  Ze sloop behoedzaam langs de wanden van de gang tot ze voor de deur van Rocs kamer stond. Als bij toverslag schoof de deur open, ze hoefde niet eens magie te gebruiken. Het licht ging vanzelf uit en ze stapte in het donker de kamer binnen. En terwijl Roc tevergeefs probeerde zijn bureaulamp weer aan te doen, schonk Anaíd het vergeetdrankje in het glas water dat op zijn bureau stond. Christine had haar gewaarschuwd: niet meer dan tien druppels, verdund met water. Maar het was donker en ze kon niet goed zien wat ze deed; ze schonk liever te veel in dan te weinig. Zo zou hij misschien Marion zelfs vergeten, zei ze bij zichzelf. Toen fluisterde ze zachtjes in zijn oor: “Water, je hebt water nodig, je hebt ontzettende dorst”, en ze reikte hem het glas aan.


  Roc gehoorzaamde meteen, pakte het glas aan, bracht het naar zijn mond en dronk het leeg. Vrijwel onmiddellijk daarna greep hij met zijn handen naar zijn hoofd, alsof hij ineens misselijk of duizelig was geworden. Anaíd schrok zo dat haar lichaam spontaan reageerde en haar armen in vleugels veranderden. Ze klapwiekte er wild mee, in een poging te ontsnappen. Maar toen Roc dat hoorde, zo dicht bij zijn hoofd, stak hij zijn hand uit om te voelen wat het was en streek hij over haar gezicht. Anaíd voelde zijn warme hand op haar lippen en was niet meer in staat zich te bewegen. Ze wilde hem zien, ze wilde hem in de ogen kijken ... en op die wens verscheen de maan vanachter de wolken en zette Rocs kamertje in een bleek licht.


  Inderdaad, op een paar centimeter van haar gezicht keek Roc haar stomverwonderd aan. Zijn pupillen vernauwden zich en zijn gezicht verbleekte. Hij klemde zich stevig aan haar vast.


  “Anaíd, niet weggaan. Blijf bij me, Anaíd! Help me!”


  Zijn stem klonk rauw. Net als de gil van Karen, die op datzelfde moment door de nacht klonk. Net als het geluid van het brekende glas tegen de vloer. En toen viel Roc, zonder dat Anaíd hem kon opvangen. Dat was onmogelijk met die vleugels.


  Haar hart ging als een razende tekeer. Was hij dood? Dat kon toch niet? Alles was zo snel gegaan, zo overhaast. Maar ze moest weg, ze kon niet blijven om hem te helpen. Ze hoorde Karen en Elena gillen en hollend de trap op komen. Binnen een paar seconden zouden ze hier zijn en als ze haar zagen, zouden ze haar de schuld geven van alles wat er was gebeurd.


  Ze deed de deur op slot met een toverspreuk en vloog het raam uit, de beschermende duisternis van de met sterren bezaaide lucht in.


  In de verte hoorde ze de deur krakend uit zijn scharnieren vallen en luisterde ze naar de snikken van Elena. Ze moest erop vertrouwen dat Karen vakkundig genoeg was om Roc te helpen en smeekte dat hij hun ontmoeting was vergeten en zou denken dat het niets dan een droom was geweest.


  


  Ze had al een heel eind gevlogen toen ze Dacil eindelijk zag lopen, struikelend in het rulle zand van het pad dat ze nauwelijks kon zien onder de hoge bomen. Ze rende als een opgejaagd hert, zonder zich iets aan te trekken van de takken die in haar kleren haakten en in haar gezicht zwiepten. Ze rende alsof de duivel haar op de hielen zat en Anaíd bedacht vol wroeging dat zij misschien wel angstaanjagender was dan de duivel in eigen persoon.


  Maar ze was niet alleen. Net toen Anaíd aan de afdaling wilde beginnen om haar tegen te houden, zag ze dat ze achtervolgd werd door een vrouw te paard, die snel op haar inliep en haar al gauw inhaalde.


  Verlamd van schrik hield ze haar vlucht in. Het was Elena, die een illusiebezwering had uitgesproken en op een magisch ros de achtervolging had ingezet. Elena ging in haar volle lengte en breedte pal voor Dacil staan.


  “Waar dacht jij naartoe te gaan?”


  Dacil viel in tranen voor Elena neer.


  “Het spijt me, het spijt me heel erg, ik wilde niet ...”


  “Wat wilde je niet? En waarom deed je het dan?”


  Anaíd bleef onopvallend boven hun hoofd cirkelen. Als Dacil alles zou opbiechten, zou ze tevoorschijn moeten komen. Elena liet zich niet om de tuin leiden. Haar lot was bezegeld. Dacil reageerde echter weer eens heel anders dan ze had gedacht.


  “Het was een grapje.”


  “Een grapje? Sinds wanneer worden er toverdrankjes uitgedeeld voor de grap?”


  “Ik wilde dat Roc verliefd op me werd en ik wist niet hoe ik dat moest doen”, loog de kleine Dacil, die Anaíd niet wilde verraden.


  “Je liegt! Dat kun je zelf niet verzonnen hebben. Er is nog iemand. Waar is die Odish die jou in haar macht heeft?”


  Dacil, klein en tenger als ze was, groeide. Ze kwam met een sprongetje overeind en keek Elena recht in het gezicht.


  “Ik ben verantwoordelijk voor mijn eigen daden. Ik en ik alleen.”


  Anaíd kon haar wel zoenen.


  “Prima”, antwoordde Elena streng. Ze zag er dreigend uit in het donker met haar forse postuur. “Je zult je moeten verantwoorden voor de coven van matriarchen.”


  “Dat is goed”, zei onze kleine heldin.


  “En nu geef je me als de donder het recept van die vergeetdrank.”


  Dacil vertrok geen spier. Ze wist niets van een vergeetdrank.


  “Welke vergeetdrank?”


  “Die je aan Roc hebt gegeven.”


  “Wanneer?”


  “Een paar minuten geleden. Geen geintjes verder, Roc zweeft tussen leven en dood en dat is jouw schuld.”


  Dacil verzette zich met hand en tand.


  “Niet waar, je liegt.”


  En toen besefte Anaíd eindelijk dat Dacil zo dapper en trouw was als een kind maar kon zijn, maar dat zij daarentegen zich gedroeg als de eerste de beste lafaard, die zich verschanste achter een klein meisje.


  Ze landde naast Dacil.


  “Anaíd!” riep Elena geschrokken uit. “Wat doe jij hier? Waar is Selene?”


  Het had geen zin om de zaak nog ingewikkelder te maken dan hij al was.


  “Selene is ver weg, ik ben alleen.”


  “Maar wat is dit ...”


  Voordat ze alle verantwoordelijkheid op zich nam, schonk ze Dacil een dankbare blik.


  “Dacil is onschuldig, ze heeft niets te maken met wat er vandaag allemaal is gebeurd.”


  Elena keek van de een naar de ander. Ze probeerde vat op de situatie te krijgen, maar ze kon Anaíd niet met Dacil rijmen.


  “Kennen jullie elkaar?”


  “Zij gehoorzaamt me alleen maar. Het is allemaal mijn schuld.”


  “Jouw schuld?” reageerde Elena traag. “Heb jij Roc een liefdesdrankje gegeven om te zorgen dat hij verliefd werd op Dacil en toen ...?”


  Toen begreep ze alles.


  “Dacil kwam er per ongeluk tussen en toen ben je teruggekomen om Roc een vergeetdrankje te geven. Is dat het?”


  Anaíd knikte. Het klonk simpel, maar zo was het gegaan.


  Elena woelde verbijsterd door haar haar.


  “Waarom, Anaíd? Waarom?”


  Anaíd wierp haar de reden voor haar voeten, ten slotte was het allemaal Elena’s eigen schuld.


  “Jullie hebben hem een drankje gegeven om mij te vergeten. Waar of niet?”


  Elena voelde zich niet aangesproken.


  “Dat is geen overhaaste beslissing geweest. We hebben het besproken in de coven. Selene heeft het ons gevraagd. Je hebt al je zintuigen nodig voor je missie.”


  Anaíd reageerde fel: “Ik kan het niet als Roc me is vergeten.”


  Elena begon te wanhopen. Dit was niet het moment noch de plek om met een verliefde puber in discussie te gaan. Haar zoon was ernstig ziek.


  “Vertel me eerst precies welke spreuk, welke ingrediënten en welke hoeveelheden je voor die vergeetdrank hebt gebruikt.”


  Anaíd kneep haar lippen stijf op elkaar. Christine had het gemaakt, dus zij wist het niet precies.


  “Ik weet het niet meer.”


  “De ingrediënten en de hoeveelheden zijn fundamenteel!” riep Elena vol ongeduld uit.


  “Waarom?”


  “Om het effect tegen te gaan. Heb je te veel gebruikt?”


  “Ik geloof van wel.”


  Elena nam het haar niet echt kwalijk.


  “Dat gebeurt wel vaker en dan leidt het tot verlammingsverschijnselen. Vooruit, probeer het je te herinneren.”


  Anaíd schaamde zich diep. Ze kon moeilijk toegeven dat Christine haar had geholpen.


  “Dat lukt me niet.”


  “De overdosis kan zijn hersenen verlammen! We moeten een tegenmiddel voor hem maken. Kom op, geef me de formule, Karen zit erop te wachten.”


  Anaíd werd bang.


  “Maar ik weet het echt niet!”


  “Waarom niet? Heb je hem dan niet zelf gemaakt?”


  Anaíd schudde van nee, maar ze kon niet zeggen wie het dan wel had gedaan. Ze was in het nauw gebracht en voelde zich verschrikkelijk schuldig. Ze moest iets doen, een list verzinnen, een oplossing vinden.


  “De scepter!” riep ze opgelucht uit, blij dat ze zich eruit gered had. “De scepter kan Roc redden!” En zonder erover na te denken, sprak ze de magische woorden uit: “Soramar noicalupirt ne litasm”.


  Elena deed vol afschuw een stapje bij haar vandaan.


  “Ik herken je niet meer, Anaíd.”


  De scepter verscheen in Anaíds hand en nestelde zich naadloos in de lichtgevende holte van haar handpalm.


  “Zie je wel?” riep ze enthousiast. “Ik kan Roc redden. Ik kan een levensspreuk uitspreken om hem te redden van de dood.”


  Elena stapte streng en vastberaden op haar af.


  “Als je het maar uit je hoofd laat! Hoor je me? Laat het uit je hoofd! Ik heb nog liever dat mijn zoon sterft dan dat de uitverkorene ons verraadt.”


  “Het is helemaal geen verraad”, verweerde Anaíd zich.


  Maar Elena had één en één al bij elkaar opgeteld en beschuldigde haar van alles wat ze had gedaan: “Je bent gevlucht, je hebt Selene in de steek gelaten en je hebt een verbond gesloten met de Odish.”


  Anaíd zocht naar excuses en dat ene moment van stilte was voor Elena genoeg om te weten dat haar vermoedens juist waren.


  “De Odish hebben dat drankje voor mijn zoon gemaakt!” gilde ze.


  “Maar ...” stotterde Anaíd, dodelijk geschrokken van de kolossale betekenis van die afschuwelijke beschuldiging.


  De zaak lag niet zo zwart-wit. Zij was ook niet goed of slecht, niet alleen Odish en niet alleen Omar. Alles had nuances, hoewel voor Elena op dat moment alle katjes grauw waren.


  “Het is verraad.”


  Anaíd kromp ineen.


  “Zeg dat nou niet, Elena, alsjeblieft, zeg dat niet.”


  Dacil schoot haar te hulp.


  “Dat is echt niet waar, Elena. Anaíd heeft beloofd met me mee te gaan om haar missie als uitverkorene uit te voeren. Ze wilde alleen maar dat Roc weer verliefd op haar werd.”


  Elena deelde Dacils medelijden niet, niet nu het leven van haar zoon aan een zijden draadje hing en de missie van de uitverkorene in het geding was.


  “Hou je mond, Dacil. Dat mag je allemaal uitleggen aan de coven, als je aan de tand wordt gevoeld. Ik praat nu met Anaíd.” Ze wendde zich autoritair tot Anaíd. “Hier met die scepter.”


  Anaíd verborg hem achter haar rug. Ze wilde hem instinctief beschermen.


  “Waarom? Wat ga je ermee doen?”


  “Voorlopig ga ik jou behoeden voor het gevaar. De scepter heeft je in zijn macht. Heb je dat niet in de gaten?”


  Anaíd probeerde te begrijpen wat Elena zei. Het was waar. Ze had gelijk, anders zou ze nooit zo veranderd zijn: het kwam door de scepter. Ze dacht aan haar tante Griselda, die haar het verschil had geleerd tussen kijken en zien. Ze probeerde uit alle macht zichzelf te zien zoals ze was voor ze de scepter bezat en daarna. En ze zág zichzelf inderdaad, als bezeten door de begeerte. Het was een moment van inzicht en het snelle gebaar dat erop volgde stond op één lijn met de overtuiging dat dit goed was.


  Ze voelde zich een wolvin, een Omar, een afstammelinge van de clan Tsinoulis en voor haar stond een matriarch van de clan van de wolvin die gehoorzaamheid van haar verlangde. Ze deed een knieval.


  “Alsjeblieft.” Ze overhandigde Elena de scepter.


  Elena pakte hem huiverig aan en wikkelde hem snel in haar rok om hem zo min mogelijk te hoeven aanraken. En op datzelfde moment kreeg Anaíd spijt en strekte ze haar hand uit om hem terug te pakken, maar Elena had hem al verstopt in een van de plooien van haar rok.


  “Geef terug”, smeekte Anaíd. “Ik bewaar hem wel ... tot Selene komt en beslist wat ermee moet gebeuren.”


  “Niks daarvan!” Elena dacht er niet over.


  “Geef terug, toe. Geef terug.”


  Elena was onvermurwbaar en antwoordde niet eens.


  “Welke Odish heeft dat drankje gefabriceerd?”


  Anaíds gezicht klaarde op. “Als ik je dat vertel, krijg ik dan de scepter terug?”


  Elena zweeg, wat Anaíd interpreteerde als instemming.


  “De ijsvrouwe.”


  Elena trok wit weg.


  “Is ze hier?”


  Anaíd wist intuïtief dat Selene Elena het geheim van hun verwantschap had toevertrouwd.


  “Ze helpt me. Zij heeft Baälat verslagen.”


  Elena geloofde er niets van.


  “Ze heeft je bedrogen, sufferd, en ze heeft Roc vergiftigd. Je moet haar de formule van dat drankje ontfutselen en daarna moet je meteen zorgen dat je bij haar wegkomt.”


  Anaíd gaf toe zonder er een seconde over na te denken. Ze deed alles voor de scepter van de macht.


  “Oké, maar geef me eerst de scepter terug.”


  Elena reageerde fel: “Ik peins er niet over!”


  Anaíd werd doodsbang. Haar hand gloeide, ze kreeg geen lucht meer. Zo hard als ze kon riep ze: “Soramar noicalupirt ne litasm.”


  Maar Elena was belezen en wijs en sprak onmiddellijk een tegenspreuk uit: “Acubar ernombra rinc.”


  Toen ze besefte dat de scepter haar niet gehoorzaamde, werd Anaíd razend op Elena. Hoe durfde ze de uitverkorene af te nemen wat haar toebehoorde? Ze had het volste recht om zich te wreken, Elena verdiende niet beter.


  “Wil je weten waarom Selene Roc een vergeetdrank heeft gegeven toen hij pas één jaar oud was?” vroeg ze met een stem die niet de hare was.


  Elena raakte even van haar à propos, verwonderd over die vreemde sprong in de tijd. Waar had Anaíd het over?


  “Waar gaat dit over, Anaíd?”


  “Jij hebt een dochter gehad, die vermoord is door een Fenicische Odish. Roc heeft alles gezien.”


  Elena kon geen vin meer verroeren van de schok. Iets, een intuïtie, fluisterde haar in dat Anaíd de waarheid sprak, hoewel een ander deel in haar het ontkende. Ze had acht kinderen, allemaal jongens, en bij elke zwangerschap hoopte ze op een meisje dat haar Omarlijn zou voortzetten en haar trots zou zijn. Nu vertelde Anaíd botweg dat dat meisje er was geweest en dat ze het slachtoffer was geworden van Baälat.


  “Je liegt. Je liegt om te zorgen dat ik mijn zelfbeheersing verlies en je de scepter teruggeef”, zei ze, diep gewond in haar moederhart.


  Anaíd voelde dat Elena op het punt stond om de scepter te laten vallen. Ze had helemaal juist gehandeld door dat oude verhaal op te rakelen; het kon niet anders of het moest Elena raken. Nog even en de scepter was weer van haar.


  “O ja? Vraag het maar aan het orakel van het meer. Ze heette Diana. Daarom ben ik Diana genoemd, omdat Selene zich schuldig voelde aan haar dood.”


  “Hou je mond!” gilde Elena, terwijl ze haar handen voor haar oren sloeg.


  Anaíd zag het niet, ze staarde met holle ogen naar de trillende hand die het gevest van de scepter vervaarlijk dicht naderde. Elena stond op het randje van de waanzin. Ze had nooit iemand in vertrouwen genomen en haar vage gevoel van verdriet met niemand gedeeld, maar diep in haar verloren herinneringen had ze altijd geweten dat ze een dochter had gehad en dat ze haar niet had kunnen beschermen.


  De gruwelijke gedachte aan haar hulpeloze kindje in handen van een Odish was sterker dan de rede. Zonder er iets tegen te kunnen doen liet Elena haar hand zijn eigen weg volgen, die naar de scepter greep en hem boven haar hoofd zwaaide, terwijl ze onbegrijpelijke woorden uitstootte.


  En toen was ze verdwenen.


  Dacil deed verschrikt een stap naar voren en wapperde met haar hand door de lege ruimte.


  “Ze is weg.”


  Anaíd was net zo bang als zij, de angst gierde haar door de keel.


  “Ze heeft mijn scepter gestolen, zag je dat?” riep ze vol ontzetting uit.


  De afwezigheid van de scepter gaf haar een gevoel van verlatenheid, van naaktheid, van doodsangst.


  “Je was verschrikkelijk wreed”, zei Dacil verwijtend.


  “Alles wat ik heb gezegd was waar”, zei Anaíd strijdlustig. Maar haar handen schoten naar haar keel, want ze had het gevoel dat ze bijna stikte.


  “Daarom mag een Omarmoeder die zoiets heeft meegemaakt nooit de waarheid weten”, vervolgde Dacil. Anaíd kreeg het heen en weer van haar strikte rechtvaardigheid en daarom besloot ze haar te bedriegen, ze verdiende niet beter.


  “Dacil, ik heb de scepter nodig. Het leven van Roc hangt ervan af.”


  Dacil keek haar zwijgend aan en vroeg toen onzeker: “Is dat echt waar?”


  Anaíd zag weer een lichtpuntje.


  “Ja, natuurlijk! Als ik de scepter heb, kan ik Rocs leven reden. Kom op, je moet me helpen.”


  Dacil voelde zich schuldig tot op het bot omdat ze meegeholpen had en smeekte haar: “Ja, alsjeblieft, je moet hem redden!”


  Anaíd stak vertwijfeld haar handen in de lucht.


  “Ik weet alleen niet waar Elena gebleven is.”


  “Hoezo weet je dat niet meer? Je hebt zelf gezegd waar ze naartoe moest.”


  “Waar dan?”


  “Ze moest het navragen bij het orakel van het meer.”


  Anaíd kon zichzelf wel voor de kop slaan, zo stom als ze was. Natuurlijk! Elena’s obsessie was sterker geweest dan haar wil.


  Ze toverde haar vleugels terug en steeg op.


  “Wees voorzichtig, Elena is heel machtig”, riep Dacil haar nog na.


  Dat wist Anaíd maar al te goed en daar zou ze zeker rekening mee houden, maar de scepter was van haar. Van haar alleen.


  


  Ze vloog over de vallei en langs de haven in de richting van de hoge toppen van de bergketen, daar waar de uitlopers van de gletsjer de flank van de hoogste berg hadden ingesleten en waar een merengebied van kille wateren was ontstaan.


  Omringd door bergen, blonk het magische meer waarin de goede Griselda voor eeuwig gevangen werd gehouden als een zilveren spiegel in het maanlicht. Elena zat geknield aan de oever. De glanzende scepter in haar hand wekte opnieuw Anaíds woede en ze sloop stiekem naar haar toe. Ze wilde maar één ding: haar scepter. Elena had haar scepter afgepakt.


  Anaíd raakte verblind door woede.


  Ze sprong op haar af en viel haar als een furie aan, zonder te merken dat haar mond veranderd was in een snavel en dat ze in plaats van voeten twee enorme klauwen had gekregen, waarmee het haar niet lukte de scepter te grijpen. Tijdens de wanhopige vlucht naar het meer had de haat haar lichaam getransformeerd. Anaíd was zich er niet van bewust dat haar gescheurde kleren van haar af waren gevallen, noch van het moment en de manier waarop haar lichaam met veren bedekt was geraakt en haar benen veranderd waren in vogelpoten.


  Elena duikelde geschrokken het meer in, maar ze bleef de scepter stevig vasthouden. Ze zette haar toverkracht niet in en riep alleen: “Je bent de scepter niet meer waardig.”


  Anaíd wilde haar van repliek dienen, maar ze kon slechts krassende geluiden uitbrengen. Ze nam een duikvlucht en probeerde opnieuw de scepter te pakken te krijgen met haar klauwen. Elena verweerde zich dapper en bond ongewapend de strijd met haar aan.


  “Ik zal je hem nooit geven, nooit; ik verdwijn nog liever in het meer om hem aan de gravin te geven.”


  Anaíd was haar verstand verloren en kraste woedend uit dat het zo zou gebeuren. Elena werd opgeslokt door het water en de zilveren deken sloot zich boven haar hoofd.


  Daarna regeerde de stilte. Een zware, lange, oneindige stilte.


  Anaíd wachtte tevergeefs tot ze boven water kwam. Eén minuut, twee. Ze ging boven het water hangen om het beter te kunnen zien ... en zag haar eigen spiegelbeeld. Ze kon wel huilen: ze was veranderd in een Striga, een Odishvogel, een monster.


  Ze dook onder water en tuurde wanhopig de diepe duisternis in. Ze zag niets.


  Ze kroop het meer weer uit, klapperde met haar vleugels om het water van zich af te slaan en ging vol wroeging in het zand zitten. Wat had ze gedaan? Had ze Elena vermoord? Had ze Roc ook vernietigd? Wat was er met haar aan de hand? Waarom deed ze zo?


  Snikkend en verkrampend van pijn kreeg ze haar menselijke gedaante terug, waarna ze naakt en rillend van de kou aan de oever in slaap viel en de hele nacht werd geplaagd door nachtmerries.


  Ze werd door de eerste flauwe zonnestralen gewekt. Ze was uitgeput en haar huid zag paars van de kou. Ze probeerde zich warm te wrijven, maar ze had honger en dorst en haar ogen brandden van het huilen. Ze ging bij het meer zitten en maakte een kommetje van haar handen om wat water te drinken.


  Toen ze haar hoofd over het water boog, zag ze haar.


  Elena!


  Gillend kneep ze haar ogen dicht.


  Toen ze ze voorzichtig weer opendeed, was Elena er nog steeds. Ze zat op de bodem van het meer met de scepter op haar schoot en kamde haar haren met de lege ogen van een waanzinnige.


  Ze was niet alleen. Naast haar zat een andere vrouw haar lange, grijze haren te kammen. Anaíd herkende haar en prevelde zachtjes haar naam: “Tante Griselda!”


  Griselda sloeg haar ogen op, keek haar recht in het gezicht en glimlachte.


  xii


  Neem de groene steen niet aan


  


  In de witte grot met de smetteloze wanden keek Anaíd naar de weerspiegeling van haar ineengedoken gestalte, op schoot bij de ijsvrouwe. Het beeld werd duizendmaal weerkaatst, als in een oneindige echo.


  Ze waren allebei slank, bleek en tenger. Ze leken sprekend op elkaar.


  Christine probeerde haar pijn met sussende woordjes te verzachten.


  “Ssh, kindje, het is al voorbij. Niet huilen, lieverd.”


  Anaíd was naar de grot teruggekeerd, vast van plan om voorgoed met haar te breken en nooit meer een woord van haar te geloven, maar Christine was zoals gewoonlijk redelijk gebleven en gaf ruiterlijk toe dat ze verkeerd had gehandeld. Dat bracht haar van haar stuk.


  “Het spijt me zo, liefje. Ik deed het voor jou, maar ik héb erbij gezegd dat je niet meer dan tien druppels mocht gebruiken. Ik heb een vergeetdrankje voor Roc gemaakt dat sterk genoeg was om alles wat er daarvoor was gebeurd uit te wissen. Dan zou hij weer weten wie je was en had je geen liefdesdrank meer nodig.”


  “Waarom heb je me dat niet gezegd?”


  “Ik wilde niet dat je teleurgesteld zou worden. Het was riskant.”


  Anaíd wilde niets liever dan haar geloven. Waarom ook niet? Roc had haar herkend voordat hij het bewustzijn verloor en hij had haar gesmeekt om bij hem te blijven. Betekende dat niet dat hij echt van haar hield? Waarom zou ze haar oma niet geloven? Oma’s willen altijd het allerbeste voor hun kleindochters.


  Maar hoe goed ze het ook had bedoeld, de gevolgen waren rampzalig.


  “Roc is er ernstig aan toe en Elena bevindt zich in het nevelrijk, als gevangene van de gravin.”


  “Ik weet het, ik weet het, we zullen het allemaal oplossen. Niet verdrietig zijn. Dacil heeft de formule van het drankje aan Karen gegeven. Ik denk dat ze hem intussen het tegenmiddel wel heeft toegediend.”


  “Mag ik hem zien? Kan ik even naar hem kijken?” smeekte Anaíd.


  Haar oma liet zich overhalen en op een van de doorschijnende pilaren in de grot verscheen het gezicht van Roc. Hij lag er rustig bij en zijn ademhaling verliep normaal. Naast hem zat zijn vader, de smid, over hem te waken.


  “Ik geloof dat hij slaapt”, zei Anaíd, ervan overtuigd dat dat het geval was.


  “Hij is aan de beterende hand”, knikte Christine.


  “Roc”, fluisterde Anaíd, voordat het beeld weer verdween.


  Wat had ze een hoop stommiteiten uitgehaald. Waarom deed je zo idioot als je verliefd was? Hoe moest ze Roc ooit vertellen dat de verdwijning van Elena, zijn moeder, haar schuld was? Ze kon wel huilen als ze aan al die kleine jongens dacht die altijd aan Elena’s rokken hingen, aan baby Ros, die nog steeds aan de borst was.


  “Wat heb ik gedaan?”


  Christine legde een koele hand op haar voorhoofd en streek zachtjes over de amethist. Het beeld van Elena en haar kleintjes vervaagde. Dat bracht Anaíd eventjes tot bedaren, maar direct daarna werd ze weer overmand door verdriet.


  “En ik ben mijn scepter kwijt!” riep ze uit. Haar hand gloeide en schrijnde van pijn, het was niet te harden.


  “Stil maar, je krijgt hem wel weer terug.”


  Christine nam haar grootste wanhoop weg, ze was als een balsem voor haar wonden.


  “Geef de moed niet op. Jij bent de uitverkorene, je bent sterk. Elke tegenslag is bedoeld om je op de proef te stellen, om je kracht te testen.”


  Anaíd liet die prachtige stelling tot zich doordringen. Ze wilde het dolgraag geloven. Selene had hetzelfde kunnen zeggen. Ondanks zichzelf miste ze Selene. Gunnar was een illusie geweest, hij was maar een paar dagen bij haar gebleven en toen weer uit haar leven verdwenen. Hoe kon ze hem missen, als hij maar zo kort bij haar was geweest? Ze hief haar hoofd, droogde haar tranen en zuchtte diep.


  “Vannacht stap ik op de laatste zonnestraal om naar het nevelrijk te gaan. Ik ga mijn scepter halen en ik neem Elena en Griselda mee terug.”


  Ze zei het hardop om moed te vergaren, in de hoop dat Christine haar gelijk zou geven en erop zou aandringen dat ze dat inderdaad moest doen, maar zo simpel liep het niet.


  “Dat gaat niet, kindje. De gravin heeft het nevelrijk afgesloten. Er kan niemand meer uit.”


  “Ik ben er toch ook met de eerste zonnestraal uit gekomen?” protesteerde Anaíd.


  “Precies. Na jouw ontsnapping met Selene heeft de gravin de beveiliging opgevoerd. Ze is woedend. Sinds het verraad van Salma vertrouwt ze niemand meer. Ze heeft een strategie uitgedacht die haar onverwoestbaar maakt.”


  “Wat dan?” vroeg Anaíd met een dun stemmetje, met Selenes verhaal over de betoverde talisman in gedachten. “Is het waar dat ze een amulet bezit met het bloed en het haar van alle Omarmeisjes die ze heeft leeggezogen? Is ze daarom onverwoestbaar?”


  Christine pakte haar bij de schouders en keek haar aandachtig aan.


  “Wie heeft je dat verteld?”


  “Selene.”


  Christine knikte. “Het klopt, alleen de uitverkorene ontbreekt nog.”


  Anaíd huiverde. “Dus ze zoekt me.”


  Christine knikte ernstig. “Het duurt niet lang voor ze erachter komt dat de scepter zich in haar domein bevindt; ze zal hem gebruiken om jou naar zich toe te lokken.”


  “Kan ze dat?”


  “Jazeker.”


  Dat maakte Anaíd nog angstiger dan ze al was.


  “En dan?”


  “Dan neemt ze je zonder pardon gevangen. Als een spin in haar web.”


  Anaíd had het gevoel dat ze muurvast zat. “En jij dan? Kun jij het niet tegen haar opnemen en mij de scepter teruggeven?”


  “De gravin en ik zijn vijandinnen, ze laat me niet toe in haar domein.”


  “Maar ik kwam je toch tegen in het nevelrijk?”


  “Ik kon alleen naar binnen omdat ze sliep, onder invloed van Salma’s toverkracht.”


  Anaíd legde zuchtend haar hoofd op haar handen: Roc ziek, Elena gevangen, haar scepter in handen van de gravin ... Hoe had ze de boel zo in het honderd kunnen laten lopen? Waarom zei Christine dat overal een oplossing voor was als ze elk alternatief dat ze aandroeg als onmogelijk afwees?


  “Wat moeten we dan doen?”


  “Er is een mogelijkheid. Maar dan hangt alles van jou af en sta je er alleen voor. Helemaal alleen, Anaíd.”


  Ze wist het. Ze had intuïtief geweten dat zij als enige in staat was om de knoop die ze zelf had gelegd te ontrafelen.


  “Wat moet ik doen?”


  “Je moet terug naar het verleden en de talisman vernietigen die de gravin heeft gemaakt van het bloed en het haar van haar slachtoffers.”


  Anaíd wist niet wat ze hoorde. Door de tijd reizen? Teruggaan naar het verleden? Hoe kon dat nou?


  “Hoe dan?”


  “Wij Odishheksen kennen het geheim. Ik zal je helpen om terug te reizen in de tijd.”


  Anaíd huiverde. De bloeddorstige gravin had eeuwenlang jonge meisjes en baby’s de keel afgesneden en gemarteld om zich met hun bloed te voeden. Dat waren heel veel meisjes. Verschrikkelijk veel.


  “Hoeveel meisjes heeft ze vermoord?”


  “Meer dan zeshonderd.”


  Anaíd trok wit weg. “Waar?”


  “In Hongarije. In het kasteel van Csejthe.”


  “In welk jaar was dat?”


  “Het heeft tien jaar geduurd, tot 1610. Aan het einde van dat jaar liet de gravin alle voorzichtigheid varen en vergreep ze zich aan kinderen van de adel. Dat ging zo ver dat de klachten van de burgemeester van Csejthe doordrongen tot in het Hongaarse parlement. Paltsgraaf Turzhó, een neef van haar, werd naar het kasteel gezonden om de zaak te onderzoeken. Toen hij daar de lijkjes aantrof van de laatste slachtoffers, de meisjes die gemarteld waren en de slachtoffers die hun dood afwachtten in de kerkers, liet hij Erzebeth en al haar handlangsters arresteren. Er kwam een snelle, maar eerlijke rechtszaak. Haar drie trouwe bedienden werden ter dood veroordeeld, maar omdat zij van adel was, werd ze alleen levenslang opgesloten in haar eigen vertrekken. Daarna heeft niemand haar ooit nog gezien. Dat is de periode waar jij naartoe moet. Dat is het juiste moment om in te grijpen zonder de loop der gebeurtenissen te veranderen.”


  Anaíd voelde zich diep bedroefd.


  “Als ik die talisman zou vernietigen voordat al die meisjes de dood vonden ...”


  Christine schudde echter haar hoofd.


  “We kunnen de loop van de geschiedenis niet veranderen. Dat is veel te gevaarlijk. Je moet terug naar het moment waarop de gravin werd ingemetseld.”


  “Ingemetseld?”


  “Ze hebben alle deuren en ramen dichtgemetseld. Ze sloten haar kamer af met bakstenen en metselwerk en ze zou nooit meer een streep zonlicht zien. Ze lieten alleen een kleine opening vrij en ze kreeg elke dag een stuk droog brood en een karaf water. Maar haar uitwerpselen namen ze niet mee. Ingemetselde gevangenen vielen ten prooi aan ratten, ziekten en de waanzin.”


  “Wat afschuwelijk!” riep Anaíd uit toen ze bedacht wat een marteling dat moest zijn geweest. Stel je voor dat je de rest van je leven zo moet doorbrengen.


  “Niemand houdt het onder zulke omstandigheden langer dan een jaar uit. Als de gevangenen hun brood en water niet meer aanpakten, werd ook die opening dichtgemetseld. Zo werd hun gevangenis ook hun graf. En daar verdwijnt elk spoor van gravin Erzebeth Bathory. Jij en ik weten dat ze naar het nevelrijk is gereisd en dat ze haar talisman angstvallig bewaakt, in afwachting van jouw komst. Jij bent de enige die hem kan vernietigen.”


  “Waarom ik? Waarom kun jij dat niet doen?”


  “Ze kent jou niet, jij kunt veel dichter bij haar komen.”


  “Hoe moet ik de talisman vernietigen?”


  “Met dit vuur.” Christine gaf haar een lont. “Denk je dat je het kunt?”


  Anaíd slaakte een diepe zucht. “Ik heb mijn scepter niet. Hoe moet ik me verdedigen?”


  “Je zou een soort mes kunnen toveren, dan heb je een wapen. En vergeet niet dat je heel veel macht bezit.”


  Anaíd zocht geen nieuwe excuses. “Goed dan. Wanneer moet ik weg?”


  “Zo snel mogelijk.”


  Anaíd trok wit weg. “Bedoel je nu?”


  “Zodra het donker wordt. Lukt je dat?”


  Anaíd slikte moeizaam, dacht aan Elena, aan Roc, aan de arme Griselda en vooral aan de scepter en verzamelde moed waarvan ze niet wist dat ze die bezat.


  “Leg me alles uit wat ik moet doen ... vooral hoe ik weer terugkom.”


  


  Enkele uren later legde Christine de magische stenen in een cirkel op de open plek in het bos en begon ze haar rituele dans, gekleed in een tuniek van doorschijnende stof, geborduurd met jaden stenen die rinkelden op het ritme van de dans. Haar polsen en enkels waren behangen met brede zilveren armbanden en ze droeg een hoofdband van bilzekruid.


  Ze stak een vuur aan met de betoverde lont en in de ketel kookten de kruiden die ze speciaal hadden geplukt. De zware rook met een doordringende, bittere geur kringelde als een dikke nevel boven de grond, die fonkelde van de morgendauw.


  Anaíd keek bewonderend toe. Christine was een priesteres van de nacht, die de geesten opriep met het verzoek een menselijk wezen door de tijd en de ruimte te laten reizen.


  Anaíd kleedde zich langzaam uit en liet haar kledingstukken een voor een op de grond vallen. Ze maakte haar haren los en opende haar armen, opdat Christine haar kon zuiveren met de rook uit de ketel.


  Daarna pakte ze de lont waarmee ze de talisman moest verbranden en de groene steen der tijd die haar reis mogelijk zou maken, stevig in haar handen.


  Het ritme van Christines dans werd steeds sneller, steeds vuriger. Anaíd volgde haar met haar ogen, wachtend op het teken dat de geesten toestemming gaven voor haar reis. En dat teken kwam, maar het ging gepaard met een onverwachte en doordringende kreet: “Wacht, Anaíd, wacht op mij! Ik ga mee!”


  Het was Dacil, maar Anaíd kon niet meer wachten. Dacil rende in volle vaart door het bos, terwijl ze al hollend haar kleren van zich af gooide en wanhopig schreeuwde dat ze meeging.


  Anaíd sprong de magische stenenkring in en voelde een scherpe steek in haar rechterhand, waarmee ze de groene steen vasthield die haar de weg zou wijzen. Het scheelde weinig of de steen was weggegleden, maar Dacil drukte hem met haar rechterhand stevig tegen de hare en ze klampten zich er uit alle macht aan vast. En met een rauwe kreet gingen ze samen op weg, op reis door de tijd.


  xiii


  Sluit je oren voor de stemmen van de woestijn


  


  De couscous smaakte verrukkelijk, Selene had zelden zo lekker gegeten. Ze hadden hem klaargemaakt waar ze bij zat, op een brander. De vrouwen met hun met henna beschilderde handen zaten gehurkt voor het vuur in het donkergekleurde zand en lieten haar met een gastvrije glimlach op hun gezicht zien welke kruiden ze gebruikten. Het was heel eenvoudig: griesmeel voor de couscous, wat verse groenten die heerlijk roken, sterke kruiden en lamsvlees, dat een zilte, sappige geur verspreidde.


  Ze genoot met volle teugen van deze unieke avond; ze zat met een glas muntthee op een met de hand geborduurd tapijt van fijne wol in een kring van mensen op de vloer van een nomadentent, in het domein van de Toearegs, de blauwe mannen van de woestijn. Ze bogen zich gezamenlijk over de dampende schaal voedsel om te eten. Ze pakten de couscous met hun rechterhand op, maakten er met behulp van hun duim een balletje van en brachten het behoedzaam en sierlijk naar hun mond. Die simpele beweging vereiste evenveel oefening als het pellen van een sinaasappel met mes en vork, bedacht Selene glimlachend om haar eigen onhandigheid bij het fabriceren van zo’n balletje. De kinderen lachten en wezen brutaal naar haar, maar de vrouwen toonden meer begrip en gaven haar tersluikse aanwijzingen om te zorgen dat de mannen, hun gezichten half verborgen achter hun blauwe tulbanden, het niet zouden merken. Dat hadden ze eerder die dag ook al gedaan, toen ze haar leerden hoe ze de sluier moest bevestigen om haar gezicht te beschermen tegen de zon, het stuifzand en de woestijnwind, die steeds feller werden naarmate ze dieper de Sahara in trok.


  Selenes ogen traanden, haar huid was uitgedroogd en haar tong gezwollen. Ze begon aardig last te krijgen van het gebrek aan water en de lage vochtigheidsgraad van het gebied. Ze begon uit te drogen, haar nagels braken af en haar haar was dor en droog. Ze had last van die plotselinge hete windvlagen vol stuifzand, dat in haar keel brandde en haar de adem benam. En ondanks de intense kleuren, de overweldigende geuren en de weidse uitzichten met de steeds veranderende vormen van de zandheuvels, mooier dan de beste sculpturen uit de moderne kunst, kon Selene maar niet aan het zuiden wennen. Zelfs de schitterende nachten, als een sprookje uit duizend-en-één-nacht, konden haar niet troosten.


  


  De schemering viel en de temperatuur, die overdag boven de vijftig graden uitkwam, begon te dalen. Het was het tijdstip waarop de schorpioenen en de slangen tevoorschijn kwamen, die geruisloos op hun prooi af kropen om zich vervolgens in haar kleren te nestelen. Ze hielden zich schuil in de plooien van haar broek of zochten hun toevlucht in de koele schacht van haar laarzen.


  Selene sloot haar ogen. Op dit uur van de avond was de oase vol van de geluiden van kwakende kikkers en sjirpende krekels. Er hing een doordringende mengeling van geuren, versterkt door het aroma van bloemen dat werd meegedragen op de wind, evenals de echo van de galop van de weinige kamelen die er nog over waren. Ze werden bereden door de behendige kameelrijders van de Toearegs, een nomadenstam die nog altijd door de woestijn trok. Als ze haar oor tegen het warme zand legde, kon ze de doffe tred van hun stappen horen.


  Dat deed Selene, in de hoop eindelijk de ronkende motor van de landrover te horen die haar vooruitreisde op deze absurde weg door de hel. Ze hadden andere auto’s gehuurd, zij en Gunnar, en waren de Ténéré-woestijn in getrokken, waar de hete sirocco zandstormen ontketende die elk spoor uitvaagden. Al sinds een paar dagen kon ze de motor van Gunnars auto duidelijk horen als ze haar oor tegen het zand legde. De woestijn rook naar Gunnar. Zijn doordringende geur zweefde boven de tenten waarin ze sliep en het was haar al driemaal gebeurd dat ze gastvrij werd ontvangen door een gezin waar ook hij één of twee nachten eerder had geslapen.


  Het verhaal was steeds hetzelfde. Hij gedroeg zich overal even vreemd. Waar hij ook kwam, weigerde hij het onderdak in de tent van acaciahout en kamelen- en geitenhuiden; hij sliep in zijn auto. Hij sloeg het aanbod om samen met het gezin te eten af en kocht etenswaren, die hij in zijn eentje in de auto opat. Hij bestond het zelfs om aan te bieden voor zijn water te betalen, allemaal zaken waar in dit gastvrije gebied praktisch de doodstraf op stond. Vervolgens verdween hij, zonder afscheid te nemen, zonder zijn gastheren te bedanken of hun een cadeau aan te bieden in ruil voor hun gastvrijheid. De trotse Toearegs hielden niets dan een slechte herinnering over aan zijn onbeleefde gedrag en deden hun uiterste best om Selene te helpen bij haar jacht op die razende roeland; ze werd overladen met adviezen, voedsel, begrijpende glimlachjes en cadeaus.


  Selene hoefde niets te verzinnen. Ze hoefde alleen maar te laten zien hoezeer ze Gunnar haatte en te vertellen dat hij haar dochter had ontvoerd om het mededogen op te wekken van alle stammen in de oases en die verpletterende woestijn.


  En toch klopte er iets niet in die achtervolging. Hoe kon het dat een bereisde Odish als Gunnar, die zo wijs en gevoelig was, de gebruiken van de blauwe mannen van de woestijn niet kende? Zijn gedrag was ronduit onbeschoft. Hij hield zich totaal niet aan de wetten van de laatste Afrikaanse nomadenstam en toonde geen greintje respect. Was Gunnar dan zo veranderd? Selene herinnerde zich hoe respectvol hij zich had gedragen tegenover het Samivolk en de Inuit, hij hield van de tradities van de Vikingen, maakte zich nooit vrolijk om bijgeloof en respecteerde elk taboe. Was hij soms gek geworden? En zo niet, hoe had hij het dan in zijn stomme kop gehaald om een jong meisje mee te nemen naar zo’n onherbergzaam gebied als de Ténéré-woestijn? Was hij van plan haar dood te laten gaan van de hitte? Te laten omkomen van de dorst? De honger? Stel dat ze ergens panne kregen?


  Selene maakte zich elke dag meer zorgen. Vooral toen ze erachter kwam dat het spoor van Gunnar terugleidde naar dezelfde plek waar ze twee dagen eerder was geweest. Ze waren in een cirkel gereisd. Was hij zo de weg kwijt? Zo verdwaald dat hij niet meer wist waar het noorden of het zuiden lag? Er was iets uiterst verontrustends aan zijn gedrag. Daarbij begreep ze niet hoe hij erin was geslaagd Anaíd zo te isoleren. Ze kon op geen enkele manier contact met haar krijgen, niet met behulp van magie en ook niet via haar gedachten of dromen.


  Nadat ze het Atlasgebergte had doorkruist en de poorten van de woestijn had bereikt, las ze met behulp van een jonge Omarheks van de clan van de schorpioen de vormen van de zandduinen. Ze konden geen van beiden een spoor vinden van Anaíd. Gunnar had met of zonder zijn macht de levensenergie van de uitverkorene weggevaagd.


  En die nacht was er iets heel raars gebeurd. Toen ze haar oor tegen het zand legde, hoorde ze duidelijk dat Gunnar iets tegen Anaíd zei. Maar hoe ze ook haar best deed, Anaíds antwoord had ze niet gehoord. Was dat opgegaan in het niets? Hoe dan? Ze kon onmogelijk raden wat Gunnars kronkelende gedachtegang nog allemaal kon teweegbrengen, maar het was kennelijk heel wat.


  “Heb je de sterrenhemel in de woestijn weleens gezien?” Ze schrok op uit haar overpeinzingen. Ze werd in het Frans aangesproken door een man, met een licht accent.


  De man was gekleed in het karakteristieke donkerblauwe gewaad; zijn gezicht, dat deels schuilging achter de tulband, had een koperkleurige glans en hij had grote handen en ogen zo donker als de nacht.


  Selene zuchtte. Ze hield van de sterren. Ze had die liefde overgedragen op Anaíd en het was bijna een gewoonte geworden dat ze elke wolkeloze nacht met halfgesloten ogen op hun rug in de tuin gingen liggen en hardop de dromerige namen van Alrai, Alderamin of Arcturus opnoemden, hoewel ze de voorkeur gaven aan de winterse sterrenbeelden, de prachtige, heldere sterren van Orion, de majestueuze rode ster van Betelgeuze of de grote Bellatrix met zijn blauwwitte gloed. Anaíd daarentegen hield het meest van de jonge sterren die in de gordel van de reus twinkelden: Mintaka, Alnilam en Alnitak, blauw en licht als zijzelf.


  Zonder dat ze er iets tegen kon doen vulden haar ogen zich met tranen als ze aan haar meisje dacht. De blauwe man droogde ze met de rug van zijn hand en hielp haar vervolgens overeind, met de uitnodiging om samen naar de schitterende sterrenhemel te kijken.


  Ze liepen een paar meter bij de tenten vandaan. Ze klauterden een duin op en strekten zich uit in het zand. Toen ze haar ogen opsloeg, stokte de adem in haar keel. Die weidse, heldere lucht met miljoenen twinkelende sterren was van zo’n fascinerende, perfecte schoonheid, dat haar ziel verdronk in melancholie. Haar blik werd wazig en ze voelde zich loom en slap worden. Er was niets over van de gretigheid waarmee ze anders de denkbeeldige lijn volgde die naar de Grote Beer en Cassiopeia leidde. De sterren waren er, dansend in hun oneindige pracht, en lieten zich niet identificeren. Het was een groots spektakel, een galafeest waarbij rode lopers en flitslichten overbodig waren. De glamour van de hemel nodigde haar uit om zich met hem te verbinden.


  Heel eventjes raakte ze in verwarring door de aanwezigheid van de blauwe man van de woestijn. Ze dacht dat ze bij haar dierbaren was, dat Anaíd ook naar die hemel vol licht keek en dat ze elkaar bij de hand pakten en de namen van de sterren met behulp van telepathie in elkaars oor fluisterden. Totdat haar gezelschap begon te praten.


  “De leeuw is woest en verlamt zijn prooi met zijn gebrul. De leeuw houdt zich nooit verscholen, hij paradeert met zijn manen en strekt zich uit in het zonlicht om ze te laten glanzen. De leeuw praalt en snoeft. De leeuw trekt alle blikken naar zich toe.”


  Selene dacht diep na. Wat wilde hij haar vertellen?


  “De leeuwin jaagt ’s nachts, geruisloos. Ze besluipt haar prooi behoedzaam en verbergt haar jongen voor andere roofdieren. De leeuwin is sluw en sterk, behalve wanneer ze de rosse manen van de leeuw ziet.”


  Selene hapte naar adem. Ze voelde zich te naakt en weerloos om te vluchten.


  “Er zijn geen leeuwen in de woestijn”, bracht ze er zwakjes tegen in.


  De man van de woestijn ging op zijn ellebogen liggen en keek haar aandachtig aan met zijn donkere ogen.


  “De ouderen vertellen dat de leeuw de leeuwin opjoeg, om haar welpen te verslinden. Daarom ging de leeuwin voor hem op jacht en was ze inschikkelijk en liefdevol. Ze vergat dat hij haar kwaad had willen doen.”


  Dat alarmeerde Selene. Wilde hij haar waarschuwen voor iets verschrikkelijks?


  “Leeuwinnen zijn slachtoffers van nature. Soms is de natuur verraderlijk en onrechtvaardig.”


  De Toeareg knikte.


  “Vroeger heerste de leeuw over dit gebied, maar het zand en de wind waren sterker dan hij.”


  Selene wees naar het sterrenbeeld Leeuw in de lucht. Ze had hem net ontdekt.


  “Hij is daar.”


  De blauwe man knikte. “Nu zien we hem alleen nog in de lucht. We denken dat hij de heerser is, maar degenen die uit het zuiden komen melden ons dat de gluiperige Waterslang hem op de hielen zit. Vroeg of laat zal ze met de Leeuw afrekenen.”


  Selene had weleens van de Hydra en haar aangrenzende sterrenbeelden gehoord, de Kraai, de Luchtpomp en de Zeilen, maar ze liet zich niet afleiden van de bedekte informatie die de nomade haar probeerde te geven.


  “Is de leeuw nou gevaarlijk of niet?”


  De man keek haar strak in de ogen.


  “De leeuwin liegt. De leeuw zat niet achter haar welpen aan ... hij wilde ze niet verslinden.”


  Selene kwam met een sprongetje overeind. Wat zei die man nou?


  “Hij heeft mijn dochter bij zich, hij heeft haar in zijn auto verstopt.”


  “Dat is niet waar.”


  Selene werd doodsbang.


  “Hij heeft haar toch niet verslonden? Nee, dat kan niet waar zijn!”


  De Toeareg glimlachte geheimzinnig.


  “In dat geval is ze gewoon niet bij hem.”


  Hij diepte iets op uit de plooien van zijn gewaad en gaf het aan Selene. Het was een radiocassetterecorder. Selene keek verbaasd toe. En ze was nog verbaasder toen de man op een knopje drukte en de stilte van de nacht werd doorbroken door de stem van Anaíd. Ze was het! Het was haar stem, dit was het gesprek dat ze meerdere malen had opgevangen, het was haar dochter, haar meisje. Daar was ze, gevangen op een bandje.


  “Dit is je dochter. Meer was er niet.”


  En plotseling begreep Selene het.


  “Heb je zijn auto opengebroken?”


  De man knikte.


  “Ik kreeg een bericht van mijn nicht Shahida. Ze bracht me op de hoogte van jouw komst en de zijne. Ze smeekte me om het meisje te redden.”


  Selene was zo ontroerd dat ze bijna stikte. Ze stond er niet alleen voor. De Omar hielpen haar, de Omar staken haar de helpende hand toe, maar alles was voor niets geweest ...


  “Weet je het zeker?”


  Hij hoefde geen antwoord te geven. Zijn trefzekere haviksogen, die op een afstand van ruim duizend kilometer het stof van een karavaan konden onderscheiden, rustten op haar gezicht. Hij keek bedroefd, maar hij sprak de waarheid.


  Selene voelde zich stommer dan ooit. Net zo stom als toen ze erachter was gekomen dat ze haar alleen hadden achtergelaten in het hotel. Net zo stom als toen ze ontdekte dat Gunnar niet haar geliefde was, maar haar vijand. Hoe stom kon je zijn!


  Ze barstte in radeloze tranen uit. Niet om het lot van Anaíd, maar om haar eigen trieste lot als de bedrogen vrouw. De man nam haar in zijn armen en Selene verstopte haar gezicht in zijn blauwe gewaad en doordrenkte het met haar tranen.


  


  Daarna schoof ze de stukjes van de puzzel een voor een in elkaar. Gunnar had zich zo onbeschoft gedragen om ervoor te zorgen dat niemand hem zou vergeten. Wrok houdt het geheugen actief, je vergeet iemand niet zo snel als hij je heeft beledigd of gekwetst. Gunnar had met voorbedachten rade gehandeld. Hij wachtte haar bij elk kruispunt op en liet zulke overduidelijke sporen achter dat elke idioot begrepen zou hebben dat het een truc was. Zoals die keer dat ze de verkeerde weg had genomen en richting kust was gereden. Toen had ze een lifter opgepikt en die arme man had een heel verhaal gehouden over een lange, blonde buitenlander met enge ogen die zijn kippen had overreden en er vervolgens vandoor was gegaan. Hij was op weg naar het zuiden, naar het Atlasgebergte, en niet naar de Atlantische kust, waar zij van uitging. En dan die drammerige hardnekkigheid waarmee hij bij elk cafeetje en elke stopplaats water en voedsel insloeg, de openlijke manier waarop hij meisjeskleren kocht in de bazaars en altijd de achterbank verborgen hield voor nieuwsgierige blikken, nadrukkelijk en toch behoedzaam, opdat zijn obsessie niet onopgemerkt zou blijven, maar zonder al te veel verdenking op zich te laden.


  Dat betekende dat Gunnar wílde dat ze hem achtervolgde. Gunnar was haar lokaas en ze had toegehapt en raakte steeds verder verwijderd van haar dochter. Natuurlijk! Hij leidde haar naar het zuiden. En dus was Anaíd naar het noorden gegaan. Ze huiverde. Zou ze het domein van de ijsvrouwe inmiddels hebben bereikt?


  Ze moest contact opnemen met Elena. Ze had de zaak liever op eigen kracht opgelost, maar ze zat al veel te lang op een vals spoor.


  Selene sloeg haar ogen op naar de met sterren bezaaide hemel en keek recht in het gezicht van de man uit de woestijn. Hij was even geheimzinnig als de veranderende zandduinen en zijn ogen fonkelden als de sterren die de nacht bevolkten. Het was een knappe man.


  “Ga met me mee.”


  Selene aarzelde. Als ze Gunnar ermee kon kwetsen ...


  “Zal hij het te weten komen?”


  De woestijnruiter schudde heftig van nee.


  “Vergeet hem deze nacht.” Hij nam haar bij de hand en wilde haar meevoeren naar zijn tent.


  Selene ging echter niet op de uitnodiging in.


  “Ik wil wraak”, zei ze bij wijze van antwoord.


  Hij hield zijn pas in en dwong haar hem aan te kijken.


  “Je weet niet wat je wilt.”


  Selene rukte zich los en holde naar haar auto.


  xiv


  Drink niet uit de beker


  


  Het kostte Anaíd de grootste moeite om haar ogen open te doen, haar oogleden waren loodzwaar en haar hoofd barstte bijna uit elkaar. Had ze echt door de tijd gereisd? Waar was de groene steen? Waar was Dacil? In die ijzingwekkende val had ze de steen die ze stevig in haar rechterhand geklemd hield verloren en zonder die steen kon ze niet terug. Maar de lont en tondel die ze nodig had om de magische talisman van de gravin te verbranden had ze gelukkig nog wel.


  Maar waar was ze? In elk geval niet in de donkere cel waar de gravin opgesloten moest zitten. Of toch wel? Het was in elk geval ijskoud. Ze lag op een harde matras met een wit laken eroverheen en er blonken flauwe lichtjes aan het plafond. Er blies een harde wind en er viel een dikke, zware druppel op haar neus. Het was een sneeuwvlok die van een boomtak naar beneden was gedwarreld. Dus dat donkere, dreigende plafond boven haar hoofd was de lucht? Ze keek nog eens goed, tot ze besefte dat ze zich inderdaad in de buitenlucht bevond, onder een donkere hemel, bezaaid met sterren die amper licht gaven.


  Ze huiverde van angst. Ze had niet verwacht dat ze midden in de bergen terecht zou komen. Hoe kon ze nu ooit het kasteel van gravin Erzebeth Bathory vinden? Hoe moest ze haar vertrekken binnendringen? De Karpaten zagen er dreigend uit, maar misschien kwam dat omdat ze zich in de zestiende eeuw bevond, toen er nog geen elektrisch licht bestond en er geen geasfalteerde wegen waren, geen straatlantaarns of verlichte rotonden. Vierhonderd jaar geleden waren de nachten aardedonker. Ze hoorde gehuil in de verte en bedacht met schrik dat deze met diepe wouden begroeide bergen bevolkt werden door beren, lynxen, wolven, vossen en marters. Het was het land van vampiers en Omarheksen, ook wel Vila’s of goede feeën genoemd. Er ging een mysterieuze kracht uit van dit gebied aan de grenzen van Transsylvanië, dat bevolkt werd door vrolijke zigeuners en regelmatig werd aangevallen door de exotische Turkse adel, maar ze voelde zich slecht op haar gemak. Ze was nooit zo dol geweest op Demeters verhalen over de heksen in de Karpaten. Daar kreeg ze het altijd koud van. Net zoals nu, al lag ze dan op een wit laken. Tot ze daaraan begon te twijfelen. Was het eigenlijk wel een laken? Nee, absoluut niet. Ze streek met haar hand over de harde, koude matras waar ze op neergekomen was en besefte dat het niets anders was dan een laag sneeuw. En dat niet alleen. Ze was naakt en ze lag midden op een bospad. Daar kwam ze pas achter toen ze in de verte het gerinkel van paardentuig hoorde en het geknars van de houten wielen van een kar. Aan weerszijden van het pad lagen greppels, begroeid met hoge esdoorns die spookachtige schaduwen over het landschap wierpen. Het was zo donker dat ze haar nooit zouden zien en pardoes over haar heen zouden rijden. Ze wilde opstaan om niet verpletterd te worden door de paardenhoeven, maar daar was ze te uitgeput voor na die lange, vreemde reis door de tijd.


  Waar was Dacil? Had ze het wel overleefd? Waar was ze gebleven? Het laatste wat ze zich herinnerde was dat ze zich wanhopig vastklemde aan haar steen. Toen waren ze in een draaikolk terechtgekomen en nu lag ze hier in de sneeuw, zonder de steen en zonder Dacil.


  Zou Christine het verkeerd hebben uitgerekend? Wat voor dag zou het zijn? Ze had op 29 december 1610 in het kasteel van de gravin moeten belanden. Was er iets misgegaan?


  Toen ze eindelijk in staat was haar hoofd op te tillen, zag ze hoog op de berg een kasteeltje liggen, een waarachtig adelaarsnest, verscholen tussen de rotsen. Onneembaar, eenzaam, geteisterd door de wind en de sneeuw. Dat moest het kasteel van Csejthe zijn, dat droop van het bloed van jonge meisjes. Als dat waar was, lagen er ondergrondse gangen vol martelwerktuigen onder en kerkers waarin de bloeddorstige gravin haar slachtoffers opsloot. Opnieuw hoorde ze het geluid van de karrenwielen, dichterbij nu. Anaíd zette haar tanden op elkaar en probeerde zich met bovenmenselijke inspanning naar de kant te slepen, maar ze kreeg het niet voor elkaar.


  


  Erzebeth Bathory was woest en als de gravin in een slechte bui was, stonden alle bedienden te trillen op hun benen. Ze wisten nooit wie van hen voor haar blinde woede zou moeten boeten. Vroeger kwam het niet zo vaak voor, maar de laatste jaren had het bloed haar aan de rand van de waanzin gebracht. Sommigen zeiden dat maanziekte nu eenmaal bij het geslacht Bathory hoorde en zij namen haar steeds heviger woedeaanvallen op de koop toe. Anderen dachten dat het kwam omdat ze geen kinderen kon krijgen en dat ze daarom alleen jonge dienstmeisjes in huis wilde hebben. Maar degenen die haar het beste kenden schreven haar waanzin toe aan de heks van het woud. Ze fluisterden dat de gravin bij de wassende maan op haar paard sprong en in wilde galop het woud in reed, op zoek naar een oude heks die haar allerlei brouwsels en kruiden leverde.


  Wat de reden ook was, de gravin zat ziedend van woede in haar koets met een dikke naald in haar hand en zocht tussen de verschrikte gezichten en ineengedoken lichamen van de meisjes die met haar meereisden naar een stuk blank vlees om hem in te steken. Het kwam omdat geen van die meisjes naar haar zin was, al had haar trouwe dienares Jo Ilona hen persoonlijk voor haar uitgezocht. Ze waren te lomp, te onbehouwen en te dom.


  “Het zijn geen dochters van Zeman, ze hebben geen blauw bloed, je hebt me bedrogen”, klaagde de gravin toen ze de ruwe handen en de boerengezichten van de meisjes zag.


  “Ik zweer het u, vrouwe”, had dat serpent van een Jo Ilona beweerd, “we hebben ze gevonden in Novo Mesto, tijdens de Priadky.” Dat was een festival waarbij de dochters van de adel laten zien hoe prachtig ze kunnen borduren en wat een bedreven verhalenvertelsters ze zijn.


  Erzebeth Bathory prikte verbolgen met haar naald naar een van de meisjes.


  “De Priadky? Jij kunt niet borduren en ook geen verhalen vertellen. Het enige wat jij kunt is koeien melken en bieten rooien.”


  Erzebeth Bathory sloeg de deken van sabelbont weg die over haar heen lag en ontblootte haar lange, blanke hals met het snoer van Italiaanse parels en het perfecte ovaal van haar gezicht, omlijst door lang, donker haar. Ze hief trots het hoofd.


  “Kijk eens goed naar mijn blanke huid, mijn zijdezachte haar en mijn smetteloze handen en kijk dan eens naar die menselijke wrakken. Vijftien jaar oud en totaal verwoest. Kijk me aan, zeg ik je! Kijk me aan!”


  Jo Ilona kneep de meisjes om te zorgen dat ze hun ogen opsloegen, zoals de gravin had bevolen.


  Een van hen, de slimste van het stel, slaakte een huichelachtige kreet van verbazing.


  “O, vrouwe, u bent verblindend mooi!”


  Erzebeth kalmeerde, ondanks het geratel van de koetswielen dat haar zoals gewoonlijk mateloos irriteerde. Ze verliet haar kasteel nog maar zelden en sloeg alle uitnodigingen om naar Wenen te komen af. Naar de bruiloften en grootse feesten van de Hongaarse adel ging ze ook niet meer. Waarom zou ze? Ze stond wijd en zijd bekend als een excentrieke vrouw en het enige wat ze nu nog wilde was rust in haar eigen gruwelrijk. Van de vele gedaanten die ze door de eeuwen heen had aangenomen was er niet één die zo goed bij haar paste en haar zo op het lijf geschreven was als die van de almachtige gravin, verwant aan de koning, tiranniek naar haar onderdanen, geducht en gevreesd en ver verwijderd van het hof en de grote stad. Door de jaren heen had ze een onneembare barrière gecreëerd die haar sterk maakte. Ze werd gerespecteerd en gevreesd, door velen gehaat en door een enkele waaghals met de vinger nagewezen; hoewel dat nooit lang duurde, want diegenen werden opgepakt door haar gerechtsdienaren en voor haar voeten geworpen. Dan verdwenen ze.


  Ze kon de geruchten echter niet tegenhouden en de laatste tijd was haar beruchtheid als heks zo gegroeid dat het uit de hand begon te lopen. Het was overduidelijk dat haar uiterlijk niet met haar leeftijd overeenkwam. Ze had een strakke, jeugdige huid en in haar zwarte haren was geen spoortje grijs te ontdekken. Ze deed niets om haar lenigheid te verbergen en ging er tijdens de jacht in woeste galop vandoor, met glanzende ogen en brandende wangen. Ze kon weken zonder slaap en nachtenlang doordansen. Ze putte haar bedienden uit en het gerucht ging dat de oudsten onder hen haar altijd hadden gekend zoals ze nu was: een jonge weduwe van goede familie. Ze fluisterden dat ze er jaren geleden, toen ze pas weduwe was geworden, net zo jong uitzag als nu. Maar dat waren niets dan geruchten.


  Feit is dat haar naam nooit werd uitgesproken in die streek. Dat bracht ongeluk. Ze stond bekend als de zwarte weduwe en ouders sloten hun dochters op in de stallen zodra het gerucht de ronde deed dat de zwaarbewapende heidukken van de gravin in de buurt waren, op zoek naar jonge meisjes. Niemand wilde dat zijn dochter op het kasteel ging werken. Vroeger was het een eer geweest, maar door de jaren heen waren die eervolle baantjes in een ware nachtmerrie veranderd. De gulzigheid van de gravin, belust op jong bloed, kende geen grenzen. Er waren bijna geen dochters meer over, er viel zelden een bruiloft te vieren en er speelden geen kinderen meer op straat. Er waren geen jongeren meer in de dorpen. De moeders huilden en de jongens moesten naar een andere streek verhuizen om een meisje te zoeken om mee te trouwen. Niemand geloofde een woord van de vreemde ziekten, de geheimzinnige plagen of zogenaamde nachtelijke vluchten. Ze wisten dat de crypte van het kasteel Csejthe, het graf waarin de beenderen van de heren van Nádasdy rustten, tot de rand toe vol zat met kleine, verrotte doodskisten. Ze wisten dat de aarde in de tuinen was omgewoeld en bezaaid lag met graven en dat de honden van het kasteel soms de keuken binnendwaalden met macabere botten in hun muil. Er waren te veel meisjes verdwenen om al die verhalen niet te geloven. Iedereen kende de waarheid. De gravin sneed de meisjes de keel door en baadde in hun bloed, daarom zag ze er zo jong uit, daarom was ze onsterfelijk geworden.


  Toen de koetsier plotseling halt hield, was het weer gedaan met de tijdelijke kalmte van Erzebeth Bathory. Ze stak haar hoofd door het raampje en schreeuwde: “Doorrijden! Wat bezielt je?”


  “Vrouwe, er liggen twee dode meisjes op de weg.”


  De gravin vertrok geen spier. Ze kon zich niet herinneren dat ze opdracht had gegeven een of ander meisje te doden, maar zo vreemd was dat niet. Er ontsnapte er weleens eentje over de muur, maar ver kwamen ze nooit, want ze verdwaalden in het bos, vielen ten prooi aan de vossen of kwamen om van honger en dorst. Het liep tegen het einde van het jaar, het was hartje winter. Zonder dak boven je hoofd of een flink houtvuur overleefde je het niet.


  “Rij er maar overheen, dan weten we zeker dat ze echt dood zijn. De sneeuw doet de rest wel. Je kunt morgenochtend terugrijden om ze te begraven.”


  Of het nu door de lichte aarzeling van de koetsier of uit pure ongezonde nieuwsgierigheid kwam, maar ze stak haar hoofd naar buiten om te zien of het wel waar was. Verbijsterd wreef ze zich de ogen uit, evenals de arme koetsier.


  “Vrouwe, ik geloof dat ze nog leven. Ze ademen en een van hen heeft net haar hand bewogen.”


  Erzebeth Bathory zag echter heel iets anders.


  “Dat is wél een mooie dochter van Zeman. Die is beeldschoon. Kijk dan, Jo Ilona, kijk eens hoe tenger en hoe blank, kijk eens naar die verfijnde handen en dat prachtige verzorgde haar.”


  Jo Ilona keek bevend toe. Ze had weinig zin om het gelag te betalen. Ze had haar bazin knollen voor citroenen verkocht, maar daar kon ze niets aan doen. Niemand in de streek vertrouwde haar zijn dochters toe en ze moest ze van steeds verder weg halen. Het slechte nieuws ging haar als een lopend vuurtje vooruit en ze deden niet eens open als ze aan de deur van een of ander krot klopte. De boeren reageerden angstig, schuw en bedeesd, maar hielden stug vol. “We hebben geen dochters, ga weg”, zeiden ze. Ze kon echter niet met lege handen terugkomen en daarom kocht ze arme weesmeisjes of meisjes die niemand tot nut en hun ouders slechts tot last waren en maakte ze de gravin wijs dat ze van adellijken huize waren. De gravin had een nieuwe obsessie ontwikkeld en dorstte sinds kort alleen nog naar bloed van de hoogste kwaliteit, alsof haar toekomstige leven afhing van dat pietluttige detail.


  “Til haar de koets in”, beval de gravin hooghartig.


  “Allebei, vrouwe?”


  De gravin dacht er niet over. “Dat scharminkel daar is vel over been”, wees ze op Dacil, die half verborgen in de greppel lag. “Ik wil alleen die lange, die mooie”, en ze liet haar ogen goedkeurend op Anaíd rusten.


  De heidukken die meereisden om haar te beschermen stapten van de bok, knielden in de sneeuw en tilden het witte lichaam van Anaíd op. Ze wikkelden haar in een cape en legden haar in de koets. De gravin gaf met een autoritair gebaar te kennen dat de andere meisjes op moesten staan om de roodfluwelen bank vrij te maken voor de jonge onbekende. Toen gaf ze de koetsier het bevel door te rijden.


  Ze had niet in de gaten dat een van de heidukken het andere meisje medelijdend in zijn cape had gewikkeld en op de bok had gezet. Hij stopte haar nog eens goed in en zette de wijnzak die hij onder zijn boezeroen verborgen hield aan haar mond. Het meisje schonk hem zo’n dankbare glimlach, dat hij hem nooit meer zou vergeten. Het leek wel of haar gezicht werd verlicht door de vleugelslag van een schitterende vlinder.


  “Zorg dat ze bijkomt”, beval de gravin, wijzend op Anaíd.


  Ze was in haar nopjes met deze laatste aanwinst, die zomaar midden op de weg had gelegen en een aura van geheimzinnigheid met zich meedroeg. Ze had op geen beter moment kunnen komen, net nu ze dacht dat er geen adellijke meisjes meer waren in wier blauwe bloed ze kon baden.


  Jo Ilona wreef uit alle macht over Anaíds lichaam, dat blauw zag van de kou.


  “Vooruit jullie, wat zitten jullie stom te kijken? Help me liever.”


  En zo werd Anaíd gewreven, beklopt en geaaid door vele behulpzame handen, al waren ze ruw en onhandig. Het waren angstige handen, maar ze waren sterk en brachten haar in herinnering dat ze een lichaam bezat.


  “Ik wil dat ze vanavond goed gekleed en gekapt aan mijn tafel verschijnt, samen met een andere, kies jij maar welke”, beval de gravin haar bediende likkebaardend voordat ze op de naargeestige binnenplaats van het kasteel uit de koets stapte.


  Jo Ilona knikte knarsetandend. Zij kreeg altijd de akeligste klussen. Dorkó daarentegen, lang en sterk als ze was, wist er altijd onderuit te komen om boerenmeiden om te toveren tot echte dames. De gravin reserveerde haar voor de meest macabere klussen.


  “Vooruit, lopen”, schreeuwde Jo Ilona kwaad en ze gaf ze ervanlangs met een pook.


  Die indringster had de lusten van de gravin opnieuw gewekt. Die uitnodiging, dat diner, die klus betekenden extra werk en een doorwaakte nacht, zoveel was zeker. En dat maakte haar woedend.


  


  Anaíd liep begeleid door de vloekende Jo Ilona samen met de barrevoetse boerenmeisjes met neergeslagen ogen door het kasteel en voelde een diepe droefheid bij zoveel ellende en wreedheid. Wat deed ze hier, als gevangene van de gravin? Welke dag was het? Christine zou haar naar 29 december sturen, de dag waarop Erzebeth gevangen was genomen en veilig en wel was ingemetseld in haar vertrekken. Er zouden geen nieuwe slachtoffers vallen en Anaíd hoefde alleen maar haar talisman te stelen en hem te verbranden. Er was iets gebeurd, ze was naar de verkeerde dag gestuurd. Ze moest achter de juiste datum zien te komen en afwachten tot de 29e, zonder de loop der gebeurtenissen te veranderen. Christine had het haar meerdere malen op het hart gedrukt: ze mocht het verleden niet veranderen.


  Eén ding wist ze zeker: ze was door de tijd gereisd en bevond zich in de zeventiende eeuw. En als dit de zeventiende eeuw was, was ze blij dat zij in de eenentwintigste leefde, dacht ze toen ze door die eindeloze, kille en duistere gangen liep en de verwoeste gezichten en stinkend vuile kleren van de bedienden bekeek. Ze zaten onder de luizen, hun gezichten waren verminkt door de pokken en ze liepen in lompen. En toch trokken ze een medelijdend gezicht toen ze hen voorbij zagen komen, want hoe arm ze ook waren, ze leefden nog. Iedereen in het kasteel kende haar lot en dat van de andere meisjes. Sommigen waagden het zelfs iets vriendelijks te fluisteren op hun weg naar de kerkers.


  Waar zou Dacil toch gebleven zijn? Dat bleef door haar hoofd malen. Ze had haar niet gezien, maar ze had gehoord dat de gravin beval haar achter te laten in de sneeuw. Ze had de tijdreis overleefd, maar was het slachtoffer geworden van de gravin en ze kon haar niet helpen: tijdens de hele tocht in die kleine koets had ze haar toverkracht niet kunnen gebruiken. Nu ze bevrijd was van de blikken van Erzebeth, besefte ze wat een immense kracht die Odish bezat. In de koets had ze gevangengezeten in haar blik, haar handen en haar enorme bezitsdrang. Anaíd deed haar best geen vin te verroeren en hield haar mond stijf gesloten opdat ze haar ware aard niet zou ontdekken, terwijl ze vanuit haar ooghoeken toekeek hoe de handen van de gravin gedachteloos met een rood medaillon speelden dat om haar hals hing.


  Het liefst had ze het weggegrist en voor haar ogen verbrand. Maar dat zou pure zelfmoord zijn geweest. Ze wist zeker dat dat de talisman was, de oorzaak van zoveel verdriet. Ze moest echter het juiste moment afwachten.


  De angst was te lezen geweest op de gezichten van die arme meisjes en het gruwelbeeld was nog afgrijselijker dan de ijsvrouwe haar had verteld. Hoe kon je een naakt meisje zomaar midden in de nacht in de sneeuw laten liggen, als het tien graden vroor? “Dacil, Dacil”, mompelde ze zonder ophouden. Ze moest terug om haar te redden. Met elke minuut die voorbijging werd het gevaarlijker voor haar. Wat moest ze doen om te ontsnappen?


  En toen zag ze haar. Het gebeurde toen ze langs de keukenverblijven kwam, waar de geur van warm voedsel hing. Dacil liep moeizaam en werd ondersteund door een jongeman. Ze herkende haar aan haar glimlach, hoewel ze er onder die cape meer uitzag als een stout jongetje. Het duurde maar heel kort en het was alleen dankzij Anaíds telepathische oproep dat Dacil haar hoofd omdraaide. Haar ogen vulden zich met blijdschap. Ze liet haar stiekem de groene steen zien die ze in haar handpalm verborgen hield.


  Anaíd zuchtte opgelucht, ze hadden hun verbinding met hun eigen tijd nog. Ze konden terug.


  Maar toen ze eenmaal in de kerker zat, zonk de moed haar in de schoenen. Een tiental hongerige, in lompen gehulde meisjes kwam hun jankend en kreunend tegemoet, smekend om een stuk brood bij de gevoelloze Jo Ilona. Anaíd kon haar ogen niet geloven, de meisjes waren half dood en zo vertwijfeld dat ze hun eigen vlooien opvraten en achter de ratten aan gingen om ze levend te verslinden. Jo Ilona duwde haar ruw een cel binnen en wendde zich woedend tot de meisjes.


  “Huilebalken sterven het eerst, horen jullie?”


  Ze hoorden het, maar het kon hun niets meer schelen. Jo Ilona liet hen achter in de duisternis en de misère.


  Ze gingen sterven, waarom moesten ze dan honger lijden? zouden ze zich wel afvragen. Of misschien vroegen ze zich helemaal niets meer af. Elke rationele gedachte werd uitgevaagd door die afschuwelijke honger en dorst.


  Anaíd vroeg het zich echter wel af en besloot het lijden van die meisjes te verlichten. Het kostte haar weinig moeite; Christine had haar veel geleerd. Ze verborg haar hand onder haar cape, sprak een toverspreuk uit en haalde een flink stuk bloedworst en een brood tevoorschijn. Niemand vroeg waar ze het vandaan had gehaald. Ze stortten zich met zijn allen tegelijk op haar. Ze verbaasden zich er ook niet over dat Anaíd karaffen vol water en schalen groenten, verse vruchten en gekookte aardappels onder haar cape vandaan haalde, allemaal voedsel waarvan Anaíd dacht dat ze het wel zouden kennen. Na een tijdje, toen ze verzadigd en tevreden waren, strekten ze zich uit op het stinkende stro en glimlachten ze voor het eerst. Ze lachten naar elkaar en naar Anaíd. Honger maakt gek, concludeerde Anaíd. Nu gedroegen ze zich niet meer als beesten; ze waren weer menselijk geworden.


  “Wat een geluk dat je eten bij je had”, zei een meisje, dat ondanks haar jeugd een mond vol zwarte tanden liet zien.


  “Nu kunnen we tevreden sterven”, knikte een ander meisje, zo gelaten dat Anaíd de rillingen over de rug liepen.


  Dat gold echter alleen voor haar persoonlijk, want de andere meisjes waren het niet met haar eens.


  “Een zoete dood? Ik denk het niet. De gravin steekt ons met haar naald tot we leegbloeden.”


  “Ze baadt in ons bloed.”


  “Ze hakt ons in mootjes.”


  “Maar eerst vilt ze ons levend.”


  “Of ze slaat ons dood met de zweep.”


  “Ik denk niet dat ik de pijn kan verdragen. Dat verdraag ik niet!”


  “Mijn moeder komt ons redden”, riep een ander meisje. “Heus, maak je geen zorgen, mijn moeder komt ons redden!”


  “Waar is ze dan? Ik zie haar nergens.”


  “Ze is vlakbij. Ik heb haar opgeroepen en ik kan haar voelen. Zij zal ons redden.”


  “Hou je mond toch! Dat zeg je al sinds je hier bent, maar je moeder kan ons niet komen redden.”


  “Waarom niet? Ze kent een heleboel toverspreuken en ze heeft me gewaarschuwd voor de macht van de gravin. Had ik maar naar haar geluisterd!”


  Anaíd begreep dat het jonge meisje met haar blonde haar en lichte ogen een Omarmeisje was, zo jong dat ze nog niet was ingewijd. Kennelijk wist haar moeder precies wat haar dochter was overkomen, maar kon ze weinig doen om haar lot te verzachten. Zij kon dat gelukkig wel.


  “Luister goed naar me, allemaal. Ik ga proberen jullie te bevrijden.” Anaíd sprak langzaam en probeerde zich de lessen Hongaars van juf Carmela te herinneren.


  Gelukkig had ze een talenknobbel en begreep ze vrijwel alles wat er gezegd werd.


  De meisjes keken haar zwijgend aan, met een mengeling van achterdocht en een sprankje hoop.


  “Dat bestaat niet. Niemand is hier ooit levend uit gekomen”, verklaarde een van de meisjes. “Mijn drie zussen hebben het ook niet overleefd.”


  Anaíd was niet van plan bij de pakken te gaan neerzitten.


  “In welk jaar leven we?”


  De anderen bleven haar zo lang zwijgend aankijken, dat Anaíd het ergste vreesde.


  “Weten jullie niet welk jaar het is? Het is toch wel de zeventiende eeuw, mag ik hopen?”


  De jonge Omarheks reikte haar de helpende hand.


  “Het is 1610”, zei ze zachtjes. “December 1610, na de zonnewende.”


  “Wanneer was dat?”


  “Zeven dagen geleden”, antwoordde de jonge Omar snel, de intelligentie vonkte uit haar blauwe ogen.


  Anaíd reageerde opgewonden.


  “Weet je dat heel zeker?”


  “Zo zeker als wat, het is vandaag Onnozele-Kinderen, de dag waarop koning Herodes alle pasgeboren jongetjes in Bethlehem liet vermoorden, opdat geen van hen hem van de troon zou stoten en over het land Judea zou regeren.”


  28 december. Anaíd wreef zich nerveus in de handen.


  Het zou nog een dag en een nacht duren voordat de gravin niet meer kon doden. Op 29 december, met de komst van Turzhó en zijn gevolg, zou er voor eens en altijd een einde komen aan de wandaden van de gravin. Maar ... wat zou er daarvoor nog gebeuren? Zou ze met haar laatste slachtoffers afrekenen? Zou ze net als een draak in doodsstrijd en met een laatste klap van haar staart al die onschuldige meisjes meeslepen? En zijzelf, de uitverkorene, zou ook zij de dood vinden? Hoe kon ze sterven als ze pas over vierhonderd jaar geboren werd?


  Ze liet haar gedachten aan de mysteries van de tijdreis voor wat ze waren en concentreerde zich op de informatie die haar oma Christine haar had gegeven. Ze kon Christine niets vragen en ze kon de verslagen van de rechtszaak er niet op nakijken, want die moest nog plaatsvinden. Wat nu? Alles wat ze wist over de geschiedenis van Erzebeth Bathory begon op de 29e. Wat was er op de 28e gebeurd? Wat zou er die nacht gaan gebeuren?


  Ze probeerde zichzelf ervan te overtuigen dat er niets zou gebeuren, dat de Odish een confrontatie met de Hongaarse autoriteiten zou weten te voorkomen, dat ze zou verdwijnen en dat die meisjes hier het allemaal zouden overleven. Het ging erom dat ze haar hielpen, dat ze haar bondgenoten zouden zijn in plaats van een kudde schapen op weg naar de slachtbank. Hopelijk klopte de informatie van de ijsvrouwe.


  “Ik heb in een brief gelezen dat paltsgraaf Turzhó, een neef van de Bathory’s, op het punt staat naar het kasteel te komen. Het hof heeft klachten gekregen over de gravin”, liet ze nonchalant vallen, alsof het totaal niet belangrijk was.


  “Kun je dan lezen?” vroeg een jong meisje dat nog steeds mollig was.


  “Natuurlijk, jij dan niet?” vroeg Anaíd verbaasd.


  Behalve de jonge Omar schudde iedereen het hoofd. Sommigen waren zelfs beledigd.


  “Wie denk je wel niet dat we zijn? We zijn geen hofdames!”


  “Ik ben gewoon studente”, zei Anaíd tot haar verdediging, wat alleen maar tot nog meer nieuwsgierigheid en achterdocht leidde.


  “Vrouwen studeren niet”, bracht een meisje met sproeten in het midden.


  “Zo is het. Wie ben jij?” snauwde een lang, slungelig meisje.


  “Een vriendin”, verklaarde Anaíd.


  “Van ons of van de gravin?”


  Anaíd zette haar handen in de zij, op dezelfde manier als haar vriendin Clodia, de Siciliaanse.


  “Wat denk je zelf?”


  Zonder een spoortje twijfel zei de jonge Omar iets vreemds: “Je bent net als zij.”


  Er ontstond tumult. Alle meisjes spraken door elkaar heen en raakten Anaíd aan, keken naar haar lichaam, haar huid en haar haar. Algauw beseften ze dat ze anders was dan zij.


  “Je bent van adel en erg mooi.”


  “Je bent naar school geweest.”


  “Kom je van ver?”


  “Je hebt ons overladen met cadeaus, je bent rijk.”


  “En je hebt vreemde ogen”, zei de jonge Omar, terwijl ze haar diep in de ogen keek. “Je kijkt vreemd, heel vreemd, en je geur ...”


  De anderen merkten niets. En met een goede reden, want de stank in de kerker was niet te harden.


  Ze had een bondgenote nodig voor haar plan. Ze richtte zich tot de jonge Omar.


  “Hoe heet je?”


  “Dorizca”, antwoordde ze.


  Anaíd improviseerde vlotjes.


  “Dorizca? Volgens mij zijn we familie. Ben je de dochter van Clara?”


  “Nee, ik ben de dochter van Orsolya.”


  “O ja, nu weet ik het weer, Orsolya. Ik heb een boodschap voor je van mijn moeder.”


  Anaíd nam haar bij de hand en trok haar naar een hoekje. Niemand die het raar vond. Het was heel gewoon dat verre verwanten onder vier ogen met elkaar wilden praten. Op die manier werden boodschappen overgebracht en nieuwtjes uitgewisseld; zo wisten ze wie er gestorven, geboren en getrouwd waren.


  “Anaíd Tsinoulis, dochter van Selene, kleindochter van Demeter, van de clan van de wolvin, van de afgescheiden stam”, fluisterde Anaíd op de officiële Omarmanier. “Ik kom van ver, uit de Pyreneeën.”


  Dorizca was sprakeloos.


  “Dorizca Lèkà, dochter van Orsolya, kleindochter van Majorova, van de clan van de marter, van de stam van Dacia”, dreunde ze op, dolblij dat ze een machtige bondgenote had gevonden.


  Anaíd zuchtte.


  “Weet je dan wie de gravin is?”


  “Een Odish”, fluisterde Dorizca. “Als ze erachter komt dat ik een Omar ben, vermoordt ze mij als eerste. Omarheksen geven haar meer kracht dan gewone mensen.”


  “Hoe heb je je tot nu toe weten te beschermen?”


  “Mijn beschermende schild en de spreuk die mijn moeder heeft uitgesproken beschermen me tegen haar blikken, maar ze konden me niet redden van Ficzkó ...” Toen ze het vragende gezicht van Anaíd zag, verklaarde ze zich nader: “Ficzkó, de gebochelde dwerg in dienst van de gravin. Af en toe gaat hij op jacht naar meisjes om de gravin te behagen. Hij en zijn heidukken hebben mij in het bos gevonden toen ik bessen zocht.”


  “Goed Dorizca, laten we elkaar helpen.”


  Er gloorde een sprankje hoop in de ogen van het meisje.


  “Denk je dat we haar kunnen verslaan?”


  Anaíd vond het beter om de moed erin te houden.


  “We moeten haar talisman vernietigen. Die geeft haar kracht en macht. Die maakt haar voor eeuwig onoverwinnelijk.”


  “Haar talisman?”


  “De amulet die ze heeft gemaakt van het haar en het bloed van haar slachtoffers. Hij zal haar de komende vierhonderd jaar beschermen, tot de komst van de uitverkorene. En als ze het bloed en het haar van de uitverkorene eraan toevoegt, zal ze onverwoestbaar worden, dan maakt ze zich meester van de scepter van de macht en regeert ze voor eeuwig over de Odish.”


  Dorizca bekeek haar geïnteresseerd.


  “Je weet veel dingen, vreemde dingen.”


  “Je moet me helpen hem van haar nek te rukken. Ik moet hem verbranden met deze lont. Alleen het vuur uit deze lont is in staat om de toverkracht van haar talisman ongedaan te maken.”


  “Wat moet ik dan doen?”


  “Je schild moet af. Je moet zorgen dat jij haar opvalt en vanavond met me meegaan naar haar vertrekken. Dan, als we allebei daar zijn, leiden we haar af en verbranden we haar talisman.”


  Dorizca verbleekte.


  “Weet je wat dat betekent?”


  “Natuurlijk.”


  Dorizca schudde haar hoofd.


  “De meisjes die meegenomen worden naar haar vertrekken sterven een gruwelijke dood. We horen ze hier zelfs schreeuwen. Sommigen kunnen het niet verdragen en maken een einde aan hun leven, hier in de kerkers. Ze hangen zich op aan hun gordels.”


  “Ons overkomt niets, dat zul je zien.”


  Daar was Dorizca niet zo zeker van.”


  “Dat overleeft niemand. Mijn enige redding is onzichtbaar te blijven en met mijn moeder te communiceren, tot ze me hieruit haalt.”


  “Heb je haar opgeroepen?”


  “Ik doe niet anders.”


  “En zij?”


  “Ze heeft me geantwoord. Ze is vlakbij, ze waakt over me. Dat weet ik.”


  Er viel een last van Anaíds schouders.


  “Is ze machtig?”


  “Heel machtig, maar ik niet. Ik ben nog niet ingewijd.”


  Anaíd zei troostend: “We komen hier levend uit, dat zul je zien. Je moet je mooi maken, zorgen dat je opvalt. Kom, ik zal wat toverkracht gebruiken.”


  Ze mompelde een spreuk, liet haar handpalmen over het lichaam en het haar van de jonge Dorizca glijden en gaf haar licht. Ze kreeg weer wat kleur op haar wangen, haar blonde haar begon te glanzen en haar ruwe handen werden zacht en blank.


  Toen Jo Ilona die avond verscheen om een kandidate uit te kiezen die samen met Anaíd door haar bazin verschalkt zou worden, twijfelde ze geen moment. Dat blonde, blanke meisje met haar gezonde wangen was perfect. Hoe bestaat het dat ze haar niet eerder opgevallen was!


  


  Anaíd en Dorizca, in het wit gekleed en op met zilverdraad geborduurde sandalen, met pijpenkrullen in hun haar en hun gezicht opgemaakt met rijstpoeder, werden hardhandig de vertrekken van de gravin in geduwd. De ruime slaapkamer had een grote open haard en werd gedomineerd door een enorm hemelbed met gesloten gordijnen. In het voorvertrek werden de kille muren bedekt door rode wandtapijten van fluweel en damast met patronen naar de laatste Italiaanse mode en er lagen berenvellen op de vloer. Ondanks de vele brandende kaarsen en het vuur in de open haard was het ijskoud en half duister in de ruimte. Op een bijzettafeltje stond een blad met gekonfijte vruchten, een bijzondere lekkernij in dat onherbergzame gebied.


  De jonge Dorizca liep vol ontzag naar het blad en likte aan een peer. Het was een echte peer met een laagje suiker eromheen, zoet en verrukkelijk, vast afkomstig uit een heel ver land, want hij rook nog naar het warme zonlicht. Zonder een moment te aarzelen bracht ze hem naar haar mond en beet ze erin. En net op dat moment stapte de gravin de kamer in.


  “Wat doe jij daar?” riep ze vals.


  De arme Dorizca liet de vrucht verlamd van schrik uit haar handen vallen.


  “Dievegge dat je bent!” brieste de gravin, zonder haar uit het oog te verliezen.


  Jo Ilona stond een paar passen achter haar. Ze was benieuwd naar de reactie op haar kunstwerk; ze had tenslotte twee boerenmeiden getransformeerd tot verfijnde dametjes en ze was trots op het resultaat. En nu had een van die stomme meiden uit gulzigheid alles verpest; felicitaties zou ze niet meer krijgen van Erzebeth Bathory. Ze had op een beloning gehoopt, een geldbedrag misschien, of een van die schitterende karmozijnrode zijden japonnen waar ze zo dol op was. Maar de gravin was buiten zichzelf van woede, ze spuwde vuur en schudde die boerenmeid ruw door elkaar.


  “Vuile rotmeid, rat die je bent!”


  Jo Ilona kwam niet tussenbeide. Ze wist uit ervaring dat elk gebaar, elk woord van haar de gravin alleen maar meer zou irriteren. In dit soort gevallen was het beter haar uit te laten razen, anders was de kans groot dat ze haar woede ook op haar zou botvieren, in plaats van alleen op de schuldige.


  “Kijk me aan als ik tegen je praat. Kijk me aan!”


  Dorizca sloeg angstig haar ogen op. Erzebeth Bathory besnuffelde haar als een roofdier en bracht haar stevige, jeugdige arm naar haar scharlakenrood geverfde lippen. Klaar om te bijten, klaar om haar wreedheid te tonen. Anaíd voelde haar krachten toenemen en besloot de Odishheks het hoofd te bieden. En toen veranderde de gravin abrupt van houding. Ze liet Dorizca los en bracht geschrokken haar handen naar haar borst.


  “Wie ben je? Zeg op, wie ben je?”


  Haar dreigende blik bracht de jonge Dorizca in verwarring; huiverend voelde ze een scherpe steek in haar hart.


  “Probeer je me uit te dagen?” brieste de Odish, terwijl ze Dorizca doorboorde met haar ogen.


  “Waag het eens mijn macht te trotseren!” siste ze dreigend.


  Anaíd wist dat de gravin magische krachten vermoedde en ze toeschreef aan de arme, hulpeloze Dorizca. Toen greep ze in, brutaal en moedig.


  “Ze is bang.”


  Haar ogen gleden naar het decolleté van de brokaten japon, waarop de talisman heen en weer zwiepte op het onrustige ritme van haar kloppende hart.


  “Wil je haar beschermen? Dat is moedig van je.”


  Anaíd zweeg. Ze wist niet of ze haar plan nu al kon uitvoeren of niet. Wat zou er gebeuren als ze nu de talisman weggriste? Zou ze het verleden dan een andere wending geven? Ze moest wachten, hoe moeilijk het ook was.


  Ze voelde een scherpe pijn aan haar hoofd en besefte dat de gravin een lok haar uit haar hoofd had getrokken. Ze deed hetzelfde met Dorizca en toen opende ze het medaillon voor haar ogen en stopte er van beide meisjes zorgvuldig één haar in.


  Anaíd slikte moeizaam.


  De gravin had haar besluit genomen: dit betekende haar doodvonnis en dat van Dorizca. Alle haren die ze bewaarde waren van meisjes die ze had vermoord.


  “Neem haar mee en maak haar klaar!” beval ze Jo Ilona, wijzend op Dorizca. “We zien straks wel wat je straf wordt”, voegde ze er treiterig aan toe, alsof ze elke avond een speciale strafceremonie uitvoerde, als hoogtepunt van de dag.


  Anaíd volgde de dodelijk verschrikte Dorizca met haar ogen; Jo Ilona sleepte haar letterlijk aan haar haren de kamer uit. Ze liet geen traan, gilde niet en smeekte niet. Ze gedroeg zich als een ware Omar.


  Dit stond niet in het script, bedacht Anaíd bezorgd. Ze moest snel iets doen. Ze wist niet precies hoe of wanneer de gravin met het meisje zou afrekenen, maar lang kon het niet duren.


  “Ga zitten, jij”, wees de gravin autoritair.


  Ze was het gewend bevelen te geven. Erzebeth Bathory kon niet gewoon praten, ze deelde bevelen uit en liet zich bedienen. Na een ongemakkelijke stilte, waarin Anaíd alle mogelijkheden om de amulet te vernietigen en te vluchten overwoog, kwamen er een paar meisjes angstig en met gebogen hoofd de kamer binnen en zetten een schaal warm vlees en een karaf met twee bekers op tafel.


  Erzebeth liet hen de drank inschenken, gebaarde dat ze een van de bekers moest aanpakken en hief de hare.


  “Drink met mij en klink op mijn schoonheid.”


  Anaíd gruwde. Haar oma Demeter had haar van kinds af aan op het hart gedrukt nooit voedsel of drankjes van vreemden aan te nemen. De Odish vergiftigden Omarmeisjes met zoetigheid en snoep om hen te vermoorden en leeg te zuigen en hoewel Anaíd er toen nog geen idee van had dat ze zelf ook een heks was, had ze geleerd beleefd te weigeren.


  “Nee, dank u”, antwoordde ze.


  “Vind je me soms niet mooi?”


  Anaíd was roekeloos geweest. Ze had geweigerd op haar schoonheid te drinken. Dat was een belediging. Wilde ook zij haar woede opwekken?


  “Drink!” Haar brandende blik duldde geen tegenspraak.


  Anaíd bracht het glas langzaam naar haar lippen en dacht razendsnel na: als het een of ander vergif was, had ze niets om een tegenmiddel te maken; maar aan de andere kant ... het kon geen vergif zijn, want de drank van de gravin kwam uit dezelfde karaf en zij dronk er gulzig van.


  Anaíd bevochtigde haar lippen en liet een paar druppels door haar keel glijden. Het was een warme, stroperige drank, een beetje ziltig, maar wel lekker. Hij was donkerrood van kleur, bijna paars. Ze dacht dat het een drankje was van wilde vruchten uit de Karpaten, op smaak gebracht met de nectar van bloemen uit het woud. Ze nam er een flinke slok van.


  Maar toen ze het glas weer neerzette en Erzebeth Bathory aankeek, kokhalsde ze van walging en afschuw. Er droop een druppel bloed langs de kin van de gravin. Dat betekende dat ...


  “Bloed!” schreeuwde ze, en ze wierp het glas van zich af.


  De gravin beantwoordde haar instinctieve reactie met een klaterende lach.


  “Hou je niet van bloed?”


  Anaíd dacht in blinde paniek dat ze moest overgeven, maar de gravin kwam naar haar toe en greep haar stevig bij de keel.


  “Hoe heet je, meisje?” siste ze met een rauwe stem. Haar amulet kwam vervaarlijk dicht bij Anaíds wang.


  Ze kon haar onmogelijk op de hoogte brengen van haar ware identiteit. De mooie naam van Dorizca’s moeder schoot haar net op tijd te binnen.


  “Orsolya”, fluisterde ze.


  Dat had ze misschien beter niet kunnen zeggen, want de opwinding van de gravin kende geen grenzen.


  “Orsolya, natuurlijk, jij bent de dochter van Orsolya, een wijze Omar. Ik wist het, je vibreert, je bent machtig ... jouw bloed zal mijn mooiste afscheid zijn.”


  En met een snelheid waaruit jaren oefening sprak, greep ze naar een naald die in haar mouw stak, dreef hem in Anaíds hand en ving met haar talisman een dikke druppel bloed op.


  Anaíd onderdrukte een schreeuw. Ze had haar haar en haar bloed. Ze was de gevangene van de Odish en het ergste van alles was dat ze nu, met haar talisman om haar hals, onverwoestbaar was geworden. Ze wilde de gravin aanvliegen, maar ze voelde zich verzwakt en dat werd alleen maar erger toen Erzebeth de talisman tegen haar hart drukte.


  “Je bent van mij. Je doet wat ik wil. Je bent mijn eigendom.”


  Anaíd zat gevangen in de magische kracht van haar bezitsdrang.


  De gravin klapte in haar handen en de grote, sterke Dorkó nam Anaíd over de schouder en bracht haar naar een van de donkere hoeken van de kamer, waar een aantal ijzeren ringen in de muur was geslagen. Ze haalde een roestige sleutel van haar brede ceintuur, opende het slot en zette haar polsen vast. Anaíd probeerde zich te verzetten, maar telkens als ze haar toverkracht wilde aanwenden, wreef de gravin over haar talisman en dan bestierf Anaíd het bijna.


  De oude Dorkó scheurde haar witzijden gewaad open en overhandigde de gravin een zweep.


  “Wilt u beginnen?”


  “Het is zo vermoeiend, begin jij maar”, lispelde de gravin. Ze bekeek haar prooi nog eens likkebaardend en strekte zich uit op het bed.


  Dorkó sloeg met de zweep een keer flink over Anaíds rug, die nooit had gedacht dat een zweepslag zo pijnlijk kon zijn. De harde punt haalde haar rug open en drong diep in haar huid. De stekende, snijdende pijn benam haar de adem. De tweede slag was nog erger. De nieuwe wond maakte de eerste nog dieper en sneed hele stukken van haar huid weg. Ditmaal gilde ze het uit. En nogmaals, en nogmaals. Ze zou zijn blijven gillen tot ze van uitputting niet meer kon als Jo Ilona niet was binnengekomen met het slappe lichaam van Dorizca achter zich aan gesleept. Haar polsen waren doorgesneden en haar bloed droop langzaam op de vloer en bevlekte de berenvellen. Anaíd wilde naar haar toe om haar te helpen, maar ze zat muurvast.


  “Vrouwe, vrouwe, er zijn gasten aangekomen en dit meisje maakt alles smerig.”


  “Gasten?”


  “Ze zijn zojuist gearriveerd, vrouwe. Ik heb ze ondergebracht in de oostvleugel.”


  De gravin opende de luiken en haar gezicht betrok. Inderdaad. Er stonden twee calèches met volbloedpaarden op de binnenplaats. Deze gasten kwamen van het hof. Hoe durfden ze zo laat op de avond naar haar kasteel te komen? Het was onbeleefd om na zonsondergang het kasteel van een weduwe te bezoeken. Ze hadden naar een herberg moeten gaan en pas de volgende ochtend gebruik mogen maken van haar gastvrijheid.


  “Zeg hun dat ik vermoeid ben en niemand kan ontvangen.”


  “Vrouwe, het is uw verre neef van het paleis, Turzhó. Hij zegt dat hij u wil spreken.”


  Anaíd kreeg weer hoop. Als Turzhó nu al was gearriveerd, zouden Dorizca en zij het wel overleven. Maar hij moest snel zijn, Dorizca lag langzaam dood te bloeden.


  “Nicht Erzebeth!” hoorden ze iemand roepen vanaf de binnenplaats.


  Erzebeth keerde zich van het venster af en gebaarde naar Jo Ilona om dichterbij te komen.


  “Zeg maar dat ik onwel ben.”


  Jo Ilona maakte een toeter van haar handen en riep naar buiten: “De vrouwe is onwel.”


  “Ik heb een arts in mijn gevolg, we komen eraan.”


  Erzebeth werd steeds nerveuzer.


  “Zeg dat ik slaap.”


  “De vrouwe slaapt, ze kan nu niet gestoord worden.”


  “Slaapt de vrouwe met het licht aan?”


  “Die brutale bemoeial!” vloekte de gravin. “Zeg maar dat je me een kruidendrank kwam brengen tegen de koorts.”


  “De vrouwe heeft koorts.”


  Tegen zoveel excuses kon de afgezant van het paleis niet op.


  “Goed dan. Vraag haar of ze ons morgenochtend kan ontvangen.”


  De ochtend was nog heel ver weg, dat zou nog uren duren en Anaíd wist dat als er niet ogenblikkelijk iemand ingreep, Dorizca en zij het eerste ochtendlicht niet meer zouden zien. Dit was haar kans.


  Ze sloot haar ogen en liet alle kracht die ze nog in zich had naar haar armen stromen. Haar armen veranderden in ijzer en vochten met de ringen en met een enorme inspanning rukte ze zich los van de muur. Anaíd zette een dolle sprint in en vloog naar het venster.


  “Help!” schreeuwde ze. “Help, red ons!”


  Ze kon niet naar beneden springen, want de machtige klauwen van Dorkó grepen haar beet en smeten haar voor de voeten van Erzebeth, die de zweep uit Dorkó’s handen griste en zich woest op haar stortte.


  “Dom wicht! Rotmeid! Onnozel kind!”


  Maar Anaíd had haar angst overwonnen en toen de zweep tegen haar handen zwiepte waarmee ze haar gezicht bedekte, kende haar woede geen grenzen meer. Dat bracht het onweer op gang.


  De bliksemschicht schoot over het hoofd van de geschrokken Odish door het venster naar binnen en verwoestte alles wat op zijn pad lag voordat hij door de schoorsteen verdween. De donderslag deed het kasteel trillen op zijn grondvesten en Anaíd groeide en groeide. Het was nu of nooit. Ze haalde de magische lont uit haar mouw, greep naar de tondel en stortte zich op Erzebeth, vastbesloten om haar macabere talisman te verbranden. Maar de gravin verdedigde zich met hand en tand en stuurde de vlam naar de gordijnen, die onmiddellijk vlam vatten. De gravin gilde. Ze had haar herkend.


  “Jij bent het! De uitverkorene!”


  Ze trok haar magische athame om voor eens en altijd met haar af te rekenen. Op datzelfde moment vloog de deur open en naast Turzhó en zijn dienaar verscheen ook een mager meisje, dat zich tussen de wrede, dreigende arm van Erzebeth en het gewonde lichaam van Anaíd wierp.


  “Néé!” krijste Dacil voordat ze ernstig gewond aan de borst tegen de grond viel.


  Anaíd was niet de enige die daarop een wanhopige gil uitstootte. Een vrouw met een brede boezem, met de heldere ogen van een wijze, goede vrouw, knielde bij het slappe lichaam van Dorizca.


  “Dorizca! Dorizca, kindje!” huilde ze.


  De soldaten en paleisdienaren verdrongen zich in de deuropening en sloegen hun hand voor de mond om hun misselijkheid te onderdrukken bij het zien van zoveel bloed. De vlammen die aan de gordijnen likten bereikten het bed. Het hout stortte krakend in en hun ogen gingen tranen van de dikke, zwarte rook. Ze weken terug voor het gevaar van het vuur.


  “In naam der wet arresteer ik u!” verklaarde paltsgraaf Turzhó, en hij greep Erzebeth Bathory vast.


  Hij gruwde van het macabere tafereel. Twee dodelijk gewonde meisjes en een derde die voor zijn ogen met de zweep had gekregen.


  


  Anaíd lette niet op de spottende lach van de gravin en ook niet op de gelatenheid waarmee ze zich liet arresteren. Ze had het te druk met Dacil, die bewusteloos was geraakt en uit die brandende kamer gesleept moest worden. En toen ze haar handpalmen op Dacils lichaam legde om haar verwonding te genezen, stond de Omarheks Orsolya op met haar dochter in haar armen en riep: “Mijn meisje is dood, ze is dood ... Ik vervloek degene die het onschuldige bloed van mijn dochter heeft gedronken. Ik vervloek haar tot de geesten met haar doen wat ze willen in de hellewereld van Om.”


  Anaíd kreeg het koud van schrik. Was Dorizca dood? Dan was dat haar schuld! Dat kon niet waar zijn. Dit moest een nachtmerrie zijn.


  Ze kneep haar ogen stijf dicht en sperde ze toen wijd open. Ze was wakker en ze leefde. Alles wat ze zag en hoorde was echt. Het bloed in haar beker was van Dorizca geweest. En zij, Anaíd, had het bloed van een Omar gedronken.


  xv


  Kijk niet in de spiegel van het meer


  


  Selene gooide het stuur in een woeste manoeuvre naar links. De wagen schoot slippend over het asfalt de berm in. Het scheelde weinig of ze had de macht over het stuur verloren, maar ze was een behendige chauffeuse en de wielen reden gehoorzaam het bospad op dat nauwelijks zichtbaar links van de weg lag en naar het meer leidde.


  Selene reed als een waanzinnige, maar ze hield wel haar hoofd erbij. Ze moest Gunnar van zich afschudden. Zo simpel lag het. Zonder haar aandacht ook maar een seconde te laten verslappen, mompelde ze enkele woorden in de oude taal en sprak ze een illusiespreuk uit. Als bij toverslag verdwenen het pad dat ze net was ingeslagen en de wegwijzer die aangaf dat zich hier een boshut bevond achter een dikke beukenhaag.


  Tot haar schrik was Gunnar die nacht aardig op haar ingelopen. Tot nu toe hadden ze de achtervolging keurig gespeeld volgens de spelregels die de deelnemers zichzelf stilzwijgend hadden opgelegd. Ze stopten na het vallen van de avond. Ze rustten uit, namen een douche, maakten een wandelingetje, aten wat en konden rustig gaan slapen, zonder bang te hoeven zijn dat ze opgejaagd werden of hun prooi kwijt konden raken. De volgende ochtend vervolgden ze hun weg. Selene had een paar maal de neiging gehad om dat absurde etapperitueel te verbreken, maar ze had het niet gedaan.


  Nu ze het gebied rond Urt bijna had bereikt, had Gunnar echter vals gespeeld en was hij in alle vroegte gaan rijden en kilometers op haar ingereden. Hij had haar bijna, hij zat hooguit tien kilometer achter haar. Hij probeerde haar in te halen voor ze haar doel bereikte en dat betekende dat Anaíd in Urt was.


  Selene had naar haar intuïtie geluisterd en dat was maar goed ook. Hoewel ze alle mogelijke omwegen had genomen om Gunnar wijs te maken dat ze ergens anders naartoe ging, kon ze haar terugkeer niet langer uitstellen. Het nieuws van de clan was uiterst zorgwekkend: Elena was verdwenen, Roc was vergiftigd en een zekere Dacil, een jonge afgezant van de Guanchen van het eiland Chinet, was op de een of andere manier bij een onverkwikkelijke zaak betrokken met een toverdrank en een Odish.


  Selene verdacht Anaíd van al deze zaken, maar dat zou ze pas zeker weten als ze in Urt was. Karen had nogal van streek geklonken door de telefoon, ze was bang. Ze was niet de enige. Ook Selene werd ’s nachts overmand door angst. Ze werd er radeloos van dat Anaíd alle communicatie verbroken had. Wat was ze aan het doen? Waar zat ze? Met wie? En wie had de scepter in bezit?


  Ze kalmeerde wat toen de afstand tussen haar en Gunnar groter werd. Ze voelde dat hij het bospad voorbijreed en op de grote weg bleef, in de richting van de haven en Frankrijk, en ze klapte voor zichzelf als een stout kind. Niemand kon haar zien en daarom liet ze de auto van pure vreugde een paar keer lekker slippen. Ze had hem misleid, hij was haar voorbijgereden en reed de verkeerde kant uit, richting Somport. Ze ontspande haar vingers, die als klauwen om het stuur hadden gelegen, zuchtte diep en keek naar de wolken rond de bergtoppen.


  Het was helder maar de zon stond erg laag. Er klopte iets niet met het weer. De dagen lengden en toch liet de zonsondergang niet lang meer op zich wachten. Ze snoof de frisse boslucht op. Ze had haar groene vallei gemist, de koele vochtigheid op haar huid en het prachtige uitzicht op de bergen. Maar ze had vooral haar bomen gemist, de beuken, eiken, steeneiken en kastanjebomen, en zelfs de pijnbomen en zilversparren die de hogere bergflanken markeerden. Ze kon zich niet voorstellen dat ze in een land zonder bomen kon leven, in zo’n naakt en kaal landschap als dat waar ze net doorheen was gereisd. En toch waren de mensen in de woestijn vriendelijk en gastvrij en openden ze hun donkere ogen en nomadententen even uitnodigend als de vrolijke Inuit deden met hun sprookjesachtige iglo’s.


  Ze was van plan die nacht in haar eentje in de boshut door te brengen, met de marmotten en de otters als enige gezelschap. Ze zou op de open plek in het bos naar de maan huilen. Wie weet zou ze antwoord krijgen van de moederwolvin. Het was vollemaan en ze bruiste van levenslust, zoals gewoonlijk als de maancyclus zijn hoogtepunt had bereikt.


  In de hut was ze veilig. Hij lag diep verscholen in het woud, niemand wist ervan en de boswachter kwam er alleen ’s zomers. Ze ontspande zich, zette de radio aan en neuriede mee met het liedje. Ze lachte hardop in haar eentje toen ze eraan dacht wat een pech Gunnar had. Hij kon haar lekker niet vinden, het spel was uit. Ze had een ondoordringbare magische wand om zich heen opgetrokken. Ze moest deze nacht alleen en in meditatie doorbrengen voordat ze terugging naar Urt en de leden van haar coven onder ogen kwam. De matriarchen zouden haar ter verantwoording roepen, en met recht.


  Ondanks het stof was de hut goed uitgerust om er de nacht door te brengen. De keukenkastjes stonden vol blikjes tonijn, wittebonensoep en ananas op sap en er lagen pakjes groentesoep, crackers, suiker, koffie en melkpoeder. Haar eenzame avondmaal kon een waar festijn worden. Ze maakte zich niet druk over de sloten op de deur en paste simpelweg wat toverkracht toe. Ze was het zat om al die gevaren het hoofd te moeten bieden zonder verdenking te wekken. Af en toe had je het als Omar nodig om de strikte wetten van de clan te ontduiken en toverkracht te gebruiken, puur voor jezelf. Kleine wensjes en tierelantijntjes die Omarmeisjes achter de rug van hun moeder voor elkaar toverden. Zelfs Demeter vluchtte af en toe het eikenwoud in om te midden van haar geliefde bomen onschuldige toverspreuken uit te spreken, wetende dat de eiken haar geheime zwakheid nooit zouden verraden.


  Ze haalde de bagage die ze nodig had uit de auto, zette een pan water op en maakte een blikje sardientjes open, waarbij ze zo stom was haar hand open te halen. Het bleef maar bloeden en de fles water was leeg, dus ging ze naar het meer om de wond in het ijskoude water te dopen. Toen ze aan de oever knielde, kreeg ze ineens ontzettend veel zin om erin te springen en een heel eind te gaan zwemmen.


  Waarom ook niet, vroeg ze zich af, terwijl ze zich uitkleedde zonder met haar andere ik, haar verstandige ik, te overleggen of dat nu wel zo’n goed idee was ... ze kon op twee vingers natellen dat haar verstandige ik het een belachelijk idee zou vinden.


  Een seconde later zwom ze met krachtige slagen door het meer, hoewel de kou haar de adem benam. Dit was typisch zo’n impulsieve ingeving waar ze van Demeter altijd voor op haar kop kreeg. Maar Selene was drieëndertig en ze had geen moeder meer om haar fronsend een standje te geven. De hevige kou stak in haar vel als een speldenkussen, maar ze bleef doorzwemmen, want ze kikkerde ervan op en het gaf haar nieuwe energie en levenskracht.


  Ze wilde net het water uit gaan, toen er een schaduw over het wateroppervlak streek die de flauwe weerkaatsing van de maan verduisterde. Ze was onmiddellijk alert. Dit was niet de nevel die van de bergen afdaalde, noch de door de wind aangedreven wolken. Het was iets griezeligs. Het was een magische deken en door die subtiele, dunne sluier die het licht wegnam heen voelde ze de doordringende blik die haar zocht in de duisternis. Ogen die haar volgden in elke beweging, die haar opjoegen. Prompt voelde ze een zware druk op haar borst. Ze verzon het niet, ze had diezelfde pijn gevoeld toen ze nog een kind was, toen een Odish haar scherpe ogen op haar had gericht.


  Een Odish!


  Ze bleef stokstijf staan en snoof de lucht op. Zeker weten. De bittere geur dreef doelloos door de duisternis. De Odish had kennelijk haar auto zien staan, haar voedsel ontdekt en haar kleren zien liggen en zocht nu de oever af. En zij stond naakt en weerloos, bevangen door de kou, in het water van het meer.


  


  Ze zoog een flinke teug lucht in en dook zo snel als de weerlicht onder water. Ze hield haar ogen open in het troebele water en dacht aan de wonderen van de diepte van het merengebied, drassig en bedekt met algen, waarin het wemelde van het leven, dat zich onder glanzende schubben verborgen hield voor mensenogen. Ze hield het niet lang meer vol. Ze had geen zuurstof meer, maar iets dwong haar nog wat langer onder water te blijven. Er dreigde gevaar. En inderdaad, zonder enige waarschuwing werd het kalme leven van het meer opgeschrikt door een enorme explosie. Het water begon als een echo te kolken na die daverende klap. De vloedgolf alarmeerde alle levende wezens die onder de rotsen en tussen de spleten leefden en Selenes pad werd doorkruist door miljarden kleine visjes, op de vlucht voor de klap en de abnormale turbulentie in het water die hun vredige leventje zo bruusk hadden verstoord.


  Selene hield het niet langer uit; ze zwom naar de oppervlakte en stak behoedzaam haar hoofd boven water. Ze kreeg amper lucht en zag vrijwel niets. Het idyllische beeld van voor haar duik dat op haar netvlies stond werd vervuild door een spookachtig spektakel. Het meer ging praktisch geheel schuil onder een dreigende, pikzwarte wolk ... afkomstig van de plek waar zij haar auto had geparkeerd. Ze gilde niet, maar het scheelde weinig. Haar auto was ontploft. En misschien de hut ook wel, want ze zag niets meer.


  Ze werd aangevallen door een machtige Odish.


  Ze keek oplettend om zich heen, op zoek naar haar schaduw. Er was niets te zien. Selene lag al veel te lang in het ijskoude water en haar bloedsomloop begon op te spelen. Haar handen en voeten waren gevoelloos van de kou en ze kon haar benen bijna niet meer bewegen. Ze moest het water uit. Maar, waar? De Odish zou haar grijpen zodra ze een voet op de oever zette. Plotseling verlichtte de maan het kiezelstrand aan de westzijde van het meer. Ze was er hooguit honderd meter vandaan. Dat haalde ze wel, natuurlijk haalde ze dat.


  Ze had echter geen rekening gehouden met kramp. Hij kwam plotseling opzetten en ze kon niets doen tegen de ogenblikkelijke verstijving van haar ledematen. Ze was simpelweg verstijfd van de kou. Ze zou alle gevoel kwijtraken en dan zou ze buiten kennis raken ... en verdrinken in dat koude water. Ze klampte zich vast aan een illusiespreuk en sprak zachtjes de woorden uit die de cellen van haar lichaam nieuw leven zouden inblazen, wetende dat de spreuk haar bevroren bloed niet voor de gek zou kunnen houden.


  En toen kreeg ze een harde tik tegen haar been. Een stevige tik, waardoor ze het uitgilde van angst en van pijn. Ze werd aangevallen door de Odish, de Odish had haar te pakken, de Odish zou haar vernietigen. Ze voelde een stevige arm om haar middel, als de tentakel van een reuzeninktvis, en een ruwe stem beval: “Bewegen! Bewegen, niet in slaap vallen.”


  Gunnar? Had Gunnar haar te pakken? Ze kon het wel uitschreeuwen van vreugde. Het was Gunnars stem en ze was niet bang, integendeel, ze voelde zich veilig, net als toen ze met de slee op reis waren en Gunnar haar beschermde tegen de gevaren van het poolgebied, net als toen hij hen over de ijsschotsen stuurde en op zeehonden jaagde om haar te voeden.


  Ze sloeg woest met haar armen en benen, al wilden ze haar niet gehoorzamen. Een paar minuten later, op enkele meters van de oever, verloor ze het bewustzijn.


  


  Ze kwam klappertandend bij op het bed in de boshut. De kou was niet te harden, ondanks het vuur in de haard en de deken om haar heen. Gunnar pookte driftig het vuur op, alsof hij dacht dat het hoger zou oplaaien als hij alle kracht gaf die hij in zich had. Selene wilde iets zeggen, maar dat lukte haar niet. Haar mond was bevroren. Ze deed wanhopig haar ogen open om Gunnar te roepen en haar stomme smeekbede werd gehoord. Gunnar draaide zich langzaam om en bleef haar aankijken. Het licht van de vlammen danste op zijn gezicht. Of was het een glimlach. Selene zag zijn gezicht oplichten en toen liet hij de pook uit zijn handen vallen; hij was in een paar stappen bij het bed en boog zich over haar heen om haar te kussen.


  Toen Selene de warme adem van Gunnar in haar mond voelde, schoot er tot haar verwondering iets los in haar keel, een brokje ijs dat erin was blijven steken, ter hoogte van haar hart. Het gevoel keerde terug in haar mond en ze kon weer praten.


  “Hou me vast, hou me stevig vast”, vroeg ze half huilend.


  Gunnar kroop onder de deken en drukte haar stevig tegen zijn warme huid. Selene liet zich gaan in zijn armen. Gunnars warmte drong in haar poriën en gaf het leven terug aan haar bevroren aderen. Ze voelde het bloed weer door haar lichaam jagen. Ze stroomde over van levenslust, ze wilde bemind worden en beminnen.


  Was het een illusie? Was het de vollemaan, het magische water van het meer of Gunnars warmte? Wat het ook was, die nacht vergat Selene wie ze was, waar ze vandaan kwam en waar ze naartoe ging. Ze vergat de Odish, de angst, het gevaar, de wraak en de vlucht. Ze sloot haar ogen en dacht alleen nog aan Gunnar.


  


  Toen de zon opkwam, trof de eerste zonnestraal hen slapend in elkaars armen aan. Selene werd wakker en verwonderd over de situatie stond ze geruisloos op, kleedde zich aan en zette koffie.


  Ze was in de war. Langzaam maar zeker herinnerde ze zich alles wat er die nacht was gebeurd. Er was iets wat niet klopte. Waar was die Odish gebleven? Alles wees erop dat ze er nooit was geweest. Was het dan toch Gunnar geweest? Gunnar had haar ingehaald, had haar auto laten ontploffen, had haar behekst en verleid. Maar als je het van de andere kant bekeek, had Gunnar haar van de verdrinkingsdood gered. Misschien was dat wel opzet van hem geweest en had hij haar eerst de stuipen op het lijf gejaagd en gedaan of hij een Odish was om haar in het meer te houden, om haar vervolgens zogenaamd te redden en haar vertrouwen te winnen.


  Wat een toestand! En ook al kon ze onmogelijk boos op Gunnar worden, toch dacht ze nu weer anders over hem. Hij was weer even mysterieus en onrustbarend als vroeger. Had hij die nevel opgewekt? Had hij haar auto in brand gestoken? Was hij haar gevolgd, ondanks de machtige toverspreuk?


  Ze stond stilletjes op en rommelde door de zakken van zijn broek tot ze zijn autosleutels had gevonden. Ze nam de gloeiend hete kop koffie op en nam een flinke slok. Au! Stommeling! Ze had zich gebrand. Waarom kon ze nou nooit eens iets normaal doen? Waarom moest ze altijd alles overhaasten? Ze begreep zichzelf niet eens, maar één ding wist ze wel en dat mocht ze niet vergeten: ze moest zonder Gunnar naar Urt om Anaíd te vinden voordat hij het deed. Dat kon heel gemakkelijk. Ze zou er met Gunnars auto vandoor gaan en hem lekker laten slapen in de boshut.


  Ze sloop naar buiten, deed zachtjes de deur achter zich dicht en keek om zich heen. Niets. Ze liep naar de achterkant van de hut, maar er was geen auto te vinden.


  “Wilde je er met mijn auto vandoor?”


  Gunnars stem klonk door het raampje van de hut. Hij had haar op heterdaad betrapt. Selene deed zo nonchalant als ze maar kon.


  “Nee hoor, ik wilde wat lekkers halen voor het ontbijt, om je te verrassen.”


  Gunnar leek niet boos te zijn, hooguit vermaakt. Hij steunde met zijn elleboog op de vensterbank, met ontbloot bovenlijf, een vermoeid gezicht en een zachte blik in zijn blauwe, vragende ogen.


  “Was je van plan om dertig kilometer te rijden voor een paar croissants?”


  Selene lachte lief. “Natuurlijk, lieverd, voor jou doe ik alles.”


  “Je zult moeten lopen, schat. Je hebt geen auto meer.”


  Selene hield met een knipoog zijn autosleutels omhoog.


  “Ik heb de jouwe toch?”


  “Mijn auto?”


  Er lag een gealarmeerde klank in zijn stem.


  “Waar heb je hem neergezet?”


  “Het is die berg ijzer, naast die zwartgeblakerde pijnboom.”


  “Ook verbrand?”


  “Het kostte wat moeite, maar het is me gelukt.”


  Selene kreeg de rillingen.


  “Wat heb je gedaan?”


  “Hetzelfde als de Spanjaarden tijdens hun veroveringstochten. Ze verbrandden al hun schepen achter zich om desertie te voorkomen.”


  “Je bent niet goed wijs!”


  “Zeg dat maar tegen Hernán Cortés of Pizarro.”


  De moed zakte haar in de schoenen. Hoe kon hij dat nou doen, die idioot?


  “Hoe moet dat nu dan met ons?”


  “We moeten lopend de bergen over.”


  “Hoe dan?”


  “Met de benenwagen. Samen, gezellig met z’n tweetjes. Tenzij je liever vooruitholt, met mij er een paar meter achteraan, om het kat-en-muisspelletje voort te zetten.”


  Selene was doodziek van achtervolgingen en heel erg boos.


  “Je hebt de auto’s verbrand omdat je me niet vertrouwt.”


  Gunnar lachte smakelijk. Ze stond pal voor zijn neus met zijn autosleutels in de hand, klaar om er met zijn auto vandoor te gaan en hem midden in de bergen achter te laten.


  “Lach niet.”


  “Sorry, Selene, maar je bent erg grappig.”


  Selene zag het belachelijke van de situatie in, maar dat zinde haar niets. Gunnar behandelde haar als een ondeugend kind. En zij trapte overal in met haar stomme kop. Ze besloot echter er geen punt van te maken.


  “Oké dan, jij wint. Ik heb totaal geen richtinggevoel. Ik kom nooit in mijn eentje naar Urt.”


  “Dat weet ik.”


  “Hoezo weet je dat?” vroeg Selene verbolgen.


  “Ik ken je langer dan vandaag.”


  Selene zuchtte maar eens diep. Ze had verloren en ze kon beter open kaart spelen.


  “Ik denk dat Anaíd in Urt is”, liet ze zich ontvallen.


  “Dat denk je goed.”


  Gunnars oprechtheid ontwapende haar. Ze had niet gedacht dat hij zo open zou zijn over Anaíds verblijfplaats.


  “Ik voel haar niet en ze beantwoordt mijn oproepen niet.”


  “Ze beschermt zichzelf.”


  “En de scepter? Is die ook in Urt?”


  “Die ook.”


  “Heb jij nog iets van haar gehoord in al die tijd dat we achter elkaar aan zitten?”


  “Niets.”


  Dat maakte haar woest.


  “Je hoort niets en je laat een meisje van vijftien zomaar alleen en onbeschermd achter?”


  “Ze is niet alleen en ook niet onbeschermd.”


  “O, nee?”


  “Ze is bij familie.”


  “Niet waar. Mijn vriendinnen zouden wel voor haar zorgen, maar ...”


  En toen viel het kwartje.


  “Je hebt haar toch niet achtergelaten bij de ijsvrouwe?” krijste ze.


  “Ze is mijn moeder.”


  “Ze is een Odish!” viel ze uit.


  Gunnar liet zich niet uit het veld slaan. “Ze is haar oma, ze heeft Baälat verslagen, zij is de enige die haar tegen de woedende kracht van de machtigste Odishheksen kan beschermen.”


  Selene was razend. “En haar missie dan? Wie beschermt haar tegen de ijsvrouwe? Zij zit als Odish ook achter de scepter aan!”


  Gunnar sprak haar beslist tegen. “Christine wacht Anaíds beslissing af, maar ze heeft nog veel te leren.”


  Handenwringend riep Selene uit: “Je hebt haar van me afgenomen om haar aan je moeder te geven! Dat wilde je vijftien jaar geleden al doen en nu is het je dan eindelijk toch gelukt!”


  “Nee, Selene, zo ligt het niet.”


  Selene luisterde al niet meer, ze wist genoeg.


  “Ze was gisteravond hier, het scheelde weinig of ze had me vermoord.”


  Gunnar zweeg. Selene sperde vol verbazing over haar eigen intuïtie haar ogen open.


  “Christine heeft je de weg gewezen en het was haar idee om de auto’s in de fik te steken. Is dat het? Was zij het?”


  “Ik reed de verkeerde richting uit, naar Somport”, legde Gunnar weinig overtuigend uit. “Je had me tuk en zij heeft me verteld waar je zat en me uitgelegd hoe ik bij de boshut moest komen. Het idee om de auto’s te verbranden was van mij.”


  “Wilde je me laten verdrinken?”


  “Hoe kom je erbij? Ik dacht dat je meteen het water uit zou komen om de brand te blussen. Toen ik zag dat je steeds verder van de oever af raakte, was ik bang dat je kramp zou krijgen van de kou.”


  Selene rilde van afschuw.


  “Dus ze was hier, ze wilde me vernietigen.”


  “Nee, Selene, dat niet.”


  Selene viel fel tegen hem uit: “Ik voelde dat ze haar stekels in mijn lichaam prikte. Ze kon me niet doden omdat ik het meer in ben gedoken.”


  “Ze wilde je geen kwaad doen ...”


  “Ik geloof je niet, jij bent haar huurmoordenaar, je doet alles wat ze vraagt.”


  Selene rommelde in haar tas, maar ze hield haar ogen strak op Gunnar gericht. Haar vingers gleden over haar eikenhouten toverstaf. Ze pakte hem voorzichtig beet.


  “Ik moet op zoek naar Anaíd en ik zal haar vinden.”


  Gunnar gebaarde dat hij de hut uit kwam.


  “We zullen haar vinden.”


  “Jij niet”, hield Selene hem tegen.


  “Wilde je me tegenhouden?”


  Selene haalde haar toverstaf uit haar tas en richtte hem zorgvuldig op Gunnar. Toen sprak ze enkele woorden in de oude taal, waarop Gunnar als door de bliksem getroffen op de vloer viel.


  Selene slaakte een diepe zucht. Het was een verboden toverspreuk. Je mocht hem alleen in noodsituaties gebruiken. Met deze bezwering bleef iemand net zo lang in een semilevenloze toestand verkeren, tot iemand hem wakker schudde uit deze op de dood gelijkende slaap. Maar het was gevaarlijk, want als hij niet bijtijds werd gewekt, stierf hij bij gebrek aan vocht en voedsel.


  Ze ging de hut binnen en sleepte Gunnar met veel moeite onder zijn oksels naar de stromatras. Het bed was nog warm en de afdruk van hun beide lichamen was nog zichtbaar. Ze hadden de nacht in elkaars armen doorgebracht, maar nu werd hij aan zijn lot overgelaten. Gunnar zou alleen slapen.


  Selene gaf de steek van wroeging in haar hart geen kans.


  Ze legde hem zo comfortabel mogelijk neer, trok de deken over hem heen en sloot de luiken. Als ze zich niet vergiste, zou hij snel gevonden worden door de een of andere wandelaar. De aanraking van een ander menselijk wezen of de klank van een stem was voldoende om hem weer tot leven te brengen. Gunnar zou vermageren en ernstig verzwakken, maar hij kon het wekenlang uithouden. Hij was sterk genoeg. Ze knielde voor hem neer en snoof zijn geur op. Haar hele lijf was doordrongen van deze man. Ze kuste hem op de lippen en vroeg hem zachtjes om vergeving.


  Toen stapte ze de hut uit en ze trok de deur achter zich dicht, om vervolgens onzeker in de verte te staren om de richting naar Urt te bepalen.


  Ze sprak zichzelf moed in om dat onzekere pad in te slaan. Het onherbergzame berggebied boezemde haar angst in. Maar vooruit, het was voor een paar dagen, langer kon het niet duren.


  xvi


  Heb geen angst voor de dood


  


  Het kasteel van Csejthe lag bedekt onder een laag sneeuw en ijs, wat het extra griezelig en spookachtig maakte. Maar binnen de muren, in de kerkers, heerste de afschuw.


  In die nauwe, vochtige gangen keken de paltsgraaf en zijn gerechtsdienaren in het licht van de fakkels recht in het ware gezicht van de angst. Dode meisjes, stervende meisjes, gemarteld, hongerig en gek van angst. Ze dwaalden door de ondergrondse gangen en kerkers waar zoveel gruweldaden waren gepleegd en ontdekten aarden kruiken vol gestold bloed, grafkisten met menselijke resten, een koffer vol martelwerktuigen met naalden, scharen en messen bedoeld om te verminken, te verwonden en diep leed te veroorzaken, de ijzeren ringen in de muren ... Ze zagen dat alles zonder het te kunnen geloven. Toen ze eigenhandig de lichamen, menselijke resten en beenderen hadden geteld, kwamen ze op bijna driehonderd slachtoffers. De bedienden, die jarenlang de zwijgende toeschouwers waren geweest van zoveel gruwelijk leed, waagden het eindelijk om hun mond open te doen en vertelden dat het er veel meer moesten zijn. Volgens hen waren er lichamen begraven in de grond van andere bezittingen en kastelen van de gravin en ook hier in de buurt lagen er veel meer meisjes begraven: in de bossen, in de greppels langs de weg en op de bodem van het meer. Heel Hongarije was besmeurd met het bloed van haar slachtoffers. De bloeddorstige gravin droeg haar titel met ere. Ze had meer dan zeshonderd jonge meisjes vermoord.


  


  Terwijl Turzhó en de andere afgezanten van het paleis Erzebeth veroordeelden tot de dood, ingemetseld in haar eigen kasteel, wachtte Anaíd vol wroeging en spijt in het donker op het juiste moment voor de aanval.


  Ze moest de talisman vernietigen in de tijd tussen de laatste moord van de Odish en haar verdwijning. Ze was een dag te vroeg in het verleden terechtgekomen. Die uren verschil waren afschuwelijk geweest en ze had zelfs de dood van Dorizca niet kunnen voorkomen.


  Was het werkelijk een verkeerde berekening geweest of had het een verborgen bedoeling?


  Wat ze ook deed, ze kon het beeld van de kleine Dorizca maar niet uit haar hoofd zetten. Ze was zo mooi geweest met haar witzijden gewaad en haar haren naar achteren vastgezet, met de dansende krullen op haar rug. Als een bruid op de dag van haar huwelijk, een bloedig huwelijk met de dood.


  Zij, Anaíd, had haar overgehaald om met haar mee te gaan. Zij had over het lot van de jonge Omar beslist.


  Intussen zweefde Dacil tussen leven en dood onder de machteloze handen van Orsolya.


  Anaíd kon haar niet helpen; hoewel haar eigen verwondingen onmiddellijk waren genezen zonder littekens achter te laten, leed ze verschrikkelijk onder de macht van de gravin. Als Erzebeth Bathory haar talisman vastgreep, verloor Anaíd haar kracht en raakte ze buiten kennis. Ze vertelden haar dat de gravin uren achtereen rondjes liep als een tijger in een kooi, schaterlachend om haar insluiting. Dan greep ze naar haar talisman en zo kneep ze langzaam maar zeker de levenskracht uit het lichaam van Anaíd.


  Ze moest de talisman vernietigen. Daarom was ze door de tijd gereisd, daarom had ze haar leven en dat van Dacil en Dorizca op het spel gezet.


  Maar hoe kwam ze de kamer binnen waarin de trotse Odish steen voor steen werd ingemetseld, vol spot over de immense menselijke domheid van haar gijzelnemers? Als ze haar eenmaal hadden ingemetseld, zou ze in rook opgaan en dan zouden haar legende en haar geheim haar voor eeuwig begeleiden.


  Plotseling slaakte de gravin een luide gil.


  “Ratten!”


  De werklieden legden de laatste hand aan de muur en trokken zich niets van haar aan.


  “Er zitten hier ratten!” riep de gravin nogmaals, woedend over dit gebrek aan respect.


  “Ik zie er maar één”, gromde de bewapende heiduk smalend en hij gaf met een knikje te kennen dat de arbeiders hun werk moesten voortzetten


  De gravin koos eieren voor haar geld en besloot dat ze die mannen beter niet tegen zich in het harnas kon jagen. Maar Anaíd zag nu een mogelijkheid om die afgesloten ruimte binnen te dringen.


  Het kostte haar weinig moeite om met de ratten te communiceren en ze de route van de kelders naar de vertrekken van de gravin te ontfutselen. Ze was niet bepaald dol op die beesten en gruwde van hun uiterlijk en hun voedsel, maar er zat niets anders op als ze haar plan wilde uitvoeren. En dus daalde ze af naar de donkere, ondergrondse gangen waar het wemelde van de ratten, trok ze haar kleren uit en concentreerde ze zich op de transformatiespreuk. Haar lichaam spande zich en toen ze er zeker van was dat haar gezicht in een snuit was veranderd en haar scherpe tanden sterk genoeg waren om een zwaar voorwerp te vervoeren, nam ze de lont en de tondel die ze uit de toekomst had meegenomen in haar bek, samen met haar athame.


  Ze was een smerige rioolrat, sterk en vals, klaar om de strijd aan te binden met een ondier dat vele malen groter was dan zij, hoe berucht ze ook was. Trippelend volgde ze haar nieuwe vriendinnen en gidsen door de kronkelige gangen van het kasteel.


  De gravin merkte niet meteen dat ze er was. Ze had het te druk met het bewonderen van haar talloze juwelen. Tijdens de duur van haar gruwelijke heerschappij had ze voor een fortuin aan bijzondere sieraden verzameld. Ze wilde met al haar schatten ingemetseld worden, net als de oude Egyptische farao’s. Ze genoot er nog steeds van, al was het zo donker om haar heen dat ze nauwelijks wat kon zien.


  Anaíd had de scherpe ogen van een knaagdier en ze bekeek de ruimte aandachtig. Het was een slaapkamer, die via een booggewelf in verbinding stond met een alkoof. Hij was schaars gemeubileerd, omdat het een gastenvertrek was. Sober, kil en zonder comfort.


  Anaíd verborg zich in de hoek die zich het verst van de gravin af bevond en concentreerde zich om weer in een meisje te transformeren. Net op het moment dat haar benen hun normale vorm terugkregen en ze zich in de laatste fase van de transformatie bevond, snoof de gravin de lucht op en merkte ze dat ze er was, of in elk geval dat er iets onbekends de ruimte in was gedrongen.


  Daar was Anaíd op voorbereid. Snel als de wind trok ze haar athame, vermenigvuldigde ze zich in drie gedaanten om de gravin in verwarring te brengen en sneed ze met één goedgerichte beweging het halssnoer van de talisman door. Ze ving het met haar andere hand op. Het ging zo snel dat zelfs de gravin het niet zag aankomen; ze had geen idee wat haar overkwam.


  Erzebeth sprong op om zich te verdedigen, maar het was al te laat. Toen ze haar hand naar haar hals bracht om haar kracht te verhogen, merkte ze tot haar paniek dat de amulet verdwenen was.


  Anaíd stak zonder een seconde te verliezen de tondel aan en greep naar de lont. Ze wist dat dit het moeilijkste moment was en ook het gevaarlijkste, want nu kon ze zich niet verdedigen en was ze overgeleverd aan de razernij van Erzebeth, maar daar had ze rekening mee gehouden. Ze bracht een schild tussen hen beiden aan en ging razendsnel te werk. De talisman vatte vlam op hetzelfde moment waarop de gravin razend en tierend het magische schild verscheurde, een sprong in Anaíds richting nam en haar athame in haar rug dreef.


  Anaíd ving de klap op, zonder te merken hoe diep het lemmet in een van haar nieren gedrongen was. De athame zat tot aan het heft in haar rug. Ze gaf zich echter niet gewonnen en liet haar krachten niet verslappen. Integendeel, ze bood de Odish moedig het hoofd en confronteerde haar met al haar macht. De talisman brandde, maar was nog niet geheel verteerd. De Odish graaide ernaar, maar Anaíd beschermde hem met haar leven en trok nogmaals haar athame om Erzebeth Bathory met inzet van al haar toverkracht klem te zetten. Ze voerden een strijd op leven en dood.


  Anaíd probeerde tijd te winnen en Erzebeth zette een verbitterde, waanzinnige aanval in om haar talisman te bemachtigen. Twee heksen maten hun krachten, hun behendigheid en hun macht. Het klopte en zinderde van de energie, die dan de een, dan de ander met de rug tegen de muur zette.


  Erzebeth transformeerde zich in een reusachtige lynx met grote, scherpe tanden en stortte zich op Anaíd om haar naakte huid te verscheuren; ze bewoog zich zo lenig en snel dat Anaíd haar onmogelijk met haar athame kon raken. De gravin in lynxgedaante wist elke beweging van haar pols te ontwijken en ze besprong haar met haar volle gewicht en in al haar wreedheid. Anaíd werd in haar arm gebeten en vreesde voor haar leven toen ze de adem van het roofdier in haar hals voelde hijgen, klaar om haar de keel door te bijten.


  Zonder de brandende talisman uit het oog te verliezen sprak ze een bezwering uit over haar huid om zich tegen de verscheurende muil van het roofdier te beschermen, tot haar huid zo dik en stevig was als die van een olifant.


  De gravin besefte te laat dat haar scherpe tanden niet bestand waren tegen de huid van de uitverkorene, die keihard was geworden. Maar ze kon er niets meer tegen doen. Het roofdier zat gevangen in een stevig magisch net dat Anaíd had opgeroepen. Ze zat vast en met elke woeste beweging van haar poten raakte ze verder verstrikt in het machtige net dat haar zintuigen verlamde. Alsof ze gevangenzat in een gigantisch spinnenweb.


  Ze beleefden angstige momenten in die benauwde gevangenis. Erzebeth transformeerde terug naar haar menselijke gedaante en stootte een gruwelijke kreet uit die door merg en been ging en alle ruiten en glazen in het kasteel brak. De talisman stond op het punt te verdwijnen en de gravin verzamelde haar laatste krachten.


  Er brak een storm uit boven Csejthe zoals sinds mensenheugenis niet was voorgekomen. Vanuit alle hoeken en gaten van de Karpaten joegen de wolken dik en dreigend door de loodgrijze lucht, tot ze bleven hangen boven het kasteel. De avondlucht veranderde in een pikzwarte nacht en de regen viel in stromen neer, onder het luide geroffel van zware donderslagen en hevige bliksemflitsen. Het water kwam met zo’n kracht naar beneden dat het de schapen op het veld en de herders en boeren die nog niet naar huis waren met zich meesleurde. Jaren later stond die verschrikkelijke nacht de bevolking nog helder voor de geest, die zwarte decembernacht waarin het gebied binnen enkele minuten totaal verwoest werd, de dorpen overstroomd raakten, het vee verdronk en de oogst verloren ging.


  Erzebeth bleef echter gevangen in Anaíds kracht en haar talisman was bijna tot as vergaan.


  “Néé!” krijste Erzebeth in pure wanhoop.


  Haar macht ging op in de rook die van haar machtige talisman af sloeg. Anaíd, met de athame nog steeds in haar rug, hield stand totdat het medaillon gereduceerd was tot niets dan een hoopje as.


  Toen pas trok ze de athame van de Odish uit haar rug en besefte ze tot haar schrik hoe groot dat mes was. Maar haar wond genas zodra ze het mes uit haar lichaam had getrokken. De gravin trok zich woest de haren uit het hoofd.


  “Nee, o nee! Ik heb je zelf de verboden beker aangereikt!” krijste Erzebeth toen ze de zelfgenezende kracht van de uitverkorene ontdekte.


  Anaíd schonk er geen aandacht aan en verlamde haar in alle rust met een bezwering. Ze stond zelf versteld over haar eigen macht. Ook al had de gravin het bloed van talrijke Omarmeisjes gedronken, zonder haar talisman was ze minder machtig dan zij.


  “Keer terug naar het schaduwrijk, waar je thuishoort, je zult een gevangene in je eigen wereld zijn. Ik veroordeel je tot het nevelrijk, tot de dag waarop het wordt aangevallen en jij en je rijk definitief worden vernietigd!” riep Anaíd uit en ze keek toe hoe de gravin stuiptrekkend op de grond lag en na een trage doodsstrijd verdween.


  Hoe graag ze haar ook had willen zien lijden zoals zij haar slachtoffers had laten lijden, ze kon haar niet vernietigen. Ze mocht het verleden niet veranderen. Maar toch opende ze hiermee de poorten van de toekomst om Griselda, Elena én de scepter van de macht uit hun gevangenis te bevrijden.


  


  Ze kon tevreden zijn over haar moed, maar dat was ze niet. Ze kon zichzelf op de borst kloppen omdat ze de zware taak had volbracht, maar dat deed ze niet. In plaats daarvan proefde ze de bittere smaak van de nederlaag.


  Anaíd keerde terug naar Dacil. Ze was doodmoe, maar boven alles was ze bedroefd.


  Orsolya sloeg haar ogen op en begreep alles. Ze wist dat de uitverkorene de talisman van gravin Erzebeth had vernietigd en dat ze haar had verslagen. Ze stond op met ogen vol aanbidding en streelde zachtjes over Anaíds haar. Ze mompelde zo vaak ‘dank je’, dat Anaíd er beduusd van raakte. Toen nam ze Anaíd mee naar de strozak waarop Dacil rustte en pakte ze haar handen om ze over de diepe wond in Dacils borst te strijken. Tot haar verbazing genas de wond onmiddellijk. Binnen enkele seconden, binnen een ademtocht. Dezelfde tijd die Dacil nodig had om kleur op haar wangen te krijgen, haar ogen op te slaan en te glimlachen.


  De vlinder streek weer neer op haar mooie gezichtje en Anaíd voelde ondanks haar verdriet een enorme opluchting.


  “Heb ik haar tot leven gewekt?” vroeg ze verschrikt.


  “Ze was niet dood, je hebt haar alleen genezen.”


  Dacil sloeg haar magere armpjes om haar hals en kuste haar onstuimig.


  “O, Anaíd, je leeft nog, je leeft gelukkig nog.”


  “Natuurlijk leef ik nog, dankzij jou!” erkende ze. “Heb je de steen nog?”


  Dacil fluisterde haar toe dat ze de steen onder een van de plavuizen in de oude keuken had verstopt. Ze stuurden er een jochie naartoe om hem te halen en Orsolya zorgde voor voedsel.


  Ze vatte moed en vroeg timide: “Komen jullie van ver?”


  “Van vierhonderd jaar”, antwoordde Anaíd brutaal, en ze voegde er toen met neergeslagen ogen aan toe: “Het spijt me heel erg van je dochter, ik kon niets voor haar doen.”


  Orsolya pakte haar hand vast. “Kwel jezelf niet zo. Dorizca’s lot lag vast bij haar geboorte. Ze is vredig ingeslapen. Ze wist niet dat ze stervende was. Ik heb haar dood begeleid met een bezwering. Meer kon ik niet voor haar doen.”


  Anaíd had medelijden met de arme moeder en ze keken elkaar voor het eerst in de ogen. Ze voelde de hand van Orsolya verstijven, haar ogen vernauwden zich van angst en ze liet haar hand schielijk los. Orsolya sprong als door een slang gebeten op en riep vol afschuw uit: “Heb je uit de beker gedronken die de gravin je aanbood?”


  Anaíd besefte dat haar afschuwelijke geheim was uitgekomen. Ze wilde zeggen dat het niet waar was, maar dat kon ze niet over haar hart verkrijgen. “Ik wist niet wat erin zat”, huilde ze.


  Orsolya barstte in snikken uit en begon zich in een rituele beweging de haren uit het hoofd te trekken.


  “Nee! Nee! O, waarom? De vloek van Odi is uitgekomen.”


  Anaíd keek angstig toe.


  “De vloek van Odi?”


  Orsolya wees naar haar alsof ze de pest had.


  “Anaíd, de uitverkorene, je bent vervloekt!”


  


  De jonge Inuit onderbrak haar werk, haar handen lieten de rasp waarmee ze de huiden schraapte vallen en gingen geschrokken naar haar borst, alsof er een mes tussen haar ribben was gestoken en ze het eruit wilde trekken.


  Langzaam maar zeker nam de pijn af, tot het helemaal over was. Dit was het laatste teken waar ze op had gewacht. Ze wist het toen ze haar hoofd ophief en in de verte het silhouet van de berin afgetekend zag tegen de horizon.


  Die nacht spreidde ze een otterhuid uit over de vloer van de iglo om de walvisbeentjes te werpen die ooit het eigendom waren geweest van haar oma, de grote sjamaan Sarmik. Van haar had ze haar naam geërfd, evenals haar krachten en de kleine leren zak met de magische botjes waarmee ze de toekomst kon lezen.


  Haar moeder, Kaälat, zat zwijgend naast haar. Hoewel ze wist dat het moment van afscheid was aangebroken, wilde ze dat het liefst uitstellen. Het was nooit het juiste moment om afscheid te moeten nemen van een dochter.


  De botjes bevestigden haar voorgevoelens. Ze kondigden een lange reis aan en Sarmik moest zich klaarmaken.


  Kaälat sneed met gebogen hoofd stukken gezouten vis en gedroogd vlees af en stopte ze samen met de brander en wat thee in de rugzak van haar dochter.


  De Inuit reizen licht. Ze verplaatsen zich als de wind van de ene plek naar de andere en kunnen binnen enkele minuten klaarstaan voor vertrek, al duurt de reis weken of maanden. Ze namen harpoenen mee om in de lente op zeerobben te jagen, ze hadden hun geweren om aan vlees te komen en hun hengels om te vissen.


  


  Het gejank van een husky, dat meer op wolvengehuil dan op hondengeblaf leek, waarschuwde Kaälat dat de berin gekomen was.


  “Moeder ijsbeer wacht op je.”


  Inderdaad. De kleine Helga was uitgegroeid tot een magnifieke witte ijsbeer die heerste over het poolgebied, daar waar alleen de Inuit kunnen overleven.


  “Zij brengt je naar de grenzen van het domein van onze clan. Daarna krijg je hulp van de zeerobben en de otters, die je zullen ontvangen in het domein van Alaska.”


  Sarmiks hart brak.


  “Mama, het spijt me zo”, mompelde ze met haar armen om haar moeder heen, wetende dat ze haar alleen achterliet in de woestenij.


  “Maak je om mij geen zorgen. Ik ga op reis naar de zomerkampen en wacht je daar op, bij de stam.”


  “Ik weet niet hoe lang het duurt voor ik terugkom.”


  “Je zult je missie vervullen.”


  Sarmik twijfelde.


  “Zal ik altijd weten wat ik moet doen?”


  “Je bent goed voorbereid. Sinds de dag waarop Diana, de uitverkorene, en jij elkaars melk dronken, zijn jullie zusters. Bloedzusters, zoogzusters, verbonden voor altijd, in goede en slechte tijden. Jullie hebben elkaar nodig. Jij zult haar gids zijn en zij de jouwe. Luister naar de stem van je ziel en sluit je oren voor elke valse oproep.”


  “Hoe kan ik het een van het ander onderscheiden?” vroeg Sarmik, bang voor de verantwoordelijkheid die op haar schouders rustte.


  Kaälat dook in haar schaarse bezittingen en diepte twee kostbare voorwerpen op die ze speciaal voor deze gelegenheid had bewaard. Geëmotioneerd liet ze haar dochter de mooie, vlijmscherpe ulu zien, het mes met het heft van walvissenbeen dat van haar grootmoeder Sarmik was geweest.


  “Dit is voor jou. Gebruik het goed, uitsluitend om jezelf te beschermen, val er nooit iemand zonder reden mee aan. Verdedig het leven van de uitverkorene met het jouwe.”


  Sarmik nam de ulu met trillende vingers aan en slaakte een kreet van verbazing. Haar moeder toonde haar een schitterend wit collier, smetteloos en machtig. Het was een krachtige amulet, vervaardigd uit de tanden van moeder ijsbeer.


  Sarmik boog haar hoofd voorover en haar moeder deed het om haar hals. Het had een schitterende glans.


  “Moeder ijsbeer zal je beschermen en het kwaad bij je weghouden. Doe het nooit af, onder geen enkele voorwaarde. Beloof je me dat?”


  Sarmik drukte het collier tegen haar huid en er stroomde een gevoel van kalmte en vrede in haar hart.


  xvii


  Treur niet om de afwijzing


  


  De terugkeer naar het heden verliep probleemloos. Geholpen door Orsolya creëerden Anaíd en Dacil de magische cirkel op een open plek in de wouden van de Karpaten. Na het zuiveringsritueel namen ze de groene steen stevig in hun handen en sprongen ze, begeleid door de ritmische gezangen van de matriarch van de clan van de marter, de stenen cirkel in.


  Ditmaal kwamen ze midden op de open plek van het eikenbos terecht waar ze door de ijsvrouwe waren uitgeleid. Uitgeput en naakt arriveerden ze in de grot om Christine om hulp te vragen. Ze werden liefdevol door de mooie vrouwe ontvangen en nadat ze zich gebaad en aangekleed hadden, zorgde ze voor een uitgebreide maaltijd en maakte ze twee zachte bedden voor hen op, waar ze op neervielen om urenlang te slapen.


  Toen ze wakker werden, waren ze alleen in die schitterende, toverachtige paleisgrot. Dacil wilde alles aanraken en viel van de ene verbazing in de andere. Haar blijdschap en verwondering werkten besmettelijk en dankzij haar kreeg Anaíd een optimistischer kijk op haar terugkeer. Ze vond het echter wel raar dat Christine er niet was. Ze zou haar toch niet in de steek laten nu ze de gravin vernietigd had? En hoe zat het met haar scepter en met Elena en Griselda?


  Hoe lief ze ook was, toch was Dacil een blok aan haar been. Anaíd drukte haar op het hart niets over de reis door de tijd los te laten en vroeg haar bij haar thuis op haar te wachten, omdat zij het een en ander moest regelen met haar oma. Ze verzweeg Christines ware aard met opzet en Dacil stelde geen vragen. Ze accepteerde alles wat vreemd was met de natuurlijkheid van een kind. Als ze haar aan een gorillavrouwtje zou voorstellen met de mededeling dat dit haar oma was, zou Dacil haar omhelzen, vragen of ze een banaan mocht en haar kalmpjes welterusten wensen, dacht Anaíd. Hoe bestond het dat de ijsvrouwe en haar paleis met de glanzende vloeren en kostbare edelstenen geen vragen opriep? Dacil vroeg echter niets. Waarschijnlijk vond ze dat de uitverkorene recht had op een geheimzinnige oma en zo’n paleis. De kleine meid was Anaíd heel dierbaar geworden. Ze was zo jong en argeloos en ze rook heerlijk fris en natuurlijk. Ze was vooral dol op haar fluweelzachte hals, bruin en slank. Voor haar vertrek vlocht ze zelf haar haren in om de hals bloot te leggen.


  “Je hebt zo’n mooie hals, net een zwaan. Die moet je laten zien.”


  Dacil was niet ijdel, maar ze vond het heerlijk dat iemand haar haren deed en lieve dingen tegen haar zei en als Anaíd dat deed, was het nog beter.


  


  Christine bleef niet lang weg en ze nam Anaíds herstel en het vertrek van Dacil op als de gewoonste zaak van de wereld. Ze had een schram op haar hand, haar kleren waren ietwat vuil en gekreukeld en er lag een vreemde glans in haar ogen.


  “Waar was je?” vroeg Anaíd ongerust, wetende wat het antwoord zou zijn.


  Christine deed zo geheimzinnig.


  “Jij eerst, lieverd. Je hebt me zoveel te vertellen. Ik wil alles weten, van begin tot eind. Je mag nog geen komma vergeten.”


  Anaíd kroop naast haar oma op de bank en begon uitgebreid aan haar verhaal. En pas toen besefte ze hoe zwaar de tijdreis was geweest en aan welke gevaren ze ternauwernood was ontkomen.


  Christine luisterde vol aandacht en Anaíd zag rimpeltjes van bezorgdheid op haar gezicht verschijnen, maar toen ze uitverteld was, omhelsde ze haar stevig en zei ze dat ze het geweldig had gedaan.


  “Je bent heel dapper geweest, dankzij jou hebben we gewonnen.”


  Op dat moment begreep Anaíd dat Christine het nevelrijk was binnengedrongen en dat ze de gravin had verslagen.


  “Heb je met haar gestreden?”


  Christine lachte.


  “Met wat er van haar over was, lieverd. De gravin was een wrak.”


  Anaíd zag het sinistere gezicht van Erzebeth Bathory weer voor zich, een duistere schoonheid uit de Karpaten. Ze durfde het bijna niet te vragen, maar Christine kon haar gedachten lezen.


  “Ze is vernietigd. De verschrikkelijke gravin is verdwenen en haar nevelrijk is voor altijd in rook opgegaan. Het was heel simpel, zij was aan het einde van haar krachten en haar wereld viel als stof uiteen.”


  Anaíd maakte een sprongetje van vreugde.


  “Dan zijn Elena en tante Griselda bevrijd!”


  “Ze zijn bij Elena thuis. Ze weten zelf niet wat er is gebeurd.”


  Er ging een steek van onbekend verlangen door Anaíd heen.


  “Is de scepter ook weer terug?”


  “Ja, Elena heeft hem”, knikte Christine.


  “En hoe is het met Roc?”


  “Weer helemaal beter.”


  Voor het eerst was ze Roc vergeten, haar obsessie voor de scepter woog zwaarder dan haar liefde voor Roc.


  “Ik ga hem halen. Ik moet echt ...” Ze zweeg beschaamd.


  Ze snakte ernaar om de scepter in haar handen te voelen.


  Christine hield haar tegen.


  “Daar kun je beter even mee wachten, Anaíd.”


  “Waarom? Wat is er aan de hand?”


  “Van alles.”


  Er lag een ernstige klank in haar stem. Anaíd vond dat Christine eventueel slecht nieuws voor haar moest achterhouden. Ze wilde geen zorgen aan haar hoofd, voorlopig had ze genoeg geleden. Ze had een zware tijd achter de rug en haar missie volbracht. Het was niet eerlijk dat ze haar feestje ging verpesten en dat ze niet eens even mocht genieten van het gevoel dat ze zoiets goeds had gedaan. Ze wilde de scepter, ze wilde Roc en ze wilde gelukkig zijn.


  “Je moet het Pad van Om zo snel mogelijk afleggen.”


  Anaíd begon zich kwaad te maken. Ze was er niet klaar voor, er was geen enkele reden waarom ze de diepte der aarde in zou gaan om de doden op te zoeken.


  “Waarom?”


  “Christine deed haar best zo overtuigend mogelijk te zijn.


  “Lieverd, Baälat is haar krachten aan het verzamelen, het duurt niet lang meer voor ze weer komt opdagen, als ze al niet in de buurt is. Nu de gravin vernietigd is, is Baälat onze grootste vijand.”


  “Ik heb haar anders nergens gezien.”


  “Ik kan haar voelen, ze is vlakbij. Zij zit ook achter de scepter aan en ze zal alles doen wat in haar macht ligt om jou te vernietigen en datgene wat van jou is te bemachtigen.”


  Anaíd sloeg haar handen voor haar oren. Ze hád haar scepter nog niet eens en nu dreigde ze hem al weer te verliezen.


  “Laat me nou! Ik moet eerst de scepter gaan halen.”


  “Je hebt de scepter niet nodig om het Pad van Om te lopen. Sterker nog, je kunt hem niet eens meenemen.”


  Anaíd rukte zich los uit de verraderlijke armen van de Odish en braakte haar woede uit als een giftige adder.


  “Jij hebt er ook belang bij. Je gebruikt me, je laat mij het vuile werk opknappen en profiteert er zelf van. Zo zit het toch?”


  Christine rilde van afschuw.


  “Hoe kun je zoiets van me denken? Ik hou van je!”


  “Laat me dan gaan, als je zoveel van me houdt.”


  “Ze gaan je verdriet doen, ze zullen je afwijzen.”


  “Wie?”


  “Anaíd, er is deze reis iets gebeurd wat we niet kunnen terugdraaien.”


  “Wat dan?”


  “Je bent veranderd, je bent niet dezelfde Anaíd die je was.”


  “Dat weet ik ook wel”, knikte Anaíd schuldbewust.


  Haar onrust groeide, ze voelde zich steeds ontevredener over zichzelf, over haar lot en over de wisselvalligheden van het leven.


  “Je bent niet meer een van hen. Dat zien ze meteen en dan trekken ze hun handen van je af en stoten ze je uit de clan.”


  Anaíd viel vinnig tegen haar oma uit: “Jij bent jaloers op de Omar! Je wilt me helemaal voor jezelf alleen hebben om me voor jouw karretje te spannen! Het is jouw schuld dat ik ruzie heb met Elena, met Roc en zelfs met mijn moeder, en jij hebt ervoor gezorgd dat mijn vader me in de steek heeft gelaten!”


  Ze rende de grot uit, zonder de verdrietige blik in Christines ogen te zien.


  “Wacht, Anaíd, kom terug! Je bent er niet klaar voor!”


  


  Anaíd rende en rende alsof de duivel haar op de hielen zat. Ze was er zo op gebrand naar Elena’s huis te komen, dat haar voeten vleugels kregen. Ze holde maar door en hield zelfs niet stil om op adem te komen toen ze een steek in haar zij kreeg, die brandde alsof er een mes in gestoken werd. Ze bleef zichzelf wijsmaken dat ze ernaartoe ging om Elena haar excuses aan te bieden, om Roc weer te zien en tante Griselda te omhelzen, maar diep in haar hart wist ze dat ze alleen maar zo’n haast had omdat ze niet kon wachten tot ze de scepter weer in haar bezit had. Al die tijd dat ze weg was geweest had ze het niet zo hevig gevoeld als nu. De drang was sterker dan zijzelf, het was een eerste levensbehoefte geworden.


  Ze kwam met haar tong op haar schoenen bij Elena aan. Ze klopte ongeduldig op de deur, eenmaal, tweemaal, tot er eindelijk werd opengedaan door een klein, mollig vrouwtje met een lief gezicht en wit haar. Haar mond viel open van verbazing.


  “Tante Griselda!” Ze sloeg haar armen om haar heen en zwierde haar als een lappenpop in het rond.


  “Anaíd, kindje!” Haar tante stikte bijna in die onstuimige omhelzing. “Laat me je eens goed bekijken. Kind, wat ben je gegroeid, je bent een echte dame geworden!” Toen ze weer veilig op de grond stond, pakte ze haar bij de schouders om haar beter te bekijken. In een oogwenk bestierf de glimlach op haar gezicht en werden haar pupillen wijd van angst.


  “Ben je het wel? Anaíd?”


  “Natuurlijk, wie anders?”


  Elena verscheen achter Griselda in de deuropening. Ze was helemaal niet blij om haar te zien, integendeel. Haar kille ernst maakte een abrupt einde aan het blijde weerzien tussen tante Griselda en haar nichtje.


  “Kom binnen”, zei ze streng. Ze sloot de deur achter haar alsof ze haar wilde opslokken. Zo voelde Anaíd zich, alsof ze opgeschrokt werd door haar clan.


  Elena voelde haar aan de tand alsof ze een krijgsgevangene was, of erger nog, een spionne. Wat Anaíd ook zei, het was allemaal verkeerd. Ze bleef haar wenkbrauwen fronsen, haar keel schrapen en veelbetekenende blikken wisselen met tante Griselda, die niet wist wat ze hoorde.


  Anaíd voelde zich diep ongelukkig, ze werd onheus bejegend. Ze werd afgewezen en veroordeeld. Hoewel het als ze er goed over nadacht wel logisch was dat Elena, met wie ze om de scepter en om de liefde van Roc gevochten had, op wraak uit was. Ten slotte was ze door haar in het nevelrijk beland en had ze haar zoon in levensgevaar gebracht.


  Anaíd zat al een hele tijd te vertellen met het gevoel dat Griselda en Elena op iets of iemand zaten te wachten. Ze keken constant uit het raam.


  “Verwachten jullie iemand?” vroeg Anaíd.


  Dat was een hondsbrutale vraag, maar ze lieten haar geen keus. Ze behandelden haar zo vijandig, dat ze er agressief van werd.


  Elena zei handenwringend: “Inderdaad, ja. We verwachten iemand die zal besluiten wat we met jou aan moeten.”


  Elena gedroeg zich ronduit beledigend, zo koud en kil als ze tegen haar sprak. Anaíd reageerde er heftig op: “Ik heb jullie net verteld dat ik de gravin heb verslagen door vierhonderd jaar terug te gaan in de tijd; ik heb haar onverwoestbare talisman vernietigd! Het nevelrijk bestaat niet meer, daarom zijn jullie vrij.”


  Een vijandig zwijgen was haar enige antwoord.


  Anaíd voelde zich net een klein kind dat iets stouts had gedaan en nu gestraft werd met de afkeurende blikken van de ouderen. Ze snakte naar een vriendelijke glimlach, een aai over haar bol, een begrijpende blik.


  “Waarom behandelen jullie me als de eerste de beste misdadigster?” snikte ze.


  Elena liet zich niet vermurwen.


  “Op een bepaalde manier ben je dat ook. Je hebt een misdaad gepleegd, je hebt onze wetten met voeten getreden en een afschuwelijke fout gemaakt.”


  “Ik wilde je echt niet naar het nevelrijk sturen, heus niet. Het ging per ongeluk.”


  Elena zuchtte.


  “Dat weet ik. Daar had ik het niet over.”


  “Waar dan over?”


  Elena keek haar aan zonder een sprankje liefde.


  “Je hebt de Omar in de steek gelaten en jezelf in dienst gesteld van een Odish.”


  “Niet waar. Dat is niet zomaar een Odish, dat is mijn oma. Ze houdt van me.”


  Elena sloeg haar ogen neer. Griselda pinkte een traantje weg.


  “Het kan best zijn dat ze van je houdt, maar alleen als je een van hen bent geworden.”


  Anaíd sprong op alsof ze door een wesp was gestoken.


  “Wat is hier aan de hand? Krijg ik nu de schuld omdat er Odishbloed door mijn aderen stroomt? Dat is mijn schuld niet, hoor. Selene is verliefd geworden op de zoon van een Odish, niet ik. Zij hebben me op de wereld gezet, daar kan ik niks aan doen.”


  “Daar gaat het niet om, Anaíd.”


  “O nee? Waar dan wel om?”


  “Om de vloek van Odi.”


  En toen ontplofte Anaíd.


  “Ik ben het spuugzat! Ik heb het helemaal gehad met die vloek en met jullie en met al dat gebazel. Ik wil mijn scepter terug en ik wil Roc spreken!”


  Elena stond op. “Heb je het in de gaten, Anaíd? Je hebt geen controle over jezelf. Je bent overgeleverd aan de scepter. Je bent nukkig en wispelturig en dat past niet bij de uitverkorene.”


  Anaíd luisterde al niet meer, want op dat moment keek ze uit het raam en zag ze in de verte Roc aan komen fietsen. Zonder een woord van excuus vloog ze de kamer uit, de weg op.


  “Roc! Roc!” riep ze, zwaaiend met haar beide armen.


  Roc zwaaide blij terug en ging harder fietsen om zo snel mogelijk bij haar te zijn. Hij liet zijn fiets op de grond vallen en rende op haar af.


  Haar hart maakte een sprongetje van blijdschap. Roc wist weer wie ze was, Roc hield van haar, Roc zou zijn armen om haar heen slaan. Maar vlak voordat het zover was, hield hij zijn pas in en bleef hij op een meter afstand staan.


  “Anaíd?” vroeg hij aarzelend.


  Roc was zeker verlegen of zo. Hij deed zo raar.


  “Ja, ik ben Anaíd.”


  Roc was zo zenuwachtig dat hij begon te stotteren. “Gossie, nou ... eh ... wat raar dat je hier ineens bent.”


  “Hoezo?”


  “Nou ja, je was zo snel weg ineens, dat ging zo raar ...”


  “Wat hebben ze je daarover verteld?” vroeg Anaíd wantrouwig.


  “Niks.”


  “En dus? Krijg ik geen kus van je?”


  Roc deed instinctief een stap achteruit.


  “Niet boos worden, maar toen ik je zag ...”


  Anaíd werd er helemaal treurig van en ze was volkomen uit het lood geslagen. Wat bedoelde Roc? Wat herinnerde hij zich nog van haar?


  “Wat wil je precies zeggen, Roc?”


  “Tja, ik heb veel aan je gedacht en zo, maar ...”


  Hij sloeg zijn ogen op, maar wilde haar niet aankijken.


  “Roc? Kijk me aan. Ik ben het, Anaíd. Geef me je hand.”


  Roc zette nog een stapje achteruit en weigerde haar aan te kijken.


  “Sorry, Anaíd, ik weet ook niet wat me bezielt ... je bent ... je bent Anaíd niet echt. Er is iets raars met je, iets anders, ik snap niet goed ...”


  Anaíd kon wel huilen. Telkens als ze dichterbij kwam, zette Roc een stapje achteruit.


  “Niet dichterbij komen, alsjeblieft.”


  Anaíd keek naar haar handen, haar kleren, haar huid.


  “Wat is er met je? Heb ik een enge ziekte of zo?”


  “Nee, nee, ik weet het niet ... ik kan er niets aan doen, maar ... ik vind je eng”, gaf hij ten slotte blozend van schaamte toe.


  Anaíd stond stokstijf stil van verbijstering. Maar haar verdriet maakte onmiddellijk plaats voor woede. Ze werd razend, de drift schoot als een pijl door haar handen naar haar hoofd. Haar ogen schoten vuur en de zon verdween achter duistere, voortjagende wolken. “Vind je mij eng?” vroeg ze hees.


  “Toe, Anaíd, zeg dat nou niet zo ...”


  “Ik zal je laten zien hoe eng ik kan zijn. Wacht maar!”


  Ze zag er inderdaad angstaanjagend uit. De wind blies haar haren naar achteren en haar bikkelharde ogen keken hem ijskoud en meedogenloos aan. De helderblauwe kleur drong dwars door Roc heen en riep de onweersstorm op. Ze hief haar armen omhoog naar de aanstormende wolken, waarop de regen woest op hen neerkletterde en hen doorweekte. Het begon te bliksemen en te donderen alsof de wereld verging.


  Roc stond als versteend naar dit gruwelijke machtsvertoon te kijken, waarop Anaíd als een waanzinnige begon te lachen en de magische woorden uitsprak om haar scepter op te roepen.


  “Soramar noicalupirt ne litasm.”


  Ze zei het keer op keer, maar het was tevergeefs. De scepter verscheen niet in haar hand.


  Ze vergat Roc, de storm en de wereld om haar heen. Ze smeet de voordeur open en stormde het huis binnen, vastbesloten om hem te gaan halen. Elena hield haar tegen.


  “Waag het niet. Ik heb er een bezwering over uitgesproken.”


  “Waar is hij?”


  Tante Griselda keek op en richtte haar ogen onwillekeurig op de vitrinekast. Elena volgde haar blik met een boos gezicht. Anaíd hoefde niet langer te raden.


  “In de vitrine.”


  Elena trok haar toverstaf en hield haar tegen.


  “Geen stap verder, jij. Hij is veilig opgeborgen.”


  “Wat wou je doen als ik dichterbij kom?” snauwde Anaíd met een brutaliteit die een jonge Omar niet paste.


  Tante Griselda kwam vriendelijk maar beslist tussenbeide.


  “Dat zal niet nodig zijn, hè, lieverd? Je bent een gehoorzaam meisje, dat heb je van mij geleerd. Je kent de wetten van de Omar en je zult ons respecteren.”


  Haar besliste stem, haar kalme houding en haar vriendelijke woorden hadden Anaíd bijna zover dat ze zich gewonnen gaf, maar ze kon de begeerte niet de baas.


  “De scepter is van mij en ik neem hem mee”, zei ze na enige aarzeling, en ze deed een stap in de richting van de vitrinekast.


  “Anaíd, alsjeblieft, luister naar me”, smeekte de arme Griselda. Ze probeerde haar tegen te houden voordat Elena ingreep met haar toverstaf. “Toe, we willen je niet met geweld tegenhouden.”


  Anaíd luisterde al niet meer. Voor ze het wist, trok ze haar eigen toverstaf en sprak ze een bezwering over de twee vrouwen uit.


  “Ik beveel dat jullie stom, blind en doof zijn zolang ik het wil.”


  Prompt konden Elena en Griselda niet meer praten, niet meer zien en niet meer horen en dwaalden ze op de tast door de kamer als processierupsen die uit de rij van de anderen zijn geraakt.


  Anaíd stapte kordaat op de vitrinekast af, maar net toen ze hem wilde openen, werd ze tegengehouden door een stem die riep: “Niet doen, Anaíd, niet doen!”


  Die stem benam haar de adem. Dat was niet de stem van Elena of van Griselda. Maar... dat kon niet! Die stem was van ... Ze draaide zich om en daar stond ze, pal voor haar neus, de persoon die Elena en Griselda verwachtten.


  Het was Selene, haar moeder, met verwarde haren, verkreukelde kleren, haar laarzen vol modder en een bruinverbrand gezicht. Haar handen waren verkrampt en ze had rode ogen van de lange tocht. Ze was in haar eentje de bergen over getrokken en was talloze keren verdwaald. Ze was vallend en struikelend langs de steile klippen geklommen, had zich van de bergflanken af laten glijden en was ploeterend doorgegaan zonder zichzelf een moment van rust te gunnen, zonder ook maar eventjes op adem te komen, over smalle richels en door diepe valleien. ’s Nachts lag ze geteisterd door eenzaamheid en angst wakker en bad ze tot Demeter om haar te beschermen, maar soms dwaalden haar gedachten onwillekeurig af naar Gunnars koesterende armen. En boven alles verlangde ze ernaar haar dochter in haar armen te sluiten en haar te wiegen als een baby.


  Ze had pas een paar uur geleden contact gekregen met Elena en toen had ze het afschuwelijke nieuws gehoord. Anaíd, haar kleintje, was verloren.


  Ze voelde niets meer, behalve wanhoop en onmacht. Ze had haar dochter niet kunnen beschermen.


  Ze was het huis binnengegaan, op de voet gevolgd door Roc, met een volkomen ontredderd gezicht. Er was weinig over van de stoere, dappere Roc die ze altijd had gekend.


  “Mam!” riep Anaíd uit, met een mengeling van angst en berouw. Ze liep aarzelend op haar af, niet wetend of ze haar zou omhelzen of niet ... Zou haar moeder haar ook afwijzen?


  Ze waagde het erop. Selene opende haar armen en trok haar naar zich toe en Anaíd liet zich koesteren. Maar haar geluk was van korte duur, want toen ze opkeek zag ze het gezicht van Roc, die naast zijn moeder stond.


  “Mam?” vroeg hij toen hij zag hoe vreemd en ongecontroleerd ze rondliep. “Mam? Hoor je me?”


  Het was overduidelijk dat ze hem zag noch hoorde. Maar Roc sloeg wild zijn armen om haar heen en schreeuwde: “Mam, zeg iets tegen me! Zeg wat, alsjeblieft!”


  Anaíd voelde een duizelingwekkende leegte in haar buik, als een gat waardoor elk spoortje rust dat ze in zich had verdween.


  Roc keek naar de lege blik en onhandige bewegingen van zijn moeder en riep beschuldigend: “Wat heb je met mijn moeder gedaan?”


  Selene duwde Anaíd van zich af en keek op haar beurt naar Elena en Griselda. Haar verwijtende ogen boorden zich dwars door Anaíd heen, die verontschuldigend zei: “Ze wilden me aanvallen, ze wilden me vernietigen! Ik moest me wel verdedigen.”


  Roc vermeed haar blik en wendde zich tot Selene.


  “Selene, alsjeblieft, doe iets. Doe iets met Anaíd, want ze is het niet, dit is Anaíd niet.”


  Selene schudde langzaam haar hoofd. “Ik weet het. Maak je maar niet ongerust, je kunt rustig gaan slapen.”


  Roc reageerde meteen op Selenes woorden en ging op het vloerkleed liggen, waar hij prompt in slaap viel.


  Anaíd vuurde een stortvloed van vragen op haar af. “Wat is dit allemaal? Hoezo ben ik ineens anders? Ben jij soms ook bang voor me?”


  Selene boog angstig haar hoofd.


  “Ze durfden het niet tegen je te zeggen.”


  “Wat niet?”


  “Ik ben je moeder, daarom moet ik het doen.”


  “Het lijkt wel of je me ter dood gaat veroordelen.”


  Selene keek haar recht in haar gezicht toen ze het vonnis uitsprak. Dat was het privilege van het moederschap: van haar blijven houden en haar in de ogen blijven kijken, ondanks de afschuwelijke waarheid.


  “Je bent geen Omar meer.”


  Anaíd keek haar onthutst aan. “Wat ben ik dan wel? Een monster?”


  Selenes stem brak, maar ze ging moedig door: “Je hebt uit de verboden beker gedronken en daarom ben je nu bezeten door de vloek van Odi.”


  Anaíd voelde haar knieën knikken, als de eerste waarschuwing dat er een aardbeving op komst was. Ze wilde het niet weten en toch vroeg ze met een heel dun stemmetje naar de bekende weg.


  “Wat ben ik dan wel?”


  “Een onsterfelijke Odish. Je bent onze vijand geworden.”


  Anaíds hartverscheurende kreet ging door merg en been en drong zelfs door tot Elena en Griselda, waarmee de betovering was verbroken.


  De twee vrouwen openden ongelovig hun ogen en probeerden hun stembanden uit.


  “Weet ze het?” vroeg Elena toen ze weer wist waar ze was.


  Anaíd accepteerde het echter niet.


  “Niet waar, het is niet waar wat jullie zeggen.”


  Selene wilde haar troosten, maar Anaíd merkte dat haar eigen moeder begon te trillen bij het idee dat ze haar moest aanraken.


  “Lafaard!” smaalde ze.


  En met alle magische krachten die ze bezat opende ze de la van de vitrinekast om haar scepter te pakken. Tot haar verbijstering waren alle laden echter leeg. Elena keek ontzet toe.


  De scepter lag er niet.


  “Je hebt me voorgelogen!” spuwde ze naar Elena.


  “Dat kan niet waar zijn! Ik heb hem daarin gelegd. De scepter lag in die la.”


  Griselda tikte beteuterd tegen elke hoek van de lade.


  “Ik heb het gezien, ik was erbij. Ik heb haar geholpen om er een beschermend schild omheen te leggen.”


  Griselda haalde een verkreukeld vel papier uit de la, waar vreemde tekens op geschreven stonden.


  “Wat is dat?”


  Elena trok wit weg, griste het vel papier uit haar handen en bekeek het aandachtig.


  “Het zijn Fenicische karakters.”


  Selene herkende ze. Vijftien jaar geleden was ze dezelfde handtekening tegengekomen, geschreven met bloed. Ze sloeg haar hand voor haar mond.


  “Baälat. Dat is de handtekening van Baälat.”


  Anaíd raakte verblind. Baälat was in het bezit van haar scepter en zij was een Odish. De stamleden hielden niet meer van haar, zelfs de vrouwen van haar eigen clan niet. Ze was een verschoppeling geworden en ze hoorde nergens meer bij. Haar moeder was bang voor haar, Roc was bang voor haar, Griselda was bang voor haar, Elena haatte haar, Christine gebruikte haar en de vrouwe van het duister had haar scepter gestolen.


  Ze kon het niet langer verdragen en vluchtte het bos in, naar haar grot.


  Halverwege viel ze echter uitgeput op een rotsblok neer en brak ze in wanhopig snikken uit, met de pech dat ze een wezelnest verstoorde en de jongen aan het schrikken maakte. De jonge wezelmoeder verstopte zich achter een bosje, te bang om terug te gaan om haar jongen te troosten. Anaíd was in een gulle bui.


  “Ik doe ze echt niks”, zei ze in hun eigen taal.


  Dat wist de wezel nog niet zo zeker.


  “Toe, ga ze troosten en zorg dat ze stil worden, die huilebalken.”


  Het diertje voerde de taak voorbeeldig uit. Ze kalmeerde haar jongen, likte ze, liet ze drinken en wiegde ze in slaap. Toen stond ze dapper op en wendde zich tot Anaíd.


  “Dank je.”


  Anaíd was kapot, ze voelde zich leeg en had geen enkele kracht meer in haar lijf.


  “Wil je me een plezier doen? Zou je tegen de ijsvrouwe willen zeggen dat ik hier ben? Ik wil graag dat ze me komt halen.”


  De wezel begon te trillen. “Dat gaat niet.”


  “Waarom niet?”


  “De ijsvrouwe is vertrokken.”


  “Ze komt vast zo wel weer terug ...”


  “Nee, ze is op reis gegaan, naar heel ver weg, voor altijd.”


  Dat kon niet waar zijn! Dat ontbrak er nog maar aan.


  


  Maar het was waar. De grot, pasgeleden nog een toverpaleis, was teruggebracht in de oorspronkelijke staat. Het was er donker, somber en koud. Anaíd zwierf huiverend door de duistere, vochtige gangen. Ze kon er met haar pet niet bij dat ze deze grot jarenlang als haar schuilplaats had beschouwd.


  Haar juwelen waren er nog wel, achtergelaten door haar oma als een offergave. Ze haalde haar collier van blauwe saffier, haar horloge bezaaid met turkooizen en de magische broche van amethist uit het kistje. Ze deed alles om, wat haar een prettig, veilig gevoel gaf. Ze boden haar valse troost, maar die luchtspiegeling duurde niet lang. En het meeroppervlak, dat ze met haar magische hand had bezworen om naar haar scepter te kunnen staren, liet niets anders zien dan het vage beeld van een kist. Ze had geen idee waar die stond en hoe ze hem kon opsporen.


  Terug in de grot begreep ze pas goed wat eenzaamheid betekende, een toestand die verder ging dan de omgeving en het moment. Ze was door en door eenzaam in de angstige overtuiging dat haar diepste wezen was losgescheurd van de gemeenschap die ze kende. Haar lot was verheven en eenzaam. Dat was de prijs van de macht. Dat was de andere kant van de medaille van de heerschappij van de uitverkorene.


  Tegen het vallen van de avond drong er een griezelige schaduw de grot binnen, die zich verspreidde tot hij achter haar rug tot rust kwam. Anaíd nam met getrokken athame een defensieve houding aan, klaar om iemand de keel af te snijden als het nodig was. In een oogwenk had ze haar slachtoffer bij de haren vast en hield ze haar athame tegen haar hals.


  “Niet doen! Anaíd, nee, alsjeblieft!”


  Het was Dacil.


  Ze had haar athame per ongeluk toch te hard in haar zachte hals gedrukt en er was een piepklein wondje ontstaan.


  “Sorry”, piepte Dacil. “Ik wilde je niet laten schrikken, ik kwam je troosten.”


  “Heb je het al gehoord? Weet je wie ik ben? Weet je wel wat ik ben?” Anaíd viel woedend tegen haar uit.


  Dacil haalde haar schouders op.


  “Ik heb jullie bespioneerd en alles gehoord. Maar ik ben niet bang voor je, ik hou van je.” Ze omhelsde haar stevig. Anaíd kwam tot bedaren en veegde in een teder gebaar met haar wijsvinger de druppel bloed weg die langs haar hals gleed en bleef er zwijgend naar staren. Dit was het bloed van haar kleine vriendinnetje, lekker bloed, jong, fris en levend.


  Ze keek naar Dacil en dronk haar hulpeloosheid en haar lieve glimlach in. Ze omhelsde haar nog eens stevig en voelde de warmte van haar lichaam en het kloppen van haar bloed.


  Het bloed van Dacil.


  Het bloed van een Omar.


  Ze verlangde naar bloed!


  “Ga weg! Weg hier!” gilde ze vol afschuw, en ze duwde haar van zich af. “Ga hier ver vandaan, ik wil je nooit meer zien, nooit meer!”


  En zo stuurde ze zelf de enige persoon weg die uit eigen vrije wil naar haar toe was gekomen. Misschien de enige ter wereld die haar bewonderde zonder te oordelen, die haar onvoorwaardelijk liefhad en van haar hield zoals ze was.


  Dacil verliet de grot met een gebroken hart en verdween in de duisternis van het bos.


  


  Anaíd wilde sterven, ze had haar dieptepunt bereikt. Daarom accepteerde ze het duistere gezelschap van de adder met dankbaarheid, was ze blij dat ze zijn glibberige huid en gespleten tong op haar huid voelde en onderging ze de scherpe, giftige beet in juichende droefenis.


  Daarna wachtte ze op de dood.


  Tevergeefs.


  De wond raakte ontstoken en het vergiftigde bloed trok door haar hele lijf, maar haar lichaam maakte zijn eigen antidotum aan, bestreed en overwon het gif en bracht zichzelf terug in zijn onsterfelijke, gezonde staat.


  Anaíd bewoog zonder het te geloven haar arm, die zojuist nog gezwollen was, haar hand, seconden geleden nog helemaal opgezet, en constateerde dat er niets was gebeurd.


  Ze wist dat het Baälat was in de gedaante van een slang en dat ze haar een dodelijke dosis gif had toegediend, maar Baälat wist niet dat Anaíd immuun was geworden voor haar gif. Ze was geen sterfelijke Omar meer.


  Anaíd, de uitverkorene, was vervloekt door Odi.


  Ze was in de ban van de scepter geraakt, had alle vergissingen gemaakt die door de vloek waren aangekondigd en was veranderd in een Odish.


  Ze was onsterfelijk.


  


  De mannen stonden haar langs de weg op te wachten. Ze hoorden haar in de verte aankomen, wisselden een veelbetekenende blik en gaven elkaar het afgesproken teken. De jongste, van amper twintig, ging naast zijn slee op de grond liggen. De ander smeet een deel van zijn bagage op de grond en viel vervolgens op de bok neer, onbeweeglijk, alsof hij plotseling was flauwgevallen. Voordat hij zijn ogen sloot, greep hij met zijn rechterhand naar zijn geweer. Het meisje bestuurde haar sneeuwscooter behendig. De avondlucht vertoonde duizenden verschillende tinten paars en roze op het tijdstip van de zonsondergang, het magische moment van de fata morgana’s in het poolgebied, het moment waarop reizigers duizelig worden van de sneeuw en in de greep van de angst raken. Ze reisde alleen, vergezeld door een mooie husky met intelligente, blauwe ogen.


  Ze vond eerst dat de slee haar weinig ruimte liet, tot ze besefte dat er iets mis was. Toen ze dichterbij kwam, zag ze dat er iemand op de grond lag, midden tussen zijn bagage. De honden blaften. Ze waren ingespannen en leken niet hongerig of angstig te zijn. Was er een ongeluk gebeurd?


  Ze kon het niet met zekerheid zeggen, maar ze aarzelde geen seconde en hield haar scooter stil bij de gewonde man. Op de Noordpool was naastenhulp niet alleen een vorm van beleefdheid, maar ook noodzakelijk om te overleven. Ze had niet in de gaten dat er nog een tweede man was, die dwars over de bok van de slee lag, half verborgen onder de huiden.


  Sarmik knielde bij de jongeman die naast zijn slee lag, maar voor ze het besefte werd ze door een stevige hand bij haar arm gegrepen en tegen de grond gedrukt. Op datzelfde moment opende de man zijn ogen en schreeuwde hij zijn handlanger iets toe. Sarmik hoorde de klik van een geweer achter zich en wist dat ze haar onder schot hielden.


  “Niet bewegen!”


  Sarmik bleef sprakeloos zitten. Ze was in de val gelopen. Ze was het slachtoffer geworden van de bandieten die het op onvoorzichtige reizigers hebben gemunt. Ze hadden echter buiten de hond gerekend. De hond stoof op de man op de grond af en beet hem tot hij haar losliet. De ander loste een schot van zo dichtbij dat de kogel rakelings langs zijn hoofd vloog.


  “Af, Teo, af!”


  Het was de kleinzoon van Lea. Ze had geholpen hem ter wereld te brengen en had hem vanaf dat moment, nu drie jaar geleden, zelf verzorgd en opgevoed. Een prachtige reu uit het laatste nest van Lea’s zoon Victor. Ze waren onafscheidelijk, hij was haar schaduw, haar waakhond en haar gids, zoals zijn grootmoeder en vader dat voor hem waren geweest.


  Sarmik greep hem stevig bij zijn halsband en hield zijn bek dicht, want hij liet de aanvallers grommend zijn scherpe tanden zien.


  “Hij doet niks, schiet hem alsjeblieft niet dood”, smeekte ze.


  “Bind hem vast”, beval degene met het geweer, zo te zien de baas van het stel.


  Ze gehoorzaamde haastig om het leven van de hond niet verder in gevaar te brengen en stapte toen met haar handen in de lucht op de twee mannen af.


  “Jullie mogen al mijn geld hebben, maar laat me wel mijn voedsel houden. Ik reis alleen.”


  De jongste streek goedkeurend over het zadel van de sneeuwscooter. “Leuk scootertje.”


  “Die eet geen vis”, grinnikte de ander.


  “Aerodynamisch ding.”


  Sarmik vreesde het ergste.


  “Ik zou hem jullie graag geven, maar ik moet zo snel mogelijk Alaska door.”


  “Moet je naar je vriendje, schat?”


  Sarmik deed een stap naar achteren, de toon van de jongste beviel haar niets.


  “Blijf van me af.”


  Teo gromde, rukte aan de riem en begon wild te blaffen toen de jongen zijn hand uitstak en de ketting van haar hals rukte.


  “Mooie ketting van berentanden. Zijn ze echt? Heb je die van je vriendje gekregen?”


  De ander lachte.


  “Tuurlijk, daarom heeft ze zo’n haast, ze moet naar haar vriendje.”


  Maar nadat ze de ketting goed bekeken hadden en zich naar Sarmik toe draaiden om te zien wat ze nog meer had, schreeuwden ze het uit van angst. Het bange meisje dat hun zojuist nog had gesmeekt haar niets aan te doen staarde hen aan met nietsziende ogen en verwijde pupillen, met een wrede trek rond haar mond. Angstig constateerden ze dat ze tot alles in staat was, tot meer nog dan zijzelf. Ze zou zich door niets of door niemand laten afschrikken.


  “Orre ertecr saraluform.”


  Prompt begon het geweer waarmee de bandiet haar onder schot hield te kronkelen; het was veranderd in een slang. Hij smeet hem vol afschuw van zich af, waardoor hij midden in het span honden belandde, die luid begonnen te blaffen en zich woest op de prooi stortten om hem vechtend en bijtend te verslinden.


  Voor de ontzette ogen van de twee bandieten veranderden de honden tijdens die slachtpartij op hun beurt in slangen met hondenkoppen, die zich bevrijdden uit hun leidsels en dreigend op de mannen afkwamen.


  De twee mannen renden in doodsangst alle kanten op. Maar welke kant ze ook uit vluchtten, overal werden ze onderschept en teruggedrongen door een van de hondslangen. Na een tijdje moesten ze zich zwetend en angstig gewonnen geven, ze waren omsingeld. De huiveringwekkende dieren sloten hen in en kwamen steeds dichterbij.


  De hondslangen spuwden vlammen uit hun muil, die hun haartjes en wenkbrauwen verschroeiden en hun doodsangst aanjoegen. De honden loerden kwijlend naar hun prooi en de staarten van de slangen kronkelden zich rond de benen van de arme bandieten, die beseften dat ze verslonden zouden worden door deze monsters, als slachtoffers van een gruwelijke bezwering.


  “Genade, genade, heks van het ijs”, smeekte de jongste.


  “Heb medelijden met ons, tovenares van het duister”, huilde de ander.


  “We zullen alles teruggeven wat we gestolen hebben, maar red ons alstublieft van deze vreselijke dood”, beloofde de jongen die haar ketting had afgerukt.


  Het was tevergeefs. In de scheefstaande, donkere ogen van Sarmik brandde de woede zonder een sprankje mededogen. Een kille, onmenselijke wraak. Voor gevoelens was geen ruimte.


  “Hier, uw ketting”, schreeuwde de jongste. Hij wierp de ketting met de tanden van moeder ijsbeer, gezet in zilver, in de richting van Sarmik.


  Dat was een gelukkige ingeving. Op het moment dat Sarmik de ketting tegen haar huid voelde, loste de illusie op en veranderden de hondslangen weer in normale sledehonden, jankend en bedelend om voedsel. Ze raapte hem op en deed hem om, zoals haar moeder enkele dagen daarvoor bij haar had gedaan. De heilzame invloed van de moederbeer liet zich onmiddellijk gelden.


  Sarmik kreeg weer controle over haar geest en haar goedhartige aard keerde terug. Ze kon zich niets van het gebeurde herinneren.


  Ze wilde wat voedsel achterlaten voor de twee bandieten, maar daar reageerden ze uiterst vreemd op. Ze weigerden het voedsel en holden hard weg, zonder op de honden te wachten, zonder ze zelfs maar in te spannen en zonder ook maar een stukje bagage mee te nemen. Ze renden zo snel als hun benen hen konden dragen bij haar vandaan, alsof ze de duivel in eigen persoon was.


  Sarmik keek hen verwonderd na, slaakte een zucht en begon Teo te aaien, haar goede vriend, die nog steeds onrustig was. Toen startte ze de sneeuwscooter.


  “Wat raar is dit”, dacht ze. Ze hadden haar midden in de verlaten sneeuwvlakte aangevallen, maar toch hadden ze niets van haar gestolen en ze lieten hun slee, hun honden en al hun spullen zomaar voor haar achter. Een mooi cadeau.


  Sarmik vervolgde haar weg, onbewust van het feit dat haar andere ik zich schuilhield in een hoekje van haar ziel, wachtend op een kans om haar lichaam en haar wil in bezit te nemen.


  xviii


  Spreek de levensspreuk niet uit


  


  De kille duisternis van de grot maakte plaats voor een zachtoranje gloed, als van een rijpe perzik. Anaíd werd verstijfd wakker. Het druppelende vocht van de stalagmieten en de kalkstenen wanden had haar kleren doorweekt en alles deed pijn, tot in het diepst van haar ziel. Als de Odish tenminste een ziel hadden, natuurlijk.


  Ze voelde zich niet lekker, ze had een afschuwelijke nachtmerrie gehad. Zo duidelijk, dat het wel echt had geleken. Ze had over Dacil gedroomd, dat arme meisje wier moeder zo ver weg woonde; ze rende huilend door het eikenbos en raakte steeds verder weg van haar veilige schuilplaats, tot ze werd opgeslokt door een ander, dichter woud. Haar snikken werden gedempt door het korstmos en haar jammerklachten gingen verloren tussen de vrolijke rode vruchten van de lijsterbes. Dacil holde glibberend en glijdend in de schaduw van de lindebomen, tot ze zich vertwijfeld liet vallen onder een giftige thuja. Ze riep huilend haar naam. Anaíd wilde haar echter niet zien, ze had haar weggestuurd en nu dwaalde ze eenzaam en verlaten door het woud. Dacil had het koud, ze was bang en ze had het gevoel dat niemand van haar hield. Ze bleef haar roepen. “Anaíd! Anaíd”, riep ze keer op keer. Maar zij schoot haar niet te hulp. Ze sloeg haar handen voor haar oren om haar niet te horen. Dacil huilde en snikte urenlang, tot ze bezoek kreeg van een ongenode gast: de adder.


  Huiverend herinnerde ze zich haar nachtmerrie: Baälat, de Fenicische slang, kronkelde zich over Dacils lichaam tot ze haar mooie hals had bereikt en zette haar grote gele tanden in het roze vlees. Dacil accepteerde de dood gelaten, zonder strijd, even krachteloos als de arme Dorizca, tot haar bloed en haar leven in de gulzige bek van Baälat stroomden.


  Ze rilde van angst nu ze er weer aan dacht. Gelukkig was het maar een droom.


  Toch was er een stemmetje dat zei dat het geen droom was geweest. En ze had sterk de indruk dat dat stemmetje de waarheid vertelde.


  Ze stond met knikkende knieën op en liep naar buiten. De middagzon verwarmde de toppen van de eikenbomen. De mussen en de merels verzachtten haar pijn met hun gezang en de vlucht van de witte patrijzen kalmeerde haar. Het was prachtig, zonnig weer. Een dag vol hoop. Daar wilde ze zichzelf van overtuigen, ook al was het niet waar. De vinken zongen een begrafenislied. De lammergier met zijn koninklijke vlucht repte van de dood en waarschuwde de gieren dat er een prooi verscholen lag onder een thuja. De sperwer had haar vanuit de lucht zien liggen, herinnerde zich haar sierlijke loop en weeklaagde luid over haar dood. De specht met zijn rode kop herinnerde zich haar vrolijke gezang en betreurde het verlies.


  Ze versnelde haar pas en vroeg het aan de marmot, maar de marmot sloeg geschrokken op de vlucht, zonder haar antwoord te geven. Anaíd vroeg het aan de mol en aan de kikker, maar ook zij maakten zich uit de voeten, tot ze er wanhopig van werd. Uiteindelijk was het de spitsmuis die medelijden met haar kreeg en haar vertelde waar het meisje lag.


  Anaíd kroop op handen en voeten door het struikgewas tot ze aan de voet van de thuja was gekomen. Ze veegde de bladeren weg en knielde geschrokken neer. Daar lag ze, bleek en doorschijnend, de kleine Dacil. Dood.


  Haar gezwollen keel zag bont en blauw en Baälats tandafdrukken waren duidelijk zichtbaar.


  Ze trok het dode lichaam tegen zich aan en voelde de kou.


  Toen wist Anaíd dat ook de Odish verdriet kunnen voelen. Zij was een Odish en ze was verdoofd van verdriet. Of van schuldgevoel, van pijn of van spijt. Ze was niet op de dood voorbereid en zeker niet op de dood van zo’n lieverd als Dacil. Dat sierde haar in haar eigen ogen. Het feit dat ze in staat was verdriet te voelen, dat ze kon huilen en haar tranen op de bleke wangen van het meisje zag vallen, vervulde haar met trots. Zie je nou wel dat ze niet slecht, wreed en ongevoelig was?


  Ze werd opgezweept door haar eigen enthousiasme. Dacil was het slachtoffer geworden van haar egoïsme en had nooit mogen sterven. Ze verdiende een tweede kans. Ze groeide en groeide, tot ze zichzelf niet meer was. Zij was Anaíd niet, zij was de uitverkorene, degene die in de profetieën werd aangekondigd. De Odish en de Omar vreesden haar. Ze was onsterfelijk. Ze was almachtig. Ze kon het zich permitteren om iemand het leven te schenken, zoals moeders dat doen, zoals zaden dat doen, zoals de natuur zelf dat doet.


  Ze hief haar ogen naar de hemel en zag in de verte de valleien bezaaid met lissen, narcissen, wilde orchideeën en gentiaan. Een feest van kleuren dat Dacil nooit meer zou zien. Dat was niet eerlijk. Dat kon ze niet toestaan.


  Ze tilde het lichaam van de kleine meid op en hief het omhoog, naar de zon. Ze verzamelde haar krachten en al haar macht en smeekte het licht om dit bloed te verwarmen en het meisje haar levensvlam terug te geven.


  “Adir evelvu alle”, zei ze in de oude taal, en al sprekende werd haar stem hees.


  De merels zwegen en de gemzen verstijfden op de toppen van de rotsen. De aarde trilde, de takken van de bomen kraakten en rotsblokken kwamen los en denderden langs de steile bergflanken. Er steeg een dof gemurmel op uit het diepste der aarde en de bosdieren vluchtten vol ontzetting uit hun legers.


  Anaíd hief het lichaam van Dacil nog hoger en allen keken toe hoe de zon zich over haar heen boog en een van haar stralen op de starre ogen van de dode liet rusten. De tijd stond stil. Harten hielden op met kloppen, het plantensap hield op met stromen en de vlinders hielden hun vlucht in.


  Totdat Dacils oogleden begonnen te trillen.


  Haar benen trappelden in de lucht, als een pasgeboren kind dat in contact komt met de zwaartekracht. Haar mond opende zich, haar longen vulden zich met zuurstof en haar borst zwol van leven. Het bloed begon weer door haar aderen te stromen en haar wangen kregen kleur.


  Langzaam maar zeker voltrok het wonder zich.


  Ze bewoog haar verkrampte vingers een voor een, als een zeeanemoon; haar handen werden warm en voelden vreemd aan, ze wilde ze aanraken en leren kennen. Ze leefde.


  Anaíd, de uitverkorene, had haar het leven teruggegeven.


  Dacil sloeg haar ogen op, zag Anaíd, en begon te glimlachen.


  “Anaíd”, fluisterde ze.


  Meer kon ze niet zeggen. De aarde beefde zo heftig dat Anaíd op de grond viel en Dacil flauwviel.


  De aardbeving deed de vallei schudden en ieder levend wezen zou zich zijn leven lang die minuten herinneren waarin de woedende aarde tekeerging en zijn razernij botvierde op de honderdjarige sparren, bladerrijke beuken en de zware takken van de hazelaars. Het bos kraakte, de aarde scheurde en het licht verdween in de mist.


  Anaíd lag op de grond en hield Dacil stevig vast. Ze was buiten bewustzijn, maar ze leefde. Dat was genoeg.


  De hemel verduisterde en de dolgedraaide vogels vlogen piepend en krijsend tegen elkaar op.


  Anaíd wist dat dit alles haar schuld was. Ze had de natuurlijke orde verstoord en de natuur herinnerde haar aan haar wetten. Maar zij was de uitverkorene, ze stond in haar recht.


  Totdat het gehuil van een wolvin haar uit haar overpeinzingen wekte en haar vervulde van wroeging. De wolvin huilde naar de slechte voortekens. De oude wolvin met haar grijze vacht, de moederwolvin met haar koninklijke houding. Demeter stond voor haar en keek haar streng aan.


  “Wat heb je nu weer uitgehaald, sufferd?”


  “Dacil verdiende het niet om te sterven”, piepte Anaíd bevend.


  “Sinds wanneer bepaal jij wie er moet sterven en wie niet?” vroeg de grote moederwolvin.


  “Ik ben de uitverkorene uit de profetie”, antwoordde Anaíd overmoedig, wetende dat haar gedrag door niets goed te praten was.


  “Je hebt de streng verboden levensbezwering uitgesproken.”


  “Weet ik.”


  “Je hebt de wetten van je stam met voeten getreden.”


  “Weet ik.”


  “Je luistert niet naar de matriarchen.”


  “Weet ik.”


  “Waarom heb je dat gedaan?”


  Anaíd probeerde zich te verdedigen. Ze wilde zeggen dat ze van Dacil hield, dat Dacil was gestorven door haar schuld, dat ze haar het leven had gered in het kasteel van Erzebeth Bathory en dat ze een bloedschuld aan haar had. Maar ze dacht aan de duizenden Omarvrouwen die hun dochters, hun zusters of hun nichten hadden zien sterven. Zij hadden ook niets liever gewild dan hun het leven teruggeven. Ze zouden allemaal wel een reden hebben gehad om hun onschuldige doden een tweede kans te geven. Nee, wat zij had gedaan was niet te rechtvaardigen. Het was heiligschennis. Toch had ze het gedaan.


  “Het was een opwelling. Oma, alsjeblieft, niet boos zijn.”


  De wolvin ging op haar achterpoten staan en legde haar voorpoten op Anaíds schouders. Ze likte met haar ruwe tong over het gezicht van haar kleindochter.


  “Ik kan je niet helpen. Ik kan zelfs geen medelijden met je hebben, maar ik kan je wel vergeven.”


  Dat was een pak van haar hart.


  “Dank je, oma. Het was een enge nachtmerrie, maar nu is het weer over.”


  De wolvin keek haar echter diepbedroefd aan.


  “Nee, Anaíd, daar vergis je je in. Jij bent de vervloekte uitverkorene. Met die laatste opstandige daad is de vloek van Odi volledig uitgekomen.


  Anaíds maag keerde zich om.


  “Wat betekent dat?”


  “Dat de Omar zullen vechten om je te vernietigen en dat de Odish je tot hun koningin zullen uitroepen, om je later de scepter afhandig te maken.”


  Anaíd was geschokt.


  “En dan?”


  Demeter sprak haar pijnlijke vonnis langzaam en duidelijk uit.


  “Dan sterf je.”


  Anaíd schudde heftig van nee. “Ik ben onsterfelijk, hoor.”


  “Zo luidt de vloek van Odi.”


  Anaíd kromp ineen. “Dus ik ben verdoemd?”


  “Ja.”


  Anaíd wilde huilen, maar de tranen kwamen niet. Ze had diep medelijden met zichzelf, maar tegelijkertijd kon ze het nauwelijks geloven, al had ze dit alles al eerder gehoord, van Christine.


  “Het maakt dus niets meer uit, wat ik ook doe. Ik ga toch dood.”


  Demeter corrigeerde haar.


  “Nee, Anaíd, zo ligt het niet. Je mag niet opgeven, je kunt nog steeds heel veel goeds voor de Omar betekenen.”


  “Ben ik dan geen Odish?”


  “Misschien niet.”


  “Wat ben ik dan?”


  “Dat moet jij zelf bepalen.”


  “Hoe doe ik dat?”


  “Door goed naar jezelf te luisteren en onderscheid te maken tussen wat hoofdzaak is en wat bijzaak. Dat heb je tot dusver niet gedaan.”


  “Dat heeft niemand me ooit geleerd.”


  “Niemand wordt alwetend geboren. Je moet alles leren in dit leven en van fouten leer je het meest.”


  “Had ik de scepter maar ... dan kon ik mezelf wel de baas.”


  “Weet je dat heel zeker?”


  “Baälat heeft hem, ik moet Baälat vernietigen.”


  “Weet je dat heel zeker?”


  Nee, Anaíd wist helemaal niets meer zeker. Ze probeerde helder na te denken. De hoofdzaak was dat Baälat haar grootste vijand was, de gevaarlijkste, degene die telkens weer de moed had gehad om haar aan te vallen. Als ze niet snel een einde maakte aan Baälat, zou Baälat vroeg of laat korte metten maken met de Omar en ... met haar. En ten tweede had ze haar scepter. Of misschien was dat wel belangrijker. Ja, het belangrijkste was dat Baälat haar scepter had, de rest was bijzaak.


  Ze zag Demeter het bos in verdwijnen en holde achter haar aan, zonder aan de arme Dacil te denken, die nog steeds buiten bewustzijn op de grond lag.


  “Wacht, Demeter, laat me niet in de steek. Moet ik Baälat vernietigen? Is dat het? Of moet ik het Pad van Om lopen? Oma!”


  Ze strekte haar hand uit om de wolvin bij haar pels te grijpen, maar het dier draaide zich snel om en beet haar zachtjes in de hand. Het was een waarschuwing. Ze bracht beteuterd haar hand naar haar mond om het bloed weg te likken. De wolvin verdween in het dichte woud.


  Ze was alleen.


  Niemand beschermde haar, niemand waakte over haar en niemand kon haar vertellen wat ze moest doen.


  Ze brak in ontroostbare tranen uit.


  Wie kon haar de weg wijzen? Wie kon haar helpen het goede van het kwade te onderscheiden? De hoofdzaken van de bijzaken? Dacht er dan niemand aan dat ze pas vijftien was? Wanneer zou ze doodgaan?


  Gek genoeg vond ze het feit dat ze zou sterven minder eng dan alle fouten die ze maakte. Tenslotte wist de mens vanaf zijn geboorte dat het ooit zou gebeuren. Maar ze was wél wanhopig over al die vergissingen: dat ze de Omarwetten had overtreden, haar moeder had afgewezen en haar vader had verloren. Zelfs haar oma’s hadden haar allebei de rug toegekeerd.


  “Anaíd, je moet het aandurven. Je draagt de kracht van de berin en de wolvin in je.”


  Die stem kwam uit haar binnenste. Het was een koele stem die van heel ver weg kwam. Uit een ijzige witte wereld.


  “Je bent niet alleen, Anaíd. Ik ben bij je om je te helpen. Geef het niet op.”


  Anaíd droogde haar tranen en stond op, terwijl haar armen veranderden in de vleugels van de adelaar, machtige vleugels waarmee ze het vasteland kon verlaten om de oceaan over te vliegen, helemaal naar de Gelukkige Eilanden.


  “Goed zo, Anaíd, volg het Pad van Om. We zullen Baälat verslaan. We zullen het medelijden van de doden opwekken”, fluisterde de stem.


  Anaíd sloeg haar vleugels uit en steeg op, terwijl ze in stilte afscheid nam van haar moederland, haar schitterende bergen.


  Hoog in de lucht hoorde ze een scherpe kreet, maar ze sloeg er geen acht op. Ze ging naar het zuiden. Naar de magische eilanden van de Guanchen. Naar de Teide, de vulkaan die naar het dodenrijk leidde.


  Selene riep haar tevergeefs terug.


  “Anaíd! Kom terug!”


  Te laat. Anaíd steeg hoger en hoger. Ze was een prachtige gevleugelde heks met haar lange haren wapperend in de wind. Ze reisde zonder te rusten, zonder te stoppen, zonder te eten en te drinken. Zo was ze van Sicilië naar Urt gevlogen en zo vloog ze nu van Urt naar de magische berg op het eiland Chinet.


  “Niet doen, Anaíd ... het is een valstrik!” gilde Selene haar na, tot ze struikelde en haar enkel verzwikte.


  Ze wist niet wat er zo vreselijk pijn deed, haar enkel of haar eigen dochter.


  “Ga er niet heen, Anaíd. Je bent geen Omar meer. Je bent vervloekt, Anaíd. Je kunt het Pad van Om niet lopen.”


  Ze liet zich uitgeput achterover op het mos vallen. Alles liep mis. Ze kreeg het maar niet voor elkaar om haar leven op koers te houden. Haar eigen dochter nam onherroepelijk de verkeerde weg en ze kon niets doen om haar tegen te houden.


  “Niet doen, Anaíd! Je vliegt de verkeerde kant uit!” riep ze nogmaals, wetende dat ze buiten haar bereik was.


  “En jij, Selene? Was jij ook niet de verkeerde kant uit gevlogen?”


  Selene keek verbaasd op, recht in de ogen van haar moeder. De wijze wolvin wees haar op haar eigen vergissingen.


  “Moeder, toe, zorg dat ze terugkomt! Ze zit op het verkeerde pad.”


  “Je kunt niet voorkomen dat ze verdwaalt. Het is haar leven, haar pad.”


  “Maar als dat pad leidt tot de dood? Je weet dat ze haar nooit meer laten gaan als ze eenmaal het dodenrijk heeft betreden. Ze is vervloekt door Odi!” snikte Selene.


  “Wat dacht je daaraan te doen?” vroeg Demeter streng.


  Selene sloeg haar handen voor haar gezicht.


  “Ik ben zo radeloos, zo ontredderd. Ik zou haar moeten verstoten, maar dat kan ik niet. Ik zou haar moeten doden, maar dat wil ik niet.”


  “En dus?”


  Selene keek haar vertwijfeld aan.


  “Ik kan haar niet zomaar laten sterven. Dat kan ik toch niet?”


  “Ze is je dochter, dat zal ze altijd blijven, levend of dood. Je kunt ook van de doden houden.”


  Selene snikte het uit, dit was het laatste wat ze wilde horen.


  “Moeder, alsjeblieft, doe iets om haar te beschermen. Ik geef jullie mijn leven in ruil voor het hare. Zeg dat maar tegen de doden. Zij mag niet dood, zij moet leven, ze is te jong om te sterven.”


  Demeter likte haar tranen weg.


  “Ze weet dat ze op jou kan terugvallen. Dat is voldoende.”


  Selene wist dat haar eigen moeder ook zwaar onder haar gedrag had geleden.


  “Ik heb je veel verdriet gedaan, hè?”


  “Ik ben altijd van je blijven houden.”


  Dat was waar. Demeters onverwoestbare kracht was Selenes redding geweest. Haar moeder had haar nooit in de steek gelaten. Haar moeder gaf nooit op, al was ze nog zo gemeen tegen haar geweest. Maar zij, Selene, was niet zo sterk als Demeter. Dat dacht ze tenminste.


  xix


  Luister niet naar de heks


  


  De vrouw met de blanke huid en de slanke hals had een fluweelzachte stem. Haar publiek luisterde geboeid toe vanaf de designstoelen in een van de vergaderzalen van het chique hotel in Veracruz.


  De spreekster sprak haar talrijke toehoorders toe alsof de afstand tussen hen niet groter was dan de breedte van een tafel. Ondanks de enorme zaal wist ze met de toon van haar betoog, vol knipoogjes en blikken van verstandhouding, een sfeer van intimiteit en verbondenheid te creëren.


  “Popocatepetl was een dappere krijger die leed onder zijn liefde voor Iztaccíhuatl. Haar vader, jaloers op de aanbidder van zijn dochter, zond Popocatepetl naar de strijd in Oaxaca, waar slechts weinig mannen levend van terugkeerden. En inderdaad, het duurde niet lang of de mooie Iztaccíhuatl ontving het bericht dat haar geliefde was gestorven op het slagveld. Het meisje stierf van verdriet. Maar Popocatepetl was niet dood en toen hij terugkeerde en zijn mooie geliefde levenloos aantrof, stierf hij van smart. De goden bedekten hen vol medelijden met sneeuw om hen te veranderen in bergen. En daar rusten ze voor eeuwig, onder de gletsjers. De slapende vrouw en de man die vuur spuwt.”


  Het publiek luisterde ademloos toe. De spreekster vervolgde haar verhaal:


  “Nu we onder de rook van de Popocatepetl bij elkaar zijn gekomen, wilde ik jullie dit verhaal vol menselijk leed niet onthouden, al getuigt het evenzeer van onnozelheid als van liefde. Het leven is ons kostbaarste bezit, ons enige bezit. We kunnen onze afkomst en onze naam veranderen, we kunnen onze paleizen, onze kastelen en zelfs de kleur van onze ogen veranderen. Maar ons leven is het enige wat telt en dat is puur afhankelijk van onze wilskracht. Ik sta telkens weer versteld van de zwakheden van de mens, zo geneigd de waarde van het leven te onderschatten, het te verspillen aan pietluttigheden, het weg te schenken aan een eervolle zaak of te laten verpieteren door gevoelens, bij voorbaat verloren en absoluut belachelijk. Wij zijn bevoorrecht. Wij worden niet beheerst door onze gevoelens en niet onderworpen door passie. Lang geleden hebben we het moederschap en de liefde afgezworen en kozen we voor eeuwige onsterfelijkheid; dat is de reden waarom we ons met hand en tand tegen die sentimentele Omar verzetten. En we zullen hen verslaan. Daarom, omdat het uur der waarheid is aangebroken, heb ik jullie hier uitgenodigd, om uit jullie eigen mond te horen of jullie voor of tegen me zijn.”


  Er ging een zacht geroezemoes op in de zaal, dat langzaam aanzwol.


  “Voor.”


  “We staan achter u.”


  “U bent onze koningin.”


  De vrouwen gingen staan en gaven haar een hartelijk applaus. Daar nam ze echter geen genoegen mee. Ze maande hen met een gebaar tot stilte en zette haar vlammende pleidooi voort.


  “Zijn jullie tot alles bereid?”


  “Tot alles!” riepen de Odish in koor.


  “Volgen jullie me in de strijd?”


  “We volgen u.”


  “Bereiken we ons doel zonder ooit op te geven?”


  “Tot het bittere einde.”


  “We sterven niet van verdriet.”


  “We hebben geen gevoelens.”


  De beeldschone ijsvrouwe liet haar blik over de gezichten van de Odish glijden: sommigen met een donkere huid, anderen met scheefstaande ogen of kroeshaar ... maar allemaal even mooi.


  “Jullie zijn uit alle hoeken en gaten van de wereld hiernaartoe gekomen. Jullie zijn hier om mij van de troon te stoten of om voor het eerst eerbied te betonen. De macht van de gravin is voorbij. Ik heb persoonlijk met haar afgerekend. Ik wil het uit jullie eigen mond horen.” Ze keek strak naar een bepaalde groep in haar publiek.


  Dat waren de volgelingen van de gravin, die nu haar toebehoorden. Een van hen, de slanke Uriel, reageerde uit naam van de groep: “O, blanke vrouwe, vrouwe van het ijs, wij zijn gekomen om u onze trouw te zweren, de trouw die u ons hebt gevraagd, in ruil voor een nieuw tijdperk. We hebben naar u geluisterd en u hebt ons overtuigd, maar we vragen u welk geheim u koestert. Wat hebt u ons te bieden in ruil voor ons respect en onze toewijding?”


  “Ik bied jullie de komst van het tijdperk van de scepter van de macht.”


  En toen werd het een heksenketel in de zaal.


  “Waar is de scepter?” riep een zwaar getatoeëerde Odish.


  “Waar is Baälat gebleven?” informeerde een vrouw met een mahoniekleurige huid.


  “Klopt het dat de uitverkorene een Omar is en dat zij de scepter bezit?” vroeg een Odish met een poppengezichtje met oosterse trekken en een wrede blik in de ogen.


  De ijsvrouwe herstelde de rust in de zaal.


  “Ik verzoek jullie dringend om kalm te blijven. Jullie kunnen me vertrouwen. De zaak is onder controle.”


  Uriel nam opnieuw het woord.


  “We hebben vertrouwen in u en geloven u op uw woord, maar begrijp wel dat we geen enkele zekerheid hebben of al die raadsels worden opgelost. U weet dat we Baälat vrezen, die geen enkele scrupule heeft om haar eigen zusters aan te vallen en te vernietigen. Weet dat de scepter door onze dromen waart en dat we ons afvragen waar hij is, in welke handen hij zich bevindt en hoe hij ons lot zal bezegelen. De komst van de uitverkorene is aangekondigd en de gravin en Baälat hebben hun volgelingen opgeroepen om haar te vernietigen, maar in uw beleid horen wij niets over de uitverkorene. Beschermt u de uitverkorene misschien, vragen wij ons af? Neem me mijn brutaliteit niet kwalijk, o vrouwe, maar we worden bevangen door twijfel.”


  De ijsvrouwe glimlachte haar witte tanden bloot en wist haar kalmte op alle aanwezigen over te brengen.


  “Ik zeg jullie dat Baälat binnenkort vernietigd zal zijn, voorgoed. Dat kan ik jullie verzekeren.”


  “Hoe kunnen we u geloven?”


  De ijsvrouwe hief haar hand en tot ieders verbazing begon de Popocatepetl vervaarlijk te rommelen.


  “Horen jullie dat? Hij geeft antwoord. Hij weet het ook.”


  “Hoe zit het met de uitverkorene?”


  De vrouw liet haar helderblauwe ogen over haar publiek glijden.


  “De uitverkorene is een van ons. Een Odish met nieuw bloed, een Odish die mij trouw is en de scepter zal zwaaien op mijn bevel en onder mijn voorwaarden.”


  “Maar stel dat ze u niet gehoorzaamt?”


  De ijsvrouwe zuchtte.


  “Jullie weten heel goed dat ik onverbiddelijk ben. Mijn legende snelt me vooruit. Ik heb nooit een belediging voorbij laten gaan. Ik heb nooit een verbroken belofte onbestraft gelaten. Dachten jullie dat ik me door een jong meisje de wet zou laten voorschrijven?”


  Er viel een veelzeggende stilte.


  “Hoe zit het met de scepter?” vroeg de oosterse Odish gretig. “Degene die de scepter bezit, regeert.”


  Christine richtte haar wijsvinger op haar en vroeg dreigend: “Zul je de scepter eerbiedigen?”


  De Odish boog beschaamd het hoofd en Christine richtte zich nu tot het hele publiek.


  “De enkeling die me niet gelooft, eerbiedig jij de scepter?”


  Er ging een luid geroezemoes op in de zaal.


  Christine, met het charisma van degenen die macht ontlenen aan de devotie van anderen, richtte zich in haar volle lengte op en zwaaide de scepter van de macht hoog boven haar hoofd.


  “Ik bezit de scepter.”


  Haar macht zinderde door de zaal en de Odish sloegen hun handen voor de borst, verlangend om hem aan te raken, hunkerend om hem te dienen.


  “Ik zeg jullie dat alle Odish van de wereld naar mij toe zullen komen en voor de scepter en de draagster van de scepter zullen zwichten. Ik zeg jullie dat we een vuist moeten maken om deze laatste strijd te winnen. Wij gaan de heksenoorlog winnen.”


  Het publiek stond als één vrouw op om de onomstotelijke nieuwe koningin een staande ovatie te geven. De koningin van de Odish.


  De koningin werd echter gekroond met bittere triomf en kondigde zware, duistere tijden aan.


  Deel 3


  De oorlog
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  Profetie van Odi


  


  Helder straalt zij boven allen uit,


  zij is de koningin en


  zij zal zwichten voor de verleiding.


  


  Men zal naar haar gunsten dingen


  en haar de scepter aanbieden,


  de scepter der vernietiging van de Odish,


  de scepter der nevelen van de Omar.


  


  De hartenstem van de uitverkorene wordt één met de waarheid.


  De ene triomfeert over de anderen.


  Voor altijd.
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  De waarschuwing van de Etna


  


  Het was een zwoele zaterdagavond aan zee, een prachtige avond voor een feest aan de voet van de Etna. Op de met blauwe regen begroeide terrassen en onder de pergola’s van felgekleurde bougainville bewoog een groep vrolijke jongeren zich enthousiast op de muziek, onder het genot van exotische cocktails.


  Te midden van die vrolijke bende draaide Clodia, vijftien jaar oud, donker, energiek en dynamisch, een meisje als een chocolademilkshake, op de maat van de muziek in de rondte. Tussen de bassen van de rock hoorde ze het gelach van haar vrienden en voelde ze de handen op haar rug die haar lieten tollen in haar duizelingwekkende dans van de wervelwind. Ze ademde de zoete, betoverende geur van de jasmijn in en werd een beetje misselijk.


  “Stop! Ophouden!”


  De handen hielden haar tegen in haar wervelende draaibeweging en Clodia liet zich theatraal in het gras vallen. Ze deed net of ze flauwviel, maar zorgde wel dat ze elegant op de grond terechtkwam, wetende dat iedereen naar haar keek.


  Zij kon hen echter niet zien. Haar ogen gingen schuil achter een rood-wit geblokte doek, dat hoorde bij het spel. Deze vorm van blindemannetje was de laatste tijd erg in op verjaardagsfeestjes op Sicilië. Hierna kwam proef-en-raad, het leukste gedeelte van het spel, daar zat ze al de hele avond op te wachten.


  “Ben je er klaar voor?” hoorde ze roepen.


  Clodia liet haar tong langs haar lippen gaan van de zenuwen. Ze was er klaar voor, ze hunkerde ernaar.


  “Vooruit met de geit!” riep ze.


  Clodia opende haar mond en hoopte dat Mauro de eerste zou zijn. Dan zou ze het nooit raden en moest hij het nogmaals proberen en nogmaals, de hele avond lang. Ze voelde een onrustige, nerveuze ademhaling over haar gezicht strijken en een paar smalle, kille lippen op de hare. Onhandig, stuntelig, lomp. Boos over haar pech had ze veel zin de beginneling in zijn lip te bijten. Ze wist zich nog net op tijd in te houden.


  “Romano.”


  Luid gelach en applaus. Ze had het goed geraden. Het kon niemand anders zijn, alleen dat joch zoende zo maf, hij oefende hooguit met het scherm van zijn PlayStation. Zo groen als gras. Een dikke onvoldoende.


  Nu nog de proef met het ijs en dan moest ze wel een uur wachten tot ze weer aan de beurt was.


  Waarom zat het haar zo tegen? Waarom was het niet één keer gelukt een kus van Mauro te krijgen? Ze was puur en alleen naar dit feest gekomen om dit spel met hem te kunnen spelen en inmiddels had ze alle microben van zowat iedere puber op Sicilië opgelopen zonder ook maar één keer Mauro’s begeerlijke lippen te proeven.


  Dat ijs kon haar niets schelen. Dat raadde ze altijd. Of het nu meloen, pomodoro, banaan of stracciatella was. Ze was een uitstekende ijsproefster. Ze hoefde haar tong maar uit te steken en ze wist met één lik welke smaak het was.


  “Mokka-hazelnoot.”


  Weer een applausje. Ze was niet te verslaan als het om ijssmaken of kussen van onhandige pubers ging. Wat een rotfeest. Ze wilde net opstaan, toen Mauro’s stem haar knock-out sloeg. Ze was nog steeds geblinddoekt en nu had ze de kracht niet om hem af te doen.


  “Wacht even”, werd er in haar oor gefluisterd. “Eens zien of je deze smaak herkent.”


  Clodia bleef als verlamd zitten en vroeg zich af of Mauro nu voor haar neerknielde. Ze stelde zich het tafereel met gesloten ogen voor. Zij lag net als Doornroosje op de grond en hij, haar prins op het witte paard, boog zijn hoofd over het hare. Steeds dichter bij, dichter en dichterbij.


  Clodia, in de zevende hemel, voelde hoe een paar warme, deskundige lippen de hare raakten en een lenige tong met de verrukkelijke smaak van aardbeien brutaal haar mond binnendrong.


  En toen werd ze pas echt duizelig. De mediterrane avond gonsde als de bekkens van het drumstel en ze raakte alle gevoel voor tijd en ruimte kwijt. Mauro onderzocht de geheimenissen van haar mond in een kus die kreten van bewondering opwekte. Clodia liet zich gaan, vergat de vele ogen en de verbaasde gezichten om haar heen en sloeg haar armen om Mauro’s nek, kuste hem hartstochtelijk terug, stikte bijna, nam een diepe teug lucht en ging verder. Totdat een jaloerse tuttebel die vast en zeker schooljuf zou worden hen uit elkaar trok.


  “Oké, afgelopen, uit. Straks blijven jullie er nog in.”


  Clodia likte haar lippen en slaakte een diepe zucht.


  “Ik eh ... ik heb het nog niet goed geproefd. Ik weet echt niet wie het is. Laat nog eens proeven?”


  Anaíd zou gezegd hebben dat ze een brutaal sletje was en dan had Clodia geantwoord dat je het ijzer moest smeden als het heet was. “Pluk de dag!” riep Clodia als ze ’s nachts over het strand rende. En dat bracht ze in praktijk, nou en of ze dat deed.


  Haar commentaar werd met luid gejoel en gefluit ontvangen. Niemand wilde haar een tweede kans geven en de meisjes het minst van allemaal, want Clodia was bij lange na niet de enige die een oogje op Mauro had.


  Clodia rukte de blinddoek los en trok zich aan Mauro’s arm omhoog. Ze keek hem recht aan, vrat hem bijna op met haar ogen en trakteerde hem op haar beste verleidelijke oogopslag, succes verzekerd.


  “Wat vind jij? Krijg ik een extra kans?”


  Mauro wilde niets liever dan haar alle kansen van de wereld geven en Clodia begon haast te denken dat hij om dezelfde reden naar het feest was gekomen als zij. Goed zo, dan begrepen ze elkaar en hoefden ze geen spelletjes meer te spelen.


  Vlak naast de vriezer waar het ijs in stond begonnen ze hun eigen proef-en-raadspelletje, uit de buurt van de anderen. Ze liepen het risico om jarenlang voor geen enkel feest in de wijde omtrek te worden uitgenodigd, maar Clodia wist dat dit het grote moment van haar leven was. Mauro, de knapste, leukste, hipste en gaafste jongen van de school, was helemaal van haar. Nu had ze een vriendje voor de zomer. Bruno was de vorige, maar die haalde het hier niet bij. Mauro was zo ... knap! Net een filmster.


  “Hmm”, proefde ze genietend. “Zoet en bitter ... walnoot met slagroom.”


  Mauro kuste haar nogmaals. “Bijna goed, maar je vergeet iets.”


  Clodia ging op onderzoek uit, tot ze gestoord werd door een luid gerommel.


  Het was een helder, duidelijk gedreun, zo herkenbaar als de smaak van noten, appel en slagroom die langzaam in haar mond smolt. Gek genoeg had niemand anders het gehoord.


  “Wat is er?” vroeg Mauro toen Clodia hem losliet en plotseling stokstijf stilstond.


  “Hoor je dat niet?”


  “Wat?”


  “De Etna.”


  Mauro trok een bedenkelijk gezicht. Hij had een goed gehoor.


  “Ik hoor alleen Bryan Ferry.”


  Clodia keek hem onthutst aan.


  “Ik heb het over de Etna, de vulkaan, onze vulkaan, dat ding boven ons hoofd!”


  Mauro glimlachte.


  “Ik hoor je wel, maar ik luister niet naar je”, en hij boog zich naar haar toe om haar te kussen.


  Clodia duwde hem echter met een wild gebaar opzij.


  “Wacht even, hij stuurt me een boodschap.”


  Mauro zette een paar ogen op alsof ze hem zojuist had verteld dat ze van een andere planeet kwam, maar Clodia lette al niet meer op hem. Ze staarde naar de top van de vulkaan alsof ze in trance was. Ze bracht een hand naar haar oor en luisterde ernstig naar het gerommel dat alleen zij kon horen. Het was een methodische, ritmische klank. De Etna sprak. Ze probeerde de boodschap te ontcijferen, maar Mauro’s tong kriebelde in haar hals. Clodia mepte hem zonder markeren in zijn gezicht ... en had er onmiddellijk spijt van.


  Mauro greep naar zijn wang en zei verwijtend: “Het was anders lief bedoeld, hoor.”


  Clodia probeerde er een vrolijke draai aan te geven.


  “Van mij ook. Ik ga altijd meppen als ik iemand leuk vind. Zachtjes, natuurlijk.”


  Mauro wist niet wat hij ervan moest denken. Hij besloot het van de goede kant te bekijken.


  “Dus je vindt me wel leuk?”


  Clodia liet nooit een kans voorbijgaan.


  “Heel erg leuk, zelfs. Maar nu ben ik helemaal voldaan ... al dat ijs, al die kussen. Zullen we morgen verdergaan?”


  Mauro had weinig zin om haar te laten gaan.


  “Je laat me toch niet zomaar zitten?” protesteerde hij.


  Verdorie, wat een gedoe. Waarom moest het toch altijd zo ingewikkeld zijn? “Ik laat je niet zitten, ik ga de hele nacht van je dromen.”


  “Laten we dan samen dromen.”


  Clodia begon hem een wat al te makkelijke prooi te vinden. Ze was meer gewend aan jongens die het harder speelden.


  “Snurk je?”


  Mauro krabde op zijn hoofd. “Ik geloof van niet, nee.”


  “Probeer dat dan eerst even uit, vannacht. Zet maar een cassetterecorder naast je bed, dan praten we morgen verder. Ciao.”


  Die belofte deed het hem altijd. Ze liet Mauro onrustig en bedenkelijk achter, zorgelijk over zijn snurkgedrag en over het ijs dat langzaam smolt in zijn hand.


  Clodia wandelde bevallig naar het hek, maar ging er zodra ze uit het zicht was als een speer vandoor, tot ze buiten het gehoor van het feestgedruis was. Ze concentreerde zich nogmaals. Nu kon ze het beter horen, ze hoorde het glashelder. De boodschap was helder en duidelijk, zo duidelijk dat de haartjes in haar nek recht overeind gingen staan.


  


  Ze stoof haar moeders slaapkamer in. “Mam, Anaíd is in gevaar!”


  Valeria keek verbluft op van haar boek.


  “Wat zeg je?”


  “De Etna spreekt. Hoor je het niet?”


  Valeria aarzelde. Clodia was te slim om haar voor de gek te houden. Ze wist dat liegen geen zin had.


  “Ik hoorde hem rommelen, maar ik heb er geen aandacht aan geschonken, ik was bezig.”


  Clodia schoot in de lach.


  “Als je eens wist waar ik mee bezig was ...”


  “Dank je, ik hoef het niet te weten”, protesteerde Valeria.


  Ze was ervan overtuigd dat ze Clodia als een echte moeder terecht moest wijzen als ze alles wist wat ze uitspookte en daar had ze weinig zin in. Ze waren stilzwijgend overeengekomen dat ze zich er niet mee zou bemoeien. Nu ze eenmaal was ingewijd en geen acuut gevaar meer liep om aangevallen te worden door een Odish, liet ze haar een zekere vrijheid, al bleef ze haar in de gaten houden.


  Clodia hield echter vol. “Ik snap niet dat het je niet is opgevallen. Jij bent de matriarch van de clan van de dolfijn, het is jouw plicht om boodschappen door te geven.”


  Valeria sloeg het boek dicht.


  “Oké dan. Ik heb het ook gehoord.”


  Clodia keek haar verward aan.


  “En ...?”


  “En niks.”


  “Hoezo ‘en niks’? De Etna waarschuwt ons dat Anaíd in gevaar verkeert. Ik heb geprobeerd contact met haar op te nemen en ze beantwoordt mijn telepathische oproepen niet. Er is niemand thuis.”


  “De Etna waarschuwde ons voor een gevaar. Hij zei niets over Anaíd.”


  “Ik heb het duidelijk gehoord”, protesteerde Clodia. “Je hebt me zelf geleerd hoe ik zijn boodschappen moet interpreteren.”


  “Dan zul je je vergist hebben.”


  Dat irriteerde Clodia. Ze wist zeker dat ze gelijk had. Haar moeder wilde haar boek weer oppakken, maar Clodia begon hinderlijk door de kamer te ijsberen en was niet van plan om haar met rust te laten.


  “Ga je er niets aan doen?”


  “Wat kan ik eraan doen?”


  “Nou, contact opnemen met de clan van de wolvin, bijvoorbeeld. Je kunt Selene bellen, of anders Karen of Elena, wie dan ook. Weet ik het, jij kent meer Omarheksen dan ik. Jullie hebben constant bijeenkomsten. Wat heb je daar anders aan?”


  Valeria sloeg het dekbed weg en kwam uit bed. Ze was bruiner en gespierder dan ooit. In tegenstelling tot Clodia, die liever danste in de discotheek, ontspande zij zich door te sporten. Ze ging met de boot de zee op om te zwemmen, te duiken en met de dolfijnen te spelen, haar eigen clandieren.


  Ze was inmiddels klaarwakker en liep op blote voeten naar de keuken. Ze liep het liefst blootsvoets.


  “Je hebt er zelf om gevraagd, laten we maar een konijn gaan halen.”


  Clodia was compleet overrompeld. “Nu?”


  “Ja, dan weten we het tenminste zeker. Ik vertrek morgen in alle vroegte naar Athene en reis dan door naar Kreta.”


  “Weer zo’n heksenvergadering?” klaagde Clodia.


  “De stammen hebben problemen. Denk erom dat je extra veiligheidsmaatregelen treft.”


  Clodia drentelde achter haar moeder aan en liet haar het konijn uitzoeken. Zij waren de orakels van het eiland en daarom waren ze altijd bereid een offerritueel uit te voeren, al klopte er midden in de nacht een Omar aan hun deur om haar twijfels weg te laten nemen of haar toekomst te laten duiden.


  Valeria nam het beestje mee naar binnen en legde het op tafel, waarna Clodia het met één goedgerichte haal van het mes de keel doorsneed. Ze vingen het bloed op in een zilveren schaal en bekeken het aandachtig.


  “Er heerst duidelijk gevaar”, las Clodia.


  “Ja, lieverd”, bevestigde Valeria. “Maar ik heb je net ook al gezegd dat dit zware tijden zijn. Er verkeren veel Omar in gevaar. Laten we eens kijken of de ingewanden ons uitsluitsel kunnen geven.”


  Toen ze de ingewanden op tafel uitspreidden, kreeg Clodia een teleurstelling te verwerken. Anaíd verscheen nergens. Niet in de lever, niet in de milt, niet in de longen en niet in het hart. Anaíd liet zich niet aan het orakel zien. Zij niet en niemand die ook maar enigszins op haar leek. De voortekenen waren vaag, oppervlakkig en vreemd.


  Valeria depte het bloed op, maakte de keuken schoon en bewaarde de restanten van het konijn in een tupperwarebakje in de vriezer.


  “Voorlopig heb je iets te eten als ik weg ben.”


  Clodia zou een gat in de lucht moeten springen van vreugde. Ze had net de jongen versierd waar ze al tijden een oogje op had. Haar moeder ging op reis en ze had het huis helemaal voor zichzelf alleen, met een konijn in de vriezer om een superdineetje te geven voor wie er maar zin in had. Maar ze maakte zich zo ongerust, dat al die pret en vrijheid die ze in het vooruitzicht had haar niet konden boeien. Ze droomde zelfs niet van Mauro, hoewel ze heel vroeg wakker werd met opgezwollen lippen, een dikke tong en zware buikpijn van al dat ijs.


  Ze nam afscheid van Valeria en sprong onder de douche. Alles was heel vreemd. Anaíd reageerde niet op haar telepathische oproepen. Bij haar thuis werd de telefoon niet opgenomen en Valeria weigerde haar te vertellen waar ze zat, wat ze deed of wat er was. Het toppunt was dat de ingewanden van het konijn haar gelijk gaven. Het was niet eens een zwanger vrouwtje geweest. Of wel?


  Prompt begon ze ernstig te twijfelen. Ze stapte de douche uit en holde kletsnat als ze was naar de vriezer. Ze legde de restanten van het konijn weer op tafel en ontleedde het verder. Verslagen sloeg ze haar hand voor de mond. Haar moeder had haar bedrogen. Het was een vrouwtje en ze was drachtig. De voorspelling was onjuist geweest. Ze belde Valeria’s mobieltje, maar die had het zoals gewoonlijk als ze op reis was uitgezet. Ze wilde de zaak ook liever persoonlijk oplossen, en dus kleedde ze zich aan en liep ze de straat op om een taxi aan te houden.


  Ze arriveerde niet veel later dan Valeria op het vliegveld van Catania en tikte haar bij de balie op de schouder.


  “Clodia! Wat doe jij hier?”


  “Je hebt tegen me gelogen.”


  Valeria zette haar reistas met een plof op de grond.


  “Oké, ja. Ik heb tegen je gelogen.”


  “Waarom?”


  Valeria’s gezicht betrok.


  “Anaíd is niet ín gevaar, Anaíd ís het gevaar.”


  “Wat wil je daarmee zeggen?”


  “Anaíd is geen Omar meer.”


  “Wat is ze dan? Een aap?”


  “Ze is het slachtoffer geworden van de vloek van Odi, de profetie is in vervulling gegaan.”


  Clodia schudde ontzet het hoofd. “Dat bestaat niet.”


  “Het is waar. Ze is een onsterfelijke Odish geworden. Ze heeft Omarbloed gedronken, haar clan verraden en ze bezit de scepter van de macht. Ze is levensgevaarlijk geworden.”


  “Maar de Etna ...”


  “De Etna waarschuwde ons omdat zij een gevaar betekent voor óns. De boodschap was andersom, lieverd.”


  “Waarom heb je me dat gisteravond niet gewoon verteld?”


  “Ik wilde je geen verdriet doen.”


  Clodia kon het niet geloven. “Ze is mijn vriendin, ik kan haar toch niet aan haar lot overlaten?”


  “Ze is je vriendin niet meer, lieverd. Ze is iemand anders geworden, al ziet ze er nog hetzelfde uit. De oude Anaíd is verdwenen, je kunt haar maar het beste vergeten.”


  “Ik kan haar niet vergeten, ik hou van haar.”


  “Ik ook, maar de plicht van de stam ...”


  “De plicht van de stam kan barsten!”


  “Clodia, rustig nou. Ik moet weg, schat, anders mis ik mijn vliegtuig.”


  Clodia zuchtte verdrietig. “Geef even geld voor de taxi terug.”


  Valeria had weinig cash bij zich en overhandigde haar een creditkaart.


  “Hier, neem deze maar. Wees er voorzichtig mee, verlies hem niet. Vooruit, geef me een dikke kus en pas goed op jezelf.”


  Clodia bleef midden in de vertrekhal staan, met een creditkaart in de hand, een onrustig gevoel in haar hart en een slecht geweten.


  De voorzienigheid en Valeria hadden haar een onverwachte kans gegeven.


  Pluk de dag!


  Het was een wanhoopsdaad, maar het kostte weinig moeite. In plaats van naar de uitgang te lopen, wachtte ze wijselijk tot het vliegtuig van haar moeder opgestegen was en vervolgens liep ze naar de balie van een reisbureau voor een ticket naar Madrid en vandaaruit een buskaartje naar Urt. Ze had zelfs nog tijd om wat spulletjes te kopen voor op reis.


  Toen ging haar mobieltje over.


  “Pronto?”


  “Ik snurk niet.”


  Clodia keek naar haar mobieltje alsof ze zojuist een belletje van een buitenaards wezen had gekregen. “Verdorie”, zei ze zachtjes voor zich uit. En zo nonchalant als ze maar kon, zong ze door de telefoon: “Hé, Mauro! Lekker geslapen?”


  Hoe was het mogelijk! Een kans als deze, een jongen die kuste als een engel, die haar de dag daarna meteen belde en ... die niet snurkte!


  “Weet je het zeker?”


  “Honderd procent. Vannacht kunnen we heerlijk samen dromen.”


  Clodia had de neiging hard hollend naar hem toe te gaan, al waren haar lippen nog steeds een beetje opgezet en vond ze Mauro aardig opdringerig. Het was toch niet zo’n type dat haar ten huwelijk zou vragen om haar vervolgens een zwarte sluier te laten dragen en in huis op te sluiten? Nou ja, tijd genoeg om ervandoor te gaan voor het zover was.


  “Jammer, maar ik moet naar de bruiloft van een vriendin.”


  “Wanneer?”


  “Nu.”


  “Daar heb je gisteren niets over gezegd.”


  “Gisteren wist ik het zelf ook nog niet. Ze heeft me net gebeld en ik sta nu op het vliegveld. Ik stap zo in het vliegtuig naar Madrid.”


  “Trouwt ze zomaar opeens, zonder dat iemand het wist?”


  “Yep! Zomaar opeens. Je weet wel.”


  “O, bedoel je dat.”


  Clodia beet op de nagel van haar pink.


  “Weet je al of je trapt?”


  “Hè?”


  “Of je ’s nachts trapt. Je hebt van die mensen die trappen in hun slaap.”


  “Ik zou het niet weten.”


  “Heb je een hond?”


  “Nee.”


  “Een kat dan?”


  “Mijn moeder wel.”


  “Slaap dan vannacht met de kat van je moeder op je bed. Als ze er ’s morgens niet meer ligt, betekent het dat je ligt te trappen in je slaap.”


  Er volgde een lange stilte en Clodia dacht dat ze het nu voorgoed had verpest en dat Mauro bezig was haar naam uit zijn bestand te wissen. Maar nee.


  “Zeg, weet je dat ik je hartstikke leuk vind?”


  Ze stond even met haar mond vol tanden.


  “Omdat ik zo maf ben, zeker?”


  “Nee, omdat je het me zo moeilijk maakt. Je bent een lastige tante.”


  “Tja.”


  “Dat vind ik juist zo leuk aan je.”


  Clodia haalde opgelucht adem. Een masochistje! Trof zij het even.


  “Ik heb je het ergste nog niet verteld. Ik weet niet wanneer ik terugkom.”


  “Waar vandaan?”


  “Van de bruiloft.”


  “Wacht je tot de baby geboren is?”


  “Misschien wel, ja.”


  “Nee, hè. Clodia ...”


  Clodia bespeurde iets heel klefs en zoetigs in dat teder uitgesproken ‘Clodia’, net een waterijsje. Hij ging haar toch geen verkering vragen? Verdorie, nee! Ze was er echt niet klaar voor.


  “Sorry, m’n batterij is leeg, ik moet ophangen. Ciao!”


  Met een ondeugende glimlach stopte ze haar mobieltje in haar zak.


  Die Mauro! Die hield er wel van dat een meisje het hem een beetje moeilijk maakte. Dan had hij precies de goeie getroffen. ‘Lastig’ was zachtjes uitgedrukt, ze zou het hem zo moeilijk maken dat hij niet zou weten waar hij het zoeken moest.


  Voorlopig vertrok ze naar Urt.


  Vriendinnen gaan voor het vriendje.


  Prompt begon de wereld te trillen en te schudden en klonken er overal om haar heen kreten van paniek.


  Een aardbeving.


  


  Ook de boshut schudde onder het geweld van de aardbeving, net als het water van het meer en de toppen van de trillende populieren. De hut bewoog als een pendel heen en weer en hoewel de dunne wanden het hielden, kwam een van de balken aan het plafond los en scheerde langs de man die op het bed lag. De balk schaafde zijn slaap open en de man schoot met een kreet wakker.


  Hij deed zijn ogen open en merkte dat hij een barstende koppijn had. Hij wreef afwezig over zijn kin en voelde dat hij een baard had. Hij kwam langzaam overeind, een beetje duizelig, maar hij had te weinig kracht en viel weer achterover. Hij keek naar het plafond en zag daglicht door het gat dat zojuist in het dak was ontstaan. Hij liet zich koesteren door de frisse bries die door het gat naar binnen kwam en de muffe lucht in de hut verdreef. Hij hoorde het krassen van de vogels die, opgeschrokken door de aardbeving, hoog waren opgevlogen en de lucht verduisterden.


  De zon stond laag en het intense rood beloofde een mooie zonsondergang, zo eentje waar hij graag naar keek vanaf de ongerepte bergtoppen. Er schoot een rode vonk door zijn gedachten en die zette de deur naar zijn geheugen open. Zijn zintuigen begonnen weer te werken en hij zag Selene voor zich, rook haar geur, de geur waarvan hijzelf en het bed waarop hij lag doortrokken waren. Prompt tuimelden de herinneringen in een duizelingwekkende vaart door zijn geest.


  Hij was Gunnar, hij moest Selene achterna en Anaíd beschermen en hij had de auto in brand gestoken. Waar was Selene gebleven? Hij wilde opstaan, maar besefte meteen dat hij totaal geen kracht meer in zijn spieren had en dat ze nauwelijks reageerden. Hij hees zich langzaam overeind tot hij op het bed zat, met zijn hoofd tegen het gesloten raam geleund. Hij deed het voorzichtig open en duwde tegen de luiken om het licht binnen te laten. Toen pas viel hem op hoe mager zijn arm was. Hij klopte eens op zijn dijbenen en voelde nogmaals aan zijn baard. Hij was enorm afgevallen en die baard betekende dat hij dagenlang, misschien wel wekenlang in de hut had gelegen.


  Er zat iemand aan de simpele houten tafel. Hij droeg een duur donsjack, een thermobroek en goede wandelschoenen.


  “Hé, hallo”, knikte Gunnar verwonderd.


  “Hèhè, ben je eindelijk wakker?”


  “Heb ik lang geslapen?”


  “Zeker twee weken, ja.”


  Daar schrok Gunnar van. “Ik denk dat ik uitgedroogd ben. Kun je me wat water aanreiken?”


  “Als ik dat kon, had ik je ook wel gewekt”, antwoordde de wandelaar spijtig.


  Gunnar begreep het. Het was een geest. Hij stond met de grootste moeite op en pakte zijn veldfles. Hij nam een flinke slok en langzaam maar zeker gleed het water door zijn uitgedroogde keel en voedde het zijn aderen. Hij bleef voorzichtig drinken, met kleine slokjes om zijn lichaam te hydrateren.


  “Zeg eens, heeft mijn moeder je gestuurd?”


  “Ja. Ik heb al die tijd over je gewaakt.”


  Gunnar bekeek zijn broodmagere armen nog eens.


  “Dat zie ik, ja.”


  “Selene heeft je betoverd.”


  Gunnar barstte in lachen uit. “Selene is geniaal.”


  De geest keek toe hoe Gunnar voorbereidingen trof om een kom champignonsoep te maken en vond het nodig in te grijpen.


  “Groentesoep is veel gezonder.”


  “Ik heb meer trek in champignonsoep, maar toch bedankt.”


  “Ik raad je aan om een paar lepels suiker te eten, een handje gedroogde vruchten en een stuk chocola. Dat geeft je onmiddellijk energie.”


  “Je ziet eruit als een wandelaar naar het boekje. Hoe komt het dat zo’n ervaren, belezen wandelaar in de bergen omkomt? Had je je instructieboekje thuis laten liggen?”


  De wandelaar zweeg.


  “Wie zwijgt, stemt toe.”


  De wandelaar vertelde hem zijn bizarre verhaal. “Ik heb mezelf vergiftigd tijdens een survivaltocht.”


  Gunnar probeerde niet te lachen. “Met een giftige paddestoel, neem ik aan?”


  “Hoe weet je dat?” vroeg de wandelaar verbluft.


  “Omdat je zo’n hekel aan champignons hebt.”


  De wandelaar zuchtte diep. “Niet alleen mezelf, mijn gids ook.”


  “Is hij degene die je heeft vervloekt?”


  “Nee, hij niet. Zijn zoon.”


  “O?”


  “Hij had beloofd dat hij een computerspelletje voor hem zou meebrengen.”


  Gunnar schepte de soep in een koperen kom en roerde erin om hem te laten afkoelen. Het rook heerlijk en hij kon zich niet inhouden, maar nam voorzichtig een hapje, ook al zou hij zijn tong branden.


  “Ik begin me al een stuk beter te voelen. Wat wil Christine me laten weten?”


  “Ze verwacht je in Veracruz.”


  “Waarom denkt ze dat ik haar daar ga opzoeken?”


  “Omdat zij de scepter heeft.”


  Gunnar schudde ongelovig zijn hoofd.


  “Waar is Anaíd dan?”


  “Die gaat vanzelf naar de plek waar de scepter zich bevindt.”


  “Heeft Selene haar nog gevonden?” wilde Gunnar weten.


  “Anaíd is haar weer ontsnapt.”


  “Maar ze moest het Pad van Om toch lopen?”


  “De Omar hebben het haar verboden.”


  Gunnar haalde zijn schouders op.


  “Ik weet niet wat ze van me wil en ik ben haar niets verplicht.”


  “Christine heeft je nodig”, verklaarde de geest.


  Gunnar lepelde zijn soep op en zei: “Zeg maar tegen mijn moeder dat ik haar misschien wel kom opzoeken, maar dat ik, als ik haar was, de bedoelingen van mijn zoon, ik dus, niet zou vertrouwen. Zeg maar dat ik niet van plan ben haar te helpen om Selene en Anaíd uit elkaar te drijven. O ja, zeg ook maar dat de scepter in handen van de uitverkorene behoort te zijn en niet in de hare en dat ik doodziek ben van haar intriges en manipulaties en dat ik me vanaf nu niet meer voor haar karretje laat spannen.”


  De geest hief zijn hand en vroeg om een moment pauze. “Zou je dat alsjeblieft voor me willen herhalen?”


  Gunnar sneed een stuk ananas uit blik voor zichzelf af.


  “Achteraf bezien lijkt het me beter dat ik het haar persoonlijk ga vertellen.”


  De geest knikte opgelucht.


  Na een kop sterke koffie opende Gunnar de deur van de boshut, ademde de frisse avondlucht in, keek om zich heen en zag de verwrongen hoop die eens zijn auto was geweest. Hij was een onverbeterlijke romanticus, maar spijt ... nee, dat had hij niet.


  xxi


  In de donkere krater


  


  Anaíd vloog boven de Canarische eilanden, die in de oudheid de Gezegende Eilanden werden genoemd en vóór de verovering van Zuid-Amerika bij de Spanjaarden bekendstonden als de Gelukkige Eilanden. Zeven grote bergachtige eilanden van vulkanische oorsprong, lukraak verspreid midden in de Atlantische Oceaan, voor de warme kust van Afrika. Ze lagen in the middle of nowhere, maar ze hadden alles: ongerepte natuur, vruchtbare grond, vogels met schitterend gekleurde veren, een zacht klimaat en kristalheldere waterbronnen. Ze vormden een verplichte aanlegplaats voor de schepen op weg naar Amerika, die hier hun ruimen vulden met zoet water, wild en fruitige wijn.


  In haar vogelvlucht keek ze bewonderend naar de eeuwenoude drakenbloedbomen, de exotische palmen en de grillige vormen van de zwarte lava. Vanuit de lucht voelde ze dat het hier altijd zomer was en rook ze de sterke geur van jodium en zout, die opsteeg van de donkergekleurde stranden. Maar het allermooiste en indrukwekkendste was de besneeuwde top van de Teide, die vierduizend meter boven het zeewateroppervlak uitsteeg en hoog in de wolken alle wetten van de zwaartekracht tartte. Als een reus met een witte haardos verhief hij zich bruisend van kracht, energie en lef boven de ravijnen en de dalen. Ze wilde hem van dichterbij bekijken en vloog ernaartoe, gefascineerd door zijn majestueuze vorm, maar naarmate ze hoogte verloor, besefte ze dat de kracht van de grote vulkaan haar de toegang belette. Ze sloeg wild met haar vleugels. Tevergeefs. Ze had geen macht meer over haar vleugels. Een krachtig veld belette haar dichterbij te komen en weerde haar af. Het tegengestelde effect van een magnetisch veld. De middelpuntvliedende kracht van de magische berg wierp haar van zich af.


  Of het nu kwam door haar verwarring, haar woede of door een natuurfenomeen, maar toen ze eenmaal hoogte verloor, kwam ze in een dichte mist terecht en verdwaalde ze in de witte, ondoordringbare wereld om zich heen. Ze zweefde in een duizelingwekkende leegte zonder reliëf, afstand of vormen. Alles verdween en werd vlak en ze zat gevangen in een dikke nevel die aan haar kleren en haar vleugels kleefde en haar steeds zwaarder maakte, tot ze geen vin meer kon verroeren. Ze voelde zich loodzwaar en was niet in staat om tegen de mist te vechten, die dikker en dikker werd, tot hij aanvoelde als stroop. Ze kon er onmogelijk doorheen. Gevangen in de vernietigende kracht van de Teide, bedacht ze dat het absurd zou zijn om het op te nemen tegen deze reus; ze kon zich beter laten gaan. Ze liet zich meevoeren op de thermiek en dat was verstandig. Op de warme passaatwind werd ze weggevoerd bij de vulkaan en van de mist, als een veertje in de wind.


  Ze werd het mooie eiland over geblazen, tot ze tot haar schrik bemerkte dat de wind haar boven de oceaan had gebracht en haar nu naar beneden blies, naar het water. Ze sloeg wanhopig met haar vleugels, ze vocht en streed tegen het onvermijdelijke lot, maar ze was oververmoeid en langzaam maar zeker namen haar krachten af, tot ze niet meer kon. Ze gaf zich over, sloot haar ogen en verloor het bewustzijn, terwijl ze razendsnel hoogte verloor en zich liet vallen in de leegte.


  


  Ze wist niet hoeveel tijd er verstreken was sinds haar val. Anaíd voelde dat ze beklopt werd door een paar handen die niet konden geloven wat ze voelden. Het was ook niet niks, want in plaats van armen had ze vleugels, de vleugels van een adelaar met een ongewone spanwijdte. Ze was een gevleugeld meisje, maar dat zou niet lang meer duren; ze voelde dat de transformatie bijna was uitgewerkt. De bekende trillende onrust die voorafging aan het verlies van de vleugels verliep sneller dan anders. Vrijwel ongemerkt veranderden de vleugels in armen en kreeg ze haar gewone lichaam terug, zij het iets magerder en gespierder dan voor de lange reis, met een geschilferde huid en uitgedroogd haar van de wind.


  Ze was buiten adem en ze voelde zich zwak en duizelig. Ergens vlakbij klonk een luide fluittoon, die haar op een vreemde manier raakte. Ze opende haar ogen en in de vochtige begroeiing van een woud vol korstmossen ontdekte ze in een droge rivierbedding niet ver van haar af een donkere jongen die met zijn rug naar haar toe zijn handen voor zijn mond had gezet en een vreemde fluittoon produceerde. Het was een gezang, een reeks gevarieerde klanken die allemaal met elkaar verbonden waren. De jongen hield op met fluiten en wachtte. Van de andere kant van de rivierbedding klonk een fluitend antwoord. Anaíd hoorde het ook. Hij had contact met iemand opgenomen en diegene gaf hem nu antwoord. De jongen leek de betekenis van het bericht te begrijpen en met hetzelfde gemak waarmee een ander een telefoongesprek voert, antwoordde hij met een reeks andere klanken. Anaíd concentreerde zich op zijn antwoord, hij floot enkele tonen achter elkaar, in een code die vergelijkbaar was met de gesproken taal, morse of gebarentaal.


  “Met wie praat je?”


  De jongen draaide zich op zijn hielen om.


  “Je leeft nog!” riep hij verbijsterd uit. “Enne ... je hebt armen!”


  “Hoezo? Wat zou ik anders moeten hebben?”


  “Daarnet had je nog vleugels.”


  Anaíd deed net of ze bijna dubbelsloeg van het lachen.


  “Vleugels? Sinds wanneer kunnen meisjes vliegen?”


  “Heksen kunnen vliegen.”


  Dat bracht Anaíd op haar hoede.


  “Je denkt toch niet dat ik een heks ben?”


  “Ik heb je zien vliegen, ik heb je zien neerstorten en toen ik je ging zoeken en eindelijk had gevonden, had je vleugels en geen armen. Je kleren zijn helemaal kapotgeblazen door de wind. Je bent hiernaartoe komen vliegen, mij belazer je niet.”


  Anaíd probeerde razendsnel na te denken.


  “Hoe heet je?”


  “Unihepe.”


  “Wat een rare naam.”


  “Het betekend ‘fluitspeler van de rivierbedding’. Mijn vader en grootvader waren ook fluitspeler en zij hebben me de taal van het fluiten geleerd sinds ik heel klein was.”


  Anaíd begreep het.


  “Dus ... daarnet was je met iemand aan het praten?”


  “Ja, met Amushaica, een vriendin van me.”


  Anaíd werd nerveus.


  “Je hebt haar toch niks over mij verteld, hè?”


  “Natuurlijk wel, daarom heb ik haar opgeroepen.”


  Anaíd stond op, klaar om zich te verdedigen. Haar benen trilden omdat ze ze zo lang niet had gebruikt.


  “Unihepe, ik heb je hulp nodig.”


  “Amushaica is zo hier, zij weet wel wat er moet gebeuren.”


  “Ik hoef alleen maar te weten waar ik ben en ik heb een tijdje rust nodig. Ik bedoel, ik moet even kijken of al mijn botten nog heel zijn en ik heb wat te eten en te drinken nodig.”


  “Natuurlijk. Daarom heb ik Amushaica gevraagd om Aremoga te waarschuwen.”


  Anaíd werd steeds nerveuzer.


  “Verdorie! Heb je het hele eiland van mijn komst op de hoogte gebracht?”


  “Nee, alleen degenen van wie ik denk dat ze je een handje kunnen helpen.”


  “O ja? Sturen ze een ambulance dan? Zijn het artsen, politiemannen of journalisten?”


  “Het zijn heksen.”


  Anaíds mond viel open van verbazing en ze ging pardoes weer zitten. Ze moest echt even bijkomen.


  “Dus jij dacht dat de heksen wel zouden weten wat voor soort monster ik ben.”


  “Jij bent ook een heks, net als zij. En jullie zijn geen monsters, maar heel gewone vrouwen die er altijd zijn geweest. Ik heb hen als kind al zien dansen op de open plek in het woud, ze verzamelen planten en ze genezen de zieken. Ik heb hen zien vliegen, maar nooit zoals jij, met echte vleugels.”


  “O ja?” herhaalde Anaíd om tijd te winnen.


  Hij had het over een Omarclan. Ze kon de Omar niet vertrouwen. De Omar hadden haar verstoten.


  “Hoe komt het dat je zoveel over de heksen weet?”


  “Ik woon in het bos.”


  Daar keek Anaíd van op.


  “Waar leef je dan van? Wild? Vis? Kap je bomen?”


  De jongen antwoordde trots: “Ik ben gids. Ik leid toeristen rond.”


  Anaíd keek om zich heen; in dit dichte, vochtige struikgewas verloor ze alle gevoel voor perspectief, hoewel ze in de verte een rivierbedding vermoedde die het woud praktisch in tweeën splitste.


  “Gids waarvan? Waar zijn we?”


  “In het bergmassief van Garajonay. We zijn op La Gomera. Zie je die bomen om ons heen? Die bomen staan hier al duizenden en duizenden jaren. Dit is een woud uit het tertiair, zoals de wouden in Europa miljoenen geleden, voor de ijstijd. Dat is laurisilva, het laurierbos met eeuwenoude laurierbomen en ceders. Het is hier warm, vochtig en dichtbegroeid, met een ondergroei van mos, varens en hulst. Het wemelt hier van de endemische soorten, soorten die alleen hier voorkomen, zoals onze lagarto bijvoorbeeld, een hele bijzondere hagedis. De toeristen vinden het geweldig, omdat dit gebied uniek is.”


  Anaíd was aardig onder de indruk. Dus dat was het. Ze was hier niet voor niets terechtgekomen. De duizendjarige kracht van het bos had haar uit de klauwen van de oceaan gered.


  “Help me eens overeind?”


  “Niet bewegen. Aremoga komt zo. Zij maakt je wel weer beter.”


  Anaíd kon het risico niet nemen dat Aremoga haar herkende als een Odish of als de vervloekte uitverkorene en haar zou beletten haar missie uit te voeren. Ze trok een geheimzinnig gezicht.


  “Unihepe, kun je een geheimpje bewaren?”


  “Wat dan?”


  “Aremoga mag mij niet zien. Als wij elkaar tegenkomen, moet een van ons sterven.”


  “Waarom?”


  “Er is een vete tussen onze familie en de hare.”


  Unihepe knikte begrijpend.


  “Wat is er gebeurd?”


  Anaíd moest ter plekke iets verzinnen.


  “We hadden een zusterschap, weet je wel. We zouden elkaar altijd helpen en bijstaan.”


  “Dat soort overeenkomsten sloten wij, de Guanchen, vroeger ook vaak af, vóór de komst van de Spanjaarden.”


  Anaíd kon verlicht ademhalen. Ze begrepen elkaar.


  “Aremoga’s familie verbrak het verbond. Toen mijn grootmoeder hun hulp inriep, kwamen ze niet opdagen. Het is hun schuld dat mijn grootmoeder is gestorven.”


  Unihepe begreep het.


  “De bloedband is verbroken en nu ben je verplicht je familie te wreken.”


  “Precies, zo zit dat. Het ligt wat ingewikkeld, snap je?”


  Unihepe snapte het heel goed.


  “De bevolking van La Gomera besloot zeshonderd jaar geleden tot de doodstraf voor graaf Hernán Peraza omdat hij de bloedbroederschap had geschonden.”


  “Is het vonnis voltrokken?”


  “Nou en of! De oude Hupalupa, de bewaker van de broederschap, wees Hautacuperche, de uitverkorene van de goden, aan om het vonnis te voltrekken. Hij heeft niet ver van deze plek met de graaf afgerekend, in de grot van Guahedum. Dat was de geheime ontmoetingsplek van de graaf en zijn geliefde Iballa, van het Ipalanvolk.”


  De sterke jongensarmen hielpen haar overeind en hij legde zijn handen stevig rond haar middel. Maar zodra haar voeten de grond raakten, slaakte ze een kreet van pijn. Haar been. Haar rechterbeen was gebroken. Hoe bestond het dat ze het niet eerder had gevoeld? Haar scheenbeen was dwars doormidden en hing er slapjes bij. Unihepe keek geschrokken toe. “Dat ziet er lelijk uit.”


  Anaíd had geen tijd om zich ermee bezig te houden.


  “Wil je even een tak voor me zoeken? Dan kan ik het spalken. Het is zo weer genezen, ik heb sterke botten.”


  Unihepe deed met een sceptisch gezicht wat ze vroeg en zodra hij in het kreupelhout verdwenen was, wreef Anaíd stevig over haar been. Ze voelde het bot op zijn plaats vallen en binnen enkele seconden was de breuk genezen. Toen Unihepe met een mooie, rechte tak uit het struikgewas opdook, piepte ze met een van pijn vertrokken gezicht dat ze het bot op zijn plaats had gedrukt.


  “Oké, hij zit goed. Als jij die tak vastzet, kunnen we gaan.”


  “Wat ben jij flink!”


  Unihepe bevestigde snel en handig de tak aan haar been en gaf haar een geïmproviseerde wandelstok. Anaíd deed net of ze niet op het gebroken been kon steunen, maar ze kon er natuurlijk prima mee lopen.


  “Kun je wel lopen?”


  “Ik moet het proberen.”


  “Ik weet een kortere weg naar de kloof. Daar heb ik een hut.”


  Anaíds gezicht klaarde op. Unihepe was een geschenk uit de hemel.


  Ze liepen langzaam naar beneden. Anaíd probeerde te voorkomen dat ze haar rechtervoet op de grond zette en struikelde om de haverklap over de uitstekende wortels van de dichte ondergroei.


  “Wat had die Hernán Peraza uitgespookt, dat hij de doodstraf kreeg?”


  “Hernán Peraza was een tiran die zich verrijkte over de rug van de inheemse bevolking, maar de oude voorvaderen konden niet door de vingers zien dat hij het broederverbond verbrak dat zijn grootvader met ons had afgesloten.”


  “Bedoel je dat zijn grootvader een pact had gesloten met de inheemse bevolking? Hoe is dat in zijn werk gegaan?”


  “Ze dronken een slok melk uit dezelfde beker en dat maakte hen tot broeders.”


  “Ja, zoogbroeders.”


  “Maar Hernán Peraza nam de mooie Iballa tot zijn minnares, een jonge vrouw van het Ipalanvolk. Dat betekende incest, want zij was een van zijn zoogzusters.”


  Anaíd huiverde. Zij had ook een zoogzuster. Ver weg, heel ver weg, maar sterk aanwezig. Ze voelde haar in haar ziel, ze hoorde haar stem. Ze waren één.


  “Een oud verbond”, mompelde ze.


  “Hernán Peraza de Jongere verbrak het. Daarom moest hij gedood worden en daarom was ook de gruwelijke slachtpartij die daarop volgde zijn schuld.”


  “Wat is er toen gebeurd?”


  “De inwoners van La Gomera grepen naar hun wapens, maar het lot was hun niet goed gezind. Na de kreet ‘De beker van Guahedum is gebroken!’ kwamen de eilandbewoners in opstand en sloten ze Beatriz de Bobadilla, zijn vrouw, in de Torre del Conde op. Zij was een gemeen kreng en riep de hulp in van Pedro de Vera, die haar op gruwelijke wijze wreekte.”


  Anaíd wilde de rest liever niet horen, maar Unihepe was niet meer te stuiten.


  “Ze doodden alle mannen boven de vijftien jaar: jongeren, volwassenen en grijsaards, allemaal. De vrouwen en kinderen werden voor veel geld verkocht op de slavenmarkt, ook al waren het christenen.”


  Het was nog erger dan Anaíd had gevreesd. De wreedheid van de mens kende geen grenzen ... er was geen enkel dier ter wereld mee te vergelijken.


  Unihepes stevige arm en de afleiding van de tragische geschiedenis van het eiland gaven haar voeten vleugels, maar ze stuitten op een onverwacht probleem.


  De fluittoon van Amushaica klonk vanuit de kloof.


  Unihepe hield nerveus zijn pas in, maar gaf geen antwoord. Anaíd voelde dat zijn spieren zich spanden. Amushaica bleef haar fluittoon herhalen ... eenmaal, tweemaal, driemaal.


  “Zijn zij dat?” vroeg Anaíd angstig.


  “Ja, ze willen weten waar we zitten.”


  Anaíd begreep het dilemma van de jongen. Hij wilde haar wel dekken, als het tenminste niet al te verdacht overkwam.


  “Zeg dan dat ik er zo slecht aan toe ben dat ik een arts nodig heb.”


  Unihepe aarzelde.


  “Als ik antwoord geef, horen ze ongeveer waar ik zit en dan vinden ze ons. Ze kunnen ons tempo niet aanhouden, omdat Amushaica niet goed kan lopen.”


  Anaíd vond het ontzettend knap. Ze kon onmogelijk bepalen uit welke richting en van welke afstand Amushaica’s fluittoon was gekomen.


  “Ga dan een eindje het bos in en doe net of we de andere kant uit gaan.”


  Unihepe glimlachte. Dat was een goed idee.


  Hij liep een flink eind bij haar vandaan, maakte gebruik van de tegengestelde windrichting en floot gedurende enkele minuten een verzonnen route. Even later klonk het antwoord over de vallei. Unihepe vertaalde het voor haar.


  “Ik heb gezegd dat je je been hebt gebroken, dat ik je snel naar het ziekenhuis breng en dat we elkaar straks wel spreken, in de stad.”


  “Fantastisch! Heel erg bedankt.”


  Unihepe hield er echter niet van om te moeten liegen.


  “Wat moeten ze nou als ze me straks niet vinden?” klaagde hij bezorgd.


  Hij werd er onrustig van. Anaíd probeerde hem gerust te stellen.


  “Het is goed dat je antwoord hebt gegeven. Vrouwen zijn heel jaloers, ze hebben een hekel aan stiltes.”


  “Dat kan wel zijn, maar nu heb ik hen voorgelogen.”


  “Dat is altijd beter dan zwijgen, want wij vrouwen kunnen absoluut niet tegen stiltes. Je kunt altijd nog zeggen dat ik je betoverd heb, dat ik je heb bedrogen en behekst.”


  Unihepe glimlachte.


  “Wat een goed idee.”


  En zo ontsnapte Anaíd aan de Omarheksen van het eiland en installeerde ze zich in de gezellige, warme hut van de fluiter. Ze besloot verder nergens meer over na te denken en voorlopig geen beslissing te nemen. Ze sliep goed, at een heerlijk stuk geitenkaas met brood, besmeerd met verrukkelijk pittig spul dat Unihepe ‘almagrote’ noemde en ze smulde van de palmhoning. Daarna sliep ze nog een paar uur en vervolgens nam ze een bad in de rivier. Unihepe leende haar wat kleren van zichzelf, die veel te groot waren, maar wel lekker zaten. Toen ze eenmaal schoon was, voelde ze zich weer helemaal de oude. Unihepes eenvoudige hut, zijn gezonde voedsel en provisorische bed deden haar goed. Ze moest echter dringend naar de Teide. Ze liep naar binnen om te zeggen dat ze weg moest en besefte onmiddellijk dat ze in de val was gelopen. Te laat. Iemand gaf haar een harde tik op haar hoofd en ze zakte weg in een diepe, duistere put.


  Toen ze weer bijkwam, begreep ze meteen wie er naast haar zat. Die vrouw met haar kromme neus en doordringende ogen kon niemand anders zijn dan Aremoga. Ze probeerde net te doen of ze nog sliep, maar Aremoga liet zich niet voor de gek houden.


  “Amushaica! Amushaica, kom gauw! Ze is wakker.”


  De jonge Amushaica kwam met rode wangen van de haast de hut binnen. Anaíd dacht eerst dat het een jongen was. Ze had een donkere huid en bruine ogen en ging slordig gekleed in een veel te groot katoenen overhemd, kaki shorts en stevige wandelschoenen, maar wat het meest opviel was haar gladgeschoren hoofd. Haar kale knikker glom bruinverbrand in het zonlicht. Toen ze dichterbij kwam, merkte Anaíd dat ze wat met haar been sleepte en toch was ze beeldschoon. Ze werd direct gevolgd door een ongeruste Unihepe, die tussen twee vuren zat en haar benauwd aankeek.


  “Gelukkig, je bent wakker”, zei hij bij wijze van excuus. “Ik ben zo terug.” Hij deed zo nonchalant alsof Anaíd over de drempel was gestruikeld in plaats van dat ze bewusteloos was geslagen.


  “Wacht even, Unihepe, niet weggaan.”


  “Ik moet werken”, zei hij lamlendig.


  Met een licht schouderophalen gaf hij Anaíd te kennen dat hij verder niets voor haar kon doen en haar overliet aan zijn vriendinnen.


  Na Unihepes vertrek sloot Anaíd gelaten haar ogen, wachtend tot Aremoga een toverspreuk over haar zou uitspreken die haar zou verlammen. Ze was ervan overtuigd dat ze contact had opgenomen met Selene, Elena of welke Omar dan ook. Haar doodvonnis was bezegeld, net als dat van Peraza, lang geleden. Er stond haar echter een enorme verrassing te wachten. Aremoga boog haar hoofd en sprak haar eerbiedig toe.


  “Aremoga Aythamy, matriarch van de clan van de duif, dochter van Hermigua en kleindochter van Amulagua, van de Guanchenstam.”


  Anaíd slikte en stelde zich voor met haar volle naam. Ze zouden toch al wel weten wie ze was.


  “Anaíd Tsinoulis, van de clan van de wolvin, dochter van Selene en kleindochter van Demeter, van de afgescheiden stam.”


  Aremoga begon met bevende stem te praten.


  “Het spijt ons dat we je hebben neergeslagen, kindje. Het was een grote vergissing, ik hoop dat je het ons niet kwalijk neemt.”


  Toen Amushaica beschaamd het hoofd boog en Anaíd duidelijk zicht bood op haar slanke hals, kreeg ze plotseling verschrikkelijke dorst. Een onlesbare dorst die haar zo de stuipen op het lijf joeg, dat ze amper hoorde wat Amushaica haar zachtjes toefluisterde.


  “Het was mijn schuld, ik ken mijn eigen kracht niet. Ik ben zo’n lomperik. Het spijt me heel erg, maar ik ben ook nooit naar school geweest.”


  Anaíd bespeurde de schaamte van iemand die ver van de sociale conventies is opgegroeid en zich nergens op haar gemak voelt. Amushaica was een bosdiertje dat alleen reageerde op de stem van haar grootmoeder. Wild, dom en asociaal. Maar betoverend mooi.


  Ze begreep nog steeds niet wat er was gebeurd, maar Aremoga pakte haar hand, kuste hem en begon het haar uit te leggen.


  “Het merkteken van de grote moederwolvin. Het teken dat je missie van het grootste belang is en dat alle Omar je moeten dienen, beschermen en zorgen dat je onopgemerkt blijft. Ik had het teken nog nooit gezien, maar het is precies zoals de handboeken het beschrijven.”


  Haar hand? Wat was er met haar hand? Ze hield hem voor haar gezicht en inderdaad, de hoektanden van Demeter in de gedaante van de moederwolvin glansden als sterren in de rug van haar hand. Dus daarom had Demeter haar gebeten. Was dat haar paspoort? Zou dat haar Odishbloed verbergen? Zouden ze daarom haar bittere geur niet ruiken en de blik van de onsterfelijkheid in haar ogen niet zien?


  Aremoga wekte haar uit haar angstige overpeinzingen.


  “Waar kunnen we je mee helpen, kindje?”


  Anaíd begon zich te ergeren aan dat ‘kindje’ van haar, ze was verdorie geen kind meer, en antwoordde ongewild arrogant.


  “Ik wil allereerst één ding duidelijk stellen: mijn missie is van het grootste belang en ik kan geen nieuwsgierige vragen beantwoorden. Begrepen?”


  Als ze al tegenstrijdige gevoelens had, liet Aremoga ze niet blijken.


  “Begrepen, kindje.”


  Anaíd had liever gezien dat ze haar een standje had gegeven. Ze was trots op de impact van haar macht. Ze wilde dat Amushaica die prachtige bruine ogen opsloeg en haar verrukt aankeek, net zo in vervoering als Dacil. Aremoga was zo wijs om niet op haar boosheid te reageren en sloeg haar de wapens uit handen.


  “Ik luister naar je, liefje.”


  “Ik moet zo snel mogelijk naar de grotten van de Teide. Ariminda verwacht me. Ken je haar?”


  Aremoga knikte.


  “De matriarch van de clan van de geit. Dienares van de Teide.”


  “Juist. Ik heb voedsel, drinken en wat kleren nodig.”


  Aremoga gaf Amushaica een teken, die meteen opsprong, maar de vraag die op haar lippen brandde niet langer kon tegenhouden.


  “Ben je hier echt met adelaarsvleugels naartoe gevlogen?”


  Haar openlijke bewondering en respect gaven Anaíd voor het eerst dat ze hier was een vreemd gevoel van welbehagen.


  “Ja, helemaal vanuit de Pyreneeën.”


  “Zonder te stoppen?”


  “In één ruk door, zonder te drinken of te eten. Daarom was ik zo moe.”


  “Unihepe zei dat je je been gebroken had. Welk dan?”


  Anaíd pronkte met haar toverkracht en boog haar benen een voor een. Amushaica sloeg haar hand voor de mond om een kreet van verbazing te onderdrukken.


  “Helemaal genezen.”


  “Ik heb het zelf genezen”, snoefde Anaíd.


  “O! Maar dan bezit je ... de gave!”


  Aremoga keek bezorgd toe. Zoveel had haar kleindochter nog nooit achter elkaar gezegd, meestal was ze verlegen en teruggetrokken.


  “Zo is het genoeg, Amushaica.”


  Maar Anaíd negeerde de grootmoeder en glimlachte de kleindochter toe. Ze las openlijke bewondering in haar argeloze ogen.


  “Ja. Ik bezit de gave.”


  Amushaica wond er geen doekjes om en vuurde de grote vraag op haar af, de vraag die haar verteerde: “Kun je mij genezen?”


  Aremoga greep onmiddellijk in.


  “Amushaica, val de jongedame niet langer lastig.”


  Anaíd hoorde haar niet eens.


  “Ben je gewond?”


  Amushaica wees op zichzelf en Anaíd zag diepe kringen onder haar ogen die niet pasten bij zo’n jong meisje.


  “Ik weet niet meer wat ik moet doen. Aremoga zegt dat ik geduld moet hebben, dat ik met mijn ziekte moet leren leven, maar ik wil weer gewoon kunnen rennen en springen, net als voor mijn ziekte.”


  “Welke ziekte?”


  Aremoga wierp een strenge blik op haar kleindochter.


  “Ze lijdt aan een bloedziekte die het beendergestel aantast. Het is een ongeneeslijke ziekte. We kunnen alleen zorgen dat ze geen pijn lijdt, daarom woont ze al vanaf haar vroegste jeugd in het bos en pas ik haar medicijnen keer op keer aan. Maar zij hoopt op een wonder.”


  Anaíd keek van haar sceptische ogen in die van Amushaica, die een blind vertrouwen uitstraalden. Ze ergerde zich mateloos. Dacht die oude Aremoga nou echt dat zij haar kleindochter niet kon genezen? Zag ze dan niet dat haar macht geen grenzen kende?


  “Mag ik eens kijken?” vroeg Anaíd.


  Amushaica maakte haar schoen los, trok haar sok uit en liet haar misvormde voet zien, waarvan de nagel van de grote teen zwart en ontstoken was. Het zag er lelijk uit.


  “Het doet zo’n pijn dat ik er ’s nachts vaak niet van kan slapen.”


  Anaíd ging op haar knieën voor haar zitten en legde haar handen op de ongezonde voet van het meisje. Ze fluisterde enkele woorden in de oude taal en drukte haar handpalmen tegen haar huid. De energie stroomde toe, herstelde de voet en genas de zieke nagel. Toen Anaíd haar voet losliet, slaakte Amushaica een gil van vreugde.


  “Je hebt me genezen! O, ik wist het! Kijk, oma, ik ben genezen!”


  Aremoga zweeg wijselijk, zoals haar aard was.


  Anaíd had applaus verwacht van de grootmoeder en dacht nu dat ze haar nog niet voldoende had overtuigd.


  “Dit is alleen nog maar de buitenkant. Kom, dan zal ik je bloed genezen.”


  Ze liet haar vingers over Amushaica’s lichaam glijden, maar haar handen bleven langer dan nodig was bij de zachte hals van de Guanchenduif liggen. Een kwellende dorst dwong haar bijna om haar mond tegen die bruine huid te leggen. Ze voelde de brandende blikken van Aremoga echter in haar rug en ging door met haar werk. Toen ze opnieuw bij haar voeten was aangeland, sprong Amushaica op en neer van vreugde.


  “Ik voel me sterk, ik ben helemaal niet meer moe, mijn benen doen geen pijn meer.”


  Aremoga had het proces met argusogen bekeken en trok Anaíd zachtjes naar zich toe.


  “Meisjelief, ik ken deze methode niet en ik ben bang dat je Amushaica valse hoop hebt gegeven.”


  “Ze is helemaal beter”, verklaarde Anaíd. “Voorgoed.”


  Aremoga fronste haar wenkbrauwen.


  “In dat geval ... zijn het geen goede Omarkrachten. Weet je zeker dat je toestemming hebt van je matriarchen om dit soort genezingen uit te voeren?”


  Anaíd voelde haar woede weer opwellen tegenover deze vrouw. Ze had net laten zien hoe edelmoedig ze was, ze had de kleindochter van die verbitterde Omarheks genezen, ze had laten zien hoe groot haar toverkracht was en ze had haar krachten aangewend om een andere Omar te genezen. Wou Aremoga haar nu terechtwijzen? Ze reageerde instinctief en wilde haar toverstaf tegen die ouwe bemoeial gebruiken, maar iets hield haar net op tijd tegen en ze zag ervan af. Ze hief alleen haar hand met de magische hoektanden en hield hem voor haar neus.


  “Weet je niet meer door wie ik word beschermd? Je mag geen vragen stellen, je moet me gehoorzamen en dienen.”


  Aremoga sloeg nederig haar ogen neer.


  “Wat u maar wenst, mijn wolvin.”


  Anaíd kon tevreden zijn. Ze wilde hen graag te vriend houden, maar ze liet zich niet de les lezen. Zij was niemand minder dan de uitverkorene, al moest ze dat geheimhouden om zich te beschermen.


  Amushaica sprong op haar af en kuste teder haar hand.


  “Anaíd, vanaf nu kun je altijd op me rekenen. Wat kan ik voor je doen?”


  Er welde een diep verlangen in Anaíd op, een felle begeerte.


  “Ik moet naar de grot van Guahedum.”


  “Wil je echt naar de doodsgrot van Peraza?” vroeg Amushaica met een ongelovig gezicht.


  “Unihepe heeft me het hele verhaal verteld, ik ben nieuwsgierig geworden.”


  Op een gebaar van Aremoga zette Amushaica haar handen voor de mond en liet ze een serie luide fluittonen horen.


  Anaíd voelde zich verraden.


  “Wie roep je op?”


  “Unihepe. Hij kent dit gebied beter dan wie ook. Hij brengt je er zo naartoe.”


  Anaíd schudde verwoed van nee.


  “Nee. Ik wil dat jij met me meegaat. Dan kun je me jouw versie van het verhaal van de mooie Iballa vertellen.”


  “Maar ... ik moet je spullen in orde maken, voor je tocht naar Chinet. Je kleren, je voedsel ...”


  Anaíd duldde geen tegenspraak.


  “Die reis kan wel wachten.”


  Amushaica keek vragend naar Aremoga, die haar een lieve glimlach schonk.


  “Vooruit dan maar, Unihepe gaat mee tot aan de berg en dan laat je haar zelf de grot zien.”


  Anaíd ontspande zich. Even later kondigde Unihepes heldere, muzikale fluitgezang zijn komst aan en stapte de jongen aarzelend de hut binnen, vol wroeging over zijn verraad tegenover Anaíd. Amushaica danste uitgelaten om hem heen en liet hem haar voet zien, maar Unihepe bleef gespannen staan en keek vanuit zijn ooghoeken naar Anaíd, bang voor haar reactie, vrezend voor haar toverkracht. Anaíd stelde hem snel gerust.


  “We hebben het goedgemaakt.”


  De brave Unihepe slaakte een diepe zucht van verlichting.


  “Ik zei het toch? Ze is een machtige heks, machtiger dan ik ooit heb gezien.”


  En hoewel Anaíd zijn commentaar dankbaar in ontvangst nam, verdween de glimlach van Aremoga’s gezicht zodra ze alleen was, en maakte plaats voor een diepe frons. Ze had weinig tijd om iedereen te mobiliseren en ze moest snel handelen. Het leven van haar kleindochter was in gevaar.


  


  Anaíd bruiste van zelfvertrouwen en wentelde zich zo vol overgave in de openlijke bewondering van Unihepe en Amushaica, dat ze geen acht sloeg op de vele tekens van gevaar. Als ze naar het krassen van de kraai of het onrustige getjilp van de roodborstjes, de vinken en de leeuweriken had geluisterd, had ze geweten dat er iets mis was. Maar zelfs als de slaperige hagedis haar persoonlijk gewaarschuwd had, dan nog was ze zo met zichzelf ingenomen dat ze hem niet had geloofd.


  Eenmaal bij de ingang van de grot, nam Anaíd hooghartig afscheid van Unihepe, alsof ze haar hele leven niets anders had gedaan dan bevelen uitdelen.


  “Je kunt ons alleen laten. Amushaica leidt me verder rond, nietwaar?”


  Amushaica was trots op haar nieuwe verantwoordelijkheid, ook al voelde ze zich wat geïntimideerd door de aanwezigheid van zo’n machtige heks als zij.


  De avondschemering zette in. De zon, vermoeid van haar dagelijkse ronde, dook in de golven en liet haar brandende stralen afkoelen. Nu het licht afnam, voelde Anaíd zich een stuk beter. Ze had de laatste tijd veel last van het licht en merkte dat de zon pijn deed aan haar ogen. Ze had blauwe ogen, die waren altijd gevoeliger voor het licht. Toch?


  Amushaica was een beetje zenuwachtig.


  “Ik weet niet wat ik je moet vertellen over de grot, ik ben niet zo’n goede verhalenvertelster. Unihepe kan het veel beter dan ik, de toeristen hangen altijd aan zijn lippen.”


  Anaíd liet haar beleefd voorgaan.


  “Je doet het fantastisch, dat weet ik zeker.”


  Amushaica zwol van trots. Ze wordt vast klein gehouden door haar oma, dacht Anaíd. Het was de schuld van haar oma dat ze zulke lelijke kleren droeg en haar hoofd ritueel liet scheren. Ze was er vast en zeker niet aan gewend dat iemand aardig tegen haar was of haar met respect behandelde. Ze wist nog goed hoe ze zelf was geweest, nog geen jaar geleden. Ze was onzeker omdat ze eruitzag als een klein kind, verlegen omdat ze bang was dat ze uitgelachen werd en op haar hoede omdat haar schitterende moeder altijd alle aandacht naar zich toe trok. Wat was ze sindsdien veranderd! De scepter had haar zekerheid gegeven, bedacht ze, en Christine had haar liefdevol en met respect behandeld, wat haar zelfvertrouwen had versterkt. Behalve als ze haar zelfbeheersing verloor en boos werd.


  Amushaica waagde het erop het ijs te breken. Ze liep de donkere grot in, stak een lucifer aan en liet de naakte, kille muren van de grot zien.


  “Ze zeggen dat de geest van Iballa hier nog altijd rondwaart. Zij was hier geboren, ze behoorde tot het Ipalanvolk. Beeldschoon. Sommigen denken dat ze de dochter van Hupalupa was, anderen zeggen dat ze bij haar moeder woonde, een oude, wijze vrouw. Het is in elk geval waar dat ze de geliefde van Hernán Peraza was en dat ze elkaar heimelijk ontmoetten in deze grot.”


  “En is dit de plek waar de graaf is vermoord?”


  “Ja. Hautacuperche, de krijger die was uitverkoren om het vonnis te voltrekken, wachtte hem op in een hinderlaag. Hij heeft hem urenlang bespioneerd. Hij wachtte en wachtte totdat Hernán Peraza de Jongere zoals gewoonlijk alleen arriveerde om zich bij zijn geliefde te voegen. Hij was gewapend, maar hij kreeg de tijd niet om zijn zwaard te trekken of zijn vuurspuwende haakbus te richten. Hautacuperche stortte zich op de vijand met zijn ijzeren wapen van twee handen breed. Ze zeggen dat hij hem precies tussen zijn kuras en zijn nek raakte en hem dwars doormidden heeft gehouwen. Hij viel dood neer, precies op de plek waar we nu staan. En Hautacuperche riep uit: ‘De beker van Guahedum is gebroken’. Dat was de kreet die ze hadden afgesproken. Het vonnis was voltrokken.”


  


  Naarmate de schemering verder inzette, klonk Amushaica’s stem zachter en liet ze steeds meer pauzes vallen. Ze begon te geeuwen en leunde zonder het te merken tegen de rotswand, tot ze zich op de grond liet zakken met haar armen slap langs haar lichaam, haar ogen gesloten en haar hele lichaam ontspannen.


  Anaíd liep behoedzaam op haar af en stelde vast dat ze inderdaad sliep. De slaapspreuk had gewerkt en Amushaica was weerloos en geheel tot haar beschikking. Anaíd zei herhaaldelijk bij zichzelf dat ze haar geen kwaad wilde doen, dat ze het alleen deed omdat ze wilde weten hoe ze smaakte. Meer niet. Ze bewoog zich traag in de richting van haar hals, maar ze werd overvallen door dezelfde angst die haar verscheurde als ze in alle hevigheid naar de scepter verlangde.


  “Alstublieft, niet nog meer bloed, ik smeek het u!”


  Anaíd hief aarzelend haar hoofd op. Een meisje met lang haar en vreemde kleren stond haar vol afschuw aan te kijken.“Wie ben je?” snauwde Anaíd.


  Het meisje bracht haar handen naar haar borst en ging pal voor haar staan.


  “O, edele vrouwe, ik ben uw nederige dienares Iballa, de vervloekte bewoonster van deze met bloed doordrenkte grot.”


  “Weet je wie ik ben, Iballa?”


  Iballa, de geestverschijning, huiverde. “Zeker wel, edele vrouwe, u bent de uitverkorene, de Odish die in alle profetieën is aangekondigd.”


  “Ik ben een Omar!” brulde Anaíd kwaad.


  “Dat kan niet, edele vrouwe.”


  “Hoezo niet? Mijn moeder is een Omar en mijn grootmoeder van moederskant was ook een Omar.”


  “De Omarheksen staan u naar het leven.”


  “Hoe weet je dat?”


  Iballa sperde haar grote ogen nog iets verder open.


  “Omdat ze u bij de ingang van de grot staan op te wachten, net zoals ze ooit met Hernán hebben gedaan.”


  Anaíd lachte hatelijk.


  “Wil je dat ik naar de ingang loop? Doe je dat om me af te leiden, om te voorkomen dat ik mijn dorst les met het bloed van dat Omarmeisje?”


  “De Omar drinken geen bloed.”


  “Ik ook niet!” krijste Anaíd.


  “Maar ... u was van plan om ...” stotterde Iballa.


  “Leugens, allemaal leugens. Ik zal je laten zien wat ik van plan was!”


  Anaíd boog zich over Amushaica heen. Het lukte haar echter niet haar mond naar haar hals te brengen. Iets hield haar tegen. Er kleefde een soort taai koord aan haar gezicht en over haar borst dat haar bewegingsvrijheid belemmerde. Ze probeerde haar hoofd te draaien, maar dat kon ze niet. Ze wilde haar handen optillen, het was onmogelijk. Ze kon haar toverstaf en haar athame niet pakken, ze kon haar wapens niet gebruiken. Ze draaide zich verwoed om, maar met elke beweging die ze maakte raakte ze verder verstrikt in het onzichtbare, kleverige touwwerk. Totdat ze geen vin meer kon verroeren. Toen wist ze het. Ze hadden een magisch spinnenweb over haar uitgeworpen, precies zoals zij met de gravin had gedaan, en ze zat gevangen als een vlieg in het web.


  Anaíd sprak een tegenspreuk uit. Haar bezwering werd echter ogenblikkelijk ongedaan gemaakt door een serie andere.


  De steek was kort, maar heftig. Een scherpe naald boorde zich in haar arm en spoot zijn verlammende gif in haar bloed.


  Hoezeer Anaíd zich ook verzette, het was te laat. De Omar hadden de tactiek van de spin toegepast, een eeuwenoude formule om gezamenlijk strijd te leveren tegen de Odish. Ze zetten lokaas uit om de Odish naar een geschikte plek te lokken en zodra ze toehapte en kwijlend en wel alleen nog oog had voor haar slachtoffer, wierpen ze hun net uit en vergiftigden ze haar met hun naald. Dan lieten ze haar verdwijnen.


  Anaíd dacht koortsachtig na. De Omar waren laf. Deze tactiek hadden ze in hun eeuwenoude geschiedenis hooguit drie of vier keer toegepast. De Omar hielden zich liever schuil in plaats van te handelen. Waar kwam deze actie ineens vandaan?


  Aremoga kwam de grot binnen en nam zonder Anaíd een blik waardig te keuren haar kleindochter op en drukte haar stevig tegen zich aan.


  “We zijn net op tijd. Ariminda had gelijk, de uitverkorene is heel machtig, maar we hebben het leven van onze kleine meid kunnen redden.”


  “Hoe wist Ariminda dat ze hier was?”


  “Ze is op de hoogte gebracht door haar discipel, de kleine Dacil. Ze smeekte haar om haar tegen te houden en heeft haar op de hoogte gebracht van haar buitengewone krachten.”


  Anaíd wilde het wel uitschreeuwen. Had Dacil haar verraden? Wat zou ze die Omar verteld hebben, dat ze haar zo in hun netten hadden verstrikt?


  “Hoe kunnen we haar in de hand houden? Ze is machtig.”


  Aremoga stelde hen gerust.


  “Ariminda wil dat we haar naar haar schuilplaats op de Teide brengen, zij zal Anaíd zelf bewaken tot de raad van matriarchen van het Westen heeft besloten wat er met haar moet gebeuren.”


  De andere Omarheksen kwamen nieuwsgierig om haar heen staan. Een van hen wees onzeker op Anaíd.


  “Is dat nou de uitverkorene?”


  “Ik dacht dat ze veel sterker zou zijn.”


  “Met rood haar.”


  “Het is net een zoet kind.”


  Aremoga viel hun in de rede.


  “Ze is de uitverkorene niet meer, ze is slechts een Odish.”


  Anaíd wilde woedend protesteren, maar het gif begon te werken en verlamde haar stembanden. Ze wilde zich bewegen, een plan bedenken, in actie komen, maar haar spieren en haar geest lieten haar in de steek.


  Aremoga knielde bij haar neer en trok haar eikenhouten toverstaf.


  “De wolvinnen hebben je verstoten. De Omar hebben de uitverkorene afgezworen. Ik beveel ...” en ze bewoog haar toverstaf in een ronddraaiende, hypnotische beweging ... “dat ze verdwijnt met de bezwering van de kameleon, door Elena de wolvin gered uit de vergetelheid.”


  Anaíd verzette zich uit alle macht; ze besefte te laat dat ze geen lichaam meer bezat.


  Ze was verdwenen.


  xxii


  De opstand van de Minotaurus


  


  Het was drukker dan gewoonlijk in Hora Sfakion, dat gewoonlijk stil lag te sluimeren aan de rand van de helderblauwe zee, omdat het moeilijk te bereiken was vanuit het verderop gelegen Chania. Sinds twee dagen druppelde een gestage stroom vrouwen uit alle hoeken van Europa het havenstadje binnen. Ze zeulden hun koffers door de nauwe, steile steegjes, maar namen gek genoeg geen van allen hun intrek in een van de hotelletjes in het dorp, die met grote uithangborden verkondigden dat ze kamers verhuurden. De vrouwen, allemaal even zorgelijk en allemaal met lang haar, wandelden regelrecht naar het blauw-met-witte huis van de oude Amari, een genezeres uit een oeroude Kretenzer vissersfamilie van wie gefluisterd werd dat ze een heks was.


  Amari beantwoordde geen vragen en gaf niemand tekst of uitleg. Ze liet karrenvrachten vol boodschappen bezorgen, sloot de deuren en de luiken hermetisch af en zuiverde de trappen bij de entree met geurige tijm.


  Iedereen vermoedde dat al die gasten heksen waren en niemand besteedde er al te veel aandacht aan. De vissers waren gewend aan dit soort dingen in huize Amari.


  Toen het nieuwtje eraf was, installeerden ze zich weer zoals gebruikelijk in Giorgio’s café om over het weer te klagen, hun glaasje raki te drinken, te darten en te gokken hoeveel toeristen de komende zomer de zestien kilometer lange tocht door de Samariakloof zouden aandurven.


  


  Ondanks de frisse, witgekalkte muren, de zilte zeewind en de koele schaduw op de patio zat Selene verhit en terneergeslagen naast Karen, die haar hand tussen de hare hield en met stevige kneepjes van haar vingers telkens opnieuw aangaf dat ze op haar kon rekenen, dat ze er was om haar te helpen. Selene had de locatie van de bijeenkomst zelf gekozen; dit was het territorium van de Tsinoulis, het epicentrum van het gebied van de afgescheiden stam, maar ondanks dat, ondanks de goede vibraties van haar vriendin, het mediterrane landschap dat haar hart verwarmde en de sterke familieband tussen de oude Amari, haar moeder en zijzelf, werd ze overspoeld door de vijandige blikken van de anderen. De Omar van het Westen, door hun clans naar Kreta gezonden voor een spoedberaad, verweten haar de mislukking en beschuldigden haar van een tragische toekomst, zonder hoop.


  


  Aan de voorzitterstafel van de matriarchen zaten de mooie kraanvogel Lil, een beroemde schrijfster; de gerenommeerde wetenschapster Ingrid, een verstrooide salamander met een hele schare kinderen; Valeria van de clan van de dolfijn, gepassioneerd en erkend biologe, de piepjonge slang Aurelia, een krijgsvrouwe uit de Lampedusa-lijn die de plaats had ingenomen van haar recent overleden grootmoeder Lucretia; aan het hoofd van de tafel presideerden naast elkaar Ludmila, de eenvoudige geit uit de duistere Karpaten, en Griselda met haar lieve gezicht, de opvolgster van Demeter van de clan van de wolvin.


  De tafel was duidelijk in twee kampen verdeeld. De ene helft was scherp tegen de Tsinoulis gekant en werd aangevoerd door Ludmila, die het voorzitterschap van de raad tijdelijk op zich had genomen in de periode waarin Griselda gevangenzat in het nevelrijk. De conservatieve geit Ludmila, vinnig en fanatiek als ze was, had de teugels van de raad stevig in handen gehouden. Lil de kraanvogel en Ingrid de salamander waren haar trouwe volgelingen.


  De andere kant werd aangevoerd door Valeria en kon rekenen op de warme steun van Griselda, die nog steeds wat afwezig uit haar ogen keek, en de piepjonge en onervaren Aurelia. Valeria had het gevoel dat ze er alleen voor stond en vreesde dat ze niet over voldoende leiderscapaciteiten beschikte om de afgevaardigden van de clans over te halen zich mild op te stellen jegens Selene en de uitverkorene.


  Selene voelde de vijandigheid van Lil, Ingrid en Ludmila in haar huid prikken. Dat was niet nieuw voor haar. De drie vrouwen hadden haar bij hun eerste ontmoeting de oorlog verklaard, nog voor Anaíds geboorte, in een dorpje in de Boekovina. Daarnaast voelde ze de kalme vibraties van Valeria, haar vriendin en haar maatje, en de vriendelijke glimlach van Aurelia, de kleindochter van de grote Lucretia. Selene voelde zich getroost door haar jeugd en haar rebelse uiterlijk, met kortgeknipte haren en een hemdje dat haar gespierde armen liet zien. Zij had Anaíd ingewijd in de strijdtechnieken, maar aangezien ze pas sinds kort matriarch was, telde haar stem minder zwaar dan die van de anderen.


  Tante Griselda, het enige nog levende familielid van moederskant en de complete tegenpool van de charismatische Demeter, kwam nogal afwezig over, alsof ze nog steeds van de wereld was. Ze keek constant om zich heen en knikte glimlachend naar iedere Omar die per ongeluk haar blik kruiste, zelfs naar haar nichtje. Selene keek ontroerd naar haar ronde gezicht met de zachte, grijze ogen. Selene vreesde voor haar geestelijke gezondheid; wie weet had het lange verblijf in het domein van de gravin, gevangen in de tijd en de waanzin van het meer, haar geest aangetast. Griselda had lange tijd in het onwerkelijke nevelrijk gezeten en het leek wel of ze nog steeds niet helemaal terug was.


  Selene deed haar best naar het zeurderige betoog van Lil te luisteren; de vriendelijke, illustere kraanvogel had inmiddels het woord en gaf haar inleiding een tragische lading, precies zoals Selene had verwacht.


  “Wat moet er van de Omar worden als de uitverkorene ons verraadt en zich opwerpt als de draagster van een allesvernietigende scepter, als paladijn van de Odish? Wat moet er worden van onze dochters, van onze kleindochters? Hoe zal hun toekomst eruitzien? Is er nog hoop voor hen? Generaties lang heeft het vertrouwen in de komst van de uitverkorene ons verenigd in tegenspoed, ons de kracht gegeven in zware tijden en ons geholpen het leed over het verlies van onze dochters te verzachten. Maar als de uitverkorene niet fatsoenlijk is voorbereid op haar taak en niet begeleid wordt op haar heilige missie, als ze zich zo verloren en verdwaald heeft gevoeld dat ze uiteindelijk voor het kwaad heeft gekozen, het pad dat Odi met haar vervloeking voor haar heeft uitgezet ... dan is het einde van de Omar, ons einde, nabij. Dan zijn alle lessen die al eeuwenlang aan de Omarmeisjes worden overgeleverd om hun de juiste weg te wijzen en hen in de plichten van onze stam te onderrichten, voor niets geweest. Dan zijn alle traktaten en studies van onze erudiete Omar, ondersteund door de wetenschap, de filologie, de astronomie en de wiskunde om de voorspellingen van de profetieën te interpreteren voor niets geweest ...”


  Selene kon het niet langer aanhoren. Haar oren begonnen te tuiten. Hoewel Lil in haar betoog suggereerde dat zij allen schuldig waren aan de mislukking, wist ze dat de kraanvogel haar en haar alleen verantwoordelijk stelde voor de situatie. Ze werd in staat van beschuldiging gesteld. Wie anders dan zij had de uitverkorene ‘niet fatsoenlijk voorbereid’ en haar de juiste lessen onthouden, zodat ze nu het goede niet van het kwade wist te onderscheiden?


  Selene hoorde het applaus van de aanwezigen voor Lils vurige betoog, maar ze klapte niet mee.


  Ludmila nam het woord. Lil was nog redelijk tactvol geweest, maar Ludmila zou haar levend villen. Ze nam geen enkel blad voor de mond en beschuldigde haar openlijk en fel.


  “Selene Tsinoulis, hier aanwezig, de moeder van de uitverkorene, de ongezeglijke wolvin die met haar onverantwoordelijke gedrag Baälat heeft opgeroepen en die we indertijd vergeven hebben uit respect voor haar moeder Demeter, is thans de oorzaak van ons ongeluk. Zij heeft haar dochter geen respect voor de ouderen kunnen bijbrengen, aangezien zij dat zelf nooit heeft gehad. Ze heeft haar niets kunnen leren over plichten jegens de clan, want zelf lapte ze die aan haar laars. Ze heeft haar niets kunnen leren over de verleidingen die de jonge Anaíd moest leren weerstaan, want zelf gaf ze aan elke gril toe. En ten slotte, toen de uitverkorene van het rechte pad af was geraakt, was ze te zwak om haar te helpen terug te keren naar het licht.”


  Karen zag dat Selene zich kaarsrecht hield, met een stalen blik in haar ogen en een strak gezicht, maar ze transpireerde van narigheid. De ogen van honderden Omar waren op haar gericht, zij kreeg de schuld van alles wat er mis was gegaan en dat alles, plus het verdriet dat ze haar dochter kwijt was, was reden genoeg om alle gevoel af te sluiten.


  Karen leefde met haar vriendin mee. Ludmila’s verwijten deden haar evenveel pijn als Selene. Waarom moest ze zo nodig hardop uitspreken wat iedereen al wist? Het was waar dat Selene niet tegen de situatie was opgewassen, dat ze de uitverkorene niet op de juiste manier had begeleid, al was ze dan haar dochter ... of misschien juist omdát ze haar dochter was. Maar het was toch niet nodig haar te lynchen? Was dat de bedoeling van deze vergadering?


  Alsof Valeria haar gedachten kon lezen, greep ze in en viel ze Ludmila in de rede.


  “Ik vraag me af of we hier bijeen zijn gekomen om onze vriendin Selene te lynchen. Is dat de bedoeling van deze vergadering? We zijn halsoverkop naar Kreta gevlogen en hebben alles waar we mee bezig waren uit onze handen laten vallen om maatregelen te treffen. De uitverkorene is vervloekt en de scepter bevindt zich in handen van de Odish. De gravin is vernietigd, maar Baälat is teruggekeerd. De oorlog is uitgebroken en we hebben geen enkel plan de campagne. Het gaat erom wat we moeten doen! We hebben geen tijd voor bijzaken, we moeten beslissingen nemen. Het heeft weinig zin een moeder te beschuldigen omdat ze haar dochter zo slecht heeft opgevoed.”


  Lil viel haar bij.


  “Voorlopig laten we het hierbij. We zullen later bepalen hoe Selene gestraft wordt voor haar nalatigheid. Laten we ons concentreren op wat momenteel van het grootste belang is. Het lot van de vervloekte uitverkorene ligt in onze handen. Wij moeten stemmen. De matriarchen van de eilanden die haar gevangengenomen hebben zullen ons vonnis uitvoeren. Ik stem voor eliminatie. Haar lichaam moet vernietigd worden.”


  Selenes knieën knikten en een rauwe kreet verscheurde haar keel.


  “Néé!”


  Er viel een doodse stilte in de zaal. Het verdriet van een moeder werd altijd gerespecteerd. Griselda met haar lieve gezicht knikte Selene toe.


  “Kom maar naar voren, Selene. We hebben nog niet gestemd en er is nog geen beslissing genomen. Lil heeft haar mening uiteengezet. Nu ben jij aan de beurt; leg uit wat je beweegredenen en doelstellingen zijn geweest, want tot dusver zijn het de anderen geweest die over jou en je dochter hebben gesproken. Ik geef jou het woord.”


  Selene wankelde als een robot naar voren, met neergeslagen ogen en een bleek, vertrokken gezicht. Ze klampte zich met trillende vingers aan de tafel vast en richtte zich met een lage, ernstige stem tot de zaal.


  “Ik wil jullie een verhaal vertellen, dat velen misschien al kennen. Het gebeurde niet ver van hier, in het paleis van Knossos. Ze zeggen dat koning Minos zijn architect Daidalos de opdracht gaf een labyrint te ontwerpen om de Minotaurus op te sluiten, een monster dat geboren was nadat zijn vrouw was bevrucht door een witte stier. De Minotaurus, half stier, half mens, voedde zich met mensenvlees en koning Minos liet elk jaar zeven jongens en zeven meisjes uit het onderdrukte Athene komen om geofferd te worden. Athene onderging deze gruwelijke onrechtvaardigheid zonder morren, uit angst voor koning Minos. En zo verdwenen tot tweemaal toe de dapperste, mooiste jongeren van Athene in de muil van het monster. Totdat de jonge held Theseus besloot voorgoed een einde te maken aan deze bloedoffers. Ariadne, de dochter van koning Minos, wilde hem helpen en gaf hem een draad en een zwaard, waarmee hij het labyrint binnendrong tot hij het monster had gevonden. Hij stak zijn zwaard in het hart van de Minotaurus, wist dankzij de draad van Ariadne de weg terug te vinden en bevrijdde Athene van het zware juk.”


  Selene liet een stilte vallen en de Omar vroegen zich verbaasd en enigszins geïrriteerd af wat de bedoeling was van dit verhaal, totdat ze haar hoofd hief. Haar ogen hadden hun gebruikelijke glans teruggekregen en ze keek dapper de zaal in.


  “Hier sta ik. Ik ben een Omar, net als jullie, en door te zwijgen heb ik ingestemd met de heimelijke offers van onze dochters. Net als de maagden van Athene ritueel geofferd werden aan de Minotaurus, hebben wij eeuwenlang zwijgend toegestaan dat onze baby’s en jonge meisjes werden leeggezogen door de kwalijke Odish. Mijn nicht en mijn moeder zijn in hun wrede handen gestorven. Ondanks mijn jeugd heb ik meer levenservaring dan de meesten van jullie, maar nu pas, nu ik geconfronteerd wordt met de mogelijke dood van mijn eigen dochter, valt de sluier van de waarheid en zie ik overduidelijk hoe het zit: de Omar zijn laf. De Omar verstoppen zich. De Omar leggen hun lot in handen van een uitverkorene: zij moet ons van onze angsten bevrijden, van onze persoonlijke Minotaurus, want zelf denken we er niet over onze krachten te bundelen tegen onze ware vijand. In plaats van tegen de Odish te strijden, bieden we deemoedig onze slachtoffers aan en sturen onze dochters als lammeren naar de slachtbank. In plaats van eensgezind om wraak te roepen voor al dat onschuldig vergoten bloed, prediken we blinde gehoorzaamheid. Wat doen we tegen dit laatste offensief dat de Grote Oorlog zal beslechten? Wat is onze strategie, onze tegenaanval, ons antwoord?”


  Ze liet haar blik over het publiek glijden, dat doodstil zat te luisteren, ondanks zichzelf diep onder de indruk.


  “We offeren onze uitverkorene op. Dat is ons antwoord.”


  Er ging een luid geroezemoes op in de zaal. Valeria’s mond zakte open.


  “En ik zeg jullie: mijn dochter Anaíd, pas vijftien jaar oud, met weinig levenservaring en de verwarring van een puber, heeft de moed gehad om het in haar eentje tegen de machtigste Odish van de planeet op te nemen. Ze heeft ons verlost van de wrede Salma en de almachtige gravin. Is er iemand die dit wil ontkennen?”


  Selene keek met haar boze, groene ogen uitdagend naar de Omar in de zaal, die zich steeds kleiner gingen voelen nu die roodharige vrouw haar woede de vrije loop liet.


  “Dat is echter niet mijn verdienste en ook niet die van jullie. Het is háár verdienste, alleen de hare. Wij, de Omar, verschuilen ons achter haar smalle rug. Uit overtuiging en uit plichtsgevoel jegens de rol die wij haar hebben opgelegd, heeft ze meer op haar schouders genomen dan ze kon dragen. Ze droeg onze angsten, onze onzekerheden, ons vluchtgedrag. Zij heeft haar nek voor ons uitgestoken, omdat ze dacht dat het geschreven stond. Een dappere Omar die haar leven riskeert en helemaal alleen de strijd aanbindt met de angstaanjagende wereld van de machtige Odish. Een meisje van vijftien, tegen duizenden jaren ervaring. Hoe kunnen we dit toestaan? Hoe kunnen jullie over haar oordelen, of over mij of over wie dan ook die geprobeerd heeft haar op deze weg vol valkuilen te helpen? Met welk recht, Ludmila, jij die pasgeboren baby’s en jonge meisjes hebt zien sterven, jij die de oeroude angst voor de terreur waarmee de gravin over haar domeinen regeerde hebt geërfd, met welk recht wil jij, die het nog nooit tegen een Odish hebt opgenomen, die nooit strijd met hen heeft geleverd en geen van je lotgenoten ooit tegen een Odishaanval hebt verdedigd, niet met je athame en niet met je blote handen, met welk recht wil jij nu eisen dat de enige Omar die de gravin heeft bestreden, verslagen en vernietigd, nu wordt opgeofferd?”


  Het geroezemoes in de zaal zwol aan; hier en daar klonk geschreeuw, maar dat moedigde Selene juist aan.


  “En ik zeg jullie: de oorlog der heksen is uitgebroken. De scepter van de macht bestaat en is in handen van de Odish. En ik zeg jullie: er zijn hooguit dertig, veertig Odishheksen en wij zijn met duizenden. Hoe lang laten we ons nog onderdrukken, hoe lang laten we ons nog regeren door de angst?”


  Er brak een pandemonium uit in de zaal, iedereen schreeuwde door elkaar heen, maar één vrouw klonk boven de anderen uit en de stem van deze Britse merrie bracht de zaal tot rust: “Ik ben Kroona Salysbury, dochter van Katesh, kleindochter van Ina, van de clan van de merrie. Wie ben jij, Selene, om ons te vertellen hoe en wanneer we het moeten opnemen tegen de Odish? Wat heb jij gedaan om ons respect te verdienen, behalve weglopen voor de wetten van de matriarchen? Waarom zouden we jou moeten volgen?”


  En toen richtte Selene zich in haar volle lengte op en bood ze de kattige merrie trots het hoofd.


  “Ik ben Selene Tsinoulis, dochter van Demeter, kleindochter van Yocasta, van de clan van de wolvin. Ik kan je zeggen dat ik gestreden heb met Baälat; ik heb de strijdtechnieken van de Odish geleerd van de ijsvrouwe; ik ben de gevangene geweest van Salma en de gravin in het nevelrijk. Ik, Selene, ben het Pad van Om afgedaald om de doden te verzoeken mijn dochter te laten leven en Baälat voor eeuwig gevangen te houden. Ik liep het Pad van Om alléén. Mijn dochter heeft de gravin en Salma vernietigd, alléén. Als twee solitaire wolvinnen hebben we het opgenomen tegen de gevreesde Odish en we hebben hen verslagen ... wat zou er wel niet gebeuren als we ze met de hele meute tegelijk aanvielen? Stel dat de Odish worden aangevallen door de slangen, de berinnen, de leeuwinnen en de adelaars van de jagerclans? Wat zou er dan van de Odish worden?”


  De geleerde Ingrid zette haar bril op en maakte bezwaar.


  “Ik heb hier een samenvatting voor me liggen van een uiterst zorgvuldig onderzoek van McLower inzake alle aanvallen van de Odish tegen de Omarclans door onze geschiedenis heen. Het is een analyse van ruim twaalfduizend vijfhonderd gevechten en schermutselingen. Uit dit onderzoek komt slechts één conclusie duidelijk naar voren: de Odish zijn onoverwinnelijk. Derhalve is de enige strategie die voor ons openligt de strategie die we al eeuwenlang volgen: vluchten en ons gedeisd houden. We hebben die wijsheid van onze totems geleerd. Zo hebben we het altijd gedaan. We volgen al drieduizend jaar het voorbeeld van de dieren van onze clan en verschuilen ons in onze legers. We hebben het overleefd, nietwaar? Laten we zorgen dat we blijven overleven. We moeten voor een bepaalde periode verdwijnen en onze identiteit verborgen houden, tot er betere tijden zijn aangebroken. We kunnen geen strijd voeren tegen de Odish.”


  Maar de jonge Aurelia sprong op als de ware krijgsvrouwe die ze was.


  “Leugens! Ik, Aurelia, dochter van Servilia en kleindochter van Lucretia, van de clan van de slang, zeg jullie dat het wel mogelijk is om strijd te voeren tegen de Odish, met de juiste wapens en een gedegen voorbereiding. Onze moeders hebben ons het taboe van de strijd met de paplepel ingegeven en ik, die mijn zusje zag sterven zonder er iets aan te kunnen doen, heb dat taboe doorbroken, met goedkeuring van mijn grootmoeder, de grote Lucretia. Jullie hebben haar allemaal gekend, we hebben deze winter om haar dood getreurd. Met haar honderdéén jaar was ze een moderne vrouw met een vooruitziende blik en zij was degene die me heeft gevraagd om de uitverkorene in te wijden in de kunsten van het strijden. Mijn grootmoeder Lucretia heeft me de weg laten zien. De oude tijden waarin de Omar zich moesten verschuilen, om genade smeekten en huilden om onze jonge doden zijn voorbij. Ik heb er genoeg van, net als Selene. Veel jongeren hebben hun haar afgeknipt, we beoefenen de vechtkunst en we willen leven zonder angst en zonder beschermend schild.”


  Griselda ontving een dringende boodschap van Amari en verliet discreet de tafel. Intussen werd Aurelia luid toegejuicht door de jongste aanwezigen in de zaal. Valeria had begrip voor beide standpunten en bracht de zaak in evenwicht.


  “Ik geef toe dat ik mijn twijfels heb gehad, maar ik ken Selene lang genoeg om te weten waar ik het over heb. Opstandig en vernieuwend is ze altijd geweest en ze is nooit van haar standpunten afgeweken. Anaíd is moedig en standvastig en dat zou ze nooit geworden zijn als haar moeder haar de conservatieve oude angst voor de Odish had bijgebracht. Wie van jullie dochters, opgevoed in gehoorzaamheid, angst en behoedzaamheid naar de wetten van de Omar, zou het gewaagd hebben met de laatste zonnestraal naar het nevelrijk te reizen om het op te nemen tegen de wrede Salma? Wie van hen zou het aangedurfd hebben de regels van de matriarchen te tarten en het bloedige rijk van gravin Erzebeth binnen te dringen om haar talisman te verbranden?”


  Er klonk slechts een veelbetekenend zwijgen.


  “Selene heeft haar opstandigheid en moed overgebracht op haar dochter. Anaíd groeide op met liefde, passie, wijsheid en moed en – waarom ook niet? – in vrijheid!”


  De meest conservatieve Omar roerden zich.


  “Ze heeft gefaald!”


  “De uitverkorene heeft ons verraden!”


  Valeria maande tot stilte.


  “Anaíd was vastbesloten om het Pad van Om te lopen. Niet omdat ze dat leuk vond, maar om ons te bevrijden van Baälat. Dat is wat ze van plan was. Vinden jullie dat een egoïstisch of zelfzuchtig plan? En toch is ze gevangengenomen door de bewaaksters van de Teide, die ons vonnis afwachten en daarnaar zullen handelen.”


  Selene viel haar in de rede.


  “Als jullie Anaíd ter dood veroordelen, sterven we allemaal.”


  De meest behoudende Omar, aangevoerd door de geit Ludmila, gingen fel tegen de jongeren in. Ze realiseerden zich terdege dat ze telkens met minder waren en dat hun argumenten vol passie werden tegengesproken.


  “De uitverkorene moet sterven.”


  “Er is geen hoop meer.”


  “We kunnen Anaíd niet meer vertrouwen.”


  Selene schreeuwde boven iedereen uit: “Ik hou van haar! Ik hou met hart en ziel van haar en ik zal haar redden, al kost het me mijn leven.”


  De meerderheid stond op om Selene toe te juichen. Een van hen, een jonge berin met blond haar en donkere ogen, afkomstig uit de bergen van Cantabrië, wierp zich op als spreekbuis van de aanwezigen.


  “Ik, Estela Serna, dochter van Teresa, kleindochter van Claudina, van de clan van de berin van de Cantabrische stam, stel onbeperkt vertrouwen in Selene. Maar ik geef haar niet alleen mijn stem en mijn steun. Ik bied haar mijn handen, mijn oren, mijn kracht, mijn athame en mijn toverstaf. Met dat alles zal ik strijden en ik vraag mijn zusters en nichten om ons te helpen. Samen zullen we de kracht hebben om strijd te voeren tegen het kwaad dat ons door de eeuwen heen heeft bedreigd, het kwaad dat ons heeft gekweld en gefolterd: de angst.”


  Maar toen Valeria de aanwezigen wilde uitnodigen om hun stem uit te brengen voor of tegen de redding van Anaíd door Selene en de strijd tegen de Odish, nam Griselda met een ontzet gezicht het woord.


  “Ik heb zojuist een belangrijk bericht ontvangen. Luister goed naar me. Het schijnt dat Anaíd aan het wakende oog van de bewaaksters van de Teide is ontsnapt en de krater van de vulkaan is binnengedrongen. Voor degenen die niet weten wat dit betekent, zal ik het nader verklaren.”


  Griselda wierp een blik vol mededogen op Selene voordat ze verderging.


  “Anaíd is begonnen aan het Pad van Om, het pad dat naar het dodenrijk leidt. De vloek van Odi houdt in dat de doden niet levend zullen wederkeren. De uitverkorene, verraadster of niet, is ten dode opgeschreven.”


  Karen nam een grote sprong naar voren en kwam net op tijd om Selene op te vangen voordat ze buiten bewustzijn ineenzakte.


  xxiii


  Het Pad van Om


  


  Anaíd stond te bibberen op haar benen. Ze kon nauwelijks geloven dat ze zich in de krater van de vulkaan bevond, dat haar tocht langs het Pad van Om begonnen was en dat er geen weg terug was na de ijzingwekkende afdaling naar het dodenrijk.


  Enkele uren geleden lag ze nog languit in de grot van de Teide, streng bewaakt door Ariminda. Op La Gomera was haar lichaam na de bezwering van Aremoga tijdelijk verdwenen, totdat ze weer materialiseerde in de grot van Chinet, pal naast de kloof van de Teide die sinds het begin der tijden voorbestemd was geweest om haar te ontvangen.


  Maar ze was niet te gast bij Ariminda, ze was haar gevangene.


  Ariminda, de matriarch die al haar hele leven op haar wachtte en Dacil had voorbereid om de uitverkorene warm te onthalen, behandelde haar zonder respect of eerbied. Ze bood haar geen bananen met honing of fruitige wijnen aan. Ze maakte geen warm bed voor haar op, waste haar de voeten niet en gaf haar geen goede raad. Ze wilde niet eens met haar praten. Ariminda bleef zwijgend en onbeweeglijk naast haar zitten, dag en nacht, en wachtte met een strak gezicht op het vonnis van de matriarchen die bij elkaar gekomen waren op Kreta.


  Op Kreta zou besloten worden of Anaíd mocht blijven leven of niet.


  Totdat de komst van Amushaica haar lot een andere wending gaf. De jonge vrouw kwam verhit en nerveus aangehold en legde Ariminda uit dat haar grootmoeder nieuws had van de vergadering op Kreta en dat ze onmiddellijk naar haar toe moest komen op La Gomera.


  Anaíd beefde. De raad zou meedogenloos zijn, net als Ariminda, net als Elena. Meedogenloos als het verraad van Dacil, dat pijnlijker was dan de koorden waarmee haar enkels en haar polsen zaten vastgebonden.


  En dus kreeg Amushaica de opdracht Anaíd streng te bewaken en liet Ariminda strikte instructies achter.


  “Je praat onder geen beding met haar en je geeft haar niets, wat ze ook vraagt.”


  Amushaica keek naar haar voeten, schonk Anaíd een verlegen glimlach en Anaíd, gekwetst tot op het bot, vervloekte inwendig haar hypocrisie.


  Zodra Ariminda echter op veilige afstand van de grot was, legde Amushaica haar vinger op haar lippen om aan te geven dat ze stil moest zijn en trok ze haar athame om haar koorden door te snijden. Toen pakte ze haar bij de hand en nam ze haar mee de berg op, naar de vulkaankrater.


  Anaíds hart maakte een sprongetje van vreugde. Ze was gered. Amushaica kwam haar helpen, ze had gelukkig nog vriendinnen. Ze voelde zich echter zwakjes en voordat ze vertrok vroeg ze: “Wacht even, ik heb al drie dagen niets gegeten of gedronken.”


  Amushaica gaf haar echter geen kans.


  “Je moet nuchter zijn voor deze reis. En je moet jezelf reinigen en het heilige water drinken. Ik heb alles bij me. Ik behoor niet tot de bewaaksters van de Teide, maar ik kan je wel helpen om te zorgen dat hij je toelaat. Ik weet dat ik er zwaar voor gestraft zal worden, maar ik heb geen rust meer voor ik weet dat jij je missie kunt volbrengen.”


  Anaíd had bewondering voor haar. Ze kwam in opstand tegen haar grootmoeder en de matriarchen en nam de straf op de koop toe. Ze moest rennen om haar bij te houden, want Amushaica beklom de vulkaan als een ware klipgeit.


  “Waarom help je me?” vroeg Anaíd toen ze eindelijk hijgend de top had bereikt.


  Amushaica stak de wierook aan en legde de amuletten klaar om het ritueel voor Anaíds reis uit te voeren. Ze onderbrak haar werkzaamheden en sperde haar grote, zachte ogen open.


  “Jij hebt mij toch ook geholpen? Je hebt me gegeven wat ik het allerliefste wilde, mijn gezondheid. Nu kan ik gelukkig zijn.”


  Anaíd keek naar haar mooie kale koppie, waar nu een licht kastanjekleurige schaduw overheen lag. Ze wilde vast haar haren laten groeien en uiteindelijk zou ze zich onder het strenge juk van haar grootmoeder uit werken.


  Amushaica kleedde Anaíd langzaam uit en trok haar een wit gewaad aan; ze mocht het saffieren collier en het horloge met de turkooizen omhouden en ze stak de amethisten broche in haar haar. Ze smeerde de as van de wierook over haar huid. Anaíd voelde zich zuiver en rein en wilde ook haar geweten zuiveren.


  “Amushaica, ik moet je iets heel verschrikkelijks vertellen”, mompelde ze vol schaamte. “Toen we in de grot van Iballa waren, had ik bijna je bloed gedronken.”


  Amushaica glimlachte.


  “Je mag mijn bloed hebben, maar je moet eerst je missie voltooien.”


  Ze bood haar de beker met het heilige water aan, opdat de uitverkorene ervan kon drinken om haar eigen geweten te zuiveren.


  Nadat Anaíd het water met kleine slokjes had opgedronken en wachtte tot de transformatie zich zou voltrekken, ging ze niet naar Amushaica toe om haar een kus te geven of te omhelzen, omdat ze niet wilde dat ze haar bedoelingen verkeerd zou interpreteren, maar ze was diep ontroerd.


  “Je bent een geweldige meid, ik wens je heel veel geluk.”


  


  De transformatie verliep razendsnel. Haar lichaam werd etherisch en gewichtloos en de kloof die naar de krochten van een onbekende wereld leidde scheurde open aan haar voeten. Zonder afscheid te nemen van Amushaica sloot ze haar ogen en liet ze zich opslokken door de wil van de doden.


  


  Ze besefte al gauw dat ze zich gewichtloos door de kloven kon laten glijden en ze daalde met een duizelingwekkende snelheid af in de krochten der aarde, alsof ze door een eindeloze schoorsteen naar beneden viel, langs een glijbaan van glibberige lava. Ze viel en viel en viel, dwars door de rotsen heen. Totdat ze de grond raakte. Gelukkig was ze gewichtloos en deed het geen pijn, maar er kwam een abrupt einde aan haar weg. Meer was er niet.


  Ze drukte zich angstig tegen de wanden en tuurde behoedzaam omhoog. Voor haar lag een onpeilbare diepte en alles was aardedonker om haar heen. Dit klopte niet. Zou het een valkuil zijn? Ze probeerde het beter te zien. In de verte, aan de andere kant van het niets, verrees een berg waarop een zwak schijnsel flakkerde. Haar intuïtie vertelde haar dat het pad daar pas echt begon ... Hoe kwam ze daar?


  Toen zag ze een touw hangen, amper een fonkeling in de duisternis. Ze tikte ertegenaan met haar vinger en deed zich pijn; het was hard en scherp. Moest ze daarlangs verder? Een onmetelijke afgrond scheidde de wereld van de levenden van de wereld van de doden. Alleen een dun koord, scherp als een scheermes, verenigde beide werelden met elkaar.


  Als ze verder wilde, had ze geen keus. Ze moest zich over haar hoogtevrees heen zetten en over het vlijmscherpe touw van die smalle hangbrug van amper twee vingers breed lopen. Ze zette haar voet erop en trok hem met een kreet van pijn weer terug. Hij sneed als een mes door haar huid en haar voet bloedde. Het was onmogelijk om over dat koord te komen dat doorboog als ze erop stapte en genadeloos in haar voetzolen drong. Ze kon er niet overheen lopen zonder haar evenwicht te verliezen. Er kon geen levende ziel overheen.


  Logisch! Het was niet voor niets het pad van de doden. De levenden konden er niet overheen. Wat nu?


  Misschien ging het er juist om dat ze er níét bij nadacht. Ze wist dat een andere staat van bewustzijn, waarbij de wil wordt uitgesloten, ervoor kan zorgen dat het lichaam geen pijn ervaart. En dat deed ze. Ze liet haar verlangen om de kloof over te komen prevaleren boven haar angst voor de pijn.


  Ze sloot haar ogen, concentreerde zich en zette vastberaden haar voet op het ultradunne, messcherpe touw. Het lukte! Eén stap, twee, drie ... ze was al twee lichaamslengten van de kant. Ze keek strak voor zich uit en tuurde in de verte, maar toen ze haar pas inhield, begon het koord vervaarlijk te wiebelen en raakte ze in paniek. Het was veel te ver. Ze beet op haar lippen om de moed niet te verliezen en keek toen per ongeluk de diepte in. Haar benen trilden en ze kon nog net op het nippertje haar evenwicht bewaren.


  De snijdende pijn was verschrikkelijk, maar de angst was erger. Hij greep haar bij de keel en hypnotiseerde haar om haar volledig in zijn klauwen te krijgen. Dat was de hoogtevrees. En het kwam door de hoogtevrees dat ze wel naar beneden móést kijken, de onpeilbare, duistere kloof in. Ze werd meegesleept door haar vrees. Ze zou onvermijdelijk vallen, ze zou verdwijnen, opgeslokt worden door het niets en voor altijd in die enorme leegte ronddwarrelen. Ze raakte in de greep van een ongekende angst. Het zou haar nooit lukken. Ze zou vast en zeker vallen. De gedachte aan die val zette zich vast in haar geest, tot ze ernaar begon te verlangen. Haar knieën knikten, ze werd duizelig en verloor de macht van de wil over de pijn. Prompt voelde ze de wonden in haar bloedende voeten weer. Het einde van deze lange weg was nog lang niet in zicht; ze was amper begonnen en nu viel ze al bijna flauw. Ze had de kracht en de moed niet om verder te gaan.


  Ze begon te vallen, haar benen hielden haar niet meer, ze zocht iets om zich aan vast te klampen, maar greep in de leegte, die enorme, angstaanjagende leegte. Ze maaide vertwijfeld met haar armen door het niets, zinloos happend naar adem als een vis op het droge. In een van die ongecontroleerde bewegingen stuitten haar handen op de saffier om haar hals, de steen die bestemd was om uitdagingen het hoofd te bieden. En de steen vertrouwde haar een geheim toe: ze had evenwicht nodig, het evenwicht dat haar zou helpen de controle over haar lichaam en geest te behouden om voetje voor voetje door te gaan, zonder naar de pijn te luisteren en zonder naar de peilloze diepte onder haar voeten te kijken. Daar beet ze zich in vast. Ze wilde de controle over haar leven behouden, ook al stond ze op het punt het te verliezen.


  Toen hoorde ze een koele, rustige stem spreken in haar geest.


  “Ga door, Anaíd, ga door, je kunt het. Denk niet aan de pijn, vergeet de diepe kloof tussen de beide werelden en kijk recht voor je uit. Maak je geest leeg, je bent geen slaaf van je gedachten. Niet luisteren, niet kijken.”


  Anaíd gehoorzaamde de woorden die haar werden ingegeven door haar zoogzuster Sarmik en liep verder over de snijdende brug die de beide werelden verenigde.


  Ze wist niet of haar tocht uren, dagen of minuten duurde; ze wist niet of haar voeten bloedden, of de leegte van toon veranderde of haar sissend naar zich toe lokte. Ze maakte haar geest leeg en ging door, met dove oren, blinde ogen en een stevige tred. Ze zette vol zelfvertrouwen de ene stap na de andere, tot ze vaste grond onder haar voeten voelde en zich liet vallen. Pas toen durfde ze achterom te kijken en ontsnapte er een kreet van angst aan haar keel.


  Haar zwaargewonde voeten zaten onder het bloed en uit de donkere, dreigende kloof klonk een razend gekrijs op, een angstaanjagende roep om een slachtoffer. Zij.


  Ze klemde haar hand stevig om haar saffier en bedankte in stilte haar oma Christine, die zo verstandig was geweest hem haar cadeau te doen.


  Er was geen weg terug. Ze was in het dodenrijk. Toen ze om zich heen keek, besefte ze pas in wat voor vreemde wereld ze zich bevond. Een wereld zonder kleur, zonder geur, zonder schaduw en zonder reliëf. Haar behoeften als mens waren achtergebleven aan de andere kant. Ze voelde geen honger, geen kou, geen dorst en geen slaap. Was ze dood?


  Nee, dood was ze niet.


  Ze stond op en liep door, weg van de kloof die de beide werelden scheidde, vastbesloten om haar eerste schreden op het Pad van Om te zetten. Ze wurmde zich door de holte die naar het binnenste van de onbekende wereld van de doden leidde en begon te lopen. Het was helemaal niet moeilijk, er liep maar één weg. Eén enkel pad. Het was gemakkelijk te volgen. En dat deed ze dus maar. Ze liep en liep en liep op blote, bloedende voeten, tot ze een deur tegenkwam. Ze hield haar pas in en keek om zich heen of er misschien een alternatief was. Ze kon geen kant uit, ze moest door de deur. Ze deed hem heel voorzichtig open, behoedzaam, angstig, zonder te weten wat zich achter die deur bevond. En toen zag ze hem. Een enorme, machtige tijger van ruim twee meter lang bewaakte een ommuurde ruimte, platgedrukt tegen de grond op enkele stappen van de deur. Hij zat klaar om haar te bespringen zodra ze een voet in zijn territorium zette.


  Anaíd deed de deur gauw weer dicht en zette hijgend haar volle gewicht tegen het hout, doodsbang dat de tijger sterk genoeg zou zijn om hem open te duwen en haar aan te vallen. Dat zou ook gebeurd zijn als het zo was voorbestemd. Met een simpele haal van zijn klauw zou de deur onder de kracht van het roofdier bezwijken. Maar er gebeurde niets en Anaíd kwam langzaam maar zeker tot bedaren.


  Dit was haar eerste test, er was geen enkel alternatief en geen ontsnapping mogelijk. Ze moest die grote katachtige het hoofd bieden en omdat ze een heks was, was toverkracht haar troef. Het was onmogelijk om op haar menselijke kracht te vertrouwen, noch op haar snelheid of lenigheid om aan dat enorme roofdier te ontsnappen. Ze kende alle bezweringen om iemand te verlammen, maar ... zouden ze wel werken in deze nieuwe, vreemde dimensie? Ze waagde het erop.


  Ze bewoog de tenen van haar rechtervoet en sprak de toverspreuk uit.


  “Etendet orp azelnarut.”


  Ze boekte onmiddellijk resultaat. Haar tenen waren verlamd. Goed zo. Dit was de oplossing. Ze had een kans.


  “Ocrab soritir torgi.”


  Ze kon haar tenen weer bewegen. Ze wist genoeg. Ze haalde diep adem, opende de deur, keek de tijger strak aan en mompelde: “Etendet orp azelnarut.”


  De tijger had niet eens tijd om te brullen. Hij bleef zo groot als hij was, onbeweeglijk op de grond liggen, hulpeloos en totaal verlamd. Anaíd liep voorzichtig door, zonder hem ook maar een seconde uit het oog te verliezen. Ze liep om het dier heen, doodsbenauwd dat er onverwachts iets mis zou gaan waardoor die grote katachtige zich ineens weer kon bewegen, maar ze kwam er zonder kleerscheuren voorbij en vervolgde haar weg. Totdat ze een paar meter verderop tot haar verbazing weer op zo’n deur stuitte, dezelfde die ze net had geopend. Dezelfde inkeping in de deurknop, dezelfde tekening in het hout aan de linkerkant.


  Ze duwde er argwanend tegenaan en deed hem als de wiedeweerga weer dicht. Aan de andere kant van de deur bevond zich precies hetzelfde als daarnet: dezelfde levende tijger, op dezelfde plek tussen de lege muren, dezelfde onbestemde ruimte. Dit kon niet waar zijn. Ze verzamelde moed, duwde vastberaden de deur open en gaf de tijger ditmaal de tijd om te brullen. Toen hij op het punt stond haar te bespringen, sprak ze haar bezwering uit.


  “Etendet orp azelnarut.”


  De tijger bleef onbeweeglijk hangen in een onmogelijke houding en Anaíd voelde zich tevreden over haar snelle reflexen. Ze liep langs hem heen en keek bewonderend naar zijn gespierde lijf, dat goed te zien was nu hij zijn poten uitgestrekt hield, klaar om haar te bespringen. Het was net een enorme, opgezette kat. Ze liet hem achter en zette hem uit haar hoofd.


  Ze wilde niet op de zaken vooruitlopen en liep door zonder erover na te denken wat ze nu weer tegen zou komen. Ze kon iets verder doorlopen dan de eerste keer, maar stuitte toen opnieuw op dezelfde deur. Anaíd zuchtte, duwde de deur open om zich te oriënteren en deed hem toen nerveus weer dicht.


  Aan de andere kant van de deur zat dezelfde tijger op haar te wachten. Ze kon hem verlammen, maar verderop zou ze vast en zeker tegen dezelfde deur op lopen. Wat hield dit in? Was ze in een tijdcirkel beland? Zou deze situatie zich eindeloos herhalen, totdat ze zich uitgeput zou neerleggen bij haar gevangenschap in de ruimte en de tijd? Ze kon op talloze manieren mislukken en ze kreeg het Spaans benauwd bij het idee alleen al dat ze tot in de eeuwigheid tegen dezelfde situatie moest opboksen, altijd weer dezelfde tijger achter dezelfde deur.


  Ze duwde de deur op een kier en keek nog eens goed naar de tijger. Ze wist zeker dat het dezelfde was, dat zag ze aan de tekening van zijn strepen. Nu ze wist dat de bezwering werkte, wachtte ze ermee tot de tijger zich had afgezet voor de sprong en door de lucht vloog. Daar hing hij dan, in de lege ruimte, pal boven haar hoofd. Ze deed een paar passen opzij om deze kopie van de drie vorige tijgers aandachtig te bekijken. Was dit de oneindigheid? Oneindige tijgers? Oneindige deuren? Een oneindige tijd in het vooruitzicht?


  Ze liep door, maar het pessimisme was in haar huid gedrongen. Het sprak uit haar gebaren en het stond in haar ogen te lezen. Ze verwachtte elk moment, na elke stap, dezelfde deur, met dezelfde tijger erachter.


  Maar zo ging het niet. Of beter gezegd, niet binnen de verwachte tijd en ruimte. Het gebeurde pas vele stappen later. Ze had ze niet geteld, maar ze wist dat ze langer had gelopen dan de keren daarvoor. Ze bekeek de deur aandachtig. Identiek, zonder enige twijfel. Ze deed hem open en keek naar de vertrouwde tijger die erachter zat. Ja hoor, de strepen vormden samen een drie. Het was dezelfde. Precies dezelfde. Ze had veel zin om voorgoed een einde te maken aan deze nachtmerrie en zich te laten verslinden, maar sprak op het laatste moment toch maar de bezwering uit.


  Die oervervelende herhaling van steeds dezelfde gebeurtenis, steeds dezelfde confrontatie, tastte haar zin om te leven aan. Wel besefte ze dat de afstand naar de volgende deur na elke ontmoeting groter werd. Ze vroeg zich af waarom.


  Ze wist intuïtief dat er een reden voor moest zijn. Er borrelde iets in haar geest wat de vorm van een idee begon te krijgen. Ze bracht haar handen naar haar hoofd en daar, in haar verwarde haren, stuitte ze op haar amethisten broche. Christine had uitgelegd dat dit een helderziende steen was en dat hij haar kon helpen haar derde oog te openen voor de verborgen hoekjes van de kennis die voor het menselijke oog onzichtbaar waren. Ze streek eroverheen en het vage, absurde idee in haar hoofd begon vorm te krijgen. Er tekende zich een plot af.


  De afstand tussen de deuren was geen toeval. Die afstand correspondeerde met haar gehechtheid aan het leven. Naarmate ze deze gehechtheid kwijtraakte, kon ze dieper doordringen op het pad van de doden. Zou dat het zijn? Zou ze moeten sterven voordat ze definitief die deur binnen kon gaan? Haar hart sloeg over van angst.


  Nee. Ze was niet klaar voor de dood. Nu nog niet. Maar toch zei een stemmetje binnen in haar dat het niet om de werkelijke dood ging, dat het een symbolisch sterven was. Ze moest bereid zijn, geheel en al bereid om zich van het leven te ontdoen. Ze vroeg haar zoogzuster om hulp. Ze riep haar op en luisterde naar haar antwoord.


  “Je lichaam is slechts een nutteloos omhulsel. Hou op met van je lichaam te houden, hou op met voor je lichaam te vrezen. Zolang je je niet van je lichaam ontdoet, dat het leven symboliseert, laten de doden je niet toe in hun rijk.”


  Anaíd besefte dat ze tot het bittere einde moest gaan. Ze deed het zonder er tweemaal over na te denken. Ze deed de deur open en wachtte gelaten tot de tijger korte metten met haar lichaam zou maken. Het wachten duurde een eeuwigheid en ze begon er bijna naar te verlangen de klauwen in haar gezicht te voelen, de dodelijke beet in haar keel. Maar er gebeurde niets van dat alles. De tijger nam een sprong, zijn luide gebrul dreunde door de gangen en op het moment waarop Anaíd met haar armen gespreid roerloos wachtte op de klap, verdween het roofdier in het niets. Hij had haar niet verslonden, hij had haar niet aangeraakt, hij bestond niet eens. Hij was niets dan een illusie. Op het moment waarop Anaíd de dood accepteerde, opende de dood zijn geheime deuren voor haar.


  De grond trilde onder haar voeten en Anaíd, plotseling van haar stuk gebracht, verloor haar evenwicht en viel. Ze dacht dat het een aardbeving was en dat ze onherroepelijk de afgrond in zou vallen die zich voor haar voeten geopend had, maar in de schaduwen van de grot die uit het niets verschenen was, ontwaarde ze een stenen trap die de diepte in ging.


  Het Pad van Om lag voor haar open.


  Zonder aarzeling begon ze aan de afdaling, met de gedachte dat het nu klaar was, dat ze de laatste test met vlag en wimpel had doorstaan en dat het niet lang zou duren of ze zou oog in oog staan met haar werkelijke rivalen, de doden.


  Zo was het echter niet.


  Eerst kwam Golfo. Hij verscheen als uit het niets, blaffend, kwispelstaartend, aanhankelijk als altijd. Hij ging zitten, stak zijn voorpootje uit en bedelde hijgend om een aai over zijn kop, maar toen Anaíd verwonderd haar hand uitstak, ging Golfo in rook op.


  Hij was maar een luchtspiegeling geweest, maar zo echt dat het Anaíd helemaal van haar stuk had gebracht. Ze had jaren niet aan het kleine hondje gedacht, dat ze tegen de zin van Demeter van haar moeder had gekregen. Golfo was ondeugend en speels en ze hield verschrikkelijk veel van hem, maar op een kwade ochtend was hij per ongeluk in de sneeuwruimer terechtgekomen.


  Ze kreeg een knoop in haar maag en liep langzaam door.


  “Hi, Anaíd, how are you?”


  Ze keek op en slaakte een kreet van verbazing. Het was Carmela, haar lievelingsjuf, een globetrotter van wie ze Duits, Engels, Frans, Hongaars en Russisch had geleerd. Ze speelde prachtig piano en danste als een engel. Carmela trok haar vaak op schoot om haar duizenden verhalen te vertellen over de tijd dat ze in Sint Petersburg had gewoond, in Berlijn, Liverpool, Boedapest en Lyon. Maar na verloop van tijd, zoals te verwachten viel, vertrok ze samen met de zwaluwen voor de eerste sneeuw van de winter.


  “Carmela!” riep ze ontroerd uit.


  Op het moment waarop ze haar naam uitsprak was Carmela, of haar luchtspiegeling, als bij toverslag verdwenen.


  Anaíd voelde zich klein en ontmoedigd en herinnerde zich die lange winters in Urt, als ze samen met haar oma en haar moeder voor de haard in de vlammen staarde en oude liederen zong.


  “Anaíd, kom bij me zitten, dan vertel ik je over Morpheus. Ken je Morpheus nog?”


  Anaíd keek met tranen in haar ogen op. Daar stond Demeter, precies zoals ze zich haar herinnerde. Met haar grijze vlecht, haar kalme blik, haar lange, beschermende aanwezigheid en haar opvoedkundige verhalen.


  Ze zei niets, ze wilde haar niet aanraken, ze liep niet naar haar toe, maar ze merkte dat ze steeds verdrietiger werd nu ze alles zag wat ze verloren had, wetende dat het nooit meer zou worden als vroeger. Demeter ging in rook op toen ze een stap naar voren zette.


  Op de volgende traptree kwam ze de kleine Roc tegen, die vanaf een hoge rots in de bron dook.


  “Kijk, Anaíd, kijk, ik ga duiken!”


  Elena gooide quasiboos een pantoffel naar zijn hoofd en het gespetter in het water zag er zo echt uit, dat Anaíd dacht dat ze nat werd.


  Maar niks daarvan, hij had haar niet natgespat met het water uit de bron. Het waren de tranen die over haar wangen liepen en op haar borst spatten.


  Hoe verder ze de trap afdaalde, hoe verdrietiger ze werd. Alles wat ze dacht vergeten te zijn kreeg opnieuw vorm en geluid, en haar keel zat dichtgeschroefd van verdriet.


  Apollo, het stoute katje dat haar was gevolgd naar het nevelrijk. Nicht Leto, die met een lege blik in haar ogen en vermoeide voeten door de wereld liep om het verlies van haar dode zoon te verwerken. Ainhoa, de kleine Omar die ooit met hen op vakantie was geweest en het slachtoffer van een Odish was geworden. Gisela, de schilderes die door de Pyreneeën dwaalde, op zoek naar een bijzondere lichtval die ze nooit kon vinden en die haar had geleerd hoe ze haar penseel moest vasthouden en hoe ze de kleuren moest mengen. Haar hoofd tolde. Ze werd niet bezocht door de doden, ze werd bezocht door herinneringen, en overmand door heimwee liep ze dwars door het verloren paradijs van haar jeugd.


  De herinneringen, het geheugen, het verleden en haar dierbaren kostten haar alle kracht die ze bezat. Ze kon amper verder. Bij elk nieuwe beeld had ze het gevoel dat haar benen zwaarder wogen, alsof ze van lood waren. Ze zag Selene, die haar in haar armen wiegde en een slaapliedje voor haar zong. Ze zag Gunnar in de gedaante van een berserker strijd voeren met Baälat; Karen maakte een drankje voor haar klaar en wilde haar op de weegschaal zetten ... Ze kon er niet meer tegen! Anaíd legde haar hand op haar borst om haar hart tot bedaren te brengen, dat klopte als een bezetene. Voor haar zat Roc, verborgen in het halfduister. Hij keek haar met brandende ogen aan en riep: “Geef me een kus, Anaíd, één kusje maar.”


  Roc vroeg haar om een kus, een echte liefdeskus.


  Ze slaakte een wanhopige gil en liet zich voorovervallen. Ze kneep haar ogen dicht en sloeg haar handen voor haar oren. Ze wilde niemand meer zien, niets meer horen. Ze werd er horendol van en als het zo doorging, zou ze nooit verder komen op het pad en voor altijd gevangen blijven in haar herinneringen.


  Toen ze verwoed over haar wangen wreef om de tranen weg te vegen, hoorde ze het zachte tikken van haar turkooizen horloge en pas toen herinnerde ze zich weer wat Christine had gezegd toen ze het haar gaf. Dit was de steen die de herinneringen uit het geheugen wiste.


  Dat was het. Ze moest licht reizen, zonder ballast; ze moest niet alleen haar lichaam en haar gehechtheid aan het leven achterlaten. De doden eisten dat ze zich bevrijdde van het juk van haar verleden.


  Ze streek over de blauwe steen om haar verleden te vergeten en de toekomst zuiver en schoon tegemoet te zien. Langzaam maar zeker wendde de steen zijn helende kracht aan en maakte hij Anaíds geest vrij van herinneringen. Ze liet haar dierbaren achter, haar magische momenten, haar verlangens en haar verdriet. Een warme rust trok door haar aderen en vervulde haar met een gevoel van vrede. Het verleden was gezuiverd.


  Prompt schoven de traptreden in elkaar en was de afdaling waaraan geen einde leek te komen voorbij. Het Pad van Om nam een andere wending. Anaíd bevond zich in een enorme grot.


  Ze draaide zich gedesoriënteerd om haar as, totdat ze in de verte een lichtschijnsel zag. Die richting ging ze uit en naarmate ze dichterbij kwam, ontwaarde ze de omtrek van een poort, een grote natuurlijke boog die een doorgang bood naar buiten. Het licht leek wel van buiten te komen. Ze liep wantrouwig verder tot ze bij de poort kwam, de ingang van de enorme grot waarin ze zich bevond. Ze liep erdoorheen en rook iets wat in de verte op frisse lucht leek.


  Ze was in een andere wereld. Ze was in een andere werkelijkheid.


  Ze was de grot uit gelopen en buiten was alles anders: het wazige licht, de glanzende en doffe stenen, de bomen met de grillige takken en puntige bladeren. Ze was op de flank van een hoge berg. Onder haar lag een vallei en voor haar een pad dat de vallei in leidde.


  Er was geen twijfel mogelijk. Het pad ging verder. Ze kreeg nieuwe moed en keek dapper voor zich uit. Ze liep heel lang door. Ze wist niet hoe lang, want ze voelde geen vermoeidheid, honger of dorst. Maar toch had ze haar gevoel voor tijd niet geheel en al verloren en was ze zich bewust van het feit dat ze liep. Ze liep dagenlang.


  Of misschien wel wekenlang.


  Maandenlang, misschien wel.


  Ten slotte werd de vallei breder en er strekte zich een enorme vlakte voor haar uit. Het smalle pad waarop ze liep veranderde in een brede, stoffige weg, omzoomd met eeuwenoude, misschien wel duizendjarige bomen met dikke takken, brede kruinen en vreemd gevormde bladeren, die vaag deden denken aan die van de grote kastanje.


  Ze zag verwonderd dat het wemelde van de sporen van mensenvoeten op de grond. Ze was dus niet de enige. Dit was een drukke weg. Ze was niet alleen.


  Toch kwam ze lange tijd geen mens tegen.


  De eerste keer dat ze in de verte een menselijke gedaante zag opdoemen was ze het zo ontwend dat ze ervan schrok. Het was een schok. Toen versnelde ze haar pas om de gedaante in te halen. Het was een oude man die heel langzaam voortsjokte. Ze ging naast hem lopen en zei vriendelijk gedag. Ze wilde dolgraag met iemand praten. Dingen vragen. Weten waar ze naartoe gingen en of het nog ver was, en dat deed ze dus. Maar de oude man reageerde niet op haar stem. Hij zag niets, hij zei niets en sjokte zonder een spier te vertrekken voort.


  Het bloed stolde in haar aderen.


  Hij was dood.


  Het was een dode die net als zij naar de plaats ging waar de doden voor altijd zullen blijven. Ze versnelde haar pas en liet de geest achter zich. Maar al snel kwam ze er nog een tegen, en nog een en nog een. Ze waren van alle leeftijden, maten, soorten en kleuren. Anaíd bleef zo ver mogelijk bij hen uit de buurt en vermeed het hen aan te kijken. Dat maakte niets uit. Ze hadden troebele ogen en liepen allemaal even traag. Ze waren nog slechts een schaduw van wat ze ooit waren geweest en hadden geen wil meer, geen wensen en geen herinneringen. Ze voelden geen angst en geen pijn en kenden geen drijfveren of beweegredenen. Ze waren levenloos.


  Ze huiverde en stelde verheugd vast dat ze nog steeds kon rillen, al was het dan van angst.


  Hoe verder ze kwam, hoe drukker het werd, tot ze er bijna niet meer doorheen kon komen en in een fuik liep. Een enorme rij geesten stond stil en passief te wachten en ze kon er niet langs.


  Wat was dit voor rij? Moest ze hier tot in de eeuwigheid blijven staan? Ze besloot echter om nu eens niet in actie te komen en precies hetzelfde te doen als al die anderen in de rij voor haar: wachten. Ze bleef stilstaan en wachtte roerloos af. Nou ja, ze probeerde het, maar het lukte niet best. Ze keek de hele tijd omhoog en opzij om te zien of de rij al een beetje opschoot. Zij was de enige die dat deed. De doden wachtten nergens op. Ze waren nergens nieuwsgierig naar. De toekomst bestond niet voor hen.


  Anaíd verloor haar geduld. Was het de bedoeling dat ze haar ongeduld overwon, haar hoop op de toekomst liet varen om opgenomen te worden in de dodengemeenschap? Was dit de laatste test?


  Ze probeerde zich te ontspannen en concentreerde zich op het hier en nu, terwijl ze probeerde zichzelf ervan te overtuigen dat er in deze vreemde wereld niets anders bestond dan het heden en dat niets daarom van belang was. Ze sleepte geen verleden met zich mee en van de toekomst viel niets te verwachten.


  Zo verstreek de tijd, tot de rij in beweging kwam en naar voren schoof. Toen voelde ze een illusie die ze snel de kop indrukte. Ze was bang dat ze haar emoties misschien niet in bedwang kon houden. Nee, ze kon de doden niet onder ogen komen met illusies. Illusies, dromen en verwachtingen waren menselijke emoties.


  Maar hoe kon ze haar plannen uitvoeren als ze elk gevoel voor de toekomst verloor?


  Daar dacht ze lang en diep over na.


  Ze vergiste zich. Als ze haar verlangen om in het dodenrijk aan te komen verloor, kwam ze niet verder. Zonder de wil om een doel te bereiken, was haar reis absurd. Haar bewegingen werden automatisch en geprogrammeerd, net zoals bij degenen die haar omringden. Maar zij had een doel, ze moest Baälat vernietigen en daarom moest ze de Raad der Doden om hulp vragen en misschien zelfs de strijd aangaan met Baälat. En dus ... moest ze zich dan gedragen als een dode of als een levende? Ditmaal hoefde ze haar zoogzuster of haar stenen niet om raad te vragen. Het antwoord lag in haarzelf. De doden pasten zich aan. Zij niet. De doden koesterden geen hoop. Zij wel. De doden kenden geen verlangens. Zij wilde naar het einde van het pad om haar missie te volbrengen, ze wilde terug naar het land der levenden.


  En dus drong ze voor. Ze liep langs de kant van de weg de rij voorbij. Niemand keek op om te zien wat ze deed. Niemand klaagde omdat ze haar beurt niet afwachtte en niemand zei er iets van dat ze voordrong. Anaíd liep en liep en liep tot ze voorbij een bocht heel in de verte het doel van die lange rij kon zien. Voor haar lag een lagune, waarop één enkele boot naar de andere oever voer. Ze volgde de baan van de boot en zag heel in de verte de muren van een enorm fort, dat zich op de andere oever verhief.


  Dat moest dan eindelijk het dodenrijk zijn.


  Ze liep haastig door. Ze had haar doel bijna bereikt. Ze kon het al zien. Ze kwam bij de aanlegsteiger en ging vooraan staan, naast de gelukkigen die misschien al jaren stonden te wachten om zich in te schepen. Ditmaal hoefde ze niet lang te wachten. Het einddoel lag binnen haar bereik.


  Toen de bootsman de lijn uitwierp en de boot aanlegde om een nieuwe vracht passagiers op te halen, besefte Anaíd dat iedereen op de steiger een muntstuk in de hand hield. Het maakte niet uit hoe groot, hoe oud of hoe waardevol het was. Er waren munten van koper, zink, zilver en goud. Iedereen had een muntstuk, behalve zij. Ze wachtte af om te zien wat er gebeurde en zag dat de ene na de andere passagier zijn muntje overhandigde aan de bootsman, een griezelige vent in lompen met een grote, breedgerande hoed op zijn hoofd, die voordat hij hen doorliet zijn hand uitstrekte, het geld innam en pas dan de doorgang vrijmaakte.


  Anaíd verzamelde moed en liep door, wetende dat de bootsman haar om geld zou vragen. En zo was het ook. Anaíd trok een verontschuldigend gezicht. Een gezicht van ik-wist-het-niet, een gezicht van verbazing: niemand heeft me verteld dat ik geld moest meebrengen, dus ... sorry, hoor.


  De bootsman bleef haar aankijken.


  “Je muntstuk”, zei hij.


  Anaíd beefde licht.


  “Vergeten”, zei ze schouderophalend.


  De bootsman duwde haar aan de kant.


  “Dan kun je niet mee.”


  Anaíd keek met open mond toe hoe de doden achter haar voordrongen en een voor een in de boot stapten. Niks daarvan, ze bleef echt niet aan land. De boot begon aardig vol te raken en hij zou zo weer vertrekken. Ze probeerde aan boord te gaan, maar de bootsman duwde haar met onverwachte felheid weg.


  “Je mag er niet op.”


  Anaíd keek naar de boot, die nu bijna vol zat. De laatste etappe voordat ze haar doel had bereikt. Mocht ze echt niet mee? Eindigden haar omzwervingen hier? Zou ze voor eeuwig aan de oever van de lagune moeten blijven staan omdat ze geen muntje had?


  “Ik moet mee, ik word verwacht.”


  De bootsman keek haar strak aan.


  “Zonder muntstuk kan ik je niet meenemen.”


  “Hoe kom ik aan een muntstuk?”


  “Vraag maar, misschien heeft iemand er twee bij zich en wil hij je er eentje geven.”


  Anaíd keek stomverbaasd om zich heen. Iedereen die het had gehoord strekte zijn hand naar haar uit, maar ze hadden er allemaal maar één.


  “En anders?” vroeg ze.


  “Dan moet je bij hen blijven.” Hij wees met zijn duim naar een plek achter haar.


  Anaíd draaide zich om en zag een hele menigte doden aan de oever zitten, starend in de verte over het water. Dat waren degenen die geen geld bij zich hadden voor de overtocht en wachtten tot er misschien een familielid of een vriend voorbij zou komen om hen uit de brand te helpen. Dat was haar lot.


  “Ik kan hier niet eeuwig blijven! Dat kan echt niet!” schreeuwde ze.


  Maar het was te laat. De bootsman gooide de trossen los en de overledenen roeiden naar de andere oever.


  Anaíd plofte op de grond en keek toe hoe al haar hoop in de verte verdween. Wat nu? Zou ze gaan zwemmen? Moest ze proberen om stiekem aan boord te kruipen? Een muntje vragen aan al die duizenden doden die achter haar in de rij stonden? Of proberen de bootsman over te halen haar over te zetten, in ruil voor iets anders dan een muntstuk?


  Dat was het. Ze had juwelen. Juwelen waren altijd goed en deze waren heel kostbaar. Dat zou ze de bootsman aanbieden.


  Tevreden over dit nieuwe plan van aanpak wachtte ze op de terugkeer van de boot. Die akelige bootsman had zijn boot nog niet aangemeerd, of ze sprintte al op hem af.


  Hij strekte zijn hand uit. “Eerst je geld”, zei hij.


  Anaíd toverde haar mooiste glimlach tevoorschijn en bracht haar hand naar haar hals.


  “Ik bied je mijn saffieren collier.”


  De bootsman wuifde haar aanbod minachtend weg en duwde haar opzij. En weer schuifelde er een hele rij vermoeide lichamen met uitgemergelde gezichten voor haar uit, de boot in. Anaíd probeerde het nog een keer.


  “Ik bied je mijn turkooizen horloge.”


  Ze kreeg dezelfde reactie als daarvoor.


  De moed zonk haar in de schoenen toen ze zag dat de boot steeds voller raakte. Ze móést het erop wagen.


  “Mijn amethisten broche dan. Kijk dan hoe mooi hij fonkelt.”


  “Aan de kant.”


  Anaíd bleef verslagen staan waar ze stond.


  “Mijn robijnen oorbellen dan”, probeerde ze wanhopig.


  Toen werd er een ijskoude hand op haar schouder gelegd.


  “Ik koop ze van je.”


  Anaíd draaide zich om en zag een mooie vrouw achter haar staan, die verrukt naar de robijnen tranen in haar oren staarde. In haar uitgestrekte hand glansde een muntstuk, het magische muntje waarmee ze naar de andere kant kon. Maar iets wat veel weg had van een geweten hield haar tegen; ze kon het muntstuk niet klakkeloos aannemen.


  “En jij dan? Hoe kom jij dan naar de overkant?”


  De vrouw wees op haar oorbellen, raakte ze bewonderend aan en liet haar toen nogmaals het muntstuk zien.


  “Ik wil ze hebben.”


  Anaíd slikte moeizaam.


  “Heb je nog een muntstuk?”


  “Nee”, antwoordde de vrouw onverschillig.


  “Maar dan moet je hier voor eeuwig en altijd blijven.”


  De vrouw knikte, zonder haar ogen van de robijnen af te wenden.


  “Ja.” Het klonk als een dapper ‘ja’.


  Anaíd wist niet wat ze moest doen. Haar missie zei haar dat ze het aanbod moest aannemen, maar dat lastige, menselijke geweten van haar sprak dat tegen.


  “Voor de eeuwigheid, snap je? Je blijft voor eeuwig en eeuwig aan de kant staan.”


  De vrouw draaide zich om en wees op een kleine, onbeweeglijke gedaante.


  “Samen met mijn dochter. Zij heeft ook geen geld.”


  Anaíd begreep het. Ze deed haar oorbellen af en overhandigde ze aan de vrouw. Ze nam het muntstuk aan en zonder achterom te kijken drukte ze het in de hand van de bootsman en stapte ze in. De dode vrouw wilde liever voor eeuwig bij haar dochter blijven dan de eeuwige rust te krijgen in het dodenrijk. De dode gaf haar geldstuk liever weg om niet in de verleiding te komen haar dochter alleen achter te laten. De dode had nog steeds een sprankje leven in zich, ze hield nog van mooie spullen en ze wilde het lot van haar dochter verzachten. Ze nam zich voor dat ze, als er ooit iemand doodging, diegene twee extra munten mee zou geven om de overtocht te betalen voor deze vrouw en haar dochter.


  “Hoe heet je?” vroeg ze vanaf het water, om haar belofte te kunnen houden.


  “Manuela Sagarra, dochter van Manuela, kleindochter van Manuela, van de clan van de adelaar. Succes, Anaíd, de uitverkorene.”


  De tranen sprongen haar in de ogen. Ze was herkend door een trotse Omar en zij had haar geholpen om het dodenrijk binnen te komen. Maar ze moest haar menselijke gevoelens achterlaten en haar handen aan de riem zetten. Op een bevel van de bootsman bogen de doden zich over de zware houten roeispanen en zo gleed de boot langzaam over de lagune, op weg naar het dodenrijk.


  Ze had haar doel bijna bereikt, ze was er vlakbij. De bootsman riep dat ze de riemen moesten laten vieren. Ze waren bij de steiger aangeland. Anaíd keek opgelucht op en keek hem recht in zijn snuit.


  Het monster dat de poort naar het dodenrijk bewaakte hing pal boven haar hoofd en hield elke beweging die ze maakte met zijn zes argusogen in de gaten. Dit zou de ultieme test dan wel zijn, aangezien ze leefde en Cerberus, de driekoppige hellehond met zijn slangenstaart, de poort angstvallig bewaakte en iedere indringer zou verslinden die net deed of hij dood was en het fort probeerde in te komen.


  Het bloed steeg naar haar gezicht, haar armen prikten en haar knieën knikten, maar ze week niet terug; ze dacht dat haar bleke huid in haar voordeel werkte en dat ze niet zou opvallen tussen de spierwitte gezichten van de geesten. Ze bewoog zich automatisch en vermoeid, net als de doden, legde een vage, afwezige blik in haar ogen, begon oppervlakkig te ademen en probeerde een kalmte uit te stralen die ze in de verste verte niet bezat.


  De eerste doden stapten uit en passeerden een voor een de drie koppen van het gruwelijke monster. Ze likten aan hun handen, besnuffelden hen en lieten hen passeren. De doden voelden geen angst; ze transpireerden niet, verspreidden geen enkele geur en ze beefden niet. De hellehond bespeurde elk teken van leven, hoe miniem het ook was. De drie dreigende koppen keken haar niet meer aan, ze hadden het te druk met hun werk, maar toen Anaíd dichterbij kwam en hun enorme kaken zag, hun kwijlende bek en hun vurige ogen, wist ze zeker dat de hond haar zou ontmaskeren en haar de toegang zou weigeren.


  Hoe had Selene zich uit deze netelige situatie gered? Dat had ze haar nooit verteld; misschien had Selene haar willen helpen, maar ze had niet naar haar willen luisteren en was er zomaar vandoor gegaan. Nu was het te laat. Er liepen nog twee doden voor haar en dan was het haar beurt. En toen schoot het laatste beeld van Selene dat ze op die trappen van de angst had gezien door haar hoofd; ze zong het slaapliedje waar ze het meest van hield. Prompt herinnerde ze zich het verhaal dat Demeter haar had verteld bij de open haard. Het was de legende van Morpheus en hoe Morpheus erin was geslaagd Cerberus voor de gek te houden met zijn muziek. Dat was het. Selene en Demeter hadden haar de sleutel gegeven om deze hindernis te omzeilen. Met muziek.


  De dode vrouw die voor haar liep was hem voorbij en toen Anaíd aan de beurt was en de gruwelijke koppen zich over haar hand bogen, begon ze met zachte stem het wiegeliedje te zingen dat Selene vroeger voor haar zong, het liedje waar je ogen vanzelf van dichtvielen en waar je lekker van ging slapen, het magische liedje dat onmiddellijk werkte en waarmee ze het voor elkaar kreeg dat de drie koppen gelijktijdig begonnen te knikken, hun enorme muilen openden in een schrikbarende geeuw en hun vurige ogen dichtvielen. Anaíd bleef doorzingen tot ze hem voorbij was en liet het driekoppige monster slapend en luid snurkend achter zich. Achter haar liep een lange rij doden, onverschillig voor de slapende bewaker van het fort.


  Anaíd stapte over de drempel van de grote ommuurde stad en drong het ondoorgrondelijke domein van de doden binnen, waar geen plaats is voor de levenden.


  Haar aanwezigheid bleef niet onopgemerkt. Ze hoefde niet te vragen waar ze heen moest of hoe ze haar reis moest beëindigen. Ze werd omringd door een vreemd schijnsel, vergelijkbaar met een aura, dat elke beweging onmogelijk maakte. Een vriendelijke doch strenge stem beval haar stil te staan en te luisteren.


  “We hebben bewondering voor jouw odyssee. Je bent afgedaald naar het fort van de doden en het is je gelukt ons ongedeerd te bereiken, maar je aard als sterveling betekent dat je hier niet kunt blijven. Onze wetten verbieden de levenden ons domein te betreden.”


  Anaíd tuurde doodsbenauwd om zich heen. Ze zag niemand. Ze probeerde zich te bewegen, maar ze zat gevangen in de energetische lichtbron.


  “Ik smeek de Raad der Doden om mij te ontvangen, ik heb een dringend verzoek aan hen.”


  Ze kreeg geen antwoord en Anaíd vreesde dat ze zich niet aan het protocol had gehouden.


  Ze knielde nederig neer, kuste de grond en zei: “Ik ben Anaíd Tsinoulis, een menselijk wezen dat het heeft gewaagd uw wetten met voeten te treden en ik smeek de Raad der Doden in alle nederigheid mij te vergeven en mij een audiëntie toe te staan.”


  De stem antwoordde met een snijdende vraag: “Ben je werkelijk nederig, Anaíd Tsinoulis?”


  “Dat ben ik. Ik buig nederig in het stof voor de doden.”


  “Als je werkelijk nederig bent, steken we je onze voeten toe, dan mag je onze nagels knippen.”


  Tot Anaíds stomme verbazing zat ze plotseling in een kring van spierwitte voeten met lange teennagels en verscheen er als bij toverslag een schaar in haar handen. Ze herinnerde zich het advies van Selene: toon de doden je onderworpenheid en laat je trots varen.


  Ze knielde voor de voeten neer en ging aan de slag met de opofferingsgezindheid die de doden van haar eisten. Het was om de dooie dood geen gemakkelijke opgave. Nadat ze tientallen, honderden, duizenden malen onvermoeibaar dezelfde handeling had uitgevoerd en haar hoofd geen seconde had opgericht van de melkwitte voeten die voor haar lagen, raakten haar handen verkrampt, haar nekwervels smeekten erom uitgerekt te worden en haar pols begon te trillen. Ze kreeg opnieuw besef van pijn, van vermoeidheid en de beperkingen van haar menselijke lichaam. Maar ze gaf het niet op, ze hield haar hoofd gebogen, bleef haar nederige houding volhouden en liet niets van haar ongemak blijken. Ze vroeg zich af of ze dit eeuwig zou moeten blijven doen, of dit haar straf was voor haar trots; in dat geval, overwoog ze, had ze geen idee hoe lang ze haar koelbloedigheid kon bewaren en de controle over haar bewegingen zou houden.


  Gelukkig bevrijdde de stem haar van deze eeuwige straf.


  “Het is goed, Anaíd Tsinoulis. De Raad der Doden hoort je aan. Je kunt spreken.”


  Anaíd voelde dat de lichtcirkel om haar heen groter werd om ruimte te bieden aan alle doden die in de raad zaten. Ze kon hun voeten met de pasgeknipte nagels nauwelijks nog onderscheiden. Ze herinnerde zich dat ze, hoe nieuwsgierig ze ook was, hun niet in de ogen mocht kijken, haar hoofd gebogen moest houden en geen enkele trots mocht laten blijken. Het enige wat haar te doen stond was smeken en bedelen.


  “Wijze leden van de Raad der Doden, u weet dat mijn moeder Selene vijftien jaar geleden naar deze diepten is afgedaald om u te verzoeken Baälat tot de orde te roepen, de zwarte heks die uw wetten had overtreden en met haar duistere krachten de spot dreef met de dood. U weet ook dat Baälat een vloek heeft uitgesproken en dat deze is uitgekomen. Nu verblijft ze opnieuw in het land der levenden, waar ze dood en verderf zaait. Ik ben hier gekomen om u te smeken om de definitieve dood van Baälat. Moge zij nooit meer uit uw rijk ontkomen.”


  “Wat bied je ons in ruil daarvoor aan, Anaíd?”


  Die vraag had Anaíd niet verwacht en haar antwoord kwam snel, veel te snel.


  “Ik bezit niets”, zei ze beslist.


  “Je vergist je, je hebt bezittingen.”


  Anaíd ging haar bezittingen na.


  “Mijn juwelen, misschien? Die wil ik u graag geven. Ze zijn alles wat ik bezit.”


  “Nee, Anaíd. Je hebt andere bezittingen die ons veel meer aanspreken.”


  Anaíd zuchtte diep. Je kon ook niets verborgen houden voor de doden. Je kon hen niet om de tuin leiden. Ze beet boos op haar onderlip, maar ze zei het toch: “Bedoelt u de scepter die Baälat van me gestolen heeft? Wilt u de scepter, misschien?” De gedachte alleen al deed haar zo’n verdriet, dat de vraag er agressief uit kwam. Ze probeerde het nog te verzachten, maar als ze aan de scepter dacht, begon haar huid te branden en kreeg ze geen nederig woord meer over haar lippen. Was dat gebrek aan nederigheid? Haar tekort aan onbaatzuchtigheid?


  “U weet dat ik mijn missie niet kan volbrengen als ik u de scepter geef; ik ben de uitverkorene, het is mijn taak rechtvaardig te regeren.”


  De doden bleven zwijgen en Anaíd gaf toe en sprak schoorvoetend de woorden uit die de doden wilden horen: “Ik geef hem u graag als dat is wat u wenst.”


  Ze had het gezegd. Ook al wilde ze voor geen goud afstand doen van de scepter, ze had hem aan de doden aangeboden; ze had geen keus, ze was in hun macht.


  Maar de heldere stem van een dode verbeterde haar.


  “De scepter van de macht is niet in handen van Baälat.”


  Dat bracht Anaíd in verwarring. “O nee? Waar is hij dan?”


  “In handen van Christine.”


  Anaíd voelde alle kleur uit haar gezicht trekken.


  “Wilt u zeggen dat Christine mijn scepter heeft gestolen en mij in de waan heeft gelaten dat Baälat dat heeft gedaan?”


  “Precies.”


  Anaíd werd overvallen door een onbeschrijflijke droefheid.


  “Dan heeft ze me bedrogen. Ze heeft tegen me gelogen.”


  “Zo is het”, zeiden de doden.


  “Maar ... waarom?”


  “Dat antwoord mag je zelf bedenken. En denk dan meteen na over je geschenk aan ons. Je scepter interesseert ons niet.”


  Anaíd was opgelucht en wanhopig tegelijk.


  “Wat wilt u? Zeg me wat u wilt. Ik geef u alles wat u vraagt.”


  Huiverend voelde ze de aanraking van koude handen op haar hoofd. De doden streelden langzaam en genietend haar haar.


  “Je leven, Anaíd”, fluisterde een intelligente stem.


  Het scheelde weinig of ze had opgekeken, maar de hand van een van de doden hield haar krachtig tegen.


  “We willen je leven”, herhaalde een vriendelijke stem.


  Anaíd besefte dat die vriendelijke stem een vastberadenheid verborg die gevaarlijker was dan agressie. Ze wilden haar leven en ze kon zich niet verdedigen.


  “Het leven van de uitverkorene behoort ons toe.”


  “Waarom?” vroeg ze met een dun stemmetje.


  “Je hebt de wetten van de doden overtreden door Dacil het leven terug te geven.”


  “Dat ging per ongeluk”, jammerde Anaíd.


  “Je hebt het gedaan”, klonk een zware stem.


  “Ik smeek u om vergiffenis”, mompelde ze vol spijt.


  “In leven en dood bestaat geen vergiffenis. Je bent hier, onder ons, en je gaat niet meer weg. Je bent uit eigen vrije wil naar de plek gekomen waar je thuishoort.”


  “Je kunt je schuld alleen betalen met je leven, zo heeft de vloek van Odi het bepaald.”


  Het licht om haar heen werd feller en feller, het likte aan haar handen en haar voeten zoals de vlammen van een brandstapel. Ze wist dat het haar dood betekende als ze zich door dat licht liet verslinden.


  Er ontsnapte een rauwe kreet aan haar nog kloppende keel: “Ik wil niet dood!”


  


  “Ik wil niet dood!” gilde de jonge Inuit. Ze lag doodsbenauwd te draaien en te woelen op haar ziekbed.


  “Bind haar vast!” beval Ismael Morales, de kapitein van het vrachtschip, geïrriteerd.


  Een week geleden had hij het meisje en haar hond in het ruim aangetroffen en de verstekeling deed hem aan zijn nichtje denken. Hij kreeg medelijden met de twee, kneep een oogje dicht en gaf hun toestemming aan boord te blijven tot ze de haven van Veracruz hadden bereikt. Maar nu kreeg hij door dat besluit, ingegeven omdat hij zo overgevoelig was, problemen met de politie.


  Ze waren amper de haven binnengelopen of het meisje was als een bezetene gaan gillen. Er moesten twee matrozen aan te pas komen om haar in bedwang te houden en naar de ziekenboeg te brengen. Ze hadden hem er persoonlijk bij geroepen om de bovennatuurlijke krachten van het Inuitmeisje met eigen ogen te zien. Hij had de scheepsarts erbij gehaald, maar die was weinig meer gewend dan wonden uitwassen en dronken matrozen bijbrengen; van meisjes met een zenuwtoeval had hij weinig kaas gegeten. En nu kon de arts, een Engelsman uit Yorkshire, haar niet eens een injectie toedienen. In wat voor toestand was hij nu weer verzeild geraakt?


  “Ik wil niet dood!” krijste het meisje. Haar lichaam schokte en ze bracht haar hand naar haar keel, alsof ze bedreigd werd met de galg.


  “Bind haar vast”, beval kapitein Morales voor de tweede keer.


  Maar misschien had de arts een whisky te veel op, want hij prikte mis met de naald en in plaats van hem in de zachte, blanke arm van de Inuit te steken, bezeerde hij zich aan de halsketting van berentanden die ze om haar nek droeg.


  “Doe haar die ketting af!” riep de arts kwaad.


  Kapitein Morales gaf het bevel door aan een mulat uit Santo Domingo, dol op salsa en van grootmoederszijde toegewijd aan de Heilige Maagd van Guadelupe, want zij kwam oorspronkelijk uit Puebla. De jongen raakte een van de tanden aan en verroerde geen vin meer.


  “Ze heeft me het boze oog gegeven, kapitein.”


  “Doe haar dat ding af!” eiste de arts.


  “Het is een heks!” wees de jongen beschuldigend.


  De arts werd woest. “Verdomme nog aan toe. En nu haal je die ketting van haar nek of ik knoop jullie op aan de hoogste paal.”


  De andere matroos, een Koreaan, zette ook een stapje achteruit. Hij deelde de gevoelens van de mulat.


  “Boze geesten.”


  Ismael Morales besloot in te grijpen. Met zijn zesenvijftig jaar wist hij uit ervaring dat de bemanning traag van begrip en verschrikkelijk bijgelovig kon zijn en dat het soms beter was om geen aandacht te besteden aan dit soort kleinigheden. En dus stak hij zijn hand uit naar het mooie collier, vastbesloten om het los te trekken. Zodra hij het aanraakte, kreeg hij echter een hevige elektrische schok. Hij keek op en stuitte op de impact van de onwezenlijke, angstige ogen van het meisje, een onmenselijke, machtige blik. Hij zou het nooit toegeven, maar hij voelde pure angst.


  “Kapitein! Kapitein!” Een jonge matroos viel de ziekenboeg binnen. “De douane is er, ze hebben u nodig bij het lossen.”


  Een geweldig excuus. Hij sprong op en haastte zich om onder de taak uit te komen het meisje te kalmeren, al kwam dat bevel uit zijn eigen mond.


  “Ik ben zo terug”, mompelde hij beschaamd, zonder achterom te kijken. Hij liet dat lastpak over aan de arts.


  Hij vergoelijkte zijn smadelijke aftocht door zichzelf wijs te maken dat artsen nu eenmaal gewend zijn met gekken om te gaan.


  


  Kapitein Ismael Morales ging enkele uren later nog eens kijken, in een veel beter humeur. Hij had grappen gemaakt, sigaren gerookt en het glas geheven met de jongens van de douane en hij had hun zakken gevuld om ervoor te zorgen dat ze de lading zonder problemen lieten passeren. De kwestie rond het eskimomeisje was hij daarbij glad vergeten. Nu opende hij de deur van de ziekenboeg. Hij was totaal niet voorbereid op het helse spektakel dat hem daar wachtte.


  De meubels lagen in gruzelementen kriskras verspreid door de ruimte, de wanden waren bevlekt met bloed en op een van de bedden lag het lichaam van de arts.


  Kapitein Morales boog zich bezorgd over hem heen en merkte tot zijn opluchting dat zijn borst kalm op en neer bewoog. Hij leefde nog, maar zijn eigen injectienaald stak in zijn arm. Hij was verdoofd.


  Toen hoorde hij iemand kreunen.


  Er lag nog iemand. Pablo, de Dominicaan, lag in foetushouding onder het bed, met zijn armen om zijn hoofd geslagen. Hij wiegde zich heen en weer.


  “Pablo! Pablo, wat is er gebeurd?”


  De kapitein trok hem aan zijn schouders onder het bed vandaan en probeerde hem overeind te zetten tegen het bed, maar toen hij zijn gezicht zag, slaakte hij een kreet van schrik. Het gezicht van de jongen zat onder het bloed en er lag een blik van pure angst in zijn ogen. Hij kon geen zinnig woord uitbrengen en was niet in staat zijn vragen te beantwoorden.


  “Waar is dat meisje?”


  Pablo begon te huilen en kon niets anders uitbrengen dan: “De duivel, de duivel, de duivel.”


  De Koreaan was spoorloos verdwenen.


  xxiv


  De magie van de vriendschap


  


  De nacht was al gevallen en er blies een harde noordenwind. Clodia had kippenvel op haar blote armen en benen, dus je kon wel zeggen dat ze half bevroren was. Het was niets voor haar, die kou van de Pyreneeën. Ze liep zo onopvallend mogelijk door de geplaveide straatjes, met haar nieuwe rugzak en een beeld van een turkooizen vilthoedje op haar hoofd, beide gekocht op het vliegveld, met haar moeders creditkaart. Ze was helemaal verliefd geworden op die hoed en had hem meteen genomen. Waarom ook niet? Net als het stokbroodje chorizo dat ze had gekocht zodra ze een voet op Spaanse bodem had gezet, net als het luxe hotel waar ze vannacht had geslapen en het uitgebreide ontbijt dat ze vanmorgen had genoten. Net als Mauro. Pluk de dag! Wat zou je je druk maken om een kilootje te veel, een eurootje te weinig of een kus te veel of te weinig? Je leeft nu en je moet er nu van genieten, daar gaat het om.


  Maar in dit saaie gehucht met die ijskoude wind, waar geen mens te zien was en het stikte van de honden, die het allemaal nodig vonden om haar uit te blaffen, viel er weinig te genieten. En al helemaal niet toen ze bij Anaíd voor de deur stond en het bleek dat het huis onbewoond was. Alle deuren en luiken zaten potdicht en het was er aardedonker. Het was overduidelijk dat de bewoners niet even een pizza waren gaan halen ... Het zag er niet naar uit dat er binnenkort iemand thuis zou komen. Het was te stil. Ze legde haar oor tegen de muur en zette haar toverkracht in. Geen gelach, geen voetstappen, geen ... niks. Doodse stilte.


  Stel dat er helemaal niemand was? Daar stond ze het liefst niet bij stil. Elk avontuur houdt een zeker risico in. Haar risico was dat ze terug moest naar Taormina met lege handen en een geblokkeerde creditkaart. Twee risico’s dus eigenlijk: een mislukte reddingspoging en de woede van haar moeder. En dan zat ze nog met Mauro. Dat was het derde risico, Mauro verliezen.


  Die gedachte zette ze meteen uit haar hoofd. Als zij eens iets deed, kon ze de geweldigste ideeën verzinnen of de meest afgrijselijke problemen veroorzaken. Bij haar kon nooit eens iets gewoon.


  Ze moest eens rustig over de zaak nadenken. Ze had een heel eind gereisd en hier voor de deur kon ze niet blijven zitten. Ze moest naar binnen. Met of zonder sleutels. En dat deed ze, op de tast. Eenmaal binnen, toverde ze de illusie van een zaklantaarn en liep ze voetje voor voetje verder het huis in, biddend dat ze niet ineens tegen een kleverig spinnenweb aan zou lopen. Dan zouden ze haar in Warschau horen gillen. Als ze ergens een bloedhekel aan had, dan was het wel aan die smerige, harige spinnen met hun tig poten en bolle ogen hier in de bergen. Ze hadden griezelige kaken en ze spanden akelig kleverige draden om beestjes mee te vangen, zo vals waren ze wel. En dat zouden geen insecten zijn! Dat had ze tenminste begrepen, want haar biologiejuf maakte altijd een hele toestand als ze het waagde een spin een insect te noemen. Het ging om de poten. Zes of acht, of zoiets. Wat kan het schelen of een eng beest zes of acht poten heeft? Hoeveel het er ook zijn, als je ze zo ziet lopen, lijken het er een hele hoop. En je mag ze insecten noemen, of arachniden of gewoon rotbeesten, ze zijn en blijven doodeng.


  En toen zag ze haar. Daar zat ze, op haar te wachten. Een reuzenspin. Clodia wist het honderd procent zeker en het kwam geen seconde bij haar op dat het haar eigen paranoia kon zijn. Het was de schaduw van een gigantisch beest met een heleboel tentakels, heel veel – ze ging ze niet tellen, natuurlijk niet – met een bult in het midden, net als een spin.


  Clodia begon niet als een barbiepop te gillen. Clodia viel niet flauw en sloeg niet op de vlucht. Clodia putte moed uit haar Siciliaanse bloed, sprong net als haar voorvaderen met een woeste kreet boven op de reuzenspin en gaf haar een flinke mep met haar zaklantaarn.


  Prompt drongen er twee dingen tot haar door.


  Ten eerste dat spinnen niet gillen en ten tweede dat ze lang niet zo’n lafaard was als ze had gedacht.


  Ze raapte de zaklantaarn van de vloer en richtte hem op haar slachtoffer, om precies te zijn op een slanke hand met vijf vingers, de hand van een klein meisje met een geschrokken gezicht. Clodia begon zichzelf meteen te verontschuldigen.


  “Sorry hoor, maar ik dacht dat je een spin was.”


  Ze had het nog niet gezegd of ze besefte dat dit ongeveer het stomste excuus van de wereld was. Maar het meisje glimlachte en Clodia had het gevoel of er een prachtige vlinder over haar gezicht streek. Het was een lieve, schattige glimlach. Ze stak haar de hand toe en hielp haar overeind.


  


  Ze konden het meteen goed met elkaar vinden. Dacil en Clodia werden vriendinnen op het moment dat ze elkaar zagen. Ze maakten zich allebei op hun eigen manier zorgen om hetzelfde, om Anaíd. En ze hadden allebei hetzelfde doel, al zeiden ze daar niets over: ze wilden haar helpen.


  Dacil beschikte echter over veel meer informatie dan Clodia. Ze bracht haar op de hoogte in de keuken, onder het genot van een verrukkelijke spaghetti carbonara, gekookt met een verboden toverspreuk. Clodia at er goed van.


  “Dus Anaíd heeft een liefdesdrank gebrouwen, uit de verboden beker gedronken en de bezwering van het leven uitgesproken?”


  Dacil schoot haar vriendin te hulp. “Dat van die beker was de schuld van de gravin. En ze heeft mijn leven gered.”


  “Wat afschuwelijk!”


  “Ze wilde heus niet ...”


  “Maar ze deed het wel”, knikte Clodia, praktisch als altijd.


  Dacil huiverde. “Ze is vervloekt, ze gaat dood.”


  Dat begreep Clodia niet goed. “Ze is een Odish, ze kán niet eens dood.”


  Dacil hield koppig vol. “Selene heeft het zelf gezegd. De vloek van Odi veroordeelt haar tot de dood.”


  Clodia verslikte zich. Ze had er totaal geen moeite mee om een konijn te kelen, maar de dood van je beste vriendin was heel wat anders.


  “Wanneer dan? Hoe? Waar?”


  “Op het Pad van Om, in het dodenrijk. Als ze daar naar binnen gaat, mag ze er niet meer uit.”


  Clodia zette grote ogen op van schrik. “Bedoel je dat Anaíd van plan was in haar eentje het pad op te gaan?”


  Dacil knikte. Ze was ermee opgegroeid en het boezemde haar geen angst in, maar ze wist dat de meeste mensen al kippenvel kregen bij de gedachte aan het pad naar het dodenrijk.


  “Maar dat gebeurt niet.”


  “Hoe weet je dat zo zeker?”


  “Omdat Ariminda haar tegenhoudt.”


  “Wie is Ariminda?”


  “Mijn lerares; zij is belast met de taak de poort te openen voor de uitverkorene en haar te begeleiden tot het domein van de doden.”


  De rillingen liepen Clodia over de rug.


  “Waarom zou ze haar tegenhouden?”


  “Ik heb haar laten weten dat ze onderweg is. Ik heb gevraagd om haar gevangen te nemen en haar onder geen beding het dodenrijk binnen te laten.”


  Dat stelde Clodia gerust.


  “Maar stel dat ze het pad niet op gaat, waar gaat ze dan naartoe?”


  Dacil haalde haar schouders op. “Ze denken dat ze de scepter gaat zoeken. De scepter roept haar, ze gaat naar de scepter toe.”


  Clodia wreef zich in de handen. Dat kon een handig uitgangspunt zijn. Ze keek Dacil aan en vroeg: “Hebben ze konijnen of kippen in dit dorp?”


  Dacil wist niet wat ze hoorde. “Heb je nou nog honger?”


  Clodia moest zo hard lachen dat ze haar in Warschau konden horen, maar het klonk zo vrolijk en natuurlijk dat het een magnifiek voorteken was, net als de kip die Dacil heel handig voor haar wist te vangen.


  Ditmaal spraken de ingewanden duidelijke taal, maar ook al deed Clodia nog zo haar best Dacil te leren hoe je de geheimen en de tekens van een bloedoffer moest interpreteren, het Guanchenmeisje zag alleen bloederige stukjes lever, nier, long en hart. Ze keek bijna kotsend toe hoe Clodia haar voorspellingen uitvoerde.


  “Zie je dit straaltje bloed? Dat wijst op rook. En deze holte hier betekent water en die ader vuur. Dat kan alleen maar een vulkaan zijn, een vulkaan die ergens aan zee ligt en op uitbarsten staat.”


  Dacil sloeg verschrikt haar hand voor de mond.


  “De Teide!”


  “Of de Etna, de Vesuvius of de Snaefellsjökull. Er zijn heel veel vulkanen die aan zee of op een eiland liggen. Maar het hart wijst op iets anders. Zie je deze diepe gleuf? Dat is een wapen. En de hand die het vasthoudt wijst op een krijger. En die lichte buiging betekent dat het om een vrouw gaat, terwijl dat teken ... dat is verveling ...”


  Clodia trok haar conclusies.


  “Een verveelde krijger en zijn vrouw. De vrouwen die de strijd zat zijn. De oorlog van de verveelde vrouwen. De verveelde krijgers die ten strijde trekken tegen hun vrouwen ...”


  Dacil begon te knikkebollen. Clodia trok haar er aan de haren bij.


  “Kom op, Dacil, help even. Denk na.”


  Dacil legde geeuwend haar hoofd op haar armen.


  “Sorry hoor, maar als ik slaap krijg ...”


  Clodia sperde haar ogen open en klapte in haar handen.


  “Goed zo, dat is het, slaap. Verveling, slaap, dromen. Allemaal hetzelfde.”


  Dacil keek verwonderd op.


  “Een krijger die slaap heeft?”


  “Of de droom van de krijger.”


  Het sloeg allemaal nergens op. Maar Clodia gaf zich niet zo snel gewonnen.


  “De slaperige krijger.”


  “Of de slapende krijger.”


  “Waarom zeg je steeds dat het een krijger is? Daarnet zei je nog dat het om een vrouw ging.”


  Clodia was onthutst over haar eigen vrouwonvriendelijke gedachtegang en juichte Dacil toe.


  “Je hebt gelijk. De slapende vrouw. Ik weet het!”


  “En de rokende krijger?”


  “Hij draagt de toorts. Het is de rokende berg, de krijger die waakt over zijn slapende geliefde, de blanke maagd. Zij die gestorven is.”


  “Waar heb je het nu weer over?”


  “Over de vulkaan Popocatepetl en de berg Iztaccíhuatl.”


  Ze zwegen verbluft. Dacil wreef zich in de ogen en was meteen weer klaarwakker.


  “Waar liggen die?”


  “In Mexico. In Latijns-Amerika.”


  Dacil keek verlangend op.


  “Mijn moeder is ook in Amerika. Ze woont in New York.”


  “Weet jij hoe laat het daar nu is?”


  “Ongeveer zeven uur vroeger dan hier.”


  Clodia dacht razendsnel na. “Dan pakken we ze precies op het juiste moment. Het is daar middag. Hebben we hier internet?”


  Natuurlijk hadden ze dat en als ze geen verbinding konden krijgen, wisten ze dat wel te regelen.


  Clodia was een kei op de computer. Ze surfte langs de regio’s van de clans van de slang, de jaguar en de kolibrie en met vier goedgerichte vragen aan de jonge Omar die ze kende, kreeg ze het voor elkaar de Omargemeenschap van de Azteekse stam in een staat van complete opwinding te brengen. Prompt kwamen er allerlei onrustbarende berichten binnen. Inderdaad. Een Omarmeisje van de clan van de slang, een getalenteerde danseres uit Colombia, had een opvallende groep vrouwen, mogelijk Odishheksen, opgemerkt in een hotel in Catemaco, ten zuiden van Veracruz. Clodia had weinig tijd nodig om nadere informatie in te winnen over die vermeende Odish.


  Na enkele uren beschikte ze, met de hulp van Dacil, die haar af en toe nogal eigenaardige taalkundige adviezen gaf, over een volledig dossier van de vrouwen die in dat hotel verbleven. Dat alles dankzij een Omar van de clan van de kolibrie die daar als serveerster werkte; ze was even klein en rap als haar totemdier en stak haar neus in alle hoeken en gaten van het hotel. Zij stuurde hun alles door: namen, tijdschema’s, kopieën van hun papieren en zelfs foto’s. Dacil herkende degene die de reserveringen had gemaakt onmiddellijk: Christine Olav. Het scheen dat ze een kistje vol kostbare juwelen onder strenge veiligheidsmaatregelen in bewaring had gegeven en dat ze dat om de haverklap opvroeg om mee te nemen naar de bijeenkomsten van de vrouwenconventie.


  “Dat is haar oma”, wees Dacil.


  “Een Odish?” riep Clodia verschrikt uit. Ze wist niets van Anaíds achtergrond, al was ze dan haar beste vriendin.


  “Ja. Ze woonden met zijn tweetjes in de grot in het eikenwoud. Zij heeft het vergeetdrankje voor Roc gemaakt en ook de reis door de tijd voor ons geregeld. Maar ze verdween op de dag nadat we waren teruggekeerd uit het kasteel van de gravin.”


  “En de scepter? Wanneer is de scepter verdwenen?”


  Dacil dook diep in haar geheugen.


  “Anaíd was er als een waanzinnige naar op zoek. Het was toen we terugkwamen uit het verleden. Ja, de volgende dag. Ze dacht dat Baälat hem had gestolen.”


  “Dus de scepter en Christine zijn op dezelfde dag verdwenen.”


  Pas toen bedacht Dacil hoe toevallig dat was.“Verdikkie.”


  Clodia twijfelde er niet aan: “Christine heeft hem gejat, niet Baälat.”


  Dacil knikte peinzend. “Wat nu?”


  Clodia zette de computer uit en begon ostentatief te geeuwen.


  “Eerst maar eens pitten, dacht ik zo.”


  Dat leek Dacil een uitstekend idee. En met hetzelfde vertrouwen en dezelfde overgave van hun uurtjes als detective achter de computer vielen ze in een diepe slaap.


  Ze werden pas weer wakker toen hun maag begon te rommelen om hun te melden dat het hoog tijd was om iets te eten. Ze hadden de hele dag geslapen! Toen ze de computer weer aanzetten, liep de boel bijna vast van de e-mails die hun uit alle hoeken en gaten van Mexico waren toegezonden. Overal werd de alarmklok geluid vanwege het overweldigende aantal Odishheksen dat in de buurt werd gesignaleerd.


  Dacil en Clodia lazen met ingehouden adem de berichten over de verschrikkingen en gruweldaden van die mooie Odishheksen. Zoals gewoonlijk waren Omarmeisjes en -baby’s de favoriete prooi voor die bloeddorstige dames. Maar het zorgwekkendste bericht was gericht aan Clodia en kwam van Kreta. Het was een bericht van haar moeder: ‘Verroer je niet, we komen eraan’..


  Waaruit Clodia opmaakte dat alle navraag die ze had gedaan en alle e-mails die ze had verzonden de bijeenkomst van de Omarheksen op Kreta hadden bereikt en dat ze nu wist waar ze zat. Daarnaast concludeerde ze dat haar moeder razend was en dat ze ervan zou lusten. Maar ze zei niets over rood staan op de bank en dat betekende dat ze glad vergeten was dat zij haar creditkaart op zak had. Mooi zo, dan had ze hem dus ook niet geblokkeerd. Ze kon hem nog steeds gebruiken.


  “Oké, Dacil, moet je horen. We gaan naar de Popocatepetl om de scepter van de macht uit de handen van de Odish te redden en dan wachten we daar op Anaíd. Wij zijn de enigen die haar kunnen redden.”


  “Wij? Waarom?”


  “Omdat wij van haar houden. Jij en ik houden van haar, wat ze ook heeft gedaan. Ja of nee?”


  Dacil knikte. Als ze van één ding zeker was, was het wel van haar toewijding en liefde voor Anaíd. En dat was niet omdat ze haar leven aan haar dankte.


  Clodia snuffelde in de goedgevulde boekenkast in Anaíds kamer, zonder te vinden wat ze zocht.


  “Ken je dat boek van Rosebuth en haar theorieën over de redding van de vervloekte uitverkorene?”


  Daar was Dacil nog iets te jong voor.


  “Nee, dat ken ik niet.”


  Clodia kon het boek van Rosebuth niet vinden, maar ze kende het uit haar hoofd:


  


  “Slechts weinigen kennen het geheim van de liefde


  Haar dorst is niet te lessen,


  haar honger niet te stillen.


  Toch zal ze ontkennen


  dat de monsterlijke kracht van het kwaad


  die huist in de diepten


  van haar uitverkoren hart,


  smelt en vervloeit,


  wordt gevoed en gestild


  door de liefde.”


  


  Aan het vragende gezicht van Dacil te zien, moest ze dit verklaren. Clodia voelde zich ineens superwijs.


  “Anaíd gelooft heilig in Rosebuth. Toen ze dacht dat Selene de uitverkorene was, heeft ze me verteld dat zij de enige was die haar kon redden, omdat ze onvoorwaardelijk van haar hield. Liefde is de enige oplossing.”


  Dacil keek nog steeds bedenkelijk. “Jij en ik zijn niet de enigen die van haar houden.”


  “O nee?”


  “Nee. Selene houdt ook van haar, maar zij voelt het als haar plicht om de Omarwetten te gehoorzamen.”


  Clodia dacht aan haar eigen strenge moeder. “Op Selene kunnen we niet rekenen. Ze is lid van de stam en de stam wil Anaíd vernietigen. De stam is belangrijker dan de liefde. Onze moeders hebben geen gevoel, ze hebben geen hart.”


  Dacils adem stokte in haar keel. Het was nooit bij haar opgekomen dat plicht weleens boven liefde kon gaan.


  “En haar vader dan?”


  Clodia wist niet wat ze hoorde. Was me dat even een bonusprijs. Er zijn maar weinig Omarheksen die weten wie hun vader is.


  “Ken je Anaíds vader?”


  “Natuurlijk, hij heeft ervoor gezorgd dat ik haar heb leren kennen. Hij heet Gunnar en hij komt uit het noorden. Hij is geweldig, heel knap en hartstikke aardig.”


  Clodia wist even niet wat ze ermee aan moest.


  “Weet je waar hij is?”


  “Nee, hij was ineens foetsie.”


  “Kunnen we hem niet gaan zoeken?”


  Maar Dacil had nog een beter idee. “Er is nog iemand die heel belangrijk is, nog belangrijker dan wij tweeën.”


  Clodia sloeg haar hand voor de mond, ze wist meteen wie Dacil bedoelde. “Roc!”


  “Hij is haar grote liefde.”


  Clodia wreef over haar lippen bij de gedachte aan Mauro, haar scharrel voor de zomer. Maar Anaíd was een onverbeterlijke romantica. Zij was echt verliefd en als alles goed ging, zou ze vast en zeker haar hele leven bij Roc blijven en elke dag naast hem wakker worden met de absolute zekerheid dat hij de liefde van haar leven was, de enige man op de hele wereld. Bij serieuze meisjes met principes was dat heel gewoon. Anaíd was niet zo oppervlakkig en brutaal als zij.


  Gelukkig wierp Dacil zich op als tussenpersoon.


  “Ik ga hem wel halen. Elena zal het niet raar vinden als ik ineens op de stoep sta.”


  Clodia slaakte een diepe zucht.


  “Ik hoop niet dat hij ons voor gek verklaart met onze idiote plannen.”


  


  “Liggen onze tickets al klaar?” Dat was Rocs reactie toen Clodia en Dacil eindelijk zwegen na hun lange, ingewikkelde uitleg over wat ze wilden doen.


  Clodia keek hem met open mond aan. “Bedoel je ...?”


  “We moeten als de sodemieter weg. Als Anaíd in gevaar verkeert en me nodig heeft, heb ik hier lang genoeg mijn tijd zitten verkletsen.”


  Clodia kon haar oren niet geloven. Dat was me nog eens een kerel! Hij had principes, goeie ideeën en koesterde geen vooroordelen. Hij liet zich niet afschrikken door hun vage verhaal, iets onduidelijks over Anaíd die in gevaar verkeerde, haar verplichtingen aan een bepaalde groep vrouwen en haar buitengewone krachten.


  “Heb je wel goed begrepen wat we je net hebben verteld?”


  Rocs antwoord maakte het nog verwarrender voor Clodia.


  “Jullie hebben zo’n enorme hoop onzin uitgekraamd, dat ik heb afgehaakt. Maar twee dingen heb ik begrepen: dat Anaíd doodgaat als we haar niet helpen en dat ze me nodig heeft.”


  Clodia keek verwijtend naar Dacil omdat ze het verhaal zo slecht had verteld en Dacil keek even verwijtend terug. Clodia kwam tot de conclusie dat ze er geen van beiden iets van hadden gebakken. Want laten we eerlijk zijn, hoe leg je aan een gewone jongen van vlees en bloed uit dat zijn vriendin een heks is? En dat ze de uitverkorene is uit een oeroude profetie, het slachtoffer werd van een vloek en nu een boze heks is geworden? En dat ze gedoemd is om te sterven, maar dat er één traktaat is waarin staat dat er heel misschien een kans is om haar te redden?


  Ze kon beter niet al te veel in details treden, want daar kwam je niet ver mee bij zo’n energieke, realistische en pragmatische jongen als Roc. Al was hij dan de zoon van een heks.


  Eén ding moest ze echter zeker weten, want daar ging het om. Clodia had er moeite mee om hem zo’n indringende, serieuze vraag te stellen over iets waar zij zich meestal met een grapje van afmaakte.


  “Hou je van haar?”


  Roc gaf geen antwoord en Dacil zat met haar ogen te knipperen.


  “Sorry, maar het is heel belangrijk en we moeten het weten. Ben je verliefd op Anaíd, ja of nee?”


  Roc keek aarzelend van de een naar de ander.


  “Is zij verliefd op mij?”


  Dacil riep spontaan uit: “Ze kan nergens anders aan denken, ze is stapelverliefd op je.”


  Roc schudde geïrriteerd zijn hoofd.


  “En waarom glipt ze dan elke keer weg? Waarom reageert ze niet op mijn e-mails? Waarom wilde ze me dan niet zoenen?”


  Clodia viel hem sussend in de rede: “Vrouwentrucjes. Ze speelt het hard.”


  “Maar de laatste keer dat ik haar zag, was ze doodeng.”


  “Dat was zij niet, toen was ze al ... eh, vervloekt of zo.”


  “En daarvoor dan?”


  “Ze was gewoon verlegen”, antwoordde Dacil.


  Roc keek hen nog eens goed aan, sloeg toen zijn ogen neer en gaf het toe.


  “Oké dan, ik ben smoorverliefd op Anaíd.”


  “Ik hou ook van haar”, fluisterde Dacil.


  “Fantastisch. Al die aanstellerij is niks voor mij, maar ik betaal de tickets.” Clodia sloeg op tafel alsof het een veiling betrof. “Eenmaal, andermaal ...?”


  Op dat moment ging haar mobieltje over.


  “Pronto?”


  “Hij vond het heerlijk.”


  “Wie?”


  “Mijn moeders kat. Hij laat me geen moment meer met rust, we zijn onafscheidelijk geworden. Hij zit nu aan mijn schoenen te likken. Poessie poessie mauw.”


  Het was Mauro, die mafkees van een Mauro.


  “Goed zo, je trapt dus niet in je slaap.”


  “Ik lig zo stil als een muisje. Wat zullen we heerlijk dromen, samen. Wanneer kom je?”


  “Nou ja, dat ligt een beetje moeilijk.”


  “Is de bruiloft nog niet afgelopen?”


  “Nee joh, het is dolgezellig. We hebben besloten dat we verder gaan feesten in Veracruz.”


  “In Mexico?”


  “Ja, daar swingt het de pan uit.”


  “Hoe moet dat dan met de baby?”


  “Die is al geboren, die gaat gewoon mee.”


  Clodia hoorde allerlei vreemde geluiden aan de andere kant van de lijn, maar ze wist niet of hij nu zat te lachen, van zijn stoel was gevallen of de kabel eruit had getrokken.


  “Je hebt nogal wat gedronken, geloof ik”, bromde Mauro ten slotte.


  “Nee hoor, ik doe niets anders dan nadenken. De anderen dansen en drinken en ik denk na.”


  “Over mij?”


  “Tuurlijk.”


  “Wat denk je dan zoal?”


  “Ik vroeg me af of je misschien slaapwandelt.”


  “Of ik slaapwandel?”


  “Doe je dat? Slaapwandelaars zijn een beetje ranzig.”


  Stilte.


  “Mauro?”


  “Ik zou het eerlijk gezegd niet weten.”


  “Zoek dat dan uit.”


  “Hoe wil je dat ik dat doe?”


  “Je strooit meel over de vloer en als er de volgende ochtend voetsporen in staan, heb je die nacht rondgewandeld.”


  Opnieuw stilte. Clodia wilde het liefst terugspoelen en al die onzin die ze had uitgekraamd wissen, maar zo werkte dat niet. Een diepe zucht vanuit Taormina, gevolgd door de opgewekte stem van Mauro.


  “Je houdt me wel bezig, tante!”


  Oef! Clodia kneep even haar ogen dicht. “Als je wilt lijden, moet je mij bellen.”


  “Denk je echt aan me?”


  “Tuurlijk.”


  “Hoeveel keer per dag?”


  Nu begonnen alle alarmbellen weer te rinkelen.


  “Telkens als ik in de spiegel kijk en mijn lippen zie.”


  “Ik ook ... zeg, hoor eens ...”


  “Ik hoor je niet, ik heb hier geen bereik.”


  “Ik hoor jou anders perfect.”


  “Sorry hoor. Ciao!”


  Ze drukte hem resoluut weg en keek ondeugend naar haar vrienden, die al bij de deur stonden, klaar om te vertrekken.


  “Mijn vriendje. Ik laat hem een beetje afzien. Dat vindt hij leuk.”


  


  Selene stak met trillende handen haar sleutel in de voordeur en snoof als een wolvin de lucht op. Het portaal rook naar jongeren. Ze maakte zich niet druk om de sleutel en liet hem rustig in het slot zitten; Karen liet niet lang op zich wachten en ook Valeria was in aantocht.


  “Clodia! Dacil!” riep ze onder aan de trap naar boven.


  En zo liep ze roepend en vragend alle kamers van het huis door. Toen Karen even later binnenstapte, trof ze haar handenwringend aan.


  “Ze zijn er niet. Ze zijn weg”, fluisterde ze met neergeslagen ogen. “Nog maar net, hoor, want de computer staat nog aan.”


  Karen duwde haar op een stoel.


  “Diep ademhalen, zorg dat je tot bedaren komt, anders moet ik je weer pillen geven.”


  “Lazer op met je pillen.”


  “Ik wil niet dat je weer flauwvalt.”


  “Wat zou het? Ik ben mijn dochter kwijt. Wat kan mij m’n gezondheid schelen?”


  “Dan loop je de kans dat je je andere dochter verliest.”


  “Ik wil geen nieuw kind, ik wil Anaíd!” schreeuwde Selene huilend.


  Karen troostte haar op de enige manier die mogelijk was. Ze nam haar in haar armen.


  “Stil maar, stil maar, zo kennen we je niet. Je hebt het voor elkaar gekregen om alle Omar overeind te krijgen en in opstand te brengen. Nu staan alle clans op voet van oorlog met de Odish en ze willen jou als hun leider. Je kunt hen nu niet in de steek laten.”


  “Echt wel”, snikte Selene. “Ik moet Anaíd gaan zoeken.”


  “Anaíd is niet zoek, ze zit gewoon op het Pad van Om”, troostte Karen haar onhandig.


  Selene keek haar fel aan. “Ik ben in het dodenrijk geweest en ik weet dat de doden geen enkele overtreding kunnen vergeven. Ze zullen geen genade kennen. Mijn dochter komt daar niet levend uit.”


  Karen zweeg bedrukt. Sommige dingen kon ze nu eenmaal niet oplossen met kalmte of gezond verstand. Selene wist heel wat beter dan zij waar ze het over had.


  “Je bent toch niet van plan haar achterna te gaan?”


  Selene beet wanhopig op haar nagels.


  “Je kunt je niet voorstellen wat het is om te voelen hoe het leven langzaam maar zeker uit je lichaam sijpelt, terwijl je omringd bent door alleen maar doden. Je hebt geen flauw idee wat angst is, of eenzaamheid, waanzin en wanhoop. Ik wil niet dat Anaíd dat allemaal moet doorstaan en ik wil niet dat ze doodgaat. Ik ga haar helpen.”


  Karen hield haar stevig vast.


  “Nee, Selene, dat kan niet. Het is te laat. Je moet goed voor jezelf zorgen, je bent in verwachting. Denk toch aan dat nieuwe leven ... het is voorbestemd.”


  Selene hield op met huilen en keek haar furieus aan.


  “Je gaat me toch niet vertellen dat ik een dochter heb verloren en dat de natuur zo vriendelijk is geweest me een nieuwe te geven?”


  Karen keek beschaamd naar de grond. Dat is precies wat ze had bedoeld. Ze had gereageerd vanuit de populaire wijsheid dat elk verlies in het leven wordt gecompenseerd door een nieuw begin. Het was een enorme verrassing geweest dat Selene weer in verwachting was, wie had dat ooit kunnen denken? Maar het was nu eenmaal zo.


  “Wat moet ik dan doen, volgens jou?” vroeg Selene behoedzaam.


  “We moeten naar Mexico om Christine de scepter afhandig te maken.”


  Selene schudde haar hoofd. “Dat is de taak van de uitverkorene. Dat moet Anaíd doen.”


  “Dat kan ze niet meer!”


  “Wel als ik haar help, samen met Clodia en Dacil. Iedereen die van haar houdt komt voor haar op.”


  “Hoe wil je dat doen? Gaan jullie met zijn drieën het Pad van Om lopen?”


  Selene zweeg mismoedig. Karen raakte haar precies op het zere punt.


  “Ik neem hen allebei mee. Ze danken hun leven aan Anaíd. We kunnen alle drie ons leven aan de doden aanbieden. Ze mogen kiezen.”


  Karen keek haar vol afgrijzen aan.


  “En wat moeten we dan tegen Valeria zeggen? Dat je het leven van haar dochter ruilt voor dat van de jouwe?”


  Selene was buiten zinnen. “Anaíd is de uitverkorene, zij moet ons redden, ze mag niet doodgaan.”


  Karen was echter arts en ze had een uitgesproken mening over de dood, hoe onrechtvaardig het vaak ook leek.


  “Hoe haal je het in je hoofd om andermans leven als ruilmiddel aan te bieden? Wil je nou verdorie eindelijk eens rustig gaan zitten en nadenken! Waar zit je verstand, Selene!”


  Dat bracht Selene weer enigszins tot zichzelf. Karen had gelijk, ze sloeg wartaal uit. Ze was ook zo radeloos dat elk idee dat haar een sprankje hoop gaf om Anaíd in leven te houden, hoe waanzinnig het ook leek, een strohalm was waar ze zich aan vastklampte.


  Valeria kwam stilletjes bij hen zitten. Ze had haar speurwerk gedaan.


  “Ik heb op internet gekeken wat ze precies hebben gedaan en ik ben achter twee dingen gekomen. Ik heb een creditkaart die diep in de rode cijfers staat en Clodia, Dacil en Roc zijn onderweg naar Mexico.”


  Er schoot een nieuw idee door Selenes hoofd en ze sprong op.


  “Snel, we gaan.”


  “Naar Mexico?” vroeg Valeria.


  “Ja, waar heen? Daar zitten de Odish, zij hebben de scepter; zodra wij de scepter weer in ons bezit hebben, zijn we veel machtiger. Wij zijn met veel meer dan zij.”


  Karen slaakte een zucht van opluchting, het leek erop dat Selene weer helder kon nadenken.


  “En dan geven we Anaíd de scepter terug en dan is ze gered”, besloot ze.


  Karen probeerde haar weer met beide benen op de grond te zetten. “Selene, begin nu niet weer. Je kunt niets doen om Anaíds lotsbestemming te veranderen.”


  Selene balde haar vuisten.


  “Nou en of ik dat kan, en ik ga het doen ook.”


  Tot Karens en Valeria’s verbazing knielde ze neer op de koude vloer van het portaal en streek ze met haar lippen over de plavuizen, terwijl ze een verwarde smeekbede uitsprak.


  “Heren van de dood, u die heerst over het leven, ik ben Selene Tsinoulis, de vrouw die u jaren geleden in uw oneindige goedheid hebt aangehoord, voor wie u een rechtvaardig vonnis hebt uitgesproken.”


  De aarde beefde onder de voeten van de Omar en Karen bibberde van angst.


  Selene wist dat ze gehoord werd en ging door: “O, machtige heren, vanuit de nederigheid van mijn sterfelijke lichaam smeek ik u Anaíd vergeving te schenken, mijn dochter, wier leven u mij zelf hebt toevertrouwd.”


  Selene zweeg en er viel een doodse stilte in het portaal. Het was niet voldoende. Selene kende de prijs die de doden verlangden.


  “Ik bied u mijn eigen leven in ruil voor het hare, machtige, rechtvaardige heren. Als Anaíd terugkeert naar de wereld der levenden om de scepter te zwaaien en haar lotsbestemming te volbrengen, zal ik me aanbieden in het dodenrijk.”


  Wederom trilde de vloer en in de verte klonk het trieste gejank van de moederwolvin. Ditmaal begon zelfs de dappere Valeria te beven als een rietje.


  “Demeter, ik smeek het je, bemiddel voor mij en mijn dochter en red haar leven.”


  De rillingen liepen Valeria en Karen over de rug toen ze een kille hand over hun gezicht voelden strijken, die tot rust kwam op Selenes hand en hem stevig beetpakte, als bezegeling van de overeenkomst.


  Hadden de doden haar aanbod aangenomen?


  xxv


  Het vonnis van de doden


  


  Het lichtschijnsel waarin Anaíd gevangenzat en dat haar dreigde te verstikken begon te flikkeren. Een stem uit de duisternis riep het proces een halt toe.


  “Wacht, ik smeek het u.”


  Het lichtschijnsel werd zwakker en trok zich langzaam terug. De doden richtten hun aandacht op het verzoek en Anaíd herkende de stem van Demeter.


  “Wacht, alstublieft, hoor mij aan. Ik ben Demeter Tsinoulis. Mijn dochter Selene en mijn kleindochter Anaíd, van mijn eigen bloed, hebben zich voor u in het stof gebogen. Ik wil voor hen bemiddelen.”


  “We luisteren, edele Demeter.”


  Anaíd hield haar adem in.


  “Anaíd, de uitverkorene, heeft de wetten van de doden overtreden en u een lichaam ontnomen dat u toebehoorde, dat van de kleine Dacil. Maar ook al handelde ze onder invloed van de vloek van Odi en ook al hebt u het volste recht op dat leven, toch is zij uit vrije wil naar het dodenrijk gekomen met het verzoek uw rechtvaardige oordeel uit te spreken over de zwarte heks Baälat. U kunt haar verzoek niet naast u neerleggen. Ik smeek u uit uw edele goedheid en rechtvaardigheid om de vernietiging van Baälat.”


  Er ontstond wat geroezemoes, tot er een stem opklonk om Demeter te antwoorden.


  “Dat is een redelijke eis. Voordat Anaíd ons haar leven schenkt, heeft ze het recht om te weten of haar verzoek wordt ingewilligd. We gaan in overleg.”


  Demeter onderbrak hen nogmaals.


  “Ik wil u vragen tevens overleg te plegen over de missie van de uitverkorene. Het is haar taak de Odish te vernietigen, opdat uw wetten over leven en dood voor eens en altijd worden nagekomen. Daarom moet zij terugkeren naar de wereld der levenden en ieder wezen dat het privilege van de onsterfelijkheid bezit, vernietigen. Ik smeek u om uw edelmoedigheid en uw wijsheid, edele Raad der Doden, opdat de profetieën in vervulling kunnen gaan. Er is een leven aangeboden, in ruil voor het hare. Wees zo goed dat aanbod te overwegen.”


  Bij deze woorden van haar oma vlamde de hoop in Anaíd op en toen de doden zich terugtrokken om te overleggen en ze een enorme leegte om zich heen voelde, waagde ze het erop om heel voorzichtig haar hoofd op te richten.


  “Oma?” vroeg ze behoedzaam toen ze haar elegante voeten herkende.


  “Anaíd, lieverd, je bent heel dapper geweest.”


  Anaíd voelde zich piepklein.


  “Oma, mag ik je aankijken?”


  “Ja, lieverd.”


  Anaíd keek op en de tranen sprongen haar in de ogen toen ze de kalme gestalte van haar oma Demeter herkende. Haar grijze ogen, de lange vlecht die over haar rug hing, haar milde gezicht, haar sterke handen. Er speelde een lichte glimlach rond haar mond. Dat was precies wat ze op dat moment nodig had: een vriendelijk gezicht dat onvoorwaardelijke liefde uitstraalde.


  Ze kwam langzaam overeind en stak haar handen naar haar uit. Hoewel ze koud aanvoelden, straalden ze kracht uit.


  “Sla je armen om me heen, oma, omhels me.”


  En eindelijk vond ze rust, in Demeters koesterende armen. Ze was niet meer alleen. Haar ademhaling kwam tot bedaren en ze kreeg de chaotische gedachten in haar geest weer wat op een rijtje.


  “Oma, ik wilde geen Odish zijn, ik wilde niet zijn zoals zij.”


  Demeter streek troostend over haar hoofd.


  “Dat weet ik.”


  “Ik wilde geen bloed drinken en ik wilde ook niet zo belust op macht worden.”


  “Ik weet het, kindje.”


  “Misschien ... misschien is het maar beter als ik doodga.”


  “Nee, Anaíd.”


  “Maar stel dat ik terugkeer naar de wereld der levenden en dat ik het niet kan laten om de Omar aan te vallen, omdat ik Odishbloed heb? Dan zou ik gek worden.”


  “Nu je je ervan bewust bent, kun je ertegen vechten.”


  “Hoe dan?”


  “Door je te beheersen. Het helpt nu je weet dat je omringd bent door de liefde van anderen.”


  Anaíd zuchtte. “Ze haten me allemaal: Elena, Karen, Griselda, Selene, Roc. Ze haten me, zelfs Dacil heeft me verraden.”


  Demeter zei sussend: “Dat is niet waar. Dacil wilde je redden van een wisse dood. Daarom heeft ze Ariminda op de hoogte gesteld van je komst en haar gesmeekt je niet toe te laten tot de krater. Ze wilde je leven redden.”


  Dat was een heel nieuwe kijk op de zaak, waar Anaíd nieuwe moed uit putte.


  “Had Dacil verdriet om mij?”


  “Selene ook.”


  Anaíd voelde haar hart opbloeien. “Selene ook?”


  “Ze heeft haar leven aangeboden, in ruil voor het jouwe.”


  Anaíds bloed stolde in haar aderen. “Nee toch!”


  “Jawel. Bijna alle moeders hebben dat voor hun kinderen over.”


  Anaíd kreeg het er benauwd van. “Houdt ze dan zo veel van me?”


  “Ja natuurlijk, waanzinnig veel.”


  “En Gunnar?”


  Demeter kreeg de tijd niet om haar vraag te beantwoorden, want de Raad der Doden was teruggekeerd. Ze vormden een kring om hen heen en het lichtschijnsel dat eerder van haar was weggenomen brandde weer in haar ogen. Ze boog onmiddellijk het hoofd en luisterde berustend naar het vonnis.


  “Edele Demeter, de Raad der Doden heeft je verzoeken in overweging genomen. Wat betreft het verzoek om te beletten dat Baälat met haar zwarte magie de wetten van de levenden blijft ontwrichten, hebben we besloten dat Baälat moet sterven. We ontnemen haar het privilege om zich voor eeuwig te reïncarneren. Zij zal nooit meer met het leven spelen en zij zal geen levende ziel meer doden.”


  Anaíd slaakte een zucht van verlichting. Ze had haar missie volbracht. Baälat was verslagen. Ze had graag willen lachen, maar het vonnis over haar eigen lot moest nog komen.


  “Wat het leven van Anaíd Tsinoulis, de uitverkorene, betreft, zijn de doden van mening dat de profetieën het toekomstige lot van de heksen in haar handen hebben gelegd en dat zij de macht van de scepter op zich moet nemen. Wij staan Anaíd Tsinoulis derhalve toe om terug te keren naar de wereld der levenden, op voorwaarde dat ze ons onmiddellijk haar onsterfelijkheid teruggeeft en dat zij, zodra haar missie is volbracht, haar leven aan de doden schenkt.”


  Anaíd beefde als een rietje. Ze had dan wel uitstel gekregen, maar het vonnis hing als een zwaard van Damocles boven haar toekomst.


  Demeter wierp zich op als bemiddelaarster.


  “Zou u, in ruil voor het leven van Anaíd, dat van een dierbare accepteren?”


  Er volgde een langdurige stilte, tot ze tot overeenstemming waren gekomen. “Wij accepteren uitsluitend een leven van hetzelfde bloed.”


  “Nee!” gilde Anaíd. “Dat is niet eerlijk!”


  Demeter riep haar streng tot de orde.


  “Bied je excuses aan, de doden regeren eerlijk en rechtvaardig.”


  Anaíd hervond haar verloren nederigheid.


  “Edele, wijze leden van de Raad der Doden, ik verzoek u om geen enkel ander leven te accepteren dan het mijne. Zodra mijn missie is volbracht, keer ik terug naar uw rijk om hier voor eeuwig te blijven.”


  Er volgde een doodse stilte op Anaíds wanhopige smeekbede. Demeter wees haar terecht.


  “Ik smeek u niet naar haar te luisteren. Ze is jong en impulsief.”


  De doden kwamen tussenbeide. “Gezien het feit dat jullie het niet eens kunnen worden over het leven dat ons in ruil wordt aangeboden, accepteren we het eerste dat jullie ons kunnen aanbieden.”


  Anaíd voelde zich vreemd ongerust onder deze eis, maar ze durfde er niets tegen in te brengen, uit vrees dat de doden hun eeuwige geduld zouden verliezen. Het zou haar geheim blijven: behalve zij was er niemand die wist wat ze met de doden had afgesproken en ze zou niet toestaan dat iemand zich voor haar zou opofferen.


  “Ik dank u voor uw goedheid.”


  De doden vormden een kring om haar heen en hieven een gezang aan dat Anaíd door merg en been ging, maar er kwam geen klacht over haar lippen. Nadat ze eindelijk uitgezongen waren, werd Anaíd honderdduizend maal rondgedraaid, als een tol met een eeuwigdurende batterij, totdat ze gekrompen was tot een piepklein embryo en verdween. En daarna kreeg het embryo opnieuw vorm en groeide en groeide met duizelingwekkende vaart, tot ze haar volwassen gestalte terug had.


  Dat alles gebeurde in een tijd waar de tijd niet bestaat.


  Anaíd werd opnieuw geboren, met slechts één leven in haar bezit.


  Ze was oneindig moe, maar zielsgelukkig dat ze als een gewone sterveling mocht terugkeren.


  Ze was gestorven en herboren ... was de profetie van Odi in vervulling gegaan?


  De doden gaven hun laatste instructies: “Jij, Demeter, begeleidt je kleindochter Anaíd door het labyrint van ons koninkrijk en je wijst een gids aan om haar door de duisternis van de krater te leiden. Als haar beschermvrouwe ben jij medeverantwoordelijk voor haar belofte ons een leven te geven in ruil voor het hare.”


  “Dank u, edele, grootmoedige leiders van de doden”, antwoordde Demeter dankbaar.


  Anaíd wist niet of ze moest blijven knielen, maar toen ze Demeters hand op haar schouder voelde, stond ze op om haar te volgen.


  “Snel!” siste Demeter in haar oor.


  “Néé! Laat me los!” galmde het tegen de muren van het fort. “Ik ben de grote Baälat! Laat me los, zeg ik je!”


  De dreigende kreten van Baälat gingen door merg en been. Anaíds knieën knikten als ze dacht aan de talloze wreedheden die ze de Omar had aangedaan, alle kwaad dat ze had aangericht, ook in haar eigen familie. Ze verdiende geen ander einde dan dit.


  “Jullie kunnen me niet voor eeuwig tot de dood veroordelen! Dat kunnen jullie niet doen!”


  Baälat verzette zich met hand en tand, wetende dat de beslissingen van de Raad der Doden onherroepelijk waren. Anaíd was blij dat ze zo streng waren.


  Naarmate ze verder weg liepen, klonken de doffe, verwarde kreten van Baälat steeds wanhopiger, steeds razender.


  “Wegwezen, voordat Baälat haar woede over ons uitstort”, fluisterde Demeter. Ze opende een deur die naar buiten leidde.


  Ze hoorden haar stem zwakker en zwakker worden. Ze werd vastgebonden met de koorden der vergetelheid. Even later werd het stil. Ze hadden haar monddood gemaakt. Baälat zou voor eeuwig zwijgen en nooit meer terugkeren naar het land der levenden.


  Anaíd beet op haar lip, vol spijt dat dit niet eerder was gebeurd. Dan had Elena haar dochter Diana behouden en zouden talloze Omarvrouwen hun dochters en zusters niet hebben verloren.


  De doden, even barmhartig als rechtvaardig, hadden Baälat veroordeeld tot levenslang. Het was haar straf om voor eeuwig naar het leven te blijven hunkeren, dat onbereikbaar voor haar was geworden. Dat was een ware marteling, dat was de straf die haar toekwam.


  Anaíd slaakte een diepe zucht en liep samen met haar oma naar buiten. Demeter leidde haar langs een pad dat langs de muren van het fort was uitgehouwen, steil naar beneden afliep en vervolgens verdween tussen vochtige muren, donker verkleurd door de tijd.


  “Hoeven we de lagune niet over?” vroeg Anaíd verwonderd.


  “We gaan eronderdoor.”


  “Waarom?”


  “De wetten van de doden schrijven voor dat geen levend wezen ooit door de poort van ons fort mag gaan. Daar ziet Cerberus op toe en de doden gaan er prat op dat hun wetten tot op de letter worden nageleefd.”


  En zo verlieten ze die plek, waarnaar Anaíd beloofd had terug te keren, via een andere route. Ze hoefden de grote vlakte niet over en lieten de enorme ravijnen waarin Anaíd was afgedaald links liggen. De wegen van het rijk der doden waren talrijk en ondoorgrondelijk en alleen de doden kenden de weg in het labyrint.


  Anaíd voelde zich doodmoe toen ze terugdacht aan het afschuwelijke, griezelige traject dat ze had afgelegd om hier te komen. De volgende keer dat ze hier kwam, zou ze de tocht zonder haar lichaam afleggen. Het leven was een te zware last om mee te slepen.


  “Let op, Anaíd. Er rest ons weinig tijd en ik wil dat je heel goed naar me luistert. Ik ben jouw beschermvrouwe en ik ben jouw paspoort naar de wereld van de levenden, maar vanaf nu moet je de verantwoordelijkheid alleen kunnen dragen.”


  “O? Wat moet ik dan doen?”


  “Je moet Christine Olav vernietigen, de ijsvrouwe.”


  Anaíds hart brak. “Maar ...”


  “Zij heeft de scepter van de macht in handen. Zij is het laatste bolwerk van de Odishheksen. Dat is jouw plicht als de uitverkorene.”


  Anaíd knikte. “Hoe zit het met mijn Odishneigingen? Ben ik die kwijt, nu ik afstand heb gedaan van mijn onsterfelijkheid?”


  Demeter zuchtte. “Ik weet het niet. Misschien dorst je nog steeds naar bloed en naar macht.”


  “Hoe kan ik die dorst overwinnen?”


  “Het moment is aangebroken waarop jij over de scepter heerst en niet andersom, zoals tot dusver het geval was.”


  Ze gaf haar zwakheid toe. “Hij had me in zijn macht”, knikte ze. “Met de scepter in handen verloor ik alle wil.”


  Demeter stelde haar gerust.


  “Je bent nu een stuk wijzer, behoedzamer en milder geworden. Je bent bereid het enige leven dat je rest op te geven voor het geluk van anderen. Vergeet dat niet, Anaíd, dat is de voorwaarde om wijs en rechtvaardig te regeren.”


  Demeter ging voor Anaíds ogen in rook op.


  “Demeter, niet weggaan, blijf!”


  “Er komt een andere geest naar je toe, ouder dan ik, om het laatste traject met je te lopen.”


  “Beloof me dat Selene nooit te weten komt wat ik met de doden heb afgesproken.”


  “Dat kan ik niet beloven.”


  “Oma, ik wil dat Bridget me begeleidt naar de grens van de wereld van de levenden.”


  “De heks Bridget? De Omar van het plateau van de Domen?”


  “Ja. Ik smeek het je, oma. Dat is mijn laatste wens.”


  Demeter verdween en Anaíd bleef alleen en eenzaam achter en besefte hoe zwaar het was om helemaal alleen op de wereld te zijn. Even later haalde een ernstige, zangerige stem haar uit haar trieste overpeinzingen.


  “Heb je me geroepen?”


  Er stond een beeldschone vrouw met blond haar tot aan haar middel en een lange jurk aan voor haar neus.


  Anaíd stond met haar ogen te knipperen. “Ben jij Bridget? De heks die een vloek heeft uitgesproken over de Domen?”


  Toen herkende Bridget haar.


  “Ben jij de uitverkorene? De uitverkorene uit de profetie?”


  Anaíd begreep dat haar haar rood moest zijn, vuurrood, zoals beschreven in de profetie.


  “Dat ben ik, Anaíd Tsinoulis, dochter van Selene, kleindochter van Demeter, van de clan van de wolvin. Ik wil jou, geest van Bridget, om een enorme gunst vragen ...”


  En Bridget, de ontembare heks van de Domen, die zich door geen soldaten of brandstapel klein liet krijgen en voordat ze stierf een vloek uitsprak die alle geliefden die het waagden de Domen te betreden vervloekte, knielde nederig aan de voeten van de uitverkorene neer.


  “Alle gunsten die ik kan verlenen zijn voor jou.”


  


  Het meisje liep door de straten van Veracruz met haar trouwe husky stevig aan de lijn. Haar lange haar zat in de war en haar sjofele kleren vormden een schril contrast met haar exotische collier van berentanden, maar niemand lette op haar. De pelgrims stroomden uit alle hoeken en gaten van de wereld toe, vol vertrouwen in de kennis van de heksen. Velen van hen droegen verdriet en ziekten met zich mee die alleen de oeroude wetenschap van de magie kon genezen.


  Op dat tijdstip van de dag, waarop de laatste nachtbrakers en de eerste vroege vogels elkaar tegen het lijf liepen, klonken er geen gitaarakkoorden door de ochtendschemering om de geest op te vrolijken met het ritme van de bamba of de huapango. De arcaden waaronder de oude cafés en de strijkorkestjes zich ophielden waren verlaten en de eenzame, witte gevels van de gebouwen koesterden zich in het sprookjesachtige ochtendlicht, zonder de schaduwen van de wandelaars.


  En daarom lette er niemand op haar en was er niemand die argwanend opkeek toen ze voor haar hond neerknielde en hem een kus gaf, voordat ze zijn riem driemaal stevig rond een flikkerende lantaarnpaal bond.


  Vervolgens liep het meisje bij hem weg en toen het mooie dier begreep dat ze hem achterliet, trok hij onbevreesd aan zijn riem om zich los te werken en achter zijn vrouwtje aan te gaan. Tevergeefs.


  En terwijl het silhouet van het meisje werd opgeslokt door de vuile steegjes van de havenstad, hief de husky een triest gehuil aan naar de bleke maan en jankte hij, jankte hij hartverscheurend. Een Omarheks van de clan van de kolibrie ontwaakte uit haar halfslaap en sprak snel een bezwering uit. Dit was een slecht voorteken.
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  Op de flanken van de Iztaccíhuatl


  


  Anaíd koesterde zich in het warme welkom. Liefdevolle handen, gewend om kinderen op de wereld te helpen en massages te geven, kneedden een voor een haar vermoeide spieren, met kennis van zaken, alsof haar lichaam het zachte, zoete deeg was voor een appeltaart die dadelijk in de oven zou worden gezet. Ze kreeg haar zintuigen terug, haar gevoel en ... ze wist weer dat ze niet tegen kietelen kon.


  “Nee, daar niet. Niet doen!”


  Ze kon er echt niet tegen als ze onder haar voeten werd gekieteld en de magische handen hadden de holletjes onder haar voeten en naast haar hielen gevonden, wat haar de slappe lach bezorgde.


  “Nee, nee, niet doen, ik ga dood!”


  De handen stopten onmiddellijk.


  “Nee, lieverd, laat haar niet doodgaan. Ze is net teruggekeerd uit de dood, ik heb haar half dood aangetroffen.”


  Die warme stem, haar eigen gelach, het gekietel, de kou die ze voelde bij haar benen en het lichte, maar duidelijk aanwezige gevoel van honger brachten haar tot een eenvoudig besef: ze leefde. Wat geweldig.


  Ze sloeg haar ogen op en keek naar de mooie vrouw die haar op haar schoot hield alsof ze een baby was. En zo voelde Anaíd zich ook, met haar gezicht verborgen tegen de zachte borst van een vrouw met een koperkleurige huid en indiaanse trekken, opgesierd met een bijzonder ornament, een zilveren halvemaan op haar neusvleugel.


  “Waar ben ik?”


  “Welkom in het land der levenden, meisje. Je bent in de grot van Mipulco, in het laagland van Mipulco, aan de voet van Rosita.”


  Anaíd begreep het niet goed.


  “Heet je Rosita?”


  De klaterende lach van de vrouw overtuigde haar ervan dat ook zij springlevend was.


  “Ik ben Coatlicue Yacametztli, dochter van Xóchiltl en kleindochter van Cuauhtli, van de clan van de slang. Rosita is de naam van onze berg, de blanke vrouw, de mooie Iztaccíhuatl.”


  Een Omar. Zou ze haar herkend hebben?


  “Bij de Popocatepetl?”


  “De Popo is hier ook, Don Goyo is om de hoek en waakt over Rosita.”


  Jeetje, wat goed, ze was precies waar ze wezen moest. Werd ze door de Omar verwacht? Zou het geen hinderlaag zijn? Of zouden ze niet weten wie ze was?


  Anaíd wilde zich voorstellen, maar haar mond was kurkdroog en de woorden kwamen er hakkelend en stotterend uit.


  “Ik ben Ana... noulis ...”


  “Niet praten, kindje. Drink, je keel is kurkdroog en je moet proberen om iets te eten, je moet krachten opdoen. Luister nu goed naar me, ik moet ernstig met je spreken.”


  Ze gaf haar een beker met een wit drankje erin en bracht het naar haar mond, om haar te helpen drinken. Er zat zo veel alcohol in dat ze zich erin verslikte, maar de vrouw drong aan.


  “Drink, kindje, het is pulque, honingwater gefermenteerd met agavesap, een heilige drank die de zieken geneest.”


  Anaíd dronk gehoorzaam en voelde een aangename kriebel die haar lichaam verwarmde.


  “En nu, kindje, moeten jij en ik een hartig woordje met elkaar spreken.”


  Anaíd luisterde aandachtig.


  “Weet dat allen hun verstand hebben verloren en dat ik in jouw hand het teken van de beet van de wolvin heb gezien, het merkteken van de tanden van de grote moederwolvin. Mijn handen hebben je energie gevoeld. Als jij zo machtig bent, mijn kindje, help me dan om te zorgen dat ze hun verstand terugkrijgen.”


  “Wie hebben hun verstand verloren?”


  “De jaguars, de kolibries, de gevederde slangen ... ze paraderen rond als vechthanen, ze scanderen leuzen en oorlogskreten en maken elkaar wijs dat ze de Odish gaan verslaan.”


  Anaíd begreep er geen jota van. De clans van de jaguar, de koli-brie ...? Waren de Omar in opstand gekomen? Ze begon te grinniken. Zouden de Omarheksen eindelijk hun slachtofferrol hebben neergelegd?


  De matrone met haar grote boezem nam wat stukjes gebraden vlees zo groot als een pink tussen haar vingers, legde ze op een stuk brood, maakte er een tortilla van, doopte die in de chilisaus en gaf hem aan Anaíd.


  “Eet kindje, je bent ernstig verzwakt. Waar kom je vandaan? Heb je een verre reis gemaakt?”


  Anaíd knikte om aan te geven dat ze inderdaad van ver kwam en een lange, vermoeiende reis achter de rug had, maar de vrouw leek het niet te zien. Anaíd at gulzig door, ze vond het verrukkelijk.


  “Zodra je weer op krachten bent gekomen, moet je me helpen de orde te herstellen. Je bent nog erg jong, maar met dat merkteken en jouw charisma zullen ze je respecteren. Mijn nichtje wil niet naar me luisteren en ze gehoorzaamt me niet meer, ze neemt vechtlessen van een brutale slang met kort haar die zich met haar athame kan vermenigvuldigen voor de Odish en op en neer springt als een vlo.” Ze hief haar ogen ten hemel en wrong haar handen als in een smeekbede. “Heeft moedertje O ons voorgoed in de steek gelaten?”


  “Aurelia!” schrok Anaíd.


  “Ken je haar?”


  “Ik heb weleens van haar gehoord. Ze is de kleindochter van Lucretia.”


  De slang schudde meewarig het hoofd.


  “De grote Lucretia genoot ieders respect, maar die kleindochter ... die deugt niet.”


  Anaíds gezicht klaarde op. “Is Aurelia echt hier?”


  “Natuurlijk, kindje. De slangen, de wolvinnen, de schildpadden, de adelaars, de berinnen ... ze zijn met duizenden tegelijk hiernaartoe gevlogen, uitgespuwd door de dikke buik van de vliegtuigen streken ze als een plaag op de laagvlakte neer.”


  Wat vreemd. Hoe lang was het geleden dat Anaíd haar eerste schreden op het Pad van Om had gezet?


  “Wat voor dag is het vandaag?”


  “Voor jou is het de twintigste.”


  “Van welke maand?”


  “September.”


  Anaíd verslikte zich bijna. Er waren drie lange maanden verstreken sinds ze verdween in de diepe afgrond van de Teide. Wat was er in al die tijd gebeurd? Ze nam nog een grote hap van die heerlijke tortilla, dronk nog wat pulque om de laatste hap door te spoelen en likte haar vingers af. Zo te horen waren de Omar in actie gekomen en deze matriarch had haar niet herkend. Ze dacht dat ze een van de vele anderen was. Was haar haar zo vies geworden dat je niet meer kon zien dat het rood was?


  “Waar zijn de Omar?”


  “Kindje, kindje, ze omsingelen de onsterfelijken, maar ik ben hier gekomen om bij mijn Rosita te mediteren, die wijs is en naar me luistert. En toen verscheen jij plotseling in mijn grot. Je was half dood en jij was het teken dat me gezonden werd door het vuur. En nu voed ik degene die gezonden is door de clan van de wolvin, opdat zij de orde in het kippenhok herstelt.”


  “Tante Coatlicue, wat fluistert u allemaal in het oor van de wolvin?”


  Anaíd keek naar de ingang. In het tegenlicht zag ze een donker meisje staan, gekleed in een spijkerbroek en een windjack, maar met dezelfde versiering van een halvemaan aan haar neusvleugel als haar tante en met haar athame in de hand.


  “Niets wat jij niet al wist. En steek de athame weg als ik erbij ben, het is onbeleefd om de grot gewapend te betreden.”


  Het meisje vroeg verbaasd: “Hoe weet u dat? Bent u nu blind of houdt u ons voor de gek?”


  Anaíd bewoog verschrikt haar hand voor het strenge gezicht van Coatlicue. Haar ogen volgden de beweging niet en ze besefte dat Coatlicue haar rode haar niet had gezien, om de simpele reden dat ze blind was. Dat betekende dat ze elk moment ontmaskerd kon worden en ze zocht snel iets waarmee ze zich kon bedekken. Een mooie geborduurde omslagdoek werd haar redding. Ze sloeg hem om haar hoofd en haar schouders en glimlachte zogenaamd kalm naar het meisje dat vanuit het zonlicht naar binnen kwam en haar ogen moest laten wennen aan de duistere grot. Toen besloot ze zich van den domme te houden ...


  “Ik begrijp dat de beslissing om te vechten niet goed is ontvangen door de matriarch van de clan van de slang.”


  Het meisje hield haar wapen stevig vast. “Matriarchen zijn van nature tegen elke vorm van verandering.”


  Anaíd las vastberadenheid in haar houding, plus iets extra’s, iets wat lange tijd niet voor de Omar was weggelegd: moed. Ze vond het jammer dat ze haar haar echte naam niet kon geven.


  “Diana Dolz, dochter van Alicia, kleindochter van Marta, van de clan van de wolvin.”


  Het meisje liep naar Anaíd toe en kwam argeloos naast haar zitten, op haar knieën.


  “Metztli Talpallan, dochter van Itzpapálotl en kleindochter van Omecíhuatl, van de clan van de slang.”


  Ze gaf haar een hartelijke kus. Anaíd was opgelucht en Metztli rook aan de beker die naast haar tante stond.


  “Zo, dus mijn lieve tante Coatlicue dacht je te paaien met een handje agavewormen.”


  Ze stak haar vingers in de beker, haalde er een volle hand wormen uit en stopte ze gulzig in haar mond.


  “Mmm”, zei Metztli genietend. “Lekker, zeg.”


  Anaíd keek kokhalzend toe. Ze keek nog eens goed naar de beker, in de hoop dat ze die wormen misschien had gedroomd. Maar nee hoor. Het waren echt heel smerige wormen, met oogjes en staartjes, glibberig en wel. En die had zij opgegeten! Ze zou ze het liefst weer uitspugen, maar besloot dat ze dat beter niet kon doen. Ze waren voedzaam en best lekker en ... nou ja, toen ze ze at, wist ze niet dat het wormen waren.


  Coatlicue stond mopperend op van haar steen, reikte op de tast naar een pijp, vulde hem met tabak en stak hem aan. Metztli gaf Anaíd een vrolijke por met haar elleboog.


  “Ze is boos. Razend is ze, op de krijgsvrouwen.”


  De tranen sprongen Anaíd in de ogen. “Is het dan echt waar? Gaan we strijd voeren tegen de Odish?”


  “Zo waar als de maan Metztli, wier naam ik draag, de nacht verlicht, zo waar als je op elke heuvelrug, op elke rots, onder elke zevenboom een gewapende Omar zult aantreffen, in afwachting van het grote moment. Maar we hebben ons verdekt opgesteld, dus je zult goed moeten kijken, wil je ons vinden.”


  Anaíd kreeg een brok in haar keel.


  “Het grote moment?”


  Metztli nam nog een grote slok pulque en likte vergenoegd haar lippen.


  “Jouw wolvin heeft de leiding. Zij heeft de strategie bepaald en ons uitgelegd wat ons te doen staat.” Ze bood haar nog een slok pulque aan.


  “Welke wolvin?”


  Het meisje keek haar aan alsof ze niet goed wijs was.


  “Selene! De uitverkorene!”


  Anaíd voelde haar benen slap worden en nam nog maar een slok pulque, voordat ze ongelovig vroeg: “De uitverkorene?”


  “Ja, Selene, de uitverkorene. Zij zal de scepter van de macht aan de ijsvrouwe ontfutselen en haar vernietigen.”


  Anaíd antwoordde als een robot: “De ijsvrouwe is hier al.”


  “Waar heb je gezeten? Natuurlijk is ze hier, met alle Odish, die zijn haar allemaal achternagereisd naar Veracruz. Zij is hun grote koningin. Misschien heb je het nog niet gehoord, maar Baälat is eindelijk vernietigd.”


  Anaíd deed net of ze nergens van wist om te horen wat er werd verteld onder de nieuwe Omarkrijgsvrouwen.”


  “Wie heeft Baälat vernietigd?”


  Metztli kon er niet bij dat ze dat niet wist.


  “De uitverkorene, natuurlijk. Selene is een wolvin van de afgescheiden clan, ze komt uit de bergen in het noorden van Spanje.”


  “Ik heb weleens van haar gehoord, ja.”


  Metztli slaakte een dwepende zucht.


  “Je zou haar moeten zien. Selene is lang en dapper, ze heeft rood haar en ze noemt de dingen bij hun naam. Ze is voor niets of niemand bang en als het nodig was, zou ze haar leven opofferen om de Omar te redden.”


  Anaíd werd er duizelig van. Die grootsheid, die rechtvaardigheid, die moed die zij had willen overbrengen, waren allemaal in het bezit van haar moeder. Metztli was razend enthousiast en dat enthousiasme maakte haar bitter in plaats van blij. Was het jaloezie? Afgunst? Wrok?


  “Weten jullie wat de Odish van plan zijn?”


  Metztli knikte. “De ijsvrouwe en haar bloeddorstige Odish bereiden zich voor op de grote ceremonie die morgen zal plaatsvinden, waarbij de scepter van de macht wordt gewijd in de tetzacualco van de Popo, met de eerste zonnestraal van de zonnewende.” Toen ze Anaíds vragende gezicht zag, begon ze het uit te leggen. “De tetzacualco is een heilige plaats die de eerste zonnestraal opvangt. Daar vieren de Odish sinds mensenheugenis hun bloederige ceremonieën met offers van Omarmeisjes.”


  Anaíd huiverde.


  “Wordt de ijsvrouwe de draagster van de scepter?”


  Metztli knikte. “Maar ze weten niet dat wij hen omsingeld hebben.”


  “Ze moeten jullie wel gezien hebben, ze zijn zo machtig”, bracht Anaíd ertegen in.


  Metztli glimlachte.


  “We hebben ons onzichtbaar gemaakt. Voor het eerst gebruiken we krijgstactieken. De Odish zijn er zo aan gewend te denken dat ze almachtig zijn, dat die mogelijkheid niet eens bij hen opkomt. Ze denken dat we een handjevol opstandige Omar zijn.”


  Anaíds hart begon sneller te kloppen. “En wat zijn jullie morgen van plan?”


  “We vallen ze aan en dan neemt de uitverkorene de scepter over, die haar toebehoort.”


  “De uitverkorene?”


  “Selene, ja. En dan gaat de profetie van O in vervulling.”


  Anaíd wilde het wel uitschreeuwen van woede. Al haar mildheid en welwillendheid jegens de Omar verdwenen als sneeuw voor de zon. Het waren oplichters, ze hadden haar hartelijk ontvangen en liepen te slijmen om haar wilskracht buitenspel te zetten, maar ze vergisten zich als ze dachten dat ze haar konden vervangen na haar lange afwezigheid. De scepter was van haar. Zij was de uitverkorene en ze zou niet toestaan dat Christine en Selene gingen vechten om iets wat haar en niemand anders toebehoorde. Prompt voelde ze dat haar hand weer begon te gloeien en werd ze overmand door een diep verlangen naar de scepter: het was een hebberig gevoel, wraakzuchtig en dringend. Ze probeerde haar woede te beheersen en riep de hulp in van Demeter; toen herinnerde ze zich weer wat ze met de doden en haar oma was overeengekomen, haar laatste missie, de opdracht die ze moest vervullen voordat ze zou sterven.


  Metztli voelde aan dat er iets met de pas gearriveerde gast aan de hand was.


  “Wat is er? Voel je je niet goed? Is er iets met je hand?”


  Ze wilde hem pakken, maar Anaíd trok hem snel terug.


  “Laat me met rust!” schreeuwde ze kwaad, en ze verstopte haar hand snel achter haar rug.


  Ze holde weg om zich achter in de grot te verstoppen. Daar bleef ze naar adem snakkend zitten, dodelijk verschrikt. Wat was er met haar aan de hand? Waarom was ze ineens weer zo kwaad en wraakzuchtig? Waarom kreeg de scepter haar in zijn macht, zodra ze haar gevoelens niet meer in de hand had? Kwam dat misschien omdat ze zich in de steek gelaten voelde door degenen die haar het dierbaarst waren? Dat zou het wel zijn. Het idee dat Selene of Christine haar had verraden deed haar haat opvlammen en dan raakte ze alle gevoel voor nederigheid kwijt.


  Ze vroeg haar zoogzuster Sarmik om raad. Maar toen ze haar geest voor haar openstelde, klonk er een donderend geluid dat de grot op zijn grondvesten deed schudden. Tot haar schrik begonnen de wanden te trillen. Ze ging naar buiten, op zoek naar de beide Omar. Coatlicue zat vredig haar pijp te roken en blies witte slierten rook uit.


  “Het spijt me”, zei Anaíd. “Ik kan soms ineens heel bang worden.”


  Metztli en Coatlicue pakten haar allebei vol begrip bij de arm. Hun positieve energie deed Anaíd goed.


  Er klonk opnieuw een luid gerommel over de laagvlakte. Metztli knikte met haar hoofd in de richting van de grote vulkaan Popocatepetl, die als een vlammende reus was uitgebarsten en een dikke rookkolom uitblies.


  “Hij is onrustig. We moeten hem tot rust brengen met een offergave”, merkte Coatlicue op.


  “Hij is al heel lang onrustig”, vond haar nichtje.


  Haar tante was het met haar eens. “Daarom juist. Hij wacht op zijn slachtoffer.”


  “Die tijd is voorbij, tante.”


  “Sommige dingen gaan nooit voorbij, Metztli, sommige dingen zijn voor eeuwig en altijd en een daarvan is de honger van Don Goyo. Ik weet wat hij vraagt.”


  Metztli zweeg en in plaats van haar tegen te spreken, wat nu eenmaal in haar aard zat, zei ze met een respectvolle blik op haar tante: “Zij is een van de bewaaksters van het vuur, een granicera.”


  “Een wat?”


  “Ze is getroffen door de bliksem, daarom is ze blind geworden. En daarom kan ze met de vulkaan praten.”


  Anaíd huiverde en Coatlicue merkte het. “Ben je bang, mijn kindje?”


  Anaíd knikte. “Wat zegt de Popo?”


  “Don Goyo zegt dat hij niet langer dan een dag wil wachten en dan zullen de doden hun schuld inlossen.”


  Eén dag! Eén dag maar om haar scepter te bemachtigen, Christine te vernietigen, de Odish te elimineren en dan moest ze zich opofferen om haar belofte in te lossen. Ze had geen minuut te verliezen.


  Ze glipte weg zonder dat de twee slangen het merkten. Ze hoefde niet te vragen welke kant ze uit moest. Haar brandende hand was haar kompas.


  


  De husky met zijn blauwe ogen rende vastberaden de berg op. Zijn doorgekauwde riem sleepte achter hem aan en bleef haken in het struikgewas, wat hem bijna omverwierp. Maar de hond liet zich niet weerhouden. Hij rukte zich los en holde voort over de flank van de vulkaan.


  Tot hij haar had gevonden.


  Ze liep met hangend hoofd voetje voor voetje de berg op, snakkend naar adem. Ze zag er klein en breekbaar uit, als een porseleinen pop, maar dat was slechts schijn. Ze had jonge benen, goede longen en ijzersterke tanden. Desondanks had ze last van het tekort aan zuurstof in de lucht. Ze bevond zich op bijna vijfduizend meter hoogte en de klim werd bemoeilijkt door de hoogte, de ijzige wind en het scherpe, glibberige vulkaangesteente dat in haar voetzolen drong, dwars door de dikke zolen van haar schoenen heen.


  Ze was bijna aan het einde van haar krachten toen de hond haar met een laatste grote sprong had bereikt. Ze vielen samen op de grond, als een gigantisch monster dat in een ongelijke strijd om zijn eigen as draaide. Het gegil van het meisje werd overstemd door het luide geblaf van het dier dat haar, woest en resoluut, met het instinct van zijn voorgangers de wolven, met zijn vier poten tegen de grond gedrukt hield en zijn muil vervaarlijk dicht bij haar keel bracht.


  “Néé!” gilde ze.


  De husky luisterde niet, stak zijn ruwe tong uit en likte haar oren, haar neusje, haar porseleinen gezichtje en haar schuinstaande ogen, kwispelend met zijn staart.


  “Teo, laat me met rust. Ga weg, zeg ik je!” beval Sarmik. Ze probeerde tevergeefs overeind te komen en hem van zich af te duwen. “Teo, uk!” beval ze met het gezag van de sledekoetsier.


  Teo reageerde op het bevel en ging braaf opzij. Sarmik krabbelde overeind en keek hem met holle ogen aan. Ze was boos.


  “Foei, Teo, foei! Je wist dat je niet mee mocht. Dat wist je heel goed!”


  De husky jankte en verstopte zijn kop tussen zijn voorpoten. Hij had niet naar zijn vrouwtje geluisterd.


  “Ik had je vastgebonden omdat je niet met me mee mocht. Je hebt de riem kapotgebeten. Foei, Teo!”


  De hond spitste zijn oren, maar liet zijn kop nog steeds hangen.


  “Ik moet je straffen ...”


  Teo wist dat hij stout was geweest en keek haar met zijn eerlijke blauwe ogen aan, zoals alleen honden, paarden en kinderen kunnen kijken. Wat was het toch een trouw beest! Sarmik stak haar hand uit en pakte hem bij zijn snuit, maar in plaats van hem een tik te geven, streelde ze hem over zijn vacht.


  “Teo, Teo toch! Je bent een onmogelijk beest!”


  Teo likte haar hand en begon weer te kwispelen.


  “Ik wil je niet in gevaar brengen, je moet terug. Hoor je me?”


  Teo hoorde haar wel, maar hij was niet van plan haar alleen achter te laten.


  “Het wordt heel moeilijk, Teo. Dit is mijn laatste beproeving en ik weet niet of ik het overleef.”


  Teo luisterde aandachtig. Sarmik krabbelde hem in zijn nek en wees op haar halsketting van berentanden.


  “Moeder ijsbeer zal me beschermen, bij haar ben ik veilig. Ik heb je hier niet bij nodig.”


  Het leek of Teo haar begreep, want hij keek haar verdrietig aan.


  Sarmik stond op, maakte haar rugzak open en haalde haar laatste voedsel eruit. Een stuk gezouten vis, dat de husky dol maakte van blijdschap. Ze hield het voor zijn neus, liet hem eraan snuffelen en wierp het met een grote boog het ravijn in.


  “Zoek, Teo. Vooruit, zoek!”


  Teo bleef aarzelend staan, maar Sarmik hield vol.


  “Apport, Teo, apport!”


  Teo sprong overeind en volgde zijn instinct, zijn maag en het bevel van zijn vrouwtje. Maar dat hield hij slechts enkele meters vol. Iets in hem, diep verborgen in zijn trouwe hondengeest, misschien de liefde, zorgde ervoor dat hij zich omdraaide en opnieuw achter dat kleine figuurtje aan ging dat onderweg was naar de top.


  Ditmaal kon Sarmik het niet over haar hart verkrijgen haar trouwe husky terug te sturen.


  xxvii


  Het bloedverbond


  


  Selene zat met kaarsrechte rug in lotuspositie; met haar benen onder zich gevouwen en haar armen ineengestrengeld achter haar rug ademde ze rustig in en uit. Zo op het oog leek ze zich in opperste concentratie te bevinden, maar haar geest was niet geheel leeg. Hoe ze ook haar best deed, ze kreeg het niet voor elkaar om haar gedachten uit te bannen en alle gevoelens te verdringen die in horden op haar afstormden en haar meetrokken in een maar al te bekende maalstroom: die van haar emoties. Die verdraaide emoties waren weer eens sterker dan haar wil en ze kon zich niet losmaken van de berichten die haar aanhangers haar net hadden gebracht.


  Ze had pas een paar uur geleden gehoord dat Anaíd levend en wel was teruggekeerd van het Pad van Om. Dat was het eerste bericht dat ze kreeg en ze ontplofte bijna van geluk toen de jonge Metztli haar kwam vertellen over de bijna wonderbaarlijke verschijning van een jonge wolvin in de grot van haar tante, de slang Coatlicue, op de flanken van de Iztaccíhuatl. Ze vertelde over haar ogen, zo blauw als de zee, haar blanke huid met het teken van de grote moederwolvin op de rug van haar hand, de lange reis die ze had afgelegd, haar uitputting en dat ze als bij toverslag ineens verdwenen was.


  Selene wachtte ongedurig op haar, al uren. Ze moest wel naar haar toe komen, ze had haar hulp nodig. Ze was niet alleen haar moeder, ze was nu ook uitgeroepen tot de grote matriarch, want ze had niet anders gekund dan de leiding over de oorlog nemen, onder de valse vlag van de uitverkorene, want anders zaten de Omar zonder aanvoerster. De matriarchen die op de hoogte waren van haar geheim zwegen erover; ze erkenden de kracht van het geloof in de mythe en hielden de verwarring over haar identiteit in stand. Slechts weinigen kenden de naam van Anaíd, de vervloekte uitverkorene, maar ze zwegen erover omdat haar Odish-aard een gevaarlijk geheim was. Daarbij was het puur toeval geweest, of misschien de voorzienigheid, dat een jonge helderziende eekhoorn op de dag waarop er een bataljon gevormd moest worden voor de roodharige Selene op haar knieën was gevallen en haar had uitgeroepen als de uitverkorene. Dat gebeurde aan de oever van het Nahualac-meer.


  Vele anderen deden haar na, het gerucht deed de ronde en in plaats van het te ontkennen, verzochten de matriarchen Selene om deze nieuwe rol te spelen. Het eindigde ermee dat praktisch iedereen werkelijk dacht dat Selene de uitverkorene van de profetie was. De profetie was te ingebakken in het geloof van de Omar en ze wilden hen niet teleurstellen. Generaties lang was er gesproken over de wolvin met het vlammende haar die met haar bovennatuurlijke krachten de scepter zou zwaaien en zich met haar magie tegen de gevreesde Odish zou keren om hen te bevrijden van duizenden jaren onderdrukking. Selene speelde haar rol met verve. Ze had een opstand ontketend en alle clans opgeroepen ten strijde te trekken.


  Voordat ze tot de grote matriarch werd uitgeroepen, werd ze al aanbeden als de uitverkorene en was ze de onbetwistbare leider van de Omartroepen.


  Maar Anaíd kwam niet naar haar toe.


  


  Tijdens Anaíds maandenlange verblijf in het dodenrijk was ze geen moment uit Selenes gedachten geweest. Ze voelde de angst en de afschuw van haar dochter en leefde intens mee met alle gruwelijke beproevingen die ze op dat moment moest ondergaan. Elke ochtend opnieuw vocht ze tegen de wanhoop als de woorden van haar nicht Leto weer in haar geheugen sprongen:


  


  Ik vind geen troost in de wetenschap dat zij, de uitverkorene, eveneens een lange weg moet afleggen van verdriet en bloed, van afwijzingen, eenzaamheid en spijt. Ze zal lijden, zoals ik heb geleden, onder het stof van haar pad, de bijtende kou en de brandende zon. Dat zal haar echter niet weerhouden.


  Ik zou haar de bittere pijn van de teleurstelling willen onthouden, maar dat kan ik niet.


  De uitverkorene vervolgt haar eigen reis en zal haar voeten bezeren aan de kiezels die op haar pad zijn uitgestrooid.


  Ik kan haar niet helpen de bittere vruchten van haar toekomst te verteren, noch kan ik haar tranen verzachten die nog niet zijn vergoten.


  Ze behoren haar toe.


  Ze vormen haar bestemming.


  


  Ondanks alles probeerde ze zich ervan te overtuigen dat haar eigen lot en dat van Anaíd weliswaar uiteengerukt waren, maar dat ze zich uiteindelijk weer zouden verenigen. Daarom gaf het nieuws over de verdwijning van Baälat haar nieuwe hoop en vierde ze haar vernietiging uitbundig. Anaíd was dapper en sterk, ze was zegevierend teruggekeerd van haar missie en had met Baälat afgerekend, zei ze tegen zichzelf. En ze wachtte vurig op haar spoedige terugkeer naar het land der levenden. Ze vertrouwde erop dat de doden haar aanbod zouden accepteren, ze hadden hun woord gegeven. “Mijn leven voor dat van mijn dochter”, had ze gesmeekt, en de doden hadden haar smeekbede verhoord; ze had de kille streling van een dode hand gevoeld om het pact te bezegelen. Demeter had Anaíd beschermd; dat had ze haar gevraagd en dat had ze zeker gedaan.


  Daarom wachtte ze nog steeds vol vertrouwen op haar terugkeer en elke ochtend als ze wakker werd, vroeg ze aan de wacht van de krijgsvrouwen of er op de flanken van de vulkaan misschien een jong meisje was opgedoken, met een blanke huid en helblauwe ogen. Dan tuurde ze de horizon af in de vaste overtuiging dat ze haar in de verte zag aankomen.


  Maar Anaíd kwam niet, de dag van de zonnewende kwam naderbij en ze konden de aanval niet langer uitstellen. Hoe ze zich ook voelde, ze moest het offensief zorgvuldig voorbereiden.


  Zij, met haar magische krachten van een sterveling, moest de strijd aanbinden met Christine, duizenden jaren oud en onsterfelijk, en proberen haar de scepter te ontfutselen. Maar ze stond er niet alleen voor. Het leger Omarheksen dat was toegestroomd om te strijden stond onder haar bevel en zou de verdediging van de Odish een enorme klap toedienen.


  Het was een ongelijke strijd en de kans dat die in een bloedbad zou eindigen was groot, maar de dood was beter dan eeuwig onder het juk van de gehate Odish te moeten leven, zeker wanneer zij de scepter van de macht in handen hadden.


  En nu, enkele uren voor de grote strijd, was haar dochter, de echte uitverkorene, eindelijk teruggekeerd naar de wereld van de levenden.


  Maar Anaíd was niet naar haar toe gekomen.


  En als ze niet aan haar deur had geklopt om zich aan de zijde van de Omar te scharen ... betekende dat dan dat ze tégen hen zou strijden?


  Als dat zo was, had ze duizendmaal liever gehad dat de doden haar gevangen hadden gehouden in hun onderwereld.


  Ze wist niet wat ze ervan moest denken en haar hoofd tolde als ze eraan dacht wat er de volgende dag allemaal zou kunnen gebeuren. Ze had haar beste strijdkrachten erop uitgestuurd om Anaíd te zoeken, maar ze waren alleen een Inuit tegengekomen, een Omarmeisje van de clan van de ijsbeer dat samen met haar hond langzaam de top van de Popocatepetl besteeg tot voorbij de boomgrens, waar de ijzige wind en de kou van de gletsjer in de huid sneden. Het meisje had hun beloofd de wacht te houden op de top, om te voorkomen dat de Odish vanuit de vulkaankrater de achterhoede zouden bestormen.


  Selene concentreerde zich opnieuw in haar lotuspositie. Ze ademde diep in en uit, in en uit. Haar verantwoordelijkheid als aanvoerster gaf haar geen ruimte voor zwakte, ze mocht nu niet instorten. Alle ogen waren op haar gericht. Wat er ook gebeurde, die ochtend zou de grote dag aanbreken. Maar allereerst wachtte haar een lange nacht.


  “O, Selene, neem me niet kwalijk dat ik stoor. Er is iets belangrijks gebeurd.”


  Selene keek op en probeerde haar onrust te verbergen. Voor haar stond een lange Omar van de clan van de schorpioen uit Mantsjoerije, met een lichte huid, steil haar en schuinstaande ogen, gewapend met haar athame. Ze zag er verwilderd uit.


  “Hebben jullie de wolvin gevonden?”


  “Niet echt, Selene.”


  Selene kromp ineen.


  “Je weet dat de strijd morgen begint en dat de uitverkorene deze nacht alleen moet doorbrengen, om met zichzelf in het reine te komen?”


  “Dat weet ik.”


  “Maar toch kom je me storen?”


  “Het is belangrijk nieuws.”


  “Zeg het dan maar, Shon Li.”


  Ze was een fantastische beoefenaarster van de oosterse vechtkunst, uit honderden gekozen om deel uit te maken van een uitgelezen elitekorps dat de grot van de matriarchen moest bewaken. Ze vertrouwde blind op haar, ze wist dat haar toewijding buiten kijf stond.


  “We hebben een man aangehouden. Het is geen archeoloog en geen verdwaalde bergbeklimmer. Hij zoekt jou, hij zegt dat hij nieuws heeft over de jonge wolvin.”


  Selene trok wit weg en schoot overeind.


  “Blond, lang, met kobaltblauwe ogen?”


  “Dat is hem.”


  Ze bracht instinctief haar handen naar haar hoofd om haar haar glad te strijken en probeerde te bedenken hoe ze eruitzag. Ze droeg een wijd gewaad, geborduurd met vrolijke kleuren, dat haar beginnende zwangerschap verborg, en haar rode haar hing los over haar schouders.


  Gunnar was dus hier.


  “Laat hem binnenkomen”, zei ze zelfverzekerd, en ze drukte zichzelf op het hart zich niet van haar stuk te laten brengen.


  Maar zodra hij voor haar stond, knikten haar knieën en moest ze de neiging onderdrukken op hem af te rennen en zich in zijn armen te storten. Dat was zo’n heerlijk plekje. Alles was eenvoudig als ze haar hoofd tegen Gunnars borst legde en zijn hart hoorde kloppen, als ze zich door zijn kalmte tot bedaren liet brengen en zich beschermd voelde door zijn kracht.


  Ze bleef echter kaarsrecht staan.


  “Hallo, Gunnar.”


  “Hoi, Selene. Je zult wel verbaasd zijn me te zien.”


  Selene was vooral verbaasd over zijn kille houding. Gunnar kwam niet dichterbij, probeerde haar niet te zoenen, zijn stem klonk afstandelijk, zonder een spoortje van de warmte die ze er altijd in had gehoord, en er blonk geen passie of verlangen in zijn ogen. Zijn ogen waren zo koud en hard als staal.


  “Niets verbaast me nog als het om jou gaat. Je bent niet voor niets een Odishtovenaar.”


  Gunnar raakte geïrriteerd.


  “Ik ben niet gekomen om ruzie met je te maken, Selene. Ik ben ook niet gekomen, zoals zo vaak is gebeurd, om je mijn liefde te betuigen. Wees niet bang, dat is voorbij. Je bent eindelijk vrij.”


  Selene slikte moeizaam. Wat was er met hem aan de hand? Waarom had zij ineens ontzettend veel zin om zijn mond met kussen te bedekken? Waarom maakte die onverschilligheid van hem, waar ze altijd om had gevraagd, haar plotseling wanhopig? Had die nacht die ze samen in de hut aan het meer hadden doorgebracht dan niets betekend? Waren ze uitgepraat? Waren ze gek geworden? En de baby dan, waar hij niets van wist? Ze wilde hem haten, maar ze had er de kracht niet voor.


  “Prima. Wat voor nieuws breng je me?”


  “Anaíd is levend teruggekeerd van het Pad van Om, ondanks de vervloeking.”


  Selene antwoordde behoedzaam. “Dat weet ik.”


  Gunnar smeet haar de woorden voor haar voeten. “Ze heeft vanmiddag een ontmoeting gehad met mijn moeder, Christine.”


  Selene voelde zich dubbel verraden. Gunnar was bij de ijsvrouwe en Anaíd had zich bij hun kamp gevoegd. Ze deed echter net of ze de situatie volkomen beheerste.


  “Dat dacht ik al.”


  Gunnar keek naar zijn voeten. “Over enkele uren wordt de ceremonie van de zonnewende gevierd om de scepter van de macht in te wijden, die vervolgens wordt overhandigd aan de uitverkorene, aan Anaíd.”


  Selene bleef stoïcijns.


  “Ik ben op de hoogte van de ceremonie.”


  “Zoals ik op de hoogte ben van jouw strategische plannen, maar die zijn achterhaald.”


  Selene verbleekte. “Wat bedoel je daarmee?”


  “Zoals de zaak er nu voor staat, moet je de scepter afhandig maken van je eigen dochter. Je zult haar nooit kunnen elimineren.”


  Selene trilde als een rietje.


  “Houdt Anaíd de scepter vast als de zonnestraal van de zonnewende hem verlicht?”


  “Inderdaad. Christine heeft haar bedrogen. Ze is nooit van plan geweest haar de scepter te overhandigen. De ceremonie is niets anders dan een rookgordijn voor Anaíd en een strategie tegen de Omar. Met Anaíd aan het hoofd zullen jullie niet aanvallen. Niet als jij degene bent die het bevel voert.”


  “Wil je zeggen dat jullie alles weten, ondanks al onze voorzorgsmaatregelen?”


  Gunnar begon te lachen.


  “Natuurlijk. Misschien hebben ze niet het juiste belang aan jullie plotselinge opstandigheid gehecht, maar de Odish houden alles wat jullie doen nauwlettend in de gaten en ze weten precies wat jullie van plan zijn. Ze weten dat jullie zullen aanvallen tijdens de ceremonie van de troonsbestijging. Daarom komt het hun zo goed van pas dat Anaíd weer is opgedoken. Selene, de moeder van de uitverkorene, zal haar dochter nooit elimineren. Daar is Christine zeker van.”


  Selene balde haar handen tot vuisten. Alles wat Gunnar vertelde klonk logisch. Maar er ontbrak een belangrijk stuk aan die lastige puzzel ...


  “Hoe is het met Anaíd?”


  “Goed. Heel kalm, volwassen. Beter dan met Christine. Ze is razend geworden toen Anaíd ineens opdook. Ik heb haar nog nooit zo kwaad gezien.”


  Selene probeerde haar onverschillige kalmte te bewaren, maar haar nieuwsgierigheid won het.


  “Wat bedoel je daarmee?”


  Gunnar plofte op een paar kussens neer en schonk zich brutaalweg een glas pulque in, dat klaarstond op een dienblad. Selene ging geïntrigeerd naast hem zitten.


  “Ze schreeuwde. Ze brulde het uit, ik heb haar nog nooit zo tekeer horen gaan. En ze kreeg ruzie met de andere Odish, want ze gaven haar de schuld van Anaíds gedeeltelijke Omarbloed. Christine heeft het opgelost door te zeggen dat het morgen allemaal afgelopen zal zijn en dat de uitverkorene de zaak voor eens en altijd zal beslechten.”


  “Dus zij heeft haar besluit genomen, los van Anaíd.”


  “Ze was er heel duidelijk over: de uitverkorene zal haar besluit moeten eerbiedigen. Onherroepelijk.”


  “Welk besluit heeft ze volgens jou genomen?”


  Gunnar schonk zich nog wat pulque in.


  “Daar is geen twijfel over mogelijk. Christine is de enige Odish met de macht om zich tot koningin te laten kronen en Anaíd is niet meer dan een lastige sta-in-de-weg. Mijn moeder heeft geen scrupules.”


  Selene zette alle informatie snel op een rijtje.


  “De ijsvrouwe gebruikt Anaíd als schild voor onze aanval en daarna wil ze zich van haar ontdoen.”


  Gunnar knikte bezorgd.


  “Het is onze dochter, we moeten haar redden.”


  Selene hapte naar adem.


  “Anaíd is de sleutel.”


  “Precies.”


  “Gunnar ... welke kant heeft ze gekozen?”


  Gunnar sloeg zijn ogen neer. “De kant van Christine.”


  Selene maakte zich ernstig zorgen.


  “Kunnen we haar niet overtuigen? Kun je haar hier brengen?”


  Gunnar schudde zuchtend van nee. “Ze houdt van haar.”


  Dat deed zo’n pijn dat Selene het liefst in het donkerste hoekje van de grot wilde wegkruipen om de klap te verwerken.


  “Dat kan ik niet geloven.”


  Gunnar knikte begrijpend. “Ik ook niet, maar toch is het zo. Ze houdt echt van Christine.”


  Selene trok wit weg, wetende dat Gunnar de waarheid sprak.


  “Dat kan niet waar zijn. Het is vast een krijgslist van Anaíd.”


  “Nee, Selene. Christine is vasthoudend en manipulatief. Wat haar bij mij niet is gelukt, lukt haar bij Anaíd wel. Het kind adoreert haar, ze doet alles wat ze haar vraagt. Christine is niet tot liefde in staat, ze zal haar kapotmaken. Daarom ben ik hier gekomen.”


  Selene probeerde haar verstand te gebruiken. “Wat stel je voor?”


  “Ik wil een overeenkomst met je sluiten.”


  De adem stokte Selene in de keel. “En die luidt?”


  “Ik help je om met Christine af te rekenen, voordat de ceremonie plaatsvindt. We nemen haar de scepter af en dan proberen we samen Anaíd in de hand te houden ... we moeten haar tegenhouden.”


  “Wil je Christine trotseren?”


  “Je weet dat ik, als ik wil, over al mijn krachten kan beschikken.”


  “Maar Christine is je moeder. Kun je dat?”


  “Op één voorwaarde.”


  Selene hield behoedzaam een slag om de arm. “En die is?”


  “Anaíd. Anaíd is de prijs.”


  Selene huiverde. “Wat ben je met haar van plan?”


  “Ik neem haar ergens mee naartoe waar ze kan opgroeien zonder dat ze zich een van jullie of een van hen hoeft te voelen. Voor ons heeft het niet zo mogen zijn, maar ik wil dat zij haar eigen weg kan volgen. Ik wil dat ze haar eigen geluk vindt.”


  Selene had het gevoel dat ze op haar hart werd getrapt. Dat had zij toch ook gewild? Juist daarom was ze indertijd voor Gunnar op de vlucht geslagen. Wat was er misgegaan?


  “Dat kan niet. Anaíd is een heks en dat zal ze altijd blijven.”


  Gunnar liet zich echter niet van zijn stuk brengen.


  “Desondanks wil ik het proberen.”


  Selene woog alle mogelijkheden tegen elkaar af. Als Gunnar Christine uitschakelde, was Gunnar de enige die Anaíd in de hand kon houden. Hoe jong ze ook was, ze was heel machtig en de Omar zouden haar nooit de baas kunnen. En dan was er nog een andere kant aan de zaak, haar offer. Haar leven voor dat van Anaíd. Als zij stierf, zou Anaíd alleen haar vader nog hebben.


  “Akkoord”, zei Selene stilletjes, overweldigd door de belangrijke beslissingen die ze zo snel moest nemen.


  Ze stak Gunnar haar hand toe om de overeenkomst te bezegelen. Gunnar pakte haar hand stevig vast en bracht hem heel bewust langzaam naar zijn mond. Hij kuste hem teder op de rug, alsof ze een prinses was, een koningin.


  Er ging een elektrische schok door Selene heen en ze wilde haar hand terugtrekken, maar Gunnar hield hem stevig tussen de zijne en keek haar recht in de ogen.


  “En vanaf nu geen geintjes meer, prinses.”


  Selene keek hem diep in de ogen, wanhopig op zoek naar Gunnars gevoelens. Vroeger waren zijn ogen zuivere spiegels geweest waarin ze zijn liefde kon lezen, zijn verlangens en zijn angsten. Nu zaten ze verborgen achter een stevig gesloten deur en miste ze de vurige blik waarmee hij haar had aangekeken toen hij na vijftien jaar ineens in de camper was verschenen.


  “Geen geintjes”, beloofde Selene ernstig, en ze maakte haar blik los van die van Gunnar.


  Zolang haar belofte om haar leven te geven voor dat van Anaíd en het geheim van het kind dat ze van hem verwachtte tenminste niet onder het hoofdstuk ‘geintjes’ vielen.


  “Hou je iets voor me verborgen?” vroeg Gunnar argwanend.


  Selene lachte.


  “Denk je soms dat je alles van me weet?”


  Nu moest Gunnar ook lachen. “Dat is de onmogelijke wens van iedere man. Zelfs tovenaars zullen nooit alles begrijpen van een vrouw.”


  Selene schonk hem ongewild een verleidelijke glimlach.


  “Misschien droom ik wel van jou.”


  Gunnar trok echter prompt een ernstig gezicht en stond resoluut op.


  “Nee, Selene, niet weer. Ik heb jou nooit kunnen weerstaan, maar dat is voorbij. Ik hou er niet van als er met me gespeeld wordt. Trouw met Max, mij maakt het niet uit, maar probeer me niet te verleiden om me te gebruiken, dat werkt niet meer. Ik verwacht je voor zonsopgang bij de tetzacualco van Tlamacas. Alleen.”


  Selene voelde zich opgelaten. Ze had zich niet zo willen laten kennen en zo’n boze reactie had ze nooit van Gunnar verwacht. Maar ze voelde zich vooral vernederd door die kille afwijzing. Waarom deed zijn koele houding haar zo’n pijn? Ze haatte hem toch? Ze vond hem toch weerzinwekkend? Ze wilde hem toch vergeten?


  Ze wachtte tot Gunnar weg was en sloeg toen boos met haar vuist tegen de wand. Ze voelde zich stom, verdrietig en vooral vernederd. Ze wilde zich niet door dit soort dingen van slag laten brengen. Binnenkort zou ze zich van alle gevoelens moeten losmaken, ze zou haar leven geven en deze wereld verlaten.


  “Selene”, klonk de stem van Shon Li, de schorpioen uit Mantsjoerije. Ze stond hijgend voor haar en bracht haar handen naar haar borst om meer lucht te krijgen.


  “Wat is er?”


  “Dacil, dat meisje van de Canarische Eilanden dat nog niet is ingewijd, heeft jouw bevelen in de wind geslagen.”


  “Wat heeft ze misdaan?”


  “Ze is die knappe man achternagegaan.”


  Selene glimlachte door haar tranen heen. Gunnars arrogante mannelijkheid was zelfs Shon Li opgevallen.


  “Waarom doet ze dat?”


  Shon Li durfde bijna niet te herhalen wat die kleine opstandeling had gezegd. “Ze zei dat ze hem naar Anaíd zou brengen, omdat zij de echte uitverkorene is en niet jij.”


  Selene voelde zich betrapt. “Heeft die brutale meid dat gezegd?”


  “Er zijn er wel meer die dat zeggen.”


  “Wie nog meer ...?” vroeg ze tandenknarsend, vrezend voor een opstand in de gelederen.


  “Clodia en die jongen die af en toe komt opdagen.”


  “Roc?”


  “Ja, die.”


  Selene dacht diep na. Zou dit de oplossing zijn?


  “Laat ze maar, ze doen geen kwaad.”


  “Maar het is belangrijk dat je vannacht ...”


  Selene viel haar in de rede. “Ik heb gezegd dat je hen met rust moet laten. Zorg dat de troepen zich klaarmaken. Vannacht mag er niemand gaan slapen.”


  “In orde.”


  Selene wist uit ervaring dat het toeval de zaken soms een grillige wending kan geven. Dacil had een besluit genomen waar zij, Selene, niet op had durven rekenen. De kracht van de liefde van haar vrienden. De kracht van Rocs liefde.


  Misschien was nog niet alles verloren.


  xxviii


  De uitverkorene van de profetie


  


  Anaíd werd persoonlijk door haar oma voorbereid op de grote ceremonie die deze ochtend zou plaatsvinden. Ze kletste erop los, stelde de ene vraag na de andere en was zo opgewonden en blij als een kind. Ze streek met haar vingers langs het gouden en zilveren borduurwerk van haar gewaad, paradeerde op haar tenen op de zijden schoentjes en stond dansend voor de spiegel om haar kostbare sieraden te laten rinkelen.


  Christine gaf haar een standje omdat ze niet stil kon blijven zitten toen ze haar opmaakte. Het zwarte lijntje rond haar blauwe ogen, jong en opgetogen, en de schaduw op haar oogleden maakten ze nog sprekender dan ze al waren en haar lippen, aangezet met scharlakenrode lipstick, kregen een volwassen verleidelijkheid.


  “Niet te geloven, dat heeft ze mij verdorie nooit laten doen”, protesteerde Clodia met haar oog tegen het sleutelgat.


  Ze werd onmiddellijk opzijgeschoven door Roc.


  “Wat is ze mooi!”


  Dacil kroop onder hen door en keek door een klein gaatje in het hout.


  “Ze verraadt ons”, fluisterde ze verdrietig.


  Ook Clodia en Roc moesten toegeven dat Anaíds blijdschap, haar vreugde over de ceremoniële sieraden en haar vriendschappelijke omgang met de Odish absoluut verraad betekenden.


  “Ik geloof er niets van. Ze laat zich toch niet echt tot koningin van de Odish kronen?”


  Die arme Dacil, met haar korte rokje en gebloemde T-shirt, barstte in tranen uit, en haar gezicht kwam onder de zwarte vegen te zitten van al die mascara die ze had opgesmeerd.


  “Ik hield van haar, maar ze zal ons vernietigen en dan moeten we wel tegen haar strijden. Ze is overgelopen naar de tegenpartij.”


  Ook zij waren aangestoken door de strijdlust van de Omar, die eeuwenlang ondenkbaar was geweest.


  Clodia begon zich zorgen te maken.


  “We hebben haar nog steeds niet gesproken. Ze heeft ons niet gezien. Ze weet niet dat we er zijn.”


  Roc stond te trillen op zijn benen. Er streek iets kouds over zijn rug. Hij pakte Clodia’s hand om haar gerust te stellen.


  “Niet schrikken, maar we zijn omsingeld.”


  Dacil en Clodia draaiden zich als één man om en kregen zelfs de tijd niet om te gillen. Snelle handen legden hun het zwijgen op en bedekten hun ogen. Roc viel flauw met Clodia’s hand in de zijne en de vluchtige herinnering aan een beeldschone vrouw met de ogen van een roofdier, de scherpe blik van een valk op het moment dat hij van hoog uit de lucht op zijn prooi duikt.


  


  Christine streek Anaíds wilde haardos glad en nam haar kin in haar hand om haar hoofd op te tillen.


  “Kijk recht voor je uit en zorg dat je kaarsrecht loopt, met je kin in de lucht, lieverd. Laat je door niets of niemand afleiden. Denk erom: jij bent de uitverkorene en straks ben jij degene die de scepter zwaait.”


  Er schoot Anaíd iets te binnen en Christine merkte het meteen.


  “Zeg het maar, wat heb je nodig?”


  Anaíd aarzelde even en zei ten slotte: “Ik heb wat munten nodig.”


  “Nu?”


  “Ja, ik vind het een prettig gevoel om wat geld op zak te hebben.”


  De ijsvrouwe opende een kist vol gouden munten en overhandigde haar een leren zakje.


  “Pak maar wat je nodig hebt.”


  Anaíd deed een greep in de kist, stopte een handvol munten in het zakje, hing het om haar hals en drukte het stevig tegen haar borst. Nu voelde ze zich een stuk veiliger.


  “Nog iets anders, lieverd?”


  “Nee, dank je, dat was alles.”


  Anaíd voelde zich weldadig gekoesterd door de koele, hartelijke liefde van haar elegante grootmoeder. Haar schitterende paleis, ontstaan uit het niets, bood haar alle mogelijke luxe en haar gastvrouw zorgde dat het haar aan niets ontbrak. Na al die maanden van ontberingen genoot ze van het lekkere eten en de prachtig geborduurde kleren die ze had gekregen en vond ze het heerlijk als Christine het bad voor haar liet vollopen. Maar ze was niet alleen dankbaar voor haar gastvrijheid. Ze dankte haar leven aan haar.


  De Odish waren zich wild geschrokken toen ze ineens was komen opdagen; ze zagen de ijsvrouwe als draagster van de scepter en waren niet van plan zich te schikken naar een jong meisje, dat nog een twijfelachtige Omarafkomst had ook. Er werd een tumultueuze vergadering gehouden, waarin Anaíd een infiltrante werd genoemd en Christine het verwijt kreeg dat ze de scepter aanbood aan een verraadster. Ten slotte zette Christine al haar macht in en wist ze de anderen het zwijgen op te leggen. Maar Anaíd voelde zich afgewezen. Zelfs Gunnar, haar eigen vader, had gesuggereerd dat ze misschien nog niet klaar was voor de macht. Welke macht? Die van de Omar of die van de Odish? Ze wist het niet meer.


  Christine was haar oma, Christine gaf haar alles wat ze maar wilde en ze had haar in haar hart gesloten. En de Odish hadden gelijk, ze wás ook een verraadster.


  “Voordat je de ceremonie gaat leiden, moet je iets eten. Alsjeblieft, dit is heerlijk.”


  Anaíd voelde zich verschrikkelijk. Dit kon echt niet. Je kon onmogelijk voedsel aannemen van iemand die je straks het mes op de keel zou zetten.


  “Nee, dank je, ik heb geen trek.”


  Demeter wilde dat ze Christine zou vernietigen, maar Demeter kende haar niet, ze had nooit haar vertrouwen gehad, had nooit al die aandacht van haar gekregen en had zich niet zo beschermd, gekoesterd en geliefd door Christine gevoeld. En haar zoogzuster Sarmik beantwoordde haar oproepen niet, ze kreeg alleen vage berichten door van iets zorgwekkends, iets gevaarlijks.


  Ze stond er alleen voor. Helemaal alleen.


  De deur ging open en er verscheen een Odish met een huid van ebbenhout, een voormalige aanhangster van Baälat en nu een vazal van Christine. Maar ze bekte haar respectloos af en haar trouw was twijfelachtig.


  “Christine, we hebben een probleempje.”


  Christine wendde zich geïrriteerd van haar af. “Nu niet. Cloé. Ik heb gezegd dat ik niet gestoord wil worden.”


  Cloé, de Odish met haar zwarte huid, trok zich niets van de ijsvrouwe aan en hield de deur open voor een aantal andere Odishheksen, die de levenloze lichamen van Roc, Dacil en Clodia naar binnen droegen. Anaíd gilde het uit.


  “Néé!”


  Christine verbleekte van woede. Ze wist precies wat dit inhield. Ze hield Anaíd met harde hand tegen.


  “Ze zijn niet dood.”


  Cloé wisselde een blik van verstandhouding met de andere Odishheksen, allen trouwe vazallen van Baälat.


  “Zo te zien heeft de kleine Odish die over ons moet regeren een gevoelig hart en voelt ze zich nauw betrokken bij de Omar.”


  “Zwijg”, beval Christine. “Die twee Omar hebben Anaíd geholpen hiernaartoe te komen. Anaíd weet alleen niet dat ze van plan waren haar te doden.”


  Anaíd bleef als versteend staan. “Wat?”


  Christine streelde haar haar.


  “Lieverd, Dacil, Clodia en Roc wilden je vermoorden. Ze hoopten dat ze onder het mom van jullie vroegere vriendschap bij je in de buurt konden komen. Ze zijn gezonden door de Omar.”


  Anaíd werd verscheurd door twijfel. Aan de ene kant leek het absurd wat Christine zei. Maar aan de andere kant kende ze de Omarwetten op haar duimpje en wist ze dat er een bevel was uitgevaardigd om de uitverkorene, de verraadster, te elimineren. Griselda, haar eigen tante, had opdracht gekregen Selene te elimineren toen ze dachten dat ze de Omarstam had verraden. Maar Anaíd knielde voor Roc neer om hem goed te bekijken. Er lag een verschrikte blik op zijn gezicht.


  “Roc? Roc, zeg iets.”


  Christine wees op zijn hand, die Clodia stevig vasthield.


  “Ik zeg het je toch! Hij heeft niet op je gewacht. Zie je dat?”


  Anaíd keek beurtelings van de een naar de ander.


  “Dat bestaat niet.”


  Christine zuchtte. “Alles kan, lieverd. Wil je het uit zijn eigen mond horen?”


  Christine knipte met haar vingers en bracht de drie ongenode gasten bij. Ze knipperden met hun ogen en keken geschrokken om zich heen, tot ze Anaíd en de aanwezige Odish zagen.


  “Anaíd?” fluisterde Dacil.


  Christine hielp haar overeind.


  “Precies, Anaíd, dezelfde die je wilde elimineren. Zo is het toch?”


  Dacil knikte met neergeslagen ogen. “Ze heeft ons verraden. Ze is een Odish geworden.”


  De ijsvrouwe keek Anaíd strak aan en stelde de volgende vraag, heel langzaam en nadrukkelijk. “Vind je dat ze daarom moet sterven?”


  Clodia kwam overeind, nog steeds met haar hand stevig in die van Roc. “Ja, ze moet sterven.”


  Anaíd kromp ineen.


  “En wie steekt de dolk in haar rug? Roc?”


  Roc keek Christine aan.


  “Ja, ik hanteer de dolk. Dat verwacht ze nooit.”


  Christine wees op de ineengestrengelde handen van Roc en Clodia.


  “Ze verwachtte evenmin dat je verliefd zou worden op haar beste vriendin.”


  “Dat was voor ons ook een verrassing. Anaíd weet het niet.”


  Nu keek Clodia Christine aan. “We zijn verliefd op elkaar geworden. Roc houdt niet meer van Anaíd.”


  Anaíd liet zich zonder aan haar nieuwe kleren te denken op de grond zakken en sloeg haar handen voor de oren.


  “Ik wil het niet horen, ik wil ze niet meer zien! Neem ze mee, zorg dat ze hun mond houden, laat ze verdwijnen.”


  Christine wendde zich tot Cloé, die het hele tafereel argwanend had aangekeken.


  “Zet hun wilskracht buitenspel en bevries hun verlangens.”


  “Dat heb jij al gedaan, vrouwe van het ijs”, spotte de Odish.


  Christine doorboorde haar met haar ogen.


  Cloé streek met haar handpalm over de ogen van de drie gevangenen en ze volgden haar gewillig en meegaand. Haar brutale, heupwiegende gang maakte Christine zo razend, dat het even duurde voor ze weer naar Anaíd omkeek.


  Anaíd lag in een zenuwtoeval op de grond. Ze jammerde en snikte het uit.


  “Anaíd, begrijp het nou toch, je bent geen Omar meer, je hebt het bloed van de macht geproefd. Ze zullen je nooit meer accepteren als een van hen.”


  Dat maakte Anaíd alleen maar harder aan het huilen.


  “Maar Roc ... Roc is toch geen Omar?”


  “Wat had je dan gedacht? Dat hij je trouw zou blijven? Alle mannen zijn bedriegers, daarom gebruiken wij Odishheksen ze alleen. Als we onze wil in handen van een man leggen, is het met ons gedaan.”


  “Clodia is ...”


  “Clodia is gehoorzaam aan de clan van de dolfijn en daarbij is het een egoïstische ijdeltuit. Vriendschap komt voor haar op de tweede plaats.”


  “Dacil hield van me.”


  “Dacil wil alleen maar naar haar moeder toe en daarom doet ze alles wat de stam haar opdraagt, al moet ze jou ervoor elimineren. Snap dat nu toch! Iedereen heeft zo zijn eigen belangen en je staat voor niemand op de eerste plaats.”


  Anaíd snakte naar adem. “Wel voor Selene, Selene is mijn moeder!”


  Christine schoot onbedaarlijk in de lach. “Selene? Ha! Selene heeft jouw plaats ingenomen. Ze heeft totaal geen belang bij jouw terugkeer. Zij wil de eer en de macht voor zichzelf houden. Ze wil uitgeroepen worden tot de grote matriarch, zij werpt zich op als de uitverkorene uit de profetie.”


  Anaíd krabde haar wangen open, in een radeloze poging om de gruwelijke pijn van Christines woorden niet meer te hoeven voelen.


  “En Gunnar dan?”


  Christines gezicht betrok. “Gunnar is mijn zoon, maar ...”


  “Maar wat?”


  “Hij speelt onder één hoedje met de anderen, tegen jou.”


  Anaíd kon het niet langer verdragen. “Gunnar?”


  “Hij speelt onder één hoedje met Selene om jou de scepter af te nemen. Hij heeft zojuist met haar gesproken en ze hebben besloten je in de steek te laten.”


  Anaíd plofte bijna uit elkaar. Dit was te veel.


  “Je liegt!”


  Christine zuchtte meewarig en streek met haar sneeuwwitte vingers over een ijspilaar die het dak van het paleis ondersteunde; op het spierwitte oppervlak werd de scène weerspiegeld die enkele uren daarvoor had plaatsgevonden. Anaíd keek ademloos toe.


  


  “Wat stel je voor?”


  “Ik wil een overeenkomst met je sluiten.”


  De adem stokte Selene in de keel.


  “En die luidt?”


  “Ik help je om met Christine af te rekenen, voordat de ceremonie plaatsvindt. We nemen haar de scepter af en dan proberen we samen Anaíd in de hand te houden ... we moeten haar tegenhouden.”


  “Wil je Christine trotseren?”


  “Je weet dat ik, als ik wil, over al mijn krachten kan beschikken.”


  “Maar Christine is je moeder. Kun je dat?”


  “Op één voorwaarde.”


  Selene hield behoedzaam een slag om de arm. “En die is?”


  “Anaíd. Anaíd is de prijs.”


  “Wat ben je met haar van plan?”


  


  Christine knipte met haar vingers voor de sprakeloze Anaíd en bracht Gunnar in beeld. De scène vond op datzelfde moment plaats. Gunnar had een karaf gevuld en deed wat poeder in een beker. Anaíd keek toe hoe Gunnar zich uitrustte met de wapens van een berserker en luisterde naar Christines stoïcijnse commentaar: “Je vader treft voorbereidingen voor onze eliminatie.”


  Anaíd sloeg haar handen voor haar gezicht. Ze was bang geworden voor haar eigen ouders. Ze kon niemand meer vertrouwen, geen enkel levend wezen op aarde. En hoe zat het met Christine?


  “Wat is Gunnar met me van plan?”


  Christine liep langzaam naar de deur.


  “Dat mag je hem zelf vragen.”


  Ze rukte de deur open, tot grote schrik van Gunnar, die met een dienblad in zijn handen op de drempel stond. Toen hij begreep dat ze hem doorhad, zette hij het blad onzeker op een tafeltje.


  “Je wist dus dat ik in aantocht was.”


  Christine keek hem vorsend aan. “Een moeder weet meer dan je denkt.” En om Gunnars onzekerheid weg te nemen, voegde ze er nonchalant aan toe: “Vooral als haar zoon zo’n kabaal maakt.” Ze wees veelbetekenend op zijn bespijkerde schoenzolen.


  Dat luchtte hem zichtbaar op. Hij liep inderdaad niet geruisloos.


  “Laten we klinken op de kroning van de uitverkorene”, stelde Gunnar voor. Hij keek Anaíd bewonderend aan. “Je ziet er prachtig uit. Beeldschoon.”


  Anaíd kon geen woord uitbrengen en wist niet hoe ze moest kijken. Ze was verdoofd van verdriet. Ze was zo van streek dat het lichamelijk pijn deed en als een macabere gast in het toneelspel keek ze als verstard naar de tragedie die zou eindigen met haar dood, in handen van haar eigen vader.


  “Wat is er met je? Gaat het wel?”


  Christine glimlachte vrolijk naar Gunnar.


  “Ze is zo gevoelig, ze moet nog leren haar emoties in bedwang te houden, zoals jij en ik.”


  En tot Gunnars schrik wees Christine naar een andere ruimte.


  “We hebben zojuist Dacil, Clodia en Roc geëlimineerd. Ze waren van plan haar te vermoorden.”


  Dat had het beoogde effect. Gunnar trok wit weg en keek in de richting van Christines hand, zonder op het blad met de drie glazen te letten dat hij zelf had meegebracht. Daarna sloeg hij zijn armen om Anaíd, die er als een standbeeld bij zat. Ze verkeerde in shock.


  “Was het noodzakelijk hen te elimineren?” vroeg Gunnar met gebroken stem.


  “Het was zij of Anaíd.”


  Christine wees ongemerkt met haar vingers naar het dienblad en verwisselde de glazen van plaats.


  “Maar ... het zijn kinderen!” protesteerde hij.


  “Levensgevaarlijke kinderen. Ze waren gewapend en hadden opdracht gekregen van Selene om Anaíd te doden.”


  Anaíd reageerde niet eens, maar Gunnar raakte buiten zichzelf.


  “Je liegt! Je liegt het!”


  Christine liet een heldere lach horen.


  “Ga je haar nu verdedigen? Ze heeft je al zo vaak bedrogen! Heb je je lesje nog niet geleerd?”


  “Ik kom hier niet om ruzie met je te maken.”


  “Laten we dan het glas heffen. Daar ben je voor gekomen, is het niet?”


  Anaíd zag ongelovig hoe Gunnar met trillende handen het drankje inschonk en de glazen uitdeelde. Christine nam het hare nonchalant aan, maar zij sloeg het af. Ze kon het niet geloven: haar eigen vader probeerde haar te vergiftigen. Gunnar drong aan: “Drink, je zult het heerlijk vinden.”


  “Nee, dank je”, fluisterde Anaíd vol afschuw.


  Christine daarentegen hief het glas en klonk opgewekt met haar zoon. “Gezondheid! Op de zege van de scepter en de uitverkorene!”


  Gunnar klemde zijn vingers rond het glas en reageerde met een pijnlijk gezicht op het klinkende glas van zijn moeder.


  “Op de uitverkorene!” echode hij.


  Anaíd hield haar ogen strak op hen gericht. Het was duidelijk te voorzien wat er zou gebeuren. En dat gebeurde ook.


  Hij had zijn glas nog niet leeggedronken, of Gunnar begon zich akelig te voelen. Heel akelig. Hij bracht zijn handen naar zijn hals, zijn gezicht liep paars aan en hij begon krampachtig te trillen. Zijn knieën knikten en hij zakte langzaam naar de vloer, maar niet zonder zich bewust te zijn van wat hem was overkomen.


  “Wat heb je met me uitgespookt, moeder?” zei hij met dubbele tong.


  Christine trok Anaíd naar zich toe en bedekte haar ogen.


  “Ik heb onze lotsbestemming gewijzigd en mijn kleindochter gered.”


  En met haar oneindige kalmte wiegde ze Anaíd in haar elegante armen en begeleidde ze haar voetje voor voetje naar de deur.


  De koele nachtlucht sneed in haar huid, maar Anaíd voelde niets. Ze zweefde in een wolk van verdriet. Niemand op de wereld trok zich iets van haar aan en toen ze het hongerige gerommel van de Popocatepetl hoorde, had ze zich het liefst in zijn brandende krater vol zwavel en as geworpen om haar lijdensweg te beëindigen.


  “Doodgaan is de oplossing niet.”


  Anaíd keek op.


  “Je hebt mij nog, ik heb je nooit in de steek gelaten. Ik blijf bij je om voor je te zorgen.”


  Christines lieve stem werkte als een balsem. De vrouwe sloeg haar een schitterende cape van sabelbont om.


  “Probeer je te vermannen, lieverd. Je moet sterk zijn.”


  Anaíd kroop weg in de zachte cape en liet zich meeslepen door de koesterende woorden van Christine.


  “Nog even en je hebt de scepter in handen. Denk aan de scepter.”


  Ze begeleidde haar zorgzaam langs de steil oplopende weg die naar de tetzacualco van de Popocatepetl leidde, de plaats waar de ceremonie voor de scepter werd gehouden.


  Ze werden op respectvolle afstand gevolgd door de Odish, afkomstig uit alle delen van de wereld, gekleed in hun ceremoniële gewaden. De laatsten, degenen die de rij sloten, hielden twee meisjes bij de arm. Ze hadden een afwezige blik in hun ogen en liepen als een robot, zonder enige wilskracht. Ze waren voor de gelegenheid in het groen gekleed en droegen allebei een witte tiara in hun haar. Zij vormden zonder dat ze het wisten de offergaven voor de ceremonie. Twee jonge Omarheksen die als een geschenk uit de lucht waren komen vallen: Clodia en Dacil.


  


  Toen de roodharige Selene op het afgesproken tijdstip bij de tetzacualco van Tlamacas op Gunnar stond te wachten, was het magische paleis van de ijsvrouwe en de Odish verdwenen. Het enige wat er over was, was de ruïne van de oude tempel, met de levenloze lichamen van Gunnar en Roc op de ijskoude stenen.


  Selene begreep meteen wat er was gebeurd. Christine had hen ontmaskerd en dit was haar wraak.


  Ze boog zich over Gunnar heen en streek met haar wang over zijn gezicht. Toen kuste ze hem teder op zijn nog warme lippen en zei zachtjes: “Ik hou van je.”


  xxix


  De heksenoorlog


  


  De tetzacualco van de Popocatepetl was een bijzondere plek. Op vijfduizend meter hoogte stak hij hoog boven het witte gletsjerijs uit en al lag het terrein op slechts enkele meters van de top, toch was het door geen van de trekkers die het waagden de top van de Popocatepetl te beklimmen ooit gevonden. Op deze hoogte waren ze uitgeput door het gebrek aan zuurstof en hadden ze alleen nog de kracht om de ene voet voor de andere te zetten en de 5452 meter te bereiken die de kroon op hun heldendaad zou vormen.


  Evenals alle andere heilige plaatsen was de tetzacualco gebouwd op de plek waar de eerste zonnestraal van de zonnewende zijn licht precies op het altaar liet stralen, waarna hij zijn weg in een denkbeeldige lijn vervolgde naar de overige tetzalcualco’s. Die van de Popocatepetl trotseerde alle wetten van de zwaartekracht en hing schuin en duizelingwekkend als een arendsnest tegen de helling van de berg. Pal voor de tempel liep het klif loodrecht naar beneden, bedekt met ijs.


  Christine had met een simpele toverspreuk de eeuwenoude pilaren en het schitterende plafond met vakwerk in zijn oude glorie hersteld, evenals de zwarte vloer van vulkaangesteente, die glanzend was opgewreven door de gulzige tongen van de gletsjer.


  Boven het bouwwerk troonde een magische rookkolom, die opsteeg uit de krater van de geïrriteerde vulkaan. Onder hen niets dan een witte wolkenkring. Op de ereplaats, bevend, maar vastbesloten om de scepter te zwaaien, Anaíd. Ze zat in bont gehuld naast de ijsvrouwe. Haar hoofd geheven, haar rug kaarsrecht en met een kalme blik, recht voor zich uit, zoals haar oma haar had geleerd.


  Christine, omringd door glanzend wit ijs, begroette de Odish die langzaam naar voren kwamen strikt volgens het protocol. Vanaf haar ereplaats naast de uitverkorene ontving Christine hen met enkele welkomstwoorden en een kus; vervolgens maakte ze hun ogen op met zwarte kohl om alle ondermijnende energie die ze bij zich droegen te louteren en vulde ze hun zilveren beker met de gewijde drank.


  De beeldschone Odishheksen liepen waardig met hun beker in de hand naar de zetel die al naargelang hun status, afkomst en ouderdom voor hen was bestemd.


  Het protocol was traag en saai en duurde zo lang dat Anaíd dacht dat er nooit een einde aan zou komen. De nabijheid van de scepter had haar in zijn greep. Ze merkte het aan haar brandende hand en aan de onrust die haar door de keel gierde. De scepter was veel te dichtbij en binnen een mum van tijd zou de nacht plaatsmaken voor de ochtendstond en werd ze door de eerste zonnestraal aangewezen als de wettige heerseres over de scepter. Ze keek zijdelings naar de massief gouden kist, vervaardigd door twee trouwe Odish uit de steppen van Siberië. De bergplaats van de scepter van de macht.


  Anaíd werd verteerd door ongeduld en verdroeg met een slecht gespeelde kalmte het plengoffer dat Christine samen met de andere Odishheksen uitvoerde. Ze beantwoordde de rituele woorden die deel uitmaakten van de ceremonie, hief haar glas naar de vulkaankrater en alle Odish deden haar na.


  “De macht van het heilige, onsterfelijke vuur verenigt zich op deze magische plek met de kracht van de eeuwige sneeuw. We heffen onze bekers en drinken samen om ons te doordrenken met de wijsheid van moeder O, die het vuur en het ijs de macht van de onbegrensde tijd toekende.”


  De Odish antwoordden als één vrouw met een huiveringwekkend ‘zo zij het’, bogen het hoofd en dronken hun bekers met het gewijde vocht dat hun zintuigen en hun waarnemingsvermogen zou verscherpen tot de bodem leeg. Vervolgens gingen ze elegant en kaarsrecht weer zitten en richtten ze hun ogen op Anaíd.


  Twee potige Odishheksen kwamen naar voren met een zware, rozige steen in de vorm van een kom en plaatsten hem aan Anaíds voeten.


  “Alles is klaar voor het bloedoffer.”


  Ze richtten hun blikken op twee figuurtjes in de verte, die buiten de tetzacualco op hun lot stonden te wachten. Ze waren behekst en konden zich niet bewegen; ze konden zelfs niet bedenken dat ze zouden moeten vluchten. Ze droegen hoge witte tiara’s en waren gekleed in groene gewaden. Ze wachtten op hun beurt om geofferd te worden, maar Anaíd lette niet eens op hun gezichten en begreep niets van de betekenis van dit ritueel. Ze voelde zich overweldigd door de plek waar ze zich bevond en de macht die er van haar eigen persoontje uitging.


  Christine nam de beslissing voor haar.


  “Het bloedoffer kan wachten.”


  De twee Odish knielden voor haar voeten, bogen het hoofd en keerden terug naar hun zetels.


  De haartjes in Anaíds nek gingen recht overeind staan. Alle Odishheksen, die mooie, bloeddorstige en onsterfelijke vrouwen, zaten aan haar voeten, bereid om haar te gehoorzamen, haar te dienen en de scepter te eerbiedigen. Ze werd zo duizelig alsof ze diep in de afgrond keek waar de tetzacualco boven hing. Was dat macht? Was dat het genot van de troon? De duizeligheid nam toe toen Christine haar sleutel pakte om de gouden kist met de scepter te openen. Toen ze de oude vriend waarvan ze zo lang gescheiden was geweest weer zag, liet Anaíd een zacht gekerm horen. Ze werd getroffen door een explosie van emoties en het licht in haar handpalm begon pijnlijk te branden. Maar het was Christine die haar blanke arm in de kist stak en de scepter greep met haar rechterhand. Toen liet ze hem in al zijn pracht voor de begerige ogen van Anaíd en de andere Odish rondgaan.


  “Hier is hij. De scepter van de macht van moeder O, voorspeld door Trebora, vervloekt door Odi. Machtig en uniek. De scepter uit de profetie.”


  En terwijl ze deze woorden langzaam uitsprak dreunde er een afkeurend gemompel door de tetzacualco. Niet alle Odishheksen waren bereid zich te onderwerpen aan een Omarmeisje.


  Anaíd stak haar hand uit om hem in ontvangst te nemen en allen zagen het witte licht glanzen in haar handpalm. Het was overduidelijk dat de scepter haar toebehoorde, dat haar afkomst hem opeiste, dat dit de juiste conjunctie was, maar de afkeuring op de gezichten van enkele Odish was niet het enige wat de scepter ervan weerhield regelrecht naar Anaíds hand te vliegen.


  Christine, bevend en gespannen, gevangene van het gouden symbool, weigerde hem haar te geven. Ze kon het niet. Ze had de kracht niet. De scepter oefende zijn macht over haar uit en ze kon zich niet aan zijn wil onttrekken. De scepter schreef zijn eigen wetten en Christine was niet tegen zijn kracht opgewassen.


  Anaíd volgde de baan van de scepter in de handen van Christine met uitpuilende ogen en een brandende hand. Christine stond doodstil, als gebiologeerd, gekluisterd aan het kostbare voorwerp. In de verte lichtte de sneeuw op en kreeg de ochtendstond gestalte. Nog even en het was te laat.


  Pas toen de doodse stilte werd doorbroken door het gehuil van een coyote, ontwaakte ze uit haar versuffing.


  Anaíd kon hem haar niet met geweld afpakken, ze kon niet tegen haar op, maar ze greep haar stevig bij haar vrije hand.


  “Oma”, fluisterde ze, “je moet de scepter aan mij geven.”


  Er ontstond opnieuw opschudding onder de Odish en de groep aanhangsters van de zwarte heks Baälat liet haar stem horen: “De scepter behoort toe aan de Odish!”


  Daar reageerde Christine op.


  “Stilte!” riep ze, en ze zwaaide de scepter boven het hoofd van de Odish. “De uitverkorene, en zij alleen, heeft de macht over leven en dood met de scepter in handen. Willen jullie dat zij over jullie heerst? Jullie moeten haar tot koningin uitroepen en haar eerbiedigen.”


  Zonder enige aarzeling stak ze haar arm uit en bood Anaíd de scepter aan. Anaíd stak gretig haar hand uit, greep het handvest en klemde zich wanhopig aan de scepter vast. Met gesloten ogen liet ze zijn energie en magische kracht naar zich toe stromen en voelde ze hoe ze weggevoerd werd naar een andere dimensie.


  Toen ze haar ogen weer opende, merkte ze dat het licht was veranderd en dat de geluiden helderder klonken. De mist was opgetrokken en ze werd zich bewust van een andere werkelijkheid achter de wolkenflarden.


  Plotseling ontwaarde ze het gefluister van een groot aantal verborgen vrouwen en wist ze dat ze omsingeld werden door Omarkrijgsvrouwen die noch door de bomen, noch door het struikgewas, noch door de witte mist konden worden verborgen. De scepter maakte het onzichtbare zichtbaar, niets of niemand kon zich voor hem verstoppen, zijn oneindige macht reikte tot alle hoeken en gaten van de wereld.


  Ze voelde zich oppermachtig. Ze voelde zich zielseenzaam. Ze voelde zich onzeker en bedreigd.


  Maar ze bezat de scepter.


  Noch de Odish, noch de Omar stelden vertrouwen in haar. Niemand, behalve Christine, hield van haar. Maar juist daarom misschien voelde ze zich sterker, was ze beter in staat om haar diepste verlangens na te streven zonder scrupules en zonder gevoelens die in haar geweten striemden.


  Ze hoefde zich niet naar andermans wil te voegen. Zij schreef haar eigen wetten.


  Ze hoefde geen enkel bevel op te volgen. Zij gaf de bevelen.


  Ze hoefde met niemand rekening te houden. Alleen met zichzelf.


  Plotseling dacht ze weer aan Demeter en aan haar belofte Christine te vernietigen. De beloften aan de doden kun je niet vergeten ... maar waarom ook niet? Ze wilde in volledige vrijheid vliegen, naar de absolute macht van de scepter.


  De roep van de adelaar kondigde de eerste zonnestraal aan. Anaíd spande haar spieren en opende haar armen om hem te ontvangen. Maar op het moment waarop ze de scepter naar het oosten richtte, werd ze tegengehouden door een stem.


  “Anaíd, ik hou van je!” klonk de kalme stem van Selene, haar moeder, weerkaatsend tegen de pilaren van de tetzalcualco.


  Anaíd voelde een sprankje menselijkheid terugkeren in haar ziel.


  “Anaíd, ik hou van je!” schreeuwde Gunnar, haar vader, en hij vulde haar lege longen met zuivere lucht, wat pijn deed als de eerste ademtocht van een pasgeborene.


  “Anaíd, ik hou van je!” riep Roc, en haar hart kromp ineen en moest wel opnieuw gaan kloppen, als een elektrische ontlading na een lange hartstilstand.


  Anaíd trilde over haar hele lijf en haar vastberadenheid verdween als sneeuw voor de zon.


  Christine bleef er onbewogen onder, maar de Odish kwamen overeind uit hun zetels, vastbesloten om de strijd aan te binden met de brutale indringers die hun ceremonie kwamen verstoren. Maar terwijl ze hun athames scherpten, raakten enkelen van hen verstrikt in de magische netten die de Omar, verborgen onder het ijs en hangend in de leegte van het ravijn, naar hen toe wierpen. Het geschreeuw dreunde door de heilige plaats.


  En op datzelfde moment viel de eerste zonnestraal van de zonnewende op de scepter en voelde Anaíd de warmte van de koning der hemellichamen door haar aderen stromen en werd ze vervuld van een oneindige, luisterrijke macht.


  Maar de stem van Clodia ontroerde haar meer dan de macht van de scepter.


  “Anaíd, ik hou van je!” gilde Clodia, die dankzij een tegenspreuk van de Omar ontwaakt was uit haar lethargie.


  “Anaíd, ik hou van je!” riep ook Dacil, die naar haar toe rende en zigzaggend probeerde uit handen van de grijpgrage Odish te blijven.


  Anaíd en de scepter waren ingewijd; ze stond roerloos naast haar troon, ademde diep de zuivere lucht in en genoot van haar nieuw hervonden menselijkheid. Ze was gebroken en verscheurd, maar ze voelde al haar cellen leven. Ze leefde als nooit tevoren en voor het eerst voelde ze wat het was om de scepter te bezitten, in plaats van erdoor bezeten te worden.


  Dat was het. Ze voelde zich geliefd.


  Dat vormde de smalle grens tussen bezit en bezeten worden.


  Selene wurmde zich door de chaos heen en smeekte haar met dikke tranen in de ogen: “Vernietig de ijsvrouwe. Doe het nu!”


  Anaíd herinnerde zich dat dat haar missie was, dat was de profetie waarvoor ze was uitverkoren.


  Ze hief de scepter boven het verzorgde hoofd van de mooie Christine. En Christine verdedigde zich niet, ze verzette geen stap van de ereplaats die ze naast haar had ingenomen. Ze bleef haar aankijken zonder om medelijden te vragen, zonder iets anders te vragen dan altijd aan haar te blijven denken.


  Anaíd probeerde de macht van de scepter boven het hoofd van de ijsvrouwe te ontladen, maar toen ze haar armen op haar wilde laten neerdalen, hield iets haar tegen. Ze vocht tegen zichzelf.


  “Doe het, Anaíd.”


  “Vernietig haar.”


  “Zij is het kwaad, Anaíd.”


  Anaíd, behekst door de ogen van haar slachtoffer, misschien zelfs onder de betovering van haar laatste bezwering, liet met trillende handen de scepter los en legde hem op het altaar.


  “Ik kan het niet.”


  “Waarom kun je me niet vernietigen?” vroeg Christine.


  Anaíd stortte onherroepelijk in. “Ik hou van je.”


  “Geef je niet gewonnen, Anaíd, geef het niet op!” kwam Selene tussenbeide.


  Ze nam een noodsprong naar de scepter, bereid om hem tegen de grote Odish te gebruiken, maar ze werd tegengehouden door een sterkere hand dan de hare. Het was Gunnar.


  “Niet doen, dat is levensgevaarlijk.”


  Christine intussen, alsof niets ertoe deed behalve haar kleindochter, trok Anaíd naar zich toe en droogde haar tranen.


  Selene schreeuwde het uit en wilde Anaíd lostrekken, maar ze werd opnieuw stevig door Gunnar tegengehouden.


  “Ze doet haar geen kwaad. Haar niet.”


  Anaíd keek haar moeder met betraande ogen aan.


  “Het spijt me, mam”, jammerde ze. “Sorry, we hebben de oorlog verloren. De Omar hebben verloren door mijn schuld. Ik kan haar niet doden.”


  Christine glimlachte Anaíd bemoedigend toe en gaf haar de scepter terug.


  “Je vergist je, kindje. Jouw liefde is beschikt door de voorzienigheid. De scepter behoort jou toe.”


  De ijsvrouwe richtte zich in haar volle lengte op en slaakte een luide kreet. Haar stem weerkaatste tegen de flanken van de Popocatepetl. Haar krachtige roep stopte de adelaars in hun vlucht en onderbrak het briesen van de wind. En met haar koele, machtige stem wekte ze de bewondering van de Omar, de opstandige krijgsvrouwen die de Odish nooit eerder hadden getrotseerd. En terwijl zij sprak, luisterden alle levende wezens toe.


  “Luister goed naar me. De oude profetie is zojuist in vervulling gegaan.”


  De Odish en de Omar luisterden ademloos toe.


  “De heksenoorlog is gestreden.”


  De machtige, profetische stem van Christine verklaarde ernstig: “Anaíd, de uitverkorene, heeft gewonnen.”


  Het tumult was niet van de lucht.


  “Het tijdperk van de Odish is voorbij”, sprak Christine beslist.


  Prompt ging een van de Odish, een blonde vrouw met sproeten die het tafereel razend van woede bekeek, in rook op. Er bleef amper een wolkje stof van haar over. Om haar heen klonk geschreeuw van angst en de Odish om haar heen schoten alle kanten uit.


  Christine sprak met donderende stem verder: “Anaíd, de uitverkorene, met haar onvoorwaardelijke liefde voor mij, met haar trouw aan allen die haar lief zijn, heeft gezegevierd over het zwaard en de bezweringen.”


  De Nubische Odish, een aanhangster van Baälat, sprong met haar athame in de hand op Christine af.


  “Verraadster!” krijste ze.


  Maar op datzelfde moment werd ze gegrepen door een felle bliksemflits en toen de vlammen waren opgetrokken, was er niets van haar woede en wraakzucht over. Haar lichaam was opgegaan in het niets.


  Christine wees op de lege ruimte. “Ik ben degene die de heksenoorlog heeft beslecht. Ik ben degene die een einde heeft gemaakt aan deze onnodige en absurde strijd. De Odish hebben geen plaats in de wereld der levenden.”


  Het getier was niet van de lucht. De ene na de andere Odish ging in rook op. Degenen die overbleven vochten om aan hun lot te ontkomen, maar het was tevergeefs. De Odish werden stuk voor stuk gegrepen door een plotselinge, snelle bliksemflits ... en vernietigd.


  “De Odish worden voorgoed van de aardbodem gevaagd. De heksenoorlog is voorbij.”


  De Omar hoorden haar sprakeloos van verbazing aan, terwijl de Odish in doodsangst om zich heen keken, op zoek naar een uitweg.


  Plotseling begreep Anaíd alles. “Het plengoffer, het ritueel van de heilige beker ... heb je zelf jullie einde geregisseerd?”


  Christine zuchtte: “Aan alles komt een eind.”


  “Je hebt zelf toch geen vergif genomen, hè?” schrok Anaíd.


  “Ik ben al eeuwen onsterfelijk, ik ben moe. Ik heb al veel te lang geleefd.”


  Anaíd klemde zich aan haar vast: “Nee, oma!”


  “Ik hou heel veel van je, Anaíd, dat weet je. Dankzij jou heb ik geleerd waar het om gaat in het leven ... en zonder de dood is de liefde niet te begrijpen.”


  Anaíds ogen stonden vol tranen, maar ze bezat de tegenwoordigheid van geest om enkele gouden munten uit het zakje te halen en ze haar oma in de hand te drukken.


  “Alsjeblieft, oma, neem dit mee, anders kun je niet naar de overkant van de lagune. Er zitten er een paar extra in, voor Manuela en haar dochter. Wil jij ze hun geven?”


  Christine had de munten nog niet aangepakt of ze werd gegrepen door een fonkelende, rozige lichtstraal.


  Anaíd kneep haar ogen dicht om haar einde niet te hoeven zien.


  


  Het dreunende gerommel van de Popocatepetl waarschuwde haar dat ze moest opschieten. Ze slaakte een diepe zucht. Ze wist wat zijn oproep betekende, ze moest haar schuld inlossen. Om haar heen was het een drukte vanjewelste. De Omar hadden hun krijgsuitrusting neergelegd en vierden hun overwinning. Ze verkeerden in een roes van vreugde over hun grote triomf en niemand dacht meer aan de uitverkorene.


  Ze keek op hen neer en zag dat ze allemaal van hun verwondingen zouden herstellen; ze waren uitgeput, maar ze leefden nog. Dacil en Clodia deden met heftige gebaren en veel gelach verslag van hun omzwervingen; Gunnar en Selene stonden apart van de anderen hun eigen zaakjes te regelen ... die zij samen met Bridget had opgelost, want ze had haar gevraagd de vloek op te heffen; en er was nog iemand die ze zocht, te midden van de menigte. Roc. Donker, lang en knap. Hij keek vanuit de verte naar haar op en vroeg haar met zijn ogen op hem te wachten terwijl hij uit alle macht probeerde zich door de drukte heen te werken, naar Anaíd.


  En juist op dat moment hoorde ze haar stem: “Anaíd, ik wacht op je.”


  Het was Sarmik, haar zoogzuster. Ditmaal wel. Ze hoorde haar helder en duidelijk. Ze was vlakbij, ze moest naar haar toe.


  Ze wilde zich net omdraaien, toen ze een hand op haar schouder voelde die haar tegenhield. Het was Roc, die haar met zijn ondeugende lach recht in de ogen keek.


  “Mag ik je kussen?”


  Anaíd aarzelde geen seconde. Ze zou met een onvergetelijke herinnering afscheid nemen van het leven. Ze kusten elkaar langdurig en Anaíd voelde zich zo heerlijk dat ze vreesde geen kracht meer te hebben om verder te gaan.


  “Dat was de moeite wel waard”, vond Roc.


  “Wat?”


  “Die lange reis om de kus op te halen die je me nog schuldig was.”


  Anaíd maakte zich lachend van hem los.


  “Ik moet gaan.”


  “Waar ga je naartoe?”


  Anaíd wees op de krater.


  “Ik moet mijn belofte inlossen.”


  “Ik ga met je mee.”


  “Nee, dat kan niet. Dit moet ik alleen doen.”


  Roc hield haar nog even vast met een laatste vraag. “Kom je gauw terug?”


  Anaíd sloeg haar betraande ogen neer en gaf geen antwoord. Zonder een woord van afscheid begon ze aan haar laatste klim naar de top.


  Ook Selene en Gunnar hadden elkaar teruggevonden, met een gevoel dat het midden hield tussen vreugde en verbijstering. Ze begrepen geen van beiden iets van de betovering van hun hervonden liefde, zonder woede, wrok of rancune. Selene had het er echter heel moeilijk mee: ze kon het risico niet nemen om zo gehecht te raken aan het leven, want ze moest haar belofte aan de doden houden.


  “Onze liefde is vervloekt”, protesteerde ze in Gunnars armen. “Laten we het lot niet tarten.” Maar het enige wat ze wilde was voor altijd van hem houden.


  “Misschien geldt die vloek niet voor ons”, fluisterde Gunnar in haar oor.


  “Bridget heeft een vloek uitgesproken over de Domen, dat weet je toch?”


  “Jawel, maar een vloek kan opgeheven worden.”


  Selene duwde hem vastberaden weg.


  “Ik heb geen tijd, of beter gezegd, ik kan mijn tijd niet aan jou besteden, want de tijd behoort me niet toe.”


  Gunnars gezicht verstrakte. “Wat wil je daarmee zeggen?”


  “Mijn leven behoort me niet meer toe.”


  “Bedoel je dat je van Max bent?”


  “Doe niet zo jaloers. Ik heb een heel wat serieuzere belofte gedaan.”


  “Je bent toch hopelijk niet zo stom geweest je leven in te zetten in ruil voor iets anders?”


  Selene sloeg schuldbewust haar ogen neer.


  “Ik wil het niet hebben, onder geen voorwaarde!”


  “Het is voor Anaíd”, zei Selene zachtjes.


  Prompt besefte ze dat haar dochter verdwenen was en ze ging ongerust naar haar op zoek. Tot ze haar ontdekte. Haar silhouet was slechts een puntje aan de horizon, op enkele meters van de krater.


  “Anaíd!” Ze besefte meteen wat ze van plan was en gilde het uit.


  Zonder een woord tegen Gunnar te zeggen sprak ze een illusiebezwering uit en vloog ze op, met de ijzeren wil van iemand die weet dat hij alles op alles moet zetten om een leven te redden, het leven van de allerdierbaarste.


  Anaíd had inmiddels de top bereikt en glimlachte naar haar zoogzuster, die met haar trouwe husky naast zich in de diepte van de krater staarde.


  “Sarmik?” vroeg ze, voordat ze haar omhelsde.


  Na een langdurige omhelzing keken ze elkaar voor het eerst in de ogen. Ze waren al zo lang nauw met elkaar verbonden. Sarmik wees op haar scepter.


  “Hij is prachtig.”


  Anaíd legde hem in haar handen. Ze wist dat Sarmik hem met beleid en wijsheid zou hanteren; zij zou de beste matriarch voor de Omar zijn en een geweldige draagster. Sarmik, met hetzelfde bloed als zij, haar andere ik, zij was de ware koningin van de heksen.


  “Hij behoort jou toe, in naam van de Omarheksen draag ik hem aan je over. Gebruik hem verstandig.”


  Sarmik keek ontroerd en zonder een spoortje hebzucht naar de kostbare scepter. Haar hand was vrij van de begeerte die Anaíd verteerde en haar edelmoedigheid en overgave waren zo groot dat ze nooit in de ban van de macht zou raken.


  Weer liet de Popocatepetl een dreunend gerommel horen en de breekbare wanden van de krater trilden onder hun voeten. Ze werden omhuld door een dikke rookwolk.


  De vulkaan eiste haar op en Anaíd klemde haar zakje munten angstig vast.


  Sarmik, de scepterdraagster, deed haar mooie ketting af en hing hem Anaíd om de hals.


  “Moeder ijsbeer zal je beschermen.”


  Ontroerd omhelsde Anaíd haar voor de laatste maal en voordat ze haar definitieve stap zette, fluisterde ze haar voorspelling in het oor van haar zoogzuster: “Jij zult onze koningin zijn, je zult de Omar leiden met je wijsheid, geholpen door de scepter van moeder O.”


  Ze namen met tranen in de ogen afscheid van elkaar.


  “Ik had je graag beter willen leren kennen, maar ik ben er trots op dat ik mijn lotsbestemming kan vervullen”, fluisterde Sarmik schor.


  Anaíd voelde het net zo: ook zij had een belofte in te lossen; de tijd was gekomen om zich aan te bieden in het dodenrijk. En op datzelfde moment, op het moment waarop ze zichzelf moed insprak om zich in de rokende krater te storten, rukte Sarmik het zakje munten van Anaíds nek en nam ze een sprong in de diepte, met haar scepter in de hand en gevolgd door haar trouwe husky.


  Ze vlogen samen door de wolk van zwavel en as en verdwenen in de brandende monding van de vulkaan.


  Het scheelde weinig of Anaíd was haar vol afschuw nagesprongen, maar ze werd net op tijd bij haar middel gegrepen.


  “Nee, Anaíd”, zei Selene hees.


  In de grot van Mipulco stak de slang Coatlicue haar pijp aan en zag zonder het te zien de rookpluim opstijgen uit de imposante, eindelijk verzadigde vulkaan.


  xxx


  Pluk de dag


  


  Anaíd moest hoesten van de uitlaatgassen. Ze was niet gewend aan het verkeer in de drukke straten van Manhattan.


  “Weet je zeker dat het hier is?” vroeg ze aan Dacil, die vertwijfeld om zich heen keek.


  “Ze zou me opwachten bij het frisdrankkarretje op de hoek.”


  Roc, die Anaíd stevig bij de hand hield, wees op het frisdrankkarretje. Maar er stond nergens een moeder op haar dochter te wachten. Alleen een jong meisje met een ultrakort rokje, veel te hoge hakken, een ballon in de hand, een pop onder haar arm en een plastic tasje met prullaria uit de uitverkoop. Ze likte aan een suikerspin en keek alle voorbijgangers met kinderen brutaal in het gezicht.


  Dacil liep ongelovig op haar af.


  “Mam?” vroeg ze behoedzaam.


  Het meisje bleef als verlamd staan, stil van ontroering. Ze keek langzaam op van haar voeten en liet haar ogen omhoogglijden, omhoog, omhoog tot ze in de ogen keek van het meisje dat bijna, bijna net zo groot was als zij.


  “Dat kan niet!” riep ze geschrokken uit. “Jij bent Dacil toch niet?” En in plaats van haar te omhelzen, deed ze geschrokken een stapje achteruit. Dacil had een brok in haar keel en wilde het liefst heel hard weglopen. Weg van deze vrouw die haar op de wereld had gezet en haar nu niet eens herkende.


  “Ik ben het, mam. Dacil.”


  “Dat geloof ik niet!” riep de Omar uit en ze liet de pop onthutst op de grond vallen. “Dacil is een kind, een klein kind ...”


  Dacil huilde bijna en Anaíd wilde naar haar toe hollen om haar te troosten, maar Roc hield haar tegen. Dit was een privékwestie, ze moesten het zelf oplossen.


  Clodia stond een paar meter achter hen foto’s te maken met haar mobieltje; ze sloeg het beeld op van de moeder van Dacil die aarzelend de magere arm van haar dochter aanraakte en haar hand langzaam over haar fluweelzachte wang liet glijden.


  “Ik kan niet geloven dat ik zo’n mooie, grote dochter heb, zo prachtig ... hoe bestaat het! Het moet een droom zijn. Knijp me, Dacil, knijp me hard in mijn arm. Mijn mooie kindje, mijn kleine Guanche, mijn gulzige huilebalkje.”


  Dacil opende haar mond en klapte hem meteen weer dicht, als een vis op het droge. Ze zocht wanhopig naar de juiste woorden ... maar ze kon ze niet vinden. Gelukkig babbelde haar moeder voor twee, en dat was voldoende. Meer was niet nodig.


  “Wat sta ik hier nou als een malloot naar je te kijken? Kom hier, laat me je omhelzen. Ik heb jaren van dit moment gedroomd en nu staan we elkaar als twee onnozele halzen aan te staren. Ik ben geen atoombom, ik ben je moeder. Kom hier!”


  Anaíd keek verbijsterd naar de stevige omhelzing van moeder en dochter. Die twee waren identiek in hun gebaren, hun oprechtheid, hun vreselijke smaak wat kleding betreft, hun spontaniteit. Allebei even schattig waren ze voor elkaar gemaakt, ze konden niet anders dan zielsveel van elkaar houden.


  Clodia maakte wel duizend foto’s van hen, tot haar mobieltje ging.


  “Mauro?” glimlachte ze, met een knipoog naar Anaíd en Roc.


  “Waar zit je?” vroeg hij.


  “In New York. Het feest is eindelijk voorbij, ik kom naar huis.”


  “Vandaag?”


  “Ja hoor, maak maar vast plaats voor me in je kamer, dan kunnen we samen dromen.”


  “Tja, daar moeten we het over hebben. Het wordt misschien wat vol.”


  “Heb je zo’n smal bedje?”


  “In elk geval te smal voor drie.”


  “Drie?” sprak Clodia hoog. “Jij en ik is twee, zoveel heb ik wel opgestoken in de wiskundeles.”


  “Met Julia erbij is het drie.”


  Clodia liep paars, blauw en groen aan, allemaal tegelijk.


  “Julia? Mijn beste vriendin Julia? Die jou even moest bezighouden tot ik terug was?”


  “Ja, dat heeft ze keurig gedaan. Nu is ze mijn vriendin.”


  “Je watte?” tierde Clodia, al had ze het heel goed gehoord.


  “Mijn vriendin.”


  Clodia ontplofte als een tropische storm.


  “Wat denkt die lelijke bemoeial van een vriendjesinpikster wel niet? Wat doet Julia wat ik niet kan?”


  “Mij troosten. Ze heeft me zo goed getroost, dat we nu samen dromen.”


  Clodia werd des duivels. “Heb je dan geen greintje geduld? Kun je verdorie niet wachten?”


  “Clodia, ik heb de hele zomer op je gewacht ...”


  “Ik maakte het je alleen maar een beetje lastig”, jammerde ze, eerder beledigd dan verdrietig, eerder op haar teentjes getrapt dan verliefd.


  “Daar ben ik je ook heel dankbaar voor, meid, echt, ik heb zwaar geleden en daarom heb ik een fantastische zomer gehad, maar ja, nu ...”


  “Ciao!” Clodia hing op.


  Ondanks haar verdriet en boosheid genoot ze ervan het laatste woord te hebben. ‘Ciao’ was sowieso een van haar favoriete woorden.


  Anaíd kwam naar haar toe en wilde haar armen om haar heen slaan.


  “Opzouten jij, medelijden kan ik niet aan”, brieste Clodia.


  “Maar ...”


  “En al helemaal niet van een vriendin met een vriendje. Gelukkige vriendinnen met vriendjes kan ik nu echt even niet hebben.”


  Anaíd bleef stokstijf stilstaan. Misschien meende Clodia dat wel echt. Tot nu toe was ze altijd een ongelukkige vriendin zonder vriendje geweest. Maar intussen was alles veranderd. Was ze zo onnozel geweest? Dat zou haar niets verbazen. Ondanks alles wat er was gebeurd, ondanks het verlies van Christine, was ze zo gelukkig dat iedereen het wel moest zien.


  Zelfs Sarmik had een onuitwisbare en fantastische indruk achtergelaten. Het was in om een T-shirt te dragen met een print van Sarmik en haar hond, de gouden scepter en de tekst proud of you. Alle Omarmeisjes vochten erom. Zij was er in elk geval beretrots op dat ze haar zoogzuster was en dat ze met eigen ogen had gezien hoe dapper ze was; de kleine Inuit zou de scepter van moeder O tot in de eeuwigheid bewaken in het dodenrijk en zou tot het einde der tijden over het lot van de Omarheksen regeren.


  Sarmik was een ware heldin, de koningin van de heksen. En Anaíd was eindelijk geworden wat ze altijd had willen zijn, een heel gewoon meisje en ... gelukkig.


  Het geluk lag in het nieuw hervonden gezinnetje, het zusje dat op komst was en haar spiksplinternieuwe vriendje. Ze vond hem zo knap dat het bijna pijn deed aan haar ogen.


  Selene, met haar mooie dikke buik, kwam samen met Gunnar aangewandeld, met tassen vol nieuwe babykleertjes.


  Clodia zag groen van jaloezie. “En ik kan ook niet tegen gelukkige moeders met vriendjes!”


  “Hou toch op, kind. Moet je zien hoe dik ze is!”


  “En beeldschoon. Ik kan wel kotsen van al dat geluk om me heen.”


  Anaíd probeerde zich te verontschuldigen. Ze werd er bijna verlegen van dat ze ineens deel uitmaakte van zo’n gelukkig, hecht en perfect gezinnetje.


  “Ze hebben anders de hele dag ruzie”, probeerde ze.


  Clodia liet een overdreven gejank horen.


  “Zie je nou wel, dat maakt het alleen maar erger. Dat betekent dat ze van elkaar houden”, huilde ze. “En ik dan? Niemand houdt van mij!”


  Anaíd gaf het op. En daarbij had Selene, opgewonden over haar nieuwe verantwoordelijkheid, haar nodig om een piepklein truitje te bewonderen. Gunnar stond er nukkig bij te kijken.


  “Kijk nou toch, Anaíd, is het niet schattig?”


  “Veel te groot”, mopperde Gunnar.


  “Schei toch uit, jij hebt al in geen duizend jaar een kind gekregen.”


  “O nee? En Anaíd dan?”


  “Alsof je voor haar ooit een truitje hebt gekocht.”


  Anaíd hield zich doof voor hun geruzie en stelde zich voor hoe haar zusje eruit zou zien: klein, dik en snotterig, in dat piepkleine blauw-groen gestreepte truitje.


  “Denk je echt dat ze dit past? Het lijkt wel een poppentruitje.”


  Roc trok het uit haar handen en bekeek het aandachtig.


  “Dit is te groot, het is voor een baby van drie maanden. En daarbij is het niet geschikt voor Urt, want als ze geboren wordt, is het winter en dan is dit veel te koud.”


  “Ik zei het toch!” bromde Gunnar tevreden.


  Selene liet de tas op de grond vallen.


  “Ik ben hier niet geschikt voor!” jammerde ze.


  Anaíd stelde haar gerust. “Jawel hoor, mam, je doet het prima.”


  “Ik ben een ramp.”


  “Welnee, je bent geweldig. Ik help je wel.”


  “Dan maak je het alleen maar erger, Anaíd. Baby’s zijn niets voor ons.”


  “Maar ik vind het zo leuk!” riep Anaíd uit.


  Selene schonk haar een blije glimlach. “Echt?”


  “Ja, tuurlijk, het lijkt me enig om een baby in huis te hebben.”


  Roc mengde zich verlegen in het gesprek. “Als je het goed vindt, wil ik me wel opwerpen als adviseur.”


  “Hoho, wil je mij van mijn troon stoten? Ik ben de vader, hoor”, bromde Gunnar.


  “En wat ben ik? De maffe, gefrustreerde tante, zeker!” Clodia hield het niet langer dan een minuut vol om niet in het middelpunt van de belangstelling te staan.


  “Wees jij nou maar gewoon tante Flirt!” zei Anaíd uit de grond van haar hart.


  Clodia trok een pruilmondje. “Ja hoor, hou me maar voor de gek. Hoe kun je het over je hart verkrijgen om een arm bedrogen meisje zo te plagen?”


  Anaíd had de grootste bewondering voor Clodia, die overal luchtig over kon doen.


  “Dat zal niet lang duren. Er lopen hier acht miljoen mensen rond, onder wie volgens de kansberekening ongeveer zeven miljoen jongens die precies bij je passen.”


  Clodia draaide zich theatraal om haar as. “Waar dan? Ik zie er niet één.”


  Ze bleef met haar armen in de lucht rondjes draaien en riep luidkeels: “Waar is de man van mijn dromen? Ik wacht op hem. Ik hoef er niet meteen honderd miljoen, eentje is voorlopig genoeg.”


  Anaíd deed een paar stappen opzij en prevelde ongemerkt enkele woorden.


  Prompt gleed het putdeksel onder Clodia’s voeten opzij en verdween ze als bij toverslag in de sinds kort voor het publiek opengestelde ondergrondse gangen van de stad.


  “Help!” schreeuwde Clodia.


  Gunnar keek Selene beschuldigend aan, die op haar beurt een waarschuwende vinger opstak naar Anaíd.


  “En wat nu? Wie haalt haar daar weer uit?”


  Anaíd keek beschaamd naar haar voeten. “Ik wilde alleen maar een handje helpen.”


  Roc staarde haar met open mond aan. “Deed jij dat?”


  Anaíd probeerde te liegen, maar dat kon ze niet goed.


  “Ik heb haar alleen een zetje gegeven.”


  Gunnar zat al op zijn knieën voor het enorme, donkere gat dat naar de mythische riolen van New York leidde, volgens de overlevering bevolkt door kaaimannen, reusachtige ratten en boa’s.


  “Clodia!” riep Gunnar in de diepte.


  Dacil en haar moeder kwamen aangehold om te helpen. Met zijn zessen hingen ze over de putrand en keken het riool in ... en wisten niet wat ze zagen!


  Clodia, die Corsicaanse komediante met meer energie dan een vulkaanuitbarsting, kwam naar de oppervlakte van de wereldstad in de armen van een New Yorkse brandweerman van Ierse afkomst, die haar teder een laddertje op droeg. Ze wuifde als een prinses met haar hand, alsof ze in een koets werd rondgereden.


  Toen ze weer veilig op de stoep stond, nam ze de hand van de gespierde jongen in de hare en stelde hem voor: “He is Jim, my new boyfriend. He is very handsome, isn’t he?”


  En tot hilariteit van haar vrienden kuste ze zijn sproetige gezicht tot hij niet meer bijkwam. Clodia kostte hem meer energie dan de grootste vuurzee van de stad. Toen glimlachte ze en keek ze tevreden naar de gelukkige gezichten om haar heen. Ze was haar verdriet allang vergeten.


  “Pluk de dag!”


  noot van de auteur en dankwoord


  De genesis


  


  Het is allemaal jaren geleden begonnen dankzij mijn dochter Júlia, die het ene sprookje na het andere verslond en droomde van prinsessen, draken, elfjes en heksen. Júlia las alles wat ze te pakken kon krijgen en ik bezweek voor de verleiding om speciaal voor haar een verhaal te verzinnen over een bijzondere heks, waarmee ik in één ruk die geheimzinnige, duistere vrouw uit mijn jeugd nieuw leven in kon blazen.


  Ik begon met een ruwe schets over een bijzonder meisje met rood haar, dat zonder dat ze het zelf wist een heks was; ze was de uitverkorene uit de profetie, voorbestemd om een einde te maken aan een oeroude vete tussen twee heksenclans. Júlia vond het een geweldig verhaal, maar zoals zo vaak gebeurt belandde het vergeten in een lade, totdat Reina Duarte en José Luis Gómez me tien jaar later vroegen haar op te graven en nieuw leven in te blazen als de heldin van een sprookjesachtige trilogie voor de jeugd.


  En zo is mijn avontuur begonnen, een avontuur dat me drie jaar lang heeft beziggehouden.


  Mijn nieuwsgierigheid naar heksen en hun wereld begon toen ik antropologie studeerde en geboeid raakte door de processen van de Inquisitie en het bestaan van bepaalde heksenpraktijken, die ook vandaag de dag nog actueel zijn. Ik weet zeker dat van alle fantastische wezens die onze sprookjes en legenden bevolken, de heksen de enigen zijn die werkelijk hebben bestaan en dat ze tot op de dag van vandaag een belangrijke rol spelen in onze samenleving.


  Ik verdiepte me in het populaire beeld dat men wereldwijd van heksen heeft, las alles wat ik kon vinden en bestudeerde diverse historische processen tegen heksen. Ik wilde me niet beperken tot één type heks door me uitsluitend op de, overigens schitterende, Saksische en Scandinavische sprookjes te baseren. Ik wilde waarachtige heksen neerzetten en zo bestudeerde ik de heks in de oude Latijnse legenden en liet ik me inspireren door de Griekse mythologie.


  Langzaam kwam ik tot het besluit mijn verhaal zich te laten afspelen in de Pyreneeën, het berggebied dat ik goed ken en waar het wemelt van de oude legenden.


  Vanuit die schat aan informatie construeerde ik een wereld die deels op waarheid, deels op fantasie berustte en zette ik me aan de taak die voor iedere fictieschrijver het gevoeligste ligt: het verzinnen van een verhaal.


  Ik verzon heksen van vlees en bloed en creëerde een wereld van louter vrouwen, georganiseerd in familielijnen, clans en stammen die dicht bij de natuur staan. Om het geheel te onderbouwen, verzon ik de mythe van de oorsprong van moeder O, die het leven schonk aan de twee rivaliserende zusters Od en Om; hun uiteenlopende gedachtegoed kreeg vorm en gestalte in de profetieën en traktaten rond de komst van de uitverkorene.


  De contouren van de heksenwereld lagen klaar, nu moest ik hem alleen nog bevolken met vrouwen. En ik verzon personages van alle leeftijden: moeders, dochters en grootmoeders, vrouwen die tot op de dag van vandaag onder ons leven. Zij zijn vroedvrouw, arts, bibliothecaresse, schooljuf, biologe, schrijfster, schilderes, studente of huisvrouw, maar daarnaast behouden ze hun magische krachten, hun wijsheid en hun kennis. Ik besefte al snel dat zij met elkaar alle rollen konden invullen die meestal door mannen worden ingenomen.


  Deze heksen kenden de kunst van het strijden, voerden hun heilige ceremonieën uit, waren actief in de politiek, dongen naar de macht, offerden zich op voor de liefde en voelden zich getroost door hun vriendschappen. Een ongebruikelijke wereld waarin de macht, rechtskundig, uitvoerend, religieus, cultureel en zelfs in oorlog en strijd uitsluitend in handen van vrouwen lag. Ook de tegenpartij bestond uit louter vrouwen en in die vrouwenwereld ontspon zich de oorlog die de titel van de trilogie zou worden.


  Vrouwelijk was ook hun privéwereld, in de generatieconflicten tussen moeders en dochters, die de plot van een achtergrond voorzagen.


  Zonder het te willen en zonder rancune heb ik een sage over vrouwen geschreven, waar gek genoeg ook mannen van genoten.


  Bijdragen


  


  Een boek kan niet gelezen worden als het niet wordt gepubliceerd.


  Ik was nooit aan dit project begonnen zonder de steun van Editorial edebe, die het schip voor deze enorme klus te water liet. edebe geloofde vanaf het begin in dit project, zette al zijn kaarten erop in, wendde alle middelen aan die nodig waren om mij te helpen en bracht een verzorgde uitgave op de markt. José Luis Gómez en Reina Duarte voerden het commando over het schip, zij steunden me op deze onzekere reis en gaven me de moed om het schip in de vaart te houden.


  Op die lange reis kreeg ik steun van vele anderen, zoals Antonio Garrido, Ricardo Mendiola, Marta Muntada, Eva Fontanals en Georgia Picañol. Mensen die de uitgeverij leiden en er werken, professioneel en menselijk. Het is een luxe geweest om in zulk goed gezelschap te mogen reizen.


  De verrassingen tijdens het schrijven en de uitgave van deze drie boeken waren zo veelvuldig, dat het onmogelijk is ze allemaal op te noemen. Het fijnste voor een schrijver is dat ze gelezen wordt en daarom was de warme ontvangst van het eerste deel, De clan van de wolvin, een enorme stimulans om moedig verder te gaan.


  Terwijl ik de volgende delen aan het schrijven was, kreeg ik via e-mails steeds meer erkenning van de lezers.


  De clan van de wolvin is door het toonaangevende tijdschrift clij en de White Ravens-catalogus op de Internationale boekenbeurs van Bologne verkozen tot een van de beste titels van 2005. Dat bracht een hele reeks vertalingen op gang, tot dusver in het Duits, Nederlands, Hongaars, Zweeds, Italiaans en Koreaans.


  De ijswoestijn kreeg goede kritieken en behaalde goede verkoopcijfers; ook dit boek werd in diverse talen vertaald en er is een webpagina in de maak; het is genomineerd voor de Premio Joven 2006 en ik kreeg allerlei adviezen en commentaar van de vele lezers.


  Daarin ligt de magie van dit schrijfexperiment. Een trilogie is pas af als het laatste woord van het laatste hoofdstuk op papier staat. Ik kan u verzekeren dat ik tot op het allerlaatste moment open heb gestaan voor alle suggesties die mijn lezers hebben aangedragen, zowel via internet als van de literaire critici, de scholieren en de professionele schrijvers.


  Deze trilogie is dankzij heel veel mensen tot stand gekomen: een leerlinge van een school op Tenerife schonk me een poëtische titel die ik heb gebruikt in dit laatste deel: ‘In de donkere krater’; tijdens een radioprogramma van México D.F. werd ik gewezen op de vulkaan Popocatepetl als een magnifieke achtergrond voor mijn derde boek. Ook dat heb ik gebruikt en zo kan ik eindeloos doorgaan. Ik kan ze niet allemaal bij naam noemen, maar ik ben iedereen dankbaar voor zijn of haar bijdrage.


  Daarnaast hebben veel anonieme schrijvers hun zandkorreltje bijgedragen aan de discussies in De clan van de wolvin, De ijswoestijn en De vloek van Odi en wisten zij de belevenissen te beïnvloeden van de personages in deze drie boeken.


  Het schrijven van een trilogie triggert de samenwerking en levert allerlei reacties op. Je luistert naar andermans mening, neemt allerlei suggesties in ontvangst en het materiaal blijft tot het einde aan toe aan veranderingen onderhevig.


  Dankzij dit hele proces zijn deze boeken verrijkt met nieuwe plots, nieuwe personages en nieuwe scenario’s. Het is vrijwel onmogelijk om alle namen op te sommen van degenen die mij woorden en ideeën hebben ingefluisterd, maar ik wil heel graag de mensen noemen die ik ken en die me gevoed en geholpen hebben op deze lange weg, geplaveid met soms pijnlijke incidenten.


  Dank


  


  Mijn dank gaat in de eerste plaats uit naar twee wijze vrouwen – beiden moeder, grootmoeder en fervente lezeressen –, die hun leven inzetten voor anderen, hen verwenden met hun kookkunsten, een luisterend oor hadden voor hun problemen en altijd klaarstonden op moeilijke momenten.


  Voor mijn moeder Tere, die tegen haar ziekte heeft gestreden en ondanks alles nooit haar levenslust verloor. Zij heeft me haar tijd, haar liefde en haar helderziende gaven gegeven.


  Voor Claudina, mijn schoonmoeder, een vrouw met een warm hart die ons heeft moeten verlaten. Zij zal dit derde boek niet meer kunnen lezen, hoe graag ze dat ook had gewild.


  


  Dank aan alle lezers van mijn boeken, die me hebben geholpen met hun commentaar en suggesties.


  Voor Reina, mijn uitgeefster, de grote patrones en vakvrouw achter dit verhaal. Ze heeft me van het eerste tot het laatste woord begeleid en heeft me haar volle aandacht, haar geduld en vaak zelfs haar weekeinden geschonken.


  Voor Júlia, mijn eerste lezeres, die twaalf jaar lang in dit verhaal heeft geloofd, me heeft gestimuleerd om het op te schrijven, de eerste versies voor me heeft gecorrigeerd en de opstandigheid van Selene heeft aangewakkerd. Voor Rosa, die vorm gaf aan de liefde tussen Roc en Anaíd. Voor Anna, die Gunnar menselijker heeft gemaakt. Voor Carla, die het nevelrijk kleur gaf. Voor Marce, die er een Cantabrische touch aan gaf. Voor Maurici, die mijn fantasie een nieuwe impuls gaf. Voor Marta, Elena, Georgia en Yolanda, die tussen de regels door wisten te lezen, de blunders eruit visten en vergissingen verbeterden. Voor Bernat, de meest enthousiaste distributeur die er bestaat. Voor Martí, de schrijver van de beste kritieken. Voor Alicia, Dani en Eloi, de allerbeste promotors. Voor Teresa en Salvi voor hun oprechtheid. Voor Marili, mijn oudste lezeres. Voor Estela, de meest waarachtige heks.


  Voor alle lezers die via e-mail hun mening hebben gegeven.


  Voor alle professionals die deze boeken hebben gelezen met meer aandacht dan hun baan vereiste.


  Voor José Luis, voor zijn vertrouwen, zijn wijze keuze voor de tekeningen, zijn adviezen voor naslagwerken en zijn reisverslagen die tot verrukkelijke maaltijden leidden. En voor zijn vrouw, enthousiaste lezeres en heerlijk gezelschap om mee op avontuur te gaan.


  Voor Marta M., voor haar contacten met de pers en haar geduld met mijn agenda en mijn fotofobie.


  Voor Georgia, voor haar succes met de vertalingen, die dankzij haar verdiensten tot stand kwamen.


  Voor Elisenda, die haar kennis in dienst stelde van mijn schrijfwerk.


  Voor Eva, die heeft geholpen de gezichten van mijn personages over het net te verspreiden.


  Voor Horacio, die hen tekende.


  Voor Marta P, die een virtuele heksenwereld schiep.


  Voor Antonio, voor zijn uitgevers en zijn vriendschap.


  Voor Ricardo, voor zijn volharding en doorzettingsvermogen.


  Voor Carmen, voor haar vernieuwende ideeën.


  Voor Conchi, die over ons allemaal waakte.


  


  Voor degenen die ik tijdens dit werk heb leren kennen en die mijn leven hebben verrijkt.


  Voor Eva Luz, die me de ogen opende voor de schoonheid van de Azteken en me de Popocatepetl leerde kennen.


  Voor Manuel en zijn hartelijke familie, die me het gevoel gaven thuis te komen.


  Voor Moisés, grote sjamaan van de verhalen, mijn beste vertegenwoordiger.


  Voor Elizabeth, voor onze mariachi’s.


  Voor Javier en zijn familie, gastheren van Retiro, die geweldige foto’s hebben gemaakt.


  Voor Miriam voor haar onvermoeibare toewijding voor boeken en haar Guanchenland.


  Voor de meisjes van Radio Mujer uit Guadallajarra, voor hun vriendschap.


  Voor alle communicatiespecialisten en de pers die geboeid raakten door de trilogie en hun tijd hebben ingezet om de boeken onder jongeren te verspreiden.


  Met name voor Pep Molist, die me ontroerde met zijn woorden.


  Voor alle studenten die aan de forums hebben meegewerkt, voor hun vragen.


  


  Voor de vrouwen die me moed gaven, met hun gezelschap en hun tijd.


  Voor Marta, die uit de as is herrezen en aan een nieuwe vlucht is begonnen.


  Voor Carmela en Gisela, altijd bereid om te luisteren en een handje te helpen.


  Voor Mireia en de andere vriendinnen van altijd, solidair, opgewekt en waarachtig.


  Voor Isabel, die voor me zorgt en aan wie ik mijn gezin toevertrouw als ik er niet ben, mijn dierbaarste bezit.


  


  En voor degenen van wie ik het meeste hou.


  Voor de mensen die me het meest na staan en mijn duistere kant ondersteunen. Voor hun geduld en hun hulp, en dat is niet weinig. Mijn dochter Júlia was de aanzet tot het schrijven van dit verhaal en zij heeft het hele proces begeleid door altijd de eerste ruwe versie te lezen. Mijn zoon Maurici heeft me de weg gewezen in de boekenwereld van sciencefiction en deelde zijn sprookjes en favoriete boeken met me. Mijn kleine Victor gaf zijn uitgesproken mening over de omslagen en wilde dat ik hem het verhaal voorlas, wat heel nuttig voor me is geweest.


  Voor Marce, die zijn mening gaf, las, bekritiseerde en feliciteerde en altijd voor me klaarstond. Een ware heldendaad.


  


  Allemaal, dank je wel.
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“Carranza’s schrijfstijl ligt dicht bij spreektaal waardoor
je amper het gevoel hebt dat je aan het lezen bent.”
— Fok.nl

“Dit boek heeft het onmogelijke voor elkaar gekregen,
namelijk dat ik ben gaan lezen. Zelfs mijn allerliefste

tante is dat niet gelukt.” - Lezer

“Intelligent, ambitieus en verrassend.” — El Pais
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